
        
            
                
            
        

    








)GQTIG6TQODNG[

;WMCTK6CMGPCMC

&RS\ULJKW�)URP=HUR//&<HV-DSDQ&RUSRUDWLRQ

35()$&(
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,CRCPGUG(TQO<GTQ$QQM

ದ&217(176ದ

� 9GNEQOG 

� .GUUQP+PVTQFWEVKQPVQ(QTOCN,CRCPGUG 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 1-1. Using ቊሺቪሩ to be more polite 

ዘ 1-2. The ቌቄቬ word group 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 1-3. ሧቬቆሺቦቮ (to come, to go, to be) 

ዘ 1-4. ቤሺሥ

ቬቶ ሯቮ (to eat, to drink) 

ዘ 1-5. ሷ 尶 ቎

ርቆሺቦ  ቍቮ (to see) 

ዘ 1-6.   ⅿ ቮ (to say) 

ዘ 1-7. ቍሸቮ (to do, to play) 

ዘ 1-8. ሷሹቮ (to have to exist) 

-CPLK$CUKEUǚȢǧǽǜȊȢ

 

ዘ 1-9. ቘቭሯቍ 

ዘ 1-10. ርሲቭሯቍ 

-CPLK&TKNNUǚȢǧɑɲɳ

 

� .GUUQP*CXKPI'PQWIJ/CMKPI.KUVU 

9QTF7UCIGǢǷǿǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 2-1. ሻ቙ቶ (one's self) 

ዘ 2-2. ሧቡቊብ (even now) 

#FLGEVKXGU7UCIGǠǓȗǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 2-3. ቕቇቫሩ (necessary, needed) 

ዘ 2-4. ሮቲሧቀሩ (pitiful, so sad, poor) 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 2-5. ብቇ (to hold, have, carry, own) 

ዘ 2-6. A reminder about using particles with counters and units ዘ 2-7. Owning something 

ቂ

ዘ 2-8. 恂ቭቮ (to have enough, to be enough, to be sufficient) ዘ 2-9. ቇሲቮ (to make, build)

ቃ



ዘ 2-10. ርብሧ⒉ሼ (to recall, to remember) 

ዘ 2-11. ቇሮሩ (to use) 

ዘ 2-12. Machine counter ቃሧ 

ዘ 2-13. Large machine / airplane counter ᧩ ሰ 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 2-14. Saying "only" using ሺሮ 

ዘ 2-15. Saying "no" without being rude 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP7UKPI8GTDUVQ&GUETKDG 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 3-1. ሥቮሲ (to walk) 

ዘ 3-2. ሥስቮ (to give) 

ዘ 3-3. ርቄቮ (to fall down, drop) 

ዘ 3-4. COMMON MISTAKE ALERT: Verbs for wearing things. 

ዘ 3-5. ሰቮ (to wear shirts, jackets etc.) 

ዘ 3-6. ቒሲ (to wear shoes, pants etc.) 

ዘ 3-7. ሮ቙ቮ (to wear or put on hats, things on top of head etc.) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 3-8. Modifying with verbs (verbs adjectives) 

ዘ 3-9. It appears to be ᨺቀሩ adjective ending 

ዘ 3-10. It DOESN'T appear to be ᨺቍሸቀሩ adjective ending ዘ 3-11. ቍ adjectives with ቀሩ and ቍሸቀሩ endings 

ዘ 3-12. Making ቍ adjectives with the ቀሩ ending 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP*CXG[QWGXGT…! 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 4-1. ቊቮ (to appear, to come out, to leave) 

ዘ 4-2. ሺቮ (to know) 

ዘ 4-3. ሩቶ቉ቶሼቮ (to drive) 

ዘ 4-4. ቑቮ (to ride, to get on, to get in) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 4-5. Talking about things with ሶቋ 

ዘ 4-6. Using ሶቋ with adjectives 

ዘ 4-7. "Strange" uses of ሶቋ 

ዘ 4-8. Have you ever…?" 

ዘ 4-9. "I have…" and "I have never…" 

ዘ 4-10. This much, that much ᨺቌቶቍ቎ word group 

ዘ 4-11. Looking forward to something 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP*QYUQOGVJKPIKUFQPG 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 5-1. ቡሯቮ (to turn) 

ዘ 5-2. ሥሯቮ᧤to go or come up᧥ 

ዘ 5-3. ርቭቮ (to go down, get off of, climb down) 

ዘ 5-4. ሺቨቆቄቪሩሼቮ (to take a business trip) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 5-5. Particles with ቡቆሼሳ 

ዘ 5-6. Asking how something is done with ቌሩቧቆ቉ 

ዘ 5-7. Demonstrating how an action was done 

ዘ 5-8. Counting floors 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP+UKVQMC[KH+! 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 6-1. ᨺ቉ብ ሧሧቊሼሮ (Is it okay to ᨺ, Is it okay to ᨺ, May I ᨺ) ዘ 6-2. ᨺ቉ብ ሧሧቊሼ (It’s all right toᨺ, It’s okay toᨺ, You may ᨺ) ዘ 6-3. ᨺ቉ቒ ሧሴቡሾቶ It’s not all right to ᨺ / You can’tᨺ 

ዘ 6-4. Informal versions of ᨺ቉ቒ ሧሴቡሾቶ and ᨺ቉ብሧሧቊሼሮ 

ዘ 6-5. Let's not be rude (politely telling someone "no") ዘ 6-6. A review of ሴቌ and ቊብ 

ዘ 6-7. Connecting sentences with ሯ 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP/CMKPIFGEKUKQPU 

#FLGEVKXGU7UCIGǠǓȗǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 7-1. ሸሧሶሩ (awesome, great, amazing) 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ቧ

ዘ 7-2. 戭ቤቮ (to quit one's job, to resign) 

ቧ

ዘ 7-3. 㷱ቤቮ (to stop, to quit) 

ዘ 7-4. ሰቤቮ (to decide, to choose)  active verb 

ዘ 7-5. ሰቡቮ (to be decided, to be settled, determined) passive ዘ 7-6. ሧሰቮ (to be alive) 

ዘ 7-7. ሺ቏ (to die) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 7-8. Using ሼቮ to choose things 

ዘ 7-9. ሶቋ቎ሼቮ (to decide on, choose to do something) ዘ 7-10. ሶቋ቎ሺ቉ሧቡሼ (I make it a rule to-) 

ዘ 7-11. ሶቋ቎ቍቮ (it has been decided, it has come to be, it's a rule) ዘ 7-12. Connecting sentences with ቑቊ 

ዘ 7-13. Using ሮቌሩሮ to say “to do or not” 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP*QYFQ[QWFQVJCV! 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 8-1. ሮቇ (to win, to beat) and ቡሴቮ (to lose) 

ዘ 8-2. ቖቆሲቭሼቮ (to be surprised) 

ዘ 8-3. ርሺራቮ (to teach) 

ዘ 8-4. ሼ቉ቮ (to throw away) 

ዘ 8-5. ቡቫሩ (to get lost, to be perplexed, to be uncertain, to hesitate) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 8-6. How to do something 

ዘ 8-7. Using ₙ㓚 and ₚ㓚 correctly 

ዘ 8-8. The difference between ሩቡሧ and ₙ㓚 

ዘ 8-9. Making a verb phrases into a noun with ቑ and ሶቋ 

ዘ 8-10. Different grammar same meaning 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP&QKPIVJKPIUNKMG:;CPF< 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 9-1. ቲቬሩ (to laugh) and ቍሲ (to cry) 

ዘ 9-2. ርሶቮ (to be mad or angry) 

ዘ 9-3. ኔዀዌዙትሥቖቮ (to take a shower) 

ዘ 9-4. ቍሯሼ (to flush, shed, wash off) 

ዘ 9-5. ሲቖ቎ቍቮ (to be fired) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 9-6. Using ሧሲ and ሲቮ with other verbs 

ዘ 9-7. Different verb forms and tenses of (verb)቎ ሧሲ᧫ሲቮ 

ዘ 9-8. The ቂቭ verb form 

ዘ 9-9. Sentence structure of a ቂቭ verb list 

ዘ 9-10. Using the same verb but different form with ቂቭ 

ዘ 9-11. Using ሮቍ (to wonder if) 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP5WEEGUUKXG#EVKQPUCPFǞǹȚ 

9QTF7UCIGǢǷǿǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 10-1. ቕ (day) 

ዘ 10-2. ቋሺ (year, age) 

ዘ 10-3. ሺቶቔሧ (anxiety, uneasiness, worry) 

ዘ 10-4. ሺቶቔሧሷቋ (worries, troubles) 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ቋ

ቋ

ዘ 10-5. ♥ቮ (to take) 㜽ቮ (to take [a picture], make [a film]) ቋ

ዘ 10-6. ㄃ት♥ቮ (to age, get old) 

ዘ 10-7. ሺቶቔሧሼቮ (to worry) 

ዘ 10-8. ሾቇቤሧሼቮ (to explain) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 10-9. ሲቍቮ (“It will become…,” or “To get…”) used with adjectives ዘ 10-10. Using ሲቍቮ with verbs 

ዘ 10-11. Using the 

ቡራ ቉ form to describ

ሥቋ

e successive actions 

ዘ 10-12. Using ⓜ and ㈛ with verbs 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP+(6*'0CPF9*'0UVCVGOGPVU 

9QTF7UCIGǢǷǿǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 11-1. ብሺ (if) 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 11-2. ሮቭቮ (to borrow) 

ዘ 11-3. ሮሼ (to loan) 

ዘ 11-4. ሮራሼ (to return, pay back) 

ዘ 11-5. ቫቘሮሺሼቮ (to stay up late) 

ዘ 11-6. ቇሴቮ (to turn on) 

ዘ 11-7. ሴሼ (to turn off) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 11-8. You should… 

ዘ 11-9. You shouldn’t… 

ዘ 11-10. If-then statments 

ዘ 11-11. If-then statements using ቍቬ 

ዘ 11-12. If-then statements using the ቂቬ verb form ዘ 11-13. Using ቂቬ verb form to mean "when" 

ዘ 11-14. Using "or" with verb phrases 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

-CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ

 

� .GUUQP5RGEKHKERGTKQFUCPFCOQWPVU 

9QTF7UCIGǢǷǿǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 12-1. ሻቨቶቖ (preparations) 

ዘ 12-2. ሥሧ (love) 

ዘ 12-3. ቞ሮ (other, another) 

ዘ 12-4. 3 LDK (three rooms: living room, dining room and kitchen) 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 12-5. ቂቑባ (to request, ask for) 

ዘ 12-6. ቫሩሧ(ት)ሼቮ (to prepare) 

ዘ 12-7. ሴቶሮ(ት)ሼቮ (to fight, to have a fight) 

ዘ 12-8. ሧቮ (to need) 

ዘ 12-9. ቂቤቮ (to save, to collect) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 12-10. Using ቡቊ with verbs 

ዘ 12-11. Using ቊ with amounts 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

� .GUUQP6JGIKXKPICPFTGEGKXKPIXGTDU 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 13-1. ሧቂቃሲ (to receive) 

ዘ 13-2. ብቬሩ (to receive) 

ዘ 13-3. ሲቯቮ (to be given) 

ዘ 13-4. ሥስቮ (to give) 

ዘ 13-5. ቧቮ (to give) 

ዘ 13-6. ቉ቇቃሩ (to help out) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 13-7. Saying “I want you to…” 

ዘ 13-8. Saying “I don’t want you to…” 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

-CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

 

-CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ

 

� .GUUQP6JGRQYGTQHVJGǵHQTO 

0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ

 

8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ

 

ዘ 14-1. ሰሶራቮ (to be able to hear) 

ዘ 14-2. ሶቲሼ (to break, destroy, ruin)   Active 

ዘ 14-3. ሶቲቯቮ (to be broken)   Passive 

ሩ

ሩ

ዘ 14-4. 䞲ቡቯቮ᧫䞮ቡቯቮ (to be born) 

)TCOOCTȅȢȌǕ

 

ዘ 14-5. The power of ቉ 

ዘ 14-6. The difference between ቉ሧቂቃሲ and ቉ብቬሩ 

ዘ 14-7. The difference between ቉ሲቯቮ and ቉ሥስቮ 

.GUUQP#EVKXKVKGU

 

� #PUYGT-G[ 

� ).155#4; 

� -#0,+.GUUQP4GHGTGPEG 



-DSDQHVH)URP=HURཱིದ3UHIDFH1

Japanese 

9GNEQOG

From Zero! 

0RYLQJIRUZDUG







- ġ+PVTQFWEVKQP



Welcome to Book 4 in the "Japanese From Zero!" series (JFZ). Congratulations on sticking to your learning! Coming this far is something to be proud of! 



Any student reading this book should already be able to read and write all of the hiragana, katakana, and the first 80 kanji taught in Japanese schools and book 3 of the JFZ series. 

It's okay if you have to look up a character from time to time. 



Try not to be hard on yourself for occasionally forgetting some of the words you have learned. 

It happens to the best speakers, including myself, that a common word slips the mind. 

Even after over 20 years of interpreting and teaching Japanese, I find that the brain works in mysterious ways! Remember that no matter how much you study you will forget some of what you have learned. 



The more that you speak and use your Japanese the more it will become a part of you. There will be days when you impress yourself with your ability, and days when you wonder if you can speak any Japanese at all. If you have come this far, you CAN speak Japanese. 





- ġ 9JGPYKNN+DGHNWGPV!



This question, "When will I be fluent?", is on the mind of many students studying any language. 

Becoming fluent isn't like a marathon where at the end of the race you pass the finish line and declare "I am fluent!". 



It's more like coloring in a coloring book. Little by little you add color and before you know it you have a completely colored page in your book. The reality is that a good portion of your coloring book has color in it. If fact, you are ALREADY fluent in certain pockets of Japanese. 



If you have introduced yourself in Japanese and can do it now without much thought, then you are fluent in Japanese introductions. If you can recall Japanese colors without much effort then 
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you are fluent in Japanese colors. The more subject areas you are able to talk about then the more "pockets" of fluency you add. 



When I first did interpreting work for a radiation cancer treatment company I certainly wasn't fluent in that pocket of Japanese. After learning some new words, and learning how the process works I became fluent in radiation treatment and for the last 8 years I have had constant work from this company. 



For the rest of your learning carrier you will be adding to your pockets of fluency. The order and timing of each of the pockets you learn will be different for each student. It all boils down to your interests and the opportunities you have in each pocket. 



So to directly answer the question "When will I be fluent?", the answer is "You already are." 

 - ġ &KHHGTGPVUQWTEGUQHNGCTPKPI



As you study Japanese, you undoubtedly will use many sources to study, from books, to teachers, to internet sources, to people you meet in Japan. Many students are distressed to find inconsistencies between sources. 



The reality is that EVERY book and learning material is written by a person or group of people. 

And as you know, people have different opinions. Much of language learning is concrete, after all in Japanese “a cat” will always be ቐሶ and “a dog” will always be ሧ቏. But the way concepts are explained are 100% subjective to the teacher. 



The way "Japanese From Zero!" teaches one concept will certainly be different from some other sources. This is normal and to be expected with any source of learning material. I encourage everyone to pick up other books and hop online to see what other Japanese language students are saying about the topic you are learning at the moment. In most cases you will be helped by hearing another opinion on that topic. 

 - ġ *QYVJKUDQQMYQTMU



7KHUHDUHVHUYHUDOVHFWLRQVWRHDFKOHVVRQ0DQ\VHFWLRQVFRQWDLQQXPEHUHGJUDPPDUSRLQWV7KH

QXPEHULQJZLOOFRQWLQXHIURPSULRUVHFWLRQVDQGOHVVRQVUHJDUGOHVVRIZKHUHWKH\DUHLQWKHERRN7KLV

ZLOOPDNHLWHDVLHUIRU\RXWRHDVLO\ILQGDJUDPPDUSRLQWODWHU

-DSDQHVH)URP=HURཱིದ3UHIDFH3

- ġ 9JCVUJQWNF+MPQYDGHQTGVJKUDQQM!



7KLVLVWKHWKERRNLQDSDUWVHULHVಯ-DSDQHVH)URP=HURರ:HDVVXPHWKDW\RXFDQUHDGDQGZULWH

KLUDJDQDNDWDNDQDDQGWKHNDQMLWDXJKWLQERRN,I\RXFRPHDFURVVDNDQMLWKDW\RXGRQRWNQRZ

SOHDVHUHIHUWRWKHFKHDWVKHHWSURYLGHGEHORZ



.DQML

+LUDJDQD ሲቶቫቢ.DWDNDQD ርቶቫቢ

0HDQLQJ



₏

ቕቋᇬኁኞᇬኁࢶ

RQH

ℛ

ቘቂᇬ஧

two (2)

ₘ

ቢᇬቢቆᇬኒࣥ

WKUHH

⥪

ቫᇬቫቆᇬቫቶᇬࢩ

four (4)

℣

ሧቇᇬࢦ

five (5)

⏼

ባᇬባቆᇬባሧᇬዊࢡ

six (6)

ₒ

ቍቍᇬቍቑᇬኔࢳ

seven (7)

⏺

ቧᇬቧቆᇬቫሩᇬኬࢳ

eight (8)

⃬

ሶሶቑᇬኊዂኃᇬࢡ

nine (9)

◐

ቋᇬቋርᇬንአᇬንዂኃᇬንዂࢵ

ten (10)

䤍

ኯዀࢡ

one hundred (100)

◒

ቄᇬኘࣥ

one thousand (1,000)

㡴

ሮᇬቕᇬንኡᇬከࢳ

day

㦗

ቇሰᇬ኉ኡᇬ኏ࢶ

moon, month

䋺

ቕᇬ᧤቞᧥ᇬ࢝

fire

㻃

ቢሽᇬኖ࢖

water

㦷

ሰᇬሶᇬኹኌᇬ኿ࢡ

tree, wood

摠

ሮቍᇬሮቐᇬኊዐᇬነࣥ

gold, metal

⦮

ቇቄᇬእᇬࢻ

soil, dirt, earth (not planet)

↠

ቧሼᇬኊዂ࢘

break, rest

ₙ

ሥᇬሩራᇬሩቲᇬሮቢᇬቑ቟ᇬኔዄኃᇬንዄ࢘ up, above

ₚ

ርᇬሲቃᇬሸᇬሺቂᇬሺብᇬ᧤ብቋ᧥ᇬኈᇬࢤ down, below

ふ

ቕቃቭᇬࢧ

left

⚂

ቢሱᇬኃᇬዃ࢘

right
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⮶

ርርᇬኜኁᇬኝ࢖

big

₼

ቍሮᇬኞዂ࢘

middle, inside

⺞

ርᇬሶᇬቄሧᇬኔዄ࢘

small

␕

ቡቮᇬኅࣥ

yen, circle

ⅉ

ቕቋᇬንዐᇬከࣥ

people, person

䥽

ቡᇬቤᇬኹኌᇬ኿ࢡ

eye

勂

ቢቢᇬࢪ

ear

♲

ሲቄᇬኌᇬነ࢘

mouth, opening

㓚

ቂᇬ቉ᇬኔࣗ

hand

恂

ሥሺᇬቂᇬኚࢡ

foot, feet

┪

ቄሮቬᇬ዇ኊᇬ዇ዄࢡ

power

䵚

ቂᇬ዇ኡᇬ዇ዂ࢘

stand

䟆

ርቋሶᇬኧዐᇬኝዐ boy, 

man

Ⰲ

ርቶቍᇬቤᇬንዄᇬከዄᇬከዄ࢘

girl, woman

⷟

ሶᇬኔᇬࢫ

child

䞮

ሧᇬሩᇬሰᇬቍቡᇬቒᇬኔዄኃᇬኘ࢖

life, raw, birth

⮸

ሥቡᇬሥቤᇬኣࣥ

heaven, sky

䴉

ሥᇬሥሰᇬሮቬᇬቀቬᇬኌ࢘

sky, emptiness

㺦

ኊᇬࢣ

spirit, mood

楷

ሥቡᇬሥቤᇬ࢘

rain

⼀

ቧቡᇬኒࣥ

mountain

ぬ

ሮቲᇬ᧤ኘዐ㸧

river

㨦

ቒቧሺᇬ዇ࣥ

woods, forest

㭽

ብቭᇬኔࣥ

forest

䪂

ሧሺᇬኔዀኌᇬኘኊᇬ᧤ነኌ㸧

stone

啀

ቒቍᇬ࢝

flower

䔻

ሧ቏ᇬ኎ࣥ

dog

壺

ባሺᇬኞዂ࢘

insect

䟉

ቡቄᇬኞዄ࢘

town

㧠

ባቬᇬኚࣥ

village
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䞿

ቂᇬኤࣥ

rice field

⮤

ቩሩᇬ᧤ኘኊ㸧

evening

忳

ሥሮᇬኘኊᇬ᧤ኔዀኌ㸧

red

槡

ሥርᇬኘኁᇬ᧤ኔዄኃ㸧

blue

䤌

ሺቬᇬሺተᇬኬኌᇬ᧤ኰዀኌ㸧

white

尚

ቢᇬ኎ࣥ

see, watch

⒉

ቃᇬቊᇬኔዂኡᇬ᧤ኖኁ㸧

exit

⏴

ሧᇬቒሧᇬከዂ࢘

enter, go in

⏗

ሸሰᇬኘࣥ

previous, precedence

㡸

ቒቧᇬኚኃᇬ᧤ኒአ㸧

early

㦻

ብቋᇬኸࣥ

book, main

㠖

᧤ቘቢ᧥ᇬኳዐᇬ኿ࣥ

sentence

⚜

ቍᇬኼዄኃᇬኾ࢖

name

ⷦ

᧤ሥሹ᧥ᇬࢪ

character, hand writing

ⷵ

ቡቍᇬ኉ࢡ

learn

㪰

ነ࢘

-school

㷲

ቂቃᇬቡሸᇬኔዄኃᇬኘ࢖

correct, regular

㄃

ቋሺᇬኪࣥ

year

䘚

ኇ࢘

royal

檂

ርቋᇬቐᇬኇዐᇬ᧤ኁዐ㸧

sound

侇

ሧቋᇬࢩ

thread

慙

慙ᇬኔࣕ

car, wheel

弬

ሮ࠸

shell

䘘

ቂቡᇬኋዄࢡ

coin, ball, sphere

嗘

ሲሸᇬኚ࢘

grass

䶈

ቂሴᇬኞኌ

bamboo 
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+PVTQFWEVKQPVQ



(QTOCN,CRCPGUG

1





Before This Lesson 



1.   Know how to read kanji 1-80 (1st grade educational kanji) from Japanese From Zero! book  3,  hiragana Lesson Highlights 



and katakana. 

1-1. Using ቊሺቪሩ to 

2.  Have an understanding of basic verb conjugation be more polite 

and Japanese conversation covered in Japanese 



From Zero! books 1-3. 



1-2. The ቌቄቬ word 



group 

Lesson Goals 

1.   Learn some of the common "respectful" form of the verbs. 

2.  Learn some quick ways to sound more polite in 

Japanese. 



From The Teachers 

1.   Remember that at a minimum you should be polite and use the ቡሼ forms of verbs. Only when you are 

very familiar with the person you are talking with should you use casual language. 
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1 ġ 9JGPYKNNYGURGCMHQTOCN,CRCPGUG!





In this series so far, we have avoided teaching formal Japanese, also called 㟻崭 (ሴሧሷ). 

In everyday Japan there are times where ሴሧሷ is appropriate and expected. However, as a ሯሧሶሲሻቶ (foreigner) or ሯሧሻቶ for short, you are not held to the same expectations. 

As long as your Japanese is "polite" with people you don't know or your superiors at work and school, then you won't be considered rude. By "polite Japanese" I mean using ቊሼ instead of ቃ and ቡሼ instead of the informal forms of verbs. It's that simple. 



In my 20 years of speaking Japanese I can honestly tell you that I only use ሴሧሷ when absolutely neccessary. Everyone will have a different opinion, but it's my firm opinion that ሴሧ

ሷ, while important, is not key to your success in Japanese.  This lesson will serve as a crash course in ሴሧሷ so you aren't caught off guard when you hear it. 



1 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



3URJUHVVLYH

ሮቶሻ

 ራሧሷ

ቌቄቬ 

ቌቄቬ 



where, which and who (polite) 

ሶቄቬ 

ሶቄቬ 



this, here, this person (polite) 

ቀቄቬ 

ቀቄቬ 



that, there, that person (polite) 

ሥቄቬ 

ሥቄቬ 



that over there, over there, 







that person over there (polite) 

቉ቶቍሧ 

ㄦ␔ 



in the store 

ሻቃሧስሰ 

㣑ⅲ┖ 



historical play; period drama 

ብቶ

ቄቨሩ㠖 

㽷㠖  

order; 

request 

ብቶ

ሷቄቨሩ㠖 

ሷ㽷㠖 



order; request (polite) 

ኝኳወኞዙኗክዙ኉ዙ 

ኝኳወኞዙኗክዙ኉ዙ   double 

cheesburger 

ቿኁኖኣኀዙ 

ቿኁኖኣኀዙ  

ice 

tea 

ብቄሮራቭ 

㖐ቄタቭ 



take out, to go 

ቂሴቍሮ

䶈₼ 

䶈₼ 



last name (in the bamboo) 

ርቂሲ 

ር⸔  

home, 

residence 

-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ,QWURGXFWLRQWR)RUPDO-DSDQHVH9

ሷቁቶሻ 

ሷⷧ䩴 

knowing, having knowledge of 

ሸቡ 

㱧 

polite version of ሸቶ meaning 





"Mr., Miss, Mrs." 

ሮቂ 

㡈 person 

(polite) 

ሿቶ቙ 

⏷捷 all 

ሿቶሧቶ 

⏷❰ everyone 

ሾሰ 

ゼ seat 

ቂቃሧቡ 

♹⅙ 

presently, right now 

ቒቭቐሽቢ 

摬熯 hedgehog 







1 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ



�  7UKPIǶǦȖǕ VQDGOQTGRQNKVG

There are few quick ways to be more polite in Japanese without overloading up on new grammar. One way is to use ቊሺቪሩሮ instead of ቊሼሮ when asking questions. 



'ZCORNGU

ሲቮቡ

1.  ሶቑ  慙 ቒ ሧሲቬ ቊሺቪሩሮᇭ 





How much is this car? 



2.  ሶቑቐሶቒ ሥቍቂቑ ቊሺቪሩሮᇭ 





Is this cat yours? 



቎ሺሳቄ

3.  導♲ቒ ቌሶቊሺቪሩሮᇭ 





Where is the west exit? 



4.  ሥቑሮቂቒ ርቋሩሸቶቊሺቪሩሮᇭ         



Is that person your father? 
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You can also add ቊሺቪሩሮ after ሧ adjectives and ቍ adjectives to be more polite. 



'ZCORNGU

1.  ርቂሲቒ ሶቄቬሮቬ ቋርሧቊሺቪሩሮᇭ     





Is your home far? 



2.  ሼሺቒ ቂሮሧቊሺቪሩሮᇭ 



Is sushi expensive? 



3.  䔻ሮ ቐሶሮ ቌቄቬሯ ሮቲሧሧቊሺቪሩሮᇭ   



Which are cuter, dogs or cats? 



4.  ሶቑነአኴቒ ሰቯሧቊሺቪሩሮᇭ 





Is this cup clean? 



5.  ሶቑሧሼ቎ ሼቲቆ቉ብ ሧሧቊሺቪሩሮᇭ    



Is it alright if I sit in this seat? 



You can also add ቊሺቪሩሮ after verbs. For informal forms make sure you add ቑ 

before ቊሺቪሩ. You do not need ቑ with polite forms such as ቡሼᇬቡሾቶᇬቡሺቂᇭ 



'ZCORNG3#

ቊቶሺቦ

ርርሸሮ

1. ሶቑ榊 慙ቒ ⮶ 梹ቡቊ ሧሲቑቊሺቪሩሮᇭ   

 

ሧሲቑቊሺቪሩሮFDQDOVR

 

Does this train go to Osaka? 

EHሧሰቡሼቊሺቪሩሮ



ርርሸሮ



ቒሧᇬ⮶梹ቡቊ ሧሰቡሼᇭ 



Yes, it goes to Osaka. 





ሧሧራᇬ⮶梹ቡቊ ሧሰቡሾቶᇭ 



No, it doesn't go to Osaka. 



቎ ቞ቶ ሷ

᧮. ሧቇሮቬ 㡴㦻崭ት ቜቶሰቪሩሺ቉ሧቮቑ ቊሺቪሩሮᇭ 

 

 

 

Since when have you been studying Japanese? 

 

ሰቪቐቶ



♊㄃ሮቬ ቜቶሰቪሩሺ቉ሧቡሼᇭ 



I have been studying since last year. 

 

቎ ቐቶ



ℛ㄃ቡራሮቬቊሼᇭ 



From 2 years ago. 



-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ,QWURGXFWLRQWR)RUPDO-DSDQHVH11

�  6JG ǸǰȘYQTFITQWR

I like to think the ቌቄቬ word group is "magical" because it's used as the polite versions for four different word groups learned in prior books. Here are the words this group replaces: 























Example Q&A (polite for ቌቆቄ or ቌቯ word groups) ሥሮ

ሥር

1. 忳ሮ槡ሮ ቌቄቬሯ ሼሰቊሼሮᇭ 

 

 

 

Which do you like, red or blue? 





忳ቑ቞ሩሯ ሼሰቊሼᇭ 



I like red more. 





ቌቄቬብ ሼሰሻቦቍሧቊሼᇭ 



I don't like either. 





2. ቌቄቬቑ䔻ሯ ሧቄቓቶ ሮቲሧሧቋ ርብሧቡሼሮᇭ   

 

 

Which dog do you think is the cutest? 



ሺተ

ሧ቏

ሧቄቓቶ



ቀቄቬቑ 䤌ቋቄቦሧተቑ䔻ሯ ₏䟹ሮቲሧሧቊሼᇭ 



That white and brown dog is the cutest. 





ሿቶ቙ ሮቲሧሧቋ ርብሩᇭ 



I think they are all cute. 
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Example Q&A (polite for ቌሶ word group) ቂሴቍሮ

ሻ ቉ቶሺቦ

1. 䶈₼ሸቶቑ 呹慱 慙ቒ ቌቄቬቊሺቪሩሮᇭ   

 

Where is Takenaka's bicycle? 





ቀቄቬ቎ ሥቭቡሼᇭ 



It's over there. 



ሺተ



ሥቄቬቑ 䤌ሧቑቊሼᇭ 



It's the white one over there. 



ቂ ቍሮ

2. 䞿₼ሸቶቑ ቇሲራቒ ቌቄቬቊሼሮᇭ 

 

 

 

Where is Tanaka-san's desk. 





ሶቄቬቊሼᇭ 



It's this one. / It's here. 



ሶ ቓቧሺ



⺞ 㨦 ሸቶቑቇሲራቑ ቫሶ቎ ሥቭቡሼᇭ 



It's next to Kobayashi-san's desk. 





When using ቌቄቬ to be polite for the ቌቑ word group, you must add ቑ to the ቌቄቬ 

word. 



Example Q&A (polite for ቌቑ word group) ሲቮቡ

1. ቌቄቬቑ  慙 ሯ ቒቧሧቊሼሮᇭ 

 

Which car is fast? 

 



እዅኜሯ ቒቧሧቊሼᇭ 



Toyota's are fast. 





ቀቄቬቑ 忳ሧኸዐኝሯ ቒቧሧቋርብሧቡሼᇭ 



I think that red Honda is fast. 





ቌቄቬብ ቒቧሲቍሧቊሼᇭ 



Both of them, are not fast. 









-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ,QWURGXFWLRQWR)RUPDO-DSDQHVH13

When using ቌቄቬ to be polite for ቃቯ, it is even more polite if you say ቌቄቬሸቡᇭ 





Example Q&A (polite for ቃቯ) 

1. ቌቄቬሸቡ ቊሺቪሩሮᇭ 

 Who 

are 

you? 

 



ንዄዙንቊሼᇭ 

I'm 

George. 



ቂሴቍሮ



䶈₼ሸቶቑ ቋብቃቄቊሼᇭ 



I'm Takenaka-san's friend. 





1 ġ 0GY2JTCUGUǑǮȘǦǓɝɴʀɂ



1. ቂቃሧቡᇬሾሰት ቒሽሺ቉ርቭቡሼᇭ   

 

They are presently away from their desk (seat). 

This is a common phrase used on the phone when calling to talk to a particular person at a company. The ቉ርቭቡሼ conjugation is common in formal / polite speech. 



You should NEVER use polite verbs when referring to yourself and in many cases you should consider people in your company or school as "yourself" when talking to another company or group. 



1 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ 



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO



ɇȬɟ

ሧቬቆሺቦቮ 

to come, to go, to be 

ሧቬቆሺቦቆቂ   

ሥቮ 

ቤ

ሥ

♻ሺₙሯቮ 

to eat, to drink 

ቤሺሥሯቆቂ   regular 

ቬቶ

ሷ尶቎ቍቮ to 

see 

ሷቬቶ቎ ቍቆቂ  

regular 

ርቆሺቦ

ⅿ ቮ to 

say 

ርቆሺቦቆቂ 



ሥቮ 

ቍሸቮ 

to do, to play 

ቍሸቆቂ 



ሥቮ 

ሷሹቮ 

to have, to exist 

(not used) 



ሥቮ 
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1 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ



In prior books we have introduced 4 types of verbs: 



1. Regular 

2. ሧቮ᧫ራቮ 

3. ሧቮ᧫ራቮ exception 

4. Irregular 



In this lesson the ሥቮ verb type is introduced. This verb type is a unique type that is only found in the respectful verbs. The good news is there are only a very small amount of this type of verb. 



The final ቮ of an ሥቮ verb type is changed to ሧ and then the appropriate ending is added. 







As for the informal forms for the ሥቮ verb type you simply treat that as any other regular verb. 

Let's look at how the ሥቮ verbs in this lesson are conjugated: 



'ZCORNG5GPVGPEGU

1.  ሺቦቄቪሩቒ ሥሺቂᇬሧቬቆሺቦቬቍሧ ቊሼᇭ(informal future negative) The president will not come tomorrow. 



቎ ቞ቶ

2.  㡴㦻቎ ሧቆቂቋሰቒ ቍ቎ት ቍሸሧቡሺቂሮᇭ (polite past positive) When you went to Japan what did you do? 



ሾቶሾሧ

3.  ⏗䞮ቒ ሰቑሩᇬቍ቎ት ርሺቦቆቂቑ᧻ (informal past positive) 



What did the teacher say yesterday? 





-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ,QWURGXFWLRQWR)RUPDO-DSDQHVH15

�  ǓȘǲǦȒȚ
VQEQOGVQIQVQDG

This is probably the most commonly used formal Japanese, and you will certainly hear it everyday in Japan. ሧቬቆሺቦቮ is the ሴሧሷ version of ሧሲ(to go), ሲቮ(to come), and ሧቮ ) to be). 



 2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPQHHKEGYQTMGTURNCPPKPICOGGVKPI

A:  ቇሱቑ ኼዙኣኀዐኍቒ ሥሺቂቑ ᧴ሻ ቊሼᇭ 

B:  ሺቦቄቪሩቒ ሧቬቆሺቦሧቡሼሮᇭ 

A:  ቒሧᇬ᧭᧬ሻቡቊ ሧቬቆሺቦሧቡሼᇭ 

B:  ሥሸቆ቉ቒ ቍቶሻ቎ ሧቬቆሺቦሧቡሼሮᇭ 

A:  ሷሿቶ ᧭᧬ሻ቎ ሧቬቆሺቦሧቡሼᇭ 



A:  The next meeting will be tomorrow at 8 o'clock. 

B:  Will the president be there? 

A:  Yes, (she) will be there until 10 o'clock. 

B:  What time will she (come in / be in) the day after tomorrow? 

A:  She will be in at 10 AM. 





 2QNKVGEQPXGTUCVKQPQPVJGRJQPG

ቂሴቍሮ

A: 

ቒሧᇬ䶈₼ቊሼᇭ 

B: 

䶈₼ቩሮቭሸቡቒ ሧቬቆሺቦሧቡሼሮᇭ 

A: 

ቂቃሧቡᇬሾሰት ቒሽሺ቉ርቭቡሼᇭ 





A:  Hello, this is Takenaka. 



B:  Is this Takenaka Yukari? 



A:  She is presently not at her desk. 
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�  ȐǦǑǛȚ
VQGCVVQFTKPM

ቤሺሥሯቮ is the ሴሧሷ version of ቂቜቮ (to eat) and ቑባ (to drink). In Japan when ordering from a fast food place you will most likely be asked: 



቉ቶቍሧቊ ቤሺሥሯቭቡሼሮᇭ 

Will you be eating in the store? 



Other than this usage you might not hear this often. However, if you watch ሻቃሧስሰ 

(Japanese historical plays or drama) you will hear much more of formal Japanese 





'ZCORNGEQPXGTUCVKQP

1. A: ሧቬቆሺቦሧቡሾ᧝ሷቄቨሩብቶቌሩቁᇭ 

B: 

ኝኳወኞዙኗክዙ኉ዙ ₏ቇቋᇬኅወቑቿኁኖኣኀዙትርቐሯሧሺቡሼᇭ 

A: 

቉ቶቍሧቊ ቤሺሥሯቭቡሼሮᇭ 

B: 

ሧሧራᇬብቄሮራቭቊሼᇭ 





A:  Welcome! Your order please. 



B:  A double cheeseburger and a large ice tea please. 



A:  Will you be eating in the store? 



B:  No, it's take out. 





ȘȢ

�  ǣ╒ǺǹȚ
VQUGG

ሷቬቶ቎ ቍቮ is a the ሴሧሷ verb that replaces ቢቮ (to see). Remember you never want to use ሷቬቶ቎ ቍቮ when referring to yourself, even if it was asked of you, you should reply with ቢቮ. 



 2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCVGCEJGTCPFCUVWFGPV

A: 

ሰቑሩᇬራሧሯት ሷቬቶ቎ቍቭቡሺቂሮᇭ 

B: 

ሧሧራᇬቢቡሾቶ ቊሺቂᇭ 

A: 

ሧቇᇬሷቬቶ቎ ቍቭቡሼሮᇭ 

B: 

ሥሺቂᇬቋብቃቄቋ ቢቡሼᇭ 



-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ,QWURGXFWLRQWR)RUPDO-DSDQHVH17



A:  Did you see a movie yesterday? 



B:  No, I didn't see (one). 



A:  When will you see it? 



B:  I will watch (one) tomorrow with a friend. 





ǙǲǦȒ

�   ͬ Ț
VQUC[

ርቆሺቦቮ is the ሴሧሷ version of ሧሩ (to say). 





'ZCORNG5GPVGPEGU

1.  ቍ቎ት ርቆሺቦሧቡሺቂሮᇭ 



What did you say? 



2.  ሾቶሾሧቒ ሥሺቂሶቍሧቋ ርቆሺቦሧቡሺቂᇭ 



The teacher said they weren't coming tomorrow. 



3.  ሺቦቄቪሩቒ ᧯ሻ቎ ኼዙኣኀዐኍሯሥቮቋ ርቆሺቦሧቡሺቂᇭ 



The company president said there was a meeting at 3 o'clock. 



4.  ቧቡቃሸቡቒ ሧቇ ሧቬቆሺቦቮቋ ርቆሺቦሧቡሺቂሮᇭ 



When did Mrs. Yamada say that she would be coming? 



It's VERY common that you will hear the phrase ᇷርቆሺቦቮቋርቭ ቊሼᇸin polite conversation. It simply means "It's exactly as you have stated." It's a polite way to tell someone you agree with them. 



ቂቍሮሸቶቑ ሧሩቋርቭቊሼᇭ 

ቂቍሮሸቶቑ ርቆሺቦቮቋርቭቊሼᇭ 

It's just as Tanaka says. 

It's just as Tanaka says. 



 %QPXGTUCVKQPQPC68UJQY%QPVGUVCPVUCTG$CPF%VJGJQUVKU#

A: 

ሶቑ ቌሩ቙ቇቒ ቍቶቋሧሩቑ ቊሺቪሩሮᇭ 

B: 

ኊ዇ዐ ቊሺቪሩሮᇭ 

A: 

ቄሯሧቡሼᇭ 

C: 

ኬ዇ኪኗኼ ቊሺቪሩሮᇭ 

A: 

ርቆሺቦቮቋርቭ ቊሼ᧝ 
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A:  What is this animal called? 



B:  Is it a giraffe? 



A:  No, it's not. 



C:  Is it a hedgehog? 



A:  It's just as you stated! (exactly) 



�   ǹǤȚ
VQFQVQRNC[

ቍሸቮ is the respectful verb that replaces ሼቮ. So any verb that is created with ሼቮ will use ቍሸቮ instead in the respectful form. 





'ZCORNG5GPVGPEGU

1.  ሥሺቂቒ ቍ቎ት ቍሸሧቡሼሮᇭ 



What will you do tomorrow? 



2.  ሰቑሩቒ ቌሩቍሸሧቡሺቂሮᇭ 



What did you do yesterday? 



Remember that even if someone asks you a question with a respectful verb that you should NEVER use those same respectful verbs when talking about yourself or someone in your group. Look at the following conversations and notice that when responding to questions with respectful verbs the responses are all using the standard forms. 





'ZCORNGEQPXGTUCVKQPU

 %QPXGTUCVKQPDGVYGGP
#UVWFGPV
$VGCEJGT

A: 

ሧቇሮቬ ራሧሷት ቜቶሰቪሩ ቍሸቆ቉ሧቡሼሮᇭ 

B: 

ሺቪሩሯቆሶሩቑቋሰሮቬ ቜቶሰቪሩሺ቉ሧቡሼᇭ 





A:  Since when have you been studying English? 



B:  I have been studying since when I was in elementary school. 



 %QPXGTUCVKQPDGVYGGP
#YCKVTGUU
$EWUVQOGT

A: 

ቍ቎ት ቄቨሩብቶ ቍሸሧቡሼሮᇭ 

B: 

ቿኁኖኣኀዙት ቢቆቇ ሲቃሸሧᇭ 





A:  What will you be ordering? 



B:  Three ice teas please. 

-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ,QWURGXFWLRQWR)RUPDO-DSDQHVH19

 %QPXGTUCVKQPDGVYGGP
#WPMPQYPRNC[GT
$RTQRNC[GT

A: 

ሧቆሺቨሩሮቶ቎ ቌቯሳቬሧኒአኈዙት ቍሸሧቡሼሮᇭ 

ቇሧቂቄ

ሸቶ

B: 

₏㡴቎ ₘሻሮቶሳቬሧ ቯቶሺቨሩ ሺቡሼᇭ 





A:  In one week about how much soccer do you play? 



B:  I practice about 3 hours a day. 

�  ǣǥȚ
VQJCXGVQGZKUV

ሷሹቮ is the respectful verb that replaces ሥቮ. As with all the other respectful verbs remember that you shouldn't use any respectful verb when talking about yourself. 





'ZCORNGEQPXGTUCVKQPU

 %QPXGTUCVKQPDGVYGGP
#EWUVQOGT
$YCKVTGUU

A: 

ኲኆዙኌሯሥቭቡሼሮᇭ 

B: 

ቒሧᇬሷሹሧቡሼᇭ 





A:  Do you have a fork? 



B:  Yes we do (have). 



 %QPXGTUCVKQPDGVYGGP
#\QQXKUKVQT
$\QQYQTMGT

A: 

ሶቑቌሩ቙ቇራቶ቎ እኁዉሯ ሥቭቡሼሮᇭ 

ቘቂ

B: 

ቒሧᇬℛቇ ሷሹሧቡሼᇭ 

ሧቄቓቶ

A: 



₏䟹 ቄሮሧ እኁዉቒ ቌሶቊሼሮᇭ 

B: 

ኬ዇ኪኗኼቑ ቫሶቊሼᇭ 





A:  Does this zoo have a restroom? 



B:  Yes, there are 2. 



A:  Where is the closest restroom? 



B:  Next to the hedgehogs. 





ᨺቊሷሹቮ is polite for ቊሥቮ and both of these mean "it is" and are the same as saying ቊ

ሼ but have more impact than ቊሼ and sounds more authoritative and factual. The negative form of ቊሥቮ adds in the topic marker ቒ for stress ቊቒቍሧ. 
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'ZCORNG5GPVGPEGU

1.  ሶቯቒ ኬ዇ኪኗኼቊ ሥቮᇭ 2. 

ሥቯቒ ቍ቎ቊ ሷሹሧቡሼሮᇭ 



This is a hedgehog. 

What is that over there? 



቞ቶ

3.  ሶቯቒ ሥቍቂቑ 㦻ቊቒቍሧᇭ 





This is not your book. 





1 ġ %WNVWTG%NKRȳɳɉɫʀȷɲɋɟ



Is rude Japanese always rude? 

The rules for Japanese are fairly simple. When you don't know someone, then you should be polite. In most cases after you are familiar with someone you can drop the formalities. But even in the case of familiar people there is a certain level of "niceness" that is maintained. 

The exception to this rule is when you are talking with family and close friends. This is the rare occasion when rude / abrupt Japanese isn't necessarily rude. 





1 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓΉ◊



 2QNKVGEQPXGTUCVKQPCVCTGUVCWTCPV

ቄቨሩብቶ

ሰ

A:  ሷ 㽷 㠖ቒር㼉ቡቭቊሺቪሩሮ᧻ 

ቐሯ

B:  ኝኳወኞዙኗክዙ኉ዙትር櫧ሧሺቡሼᇭ 

ቑ

ብቑ

ቍ቎

ቤ

ሥ

A:  ር殁ቢ䓸ቒ⇤ት♻ሺₙሯቭቡሼሮ᧻ 

ቐሯ

B:  ቿኁኖኣኀዙትር櫧ሧሺቡሼᇭ 



A:  Have you decided on your order? 

B:  A double cheeseburger please. 

A:  What you will have for your drink? 

B:  An ice tea please. 









-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ,QWURGXFWLRQWR)RUPDO-DSDQHVH21

 2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPQHHKEGYQTMGTU

ሺቦቄቪሩ

ሥቂቬ

ቢሾ

A:  䯍 栆 ቒሧቇ 㠿 ሺሧርㄦ቎ሧቬቆሺቦሧቡሼሮ᧻ 

ሥ ሺ ቂ

ሷ ሷ

቉ቶቍሧ

ቬቶ

ቋሩሰቪሩ

ሮራ

B:  㢝㡴ቑ◗㈛ቊሼᇭㄦ␔ትሷ尶቎ቍቆ቉ᇬ 㨀 ℻ ቎タቬቯቡሼᇭ 

ሧቀሯ

A:  ር ㉨ ሺሧቊሼቐᇭ 



A:  When will the president be coming to the new store? 

B:  Tomorrow morning. (He) will look inside the store and then return to Tokyo. 

A:  (He) sure is busy. 
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.DQML/HVVRQ

1 

֨׌׿ةشذ

kanji 81-86







ʶġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓǚȢǧ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHV

3D\DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHU3UDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDWOHDVWILYHWLPHVHDFK



֨!ሲቶቫቢ ቕ᧤ሲ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኁዐ

PHDQLQJ

SXOO

ቕ

ሧቶቭቪሲ

ቕ

ቔ

ሷሩሧቶ

ቕ

ሹቶ

ㆤሲ

ㆤ ┪ 

ㆤቆ㇄ቮ

㇆ ㆤ 

ㆤሰ 並 

VWURNHV



WRSXOO

JUDYLW\

WR SXOO

IRUFHIXO

VXEWUDFWLRQ



֨!֨!֨!֨!֨! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



׌!ሲቶቫቢ ሲብ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኃዐ

PHDQLQJ

FORXG

቎ቨሩቌሩሳብ

ሲብ

ሲብ ቩ

ሩቶሮሧ

ሥቡሳብ

⏴ 拢 榁 

榁 

榁 嫛ሰ

榁 䀆 

楷 榁 

VWURNHV

DEDQNRIFORXGV

FORXG

WKH ORRN RI WKH

VN\

DVHDRIFORXGV

DUDLQFORXG





׌!׌!׌!׌!׌! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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׿!ሲቶቫቢ ቋር᧤ሧ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኅዐ

PHDQLQJ

IDU

ቋር

ራቶቀሲ

ቋር ቊ

ራቶሰቪ ቭ

ራሧራቶ

拯 ሧ

拯 恂 

拯 ⒉

拯 恬 楱

㻇 拯 

VWURNHV

IDU

DQH[FXUVLRQ

JR IRU DQ

ORQJ

RXWLQJ

GLVWDQFH

HWHUQLW\





׿!׿!׿!׿!׿! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ة!ሲቶቫቢ ቍ቎ᇬቍቶ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈ

PHDQLQJ

ZKDW"

ቍ቎

ቍቶ቎ቄ

ቍቶቓቶ

ቍቶ ሻ

ቍ቎

⇤ ሮ

⇤ 㡴 

⇤ 䟹 

⇤ 㣑

⇤ ብ

VWURNHV



VRPHWKLQJ

ZKDW GD\" 

ZKDW QXPEHU" 

ZKDW WLPH"

QRWKLQJ



ة!ة!ة!ة!ة! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ش!ሲቶቫቢ ನ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈ

PHDQLQJ

VXEMHFW

ሮ ብሲ

ሮ ሯሲ

ቍሧ ሮ

ሻ ቖ ሮ

ቕቦቆ ሮ ሻ ቉ቶ

䱠 䥽 

䱠 ⷵ 

␔ 䱠

勂燊䱠

䤍 䱠ℚ ␇ 

VWURNHV

VFKRROVXEMHFW

VFLHQFH

LQWHUQDO

PHGLFLQH

HDUQRVHGRFWRU

(QF\FORSHGLD





ش!ش!ش!ش!ش! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ذ!ሲቶቫቢ ቍቇ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈᇬ኏

PHDQLQJ

VXPPHU

ስ ሺ

ቍቇቧሼ

ቡ ቍቇ

ሺቪ ሮ

ቍቇቘሲ

⮞咂

⮞ ↠ ቢ

䦮 ⮞ 

⒬ ⮞

⮞ 㦜 

VXPPHU

VXPPHU 

PLG 

HDUO\

VXPPHU 

VWURNHV



VROVWLFH

YDFDWLRQ

VXPPHU

VXPPHU

FORWKLQJ



ذ!ذ!ذ!ذ!ذ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 





ʶġ -CPLK$CUKEUǚȢǧǽǜȊȢ 



�  ȄșǛǹ

Throughout this book you will see small hiragana characters above kanji words just like it shows below. These are commonly referred to as ቘቭሯቍ. 



ቘቭሯቍ is commonly used when the reading of the kanji is unusual or difficult. Also you will see ቘቭሯቍ in  ቡቶሯ (comic books) and books targeted for elementary school students. 



�  ǙǞșǛǹ

The hiragana that follows the kanji of a verb is referred to as ርሲቭሯቍ. 
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ʶġ -CPLK&TKNNUǚȢǧɑɲɳ 

� 9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words using the kanji that you just learned. 



͌

̩֨! 

̩֨ 



















to pull 



̞̩ͭͤ͡

֨ ႁ ! 

֨ႁ 



















gravity 



̜̪͘͜

ַ׌! 

ַ׌ 



















a rain cloud 



̤͂

׿̞! 

׿̞ 



















far 



̷̢̩ͭ

׿௷! 

׿௷ 



















an excursion 



̤͂ ́

׿੄! 

׿੄ 



















an outing 



̦̈́ͭ̾

ة࠮! 

ة࠮ 



















what month? 



̻̈́ͭͅ

ة඾! 

ة඾ 



















what day of the month? 



̥ ̦̩

شڠ! 

شڠ 



















science 

26<HV-DSDQFRP

̥ ̩͜

ش࿒! 

ش࿒ 



















subject 



̳̈́̾͞

ذݝ͙! ذݝ͙ 

















summer vacation 



̈́̾

͘ذ! 

͘ذ 



















middle of summer 

� (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. Then write the English translation on the line below. 





ቍቶ ሯቇ ቍቶ ቎ቄ

1.  ሰቪሩቒ___ ___ ___ ___ቊሼሮᇭ 









ቍቇ ቧሼ

቎

቞ቶ

2. ___ ___ ቢ቎ ___ ___ ቎ ሧሰቡሺቂᇭ 









ሮ

ብሲ

3.  ሼሰቍ ___ ___ ቒ ቯሰሺቊሼᇭ 
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ቕቬ

ሲቃ

4.  ቀቑኦቿት ___ሧ቉ ___ ሸሧᇭ 









ሯቆ ሶሩ

ራቶ ቀሲ

5. ___ ___ቑ ቋብቃቄቋ___ ___ ቎ ሧሰቂሧቊሼᇭ 









ርር

ሥቡ ሳብ

ቢ

6.  ሥቑ___ሰሧ___ ___ሯ ___ራቡሼሮᇭ 









ʶ ġ -CPLK4GEQIPKVKQPǚȢǧǺȢǦǜ



.DQMLLVRQHRIWKHPRVWLPSRUWDQWSDUWVRI\RXURYHUDOO-DSDQHVHIOXHQF\/HDUQLQJWRZULWHNDQMLZLOO

KHOS\RXUHPHPEHUWKHLQGLYLGXDONDQMLEXWVLQFH\RXDUHUDUHO\JRLQJWRZULWH-DSDQHVHLQDPRGHUQ

ZRUOGLWLVPXFKPRUHLPSRUWDQWWREHDEOHWRUHDGDQGUHFRJQL]HWKHNDQML,QHDFKOHVVRQWKLVVHFWLRQ

ZLOODGGZRUGVWKDW\RXVKRXOGOHDUQWRUHFRJRQL]H



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). Don't worry if you can't write these words. Recognition is the goal for these words. 





̥ͭ ̲

̥͇

̩ͥ͘

̢ͭ

ۧল! 

̤߄! 

৬ ! 

׫! 

kanji money car 

yen 
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ͅ ͕ͭ

ͅ ͕ͭ ̮

ͅ ͕ͭ ̲ͭ

̩̺

඾ུ! 

඾ུࢊ! 

඾ུ૽! 

ئ̯̞! 

Japan 

Japanese (language) 

Japanese (person) 

please 

� 9QTFITQWRU
OQPVJU

Even though it is very common for months to be written using standard numbers, 1 㦗  2 㦗   

3 㦗 etc. In order to increase your kanji recognition, we will continue to use the kanji numbers. From this point forward all months will be written in kanji only. 



̞̻ ̦̾

ͅ ̦̾

̯ͭ ̦̾

̱ ̦̾

֚࠮! 

ඵ࠮! 

२࠮! 

অ࠮! 

January February  March 

April 



̮ ̦̾

̩ͧ ̦̾

̱̻ ̦̾

͉̻ ̦̾

ࡼ࠮! 

჋࠮! 

্࠮! 

ส࠮! 

May June  July 

August 



̩ ̦̾

̲̠͟ ̦̾

̲̠͟ ̞̻ ̦̾

̲̠͟ ͅ ̦̾

߇࠮! 

਱ ࠮! 

਱ ֚࠮! 

਱ ඵ࠮! 

September October 

November 

December 

� 9QTFITQWRU
IGPGTKEEQWPVGT

The generic counter from this point forward will only be written in kanji. 



͌͂

͏̹

͙̽

̽͢

֚̾! 

ඵ̾! 

२̾! 

অ̾! 

one (things) 

two (things) 

three (things) 

four (things) 



̞̾

͚̽

̈́̈́

̽͞

ࡼ̾! 

჋̾! 

্̾! 

ส̾! 

five (things) 

six (things) 

seven (things) 

eight (things) 



̭̭͈

̲ ̭̽

̲̠͟ ̞̻ ̭

̲̠͟ ͅ

̭

߇ ̾! 

਱ࡢ! 

਱ ֚ࡢ! 

਱ ඵࡢ! 

five (things) 

ten (things) 

eleven (things) 

twelve (things) 
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�  -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



ۧল! 

̤߄! 

৬! 

׫! 

඾ུ! 

඾ུࢊ! 

඾ུ૽! 

ئ̯̞! 

֚࠮! 

ඵ࠮! 

२࠮! 

অ࠮! 

ࡼ࠮! 

჋࠮! 

্࠮! 

ส࠮! 

߇࠮! 

਱࠮! 

਱֚࠮! 

਱ඵ࠮! 

֚̾! 

ඵ̾! 

२̾! 

অ̾! 

ࡼ̾! 

჋̾! 

্̾! 

ส̾! 

߇̾! 

਱ࡢ! 

਱֚ࡢ! 

਱ඵࡢ! 
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- ġ %1//'06#4;;QWYCPVOGVQYJCV!



,EHOLHYH8)2VH[LVWDQGJHQHUDOO\FDQDFFHSWDYDULHW\RIVWUDQJHJRYHUQPHQWFRYHUXSWKHRULHV:LWK

WKDWEHLQJVDLG,ZDVUHDOO\QRWLQWHUHVWHGLQDQLQWHUSUHWLQJMREWKDWFDPHWRRXUFRPSDQ\DIHZ\HDUV

DJR



2XURIILFHKDGWDNHQDFDOOIURPDZRPDQZKRZDQWHGDQLQWHUSUHWHUIRUDFKDQQHOLQJVHVVLRQ

$FKDQQHOHULVVRPHRQHZKRFODLPVWRKDYHFRQWDFWZLWKDQJHOVRURWKHUVSLULWVDQGLVDEOHWRUHOD\WKH

VSLULWಬVWKRXJKWVWRWKHOLYLQJZRUOG6RPHFKDQQHOHUVDUHSXUSRUWHGO\DEOHWROHWVSLULWVWDNHRYHUWKHLU

ERGLHV



,WULHGWRDYRLGWKHMREE\TXRWLQJWKHZRPDQDVOLJKWO\KLJKHUSULFHWKDQQRUPDOIRULQWHUSUHWLQJDQG

DOVRVWLSXODWHGDWKUHHKRXUPLQLPXPFKDUJHWKLQNLQJWKDWPD\EHWKHSULFHZRXOGEHWRRVWHHSIRUKHU

EXGJHW%XWWKHZRPDQDJUHHGWRWKHWHUPVDQG,ZDVERRNHGIRUWKHMRE



7KHQH[W6DWXUGD\,PHWWKHZRPDQDQGKHUPDOHIULHQGದWKH\ZLOOEHFDOOHGಯ0DVDPLರDQGಯ6XVXPXರ

KHUH,ZDVKRSLQJWKDWPD\EHWKH\ZHUHUHSRUWHUVZULWLQJDVWRU\RQFKDQQHOLQJEXWWKLVZDVQRWWKH

FDVH,WZDV0DVDPL
VVHFRQGWLPHYLVLWLQJWKLVFKDQQHOHUDQG6XVXPX
VILUVW

:HDUULYHGDWWKHKRXVHZKHUHWKHFKDQQHOLQJZDVWRWDNHSODFHDQGWKHFKDQQHOHULQYLWHGXVLQ6KH

VHHPHGQRUPDOHQRXJK$IWHUZHDOOH[FKDQJHGQDPHVVKHVKRZHGXVDSDLQWLQJH[SODLQLQJ7KLVLV

$VKWDUDQG0DVDPLZDVKDSS\WRVHHKLVOLNHQHVVIRUWKHILUVWWLPH,ZDVWKLQNLQJಯಫ$VKWDU"ಬ<RXಬYH

JRWWREHNLGGLQJPHರ7KHQVKHSRLQWHGWRIRXURWKHUSDLQWLQJVRQWKHZDOODQGLGHQWLILHGHDFKE\

QDPHVOLNHಫ*DEULHOಬ6KHVDLGWKDWVKHZDVQRZZRUNLQJZLWKWKHPDQGZDVDEOHWRFKDQQHOWKHPLQ

DGGLWLRQWR$VKWDU



:HZHUHOHGWRDQRUPDOURRPLQWKHKRXVHZKHUHZHZHUHWRKDYHWKHVHVVLRQ7KHURRPZDV

XQUHPDUNDEOHZLWKWKHH[FHSWLRQRIWZROLWFDQGOHVRQDERRNVKHOIZKLFK,WKRXJKWZHUHDQLFHWRXFK

:HVDWGRZQDQGWKHFKDQQHOHUH[SODLQHGWKDW$VKWDUZRXOGSDXVHIRUPHVRWKDW,FRXOGLQWHUSUHW7KH

ZKROHWLPH,ZDVZRQGHULQJZK\WKHDQJHO$VKWDUGLGQ
WMXVWVSHDN-DSDQHVHEXW,JXHVV(QJOLVKLVWKH

VWDQGDUGODQJXDJHLQKHDYHQRUZKHUHYHU$VKWDUOLYHG



FRQWLQXHGLQQH[WFRPPHQWDU\VHFWLRQ
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*CXKPI'PQWIJ

/CMKPI.KUVU

2



Before This Lesson 



1.   Be able to read and write ㆤ榁拯⇤䱠⮞. 



Lesson Highlights 





Lesson Goals 

2-7. Owning something 



1.   Learn a common way of saying "only". 



2.   Learn the small and large machine counters. 

2-12. Machine counter 

ቃሧ 









From The Teachers 

2-13. Machine / 

1.   If a word uses kanji taught in a prior lesson or book airplane counter  ሰ 



in this series, only the first appearance of the word will have ቘቭሯቍ. 

2-14. Saying "only" 

using ሺሮ 

2.  Try not to confuse the two counters introduced in this lesson. 

2-15. Saying "no" 



without being rude 
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2 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



3URJUHVVLYH

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ሻ቙ቶ 

呹⒕

oneself, 

myself

ሺቂ

ሲቇₚ  

樃ₚ  

socks

ሧቡቊብ 

⅙ቊብ

even now

ቫሧሺቪ 

ቫሧሺቪ 

umph!, heave ho 

ቍሮሯ ሧሧ 

ↁሯሧሧ

get 

along

ቿኈኃዐእ 

ቿኈኃዐእ 

account (internet account) 

ኃኄአኳኒኁእ 

ኃኄአኳኒኁእ

website

቉ቇቧ 

㉈⮫

all-nighter, 

sleepless night

ቊቶሺሻሺቪ 

榊⷟戭㦇

electronic 

dictionary

ቿኁኲኆዐ 

ቿኁኲኆዐ

iPhone

ቿዐኦዊኁኦ 

ቿዐኦዊኁኦ

Android

ኖኻዙእኲኆዐ 

ኖኻዙእኲኆዐ

smart 

phone



2 ġ 9QTF7UCIGǢǷǿǽǳǚǓǚǮ



� ǧȅȢ
QPG	UUGNH

There really isn't an equivalent English word that can replace ሻ቙ቶ, because it can be used to refer to yourself and to other people. Watch how the meaning of ሻ቙ቶ changes depending on the context of the sentence. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1. ሻ቙ቶቊ ሮቶሯራ቉ₚሸሧᇭ

Please think about it yourself. 

2. ሻ቙ቶቊ ቧቭቡሼᇭ

I will do it by myself. 

3. ቋብቃቄቒ ሻ቙ቶቑ ቛቧሯ ቍሧሮቬᇬሮቲሧቀሩቊሼᇭ

I feel sorry for my friend because she doesn't have her own room. 
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�  ǓȍǶȑ
GXGPPQY

ሧቡቊብ is pretty straight forward in its use. You just place it in front of the phrase. Like its English equivalent, it implies that something hasn't changed, "even now". 





'ZCORNGUGPVGPEGU

ቂ ቍ ሮ

1.  ቲቂሺቒ ሧቡቊብ 䞿₼ሸቶቋ ቍሮሯ ሧሧቊሼᇭ 



I get along well with Mr. Tanaka even now. 



ቂሴ ቃ

2.  䶈䞿ሸቶቒ ሧቡቊብ ሧቄሷንዂዙኖሯ ሼሰ ቊሼᇭ  



Even now, Mrs. Takeda likes strawberry juice. 



3.  ኖኼኖሸቶቒ ሧቡቊብ 䆱ⷦቑ ቜቶሰቪሩት ሺ቉ሧቡሼᇭ 



Mr. Smith is studying kanji even now. 









2 ġ ġ 0GY#FLGEVKXGUǑǮȘǦǓǠǓȗǕǦ 



7KHIROORZLQJDGMHFWLYHVDUHWUXHDGMHFWLYHV7UXHDGMHFWLYHVDOZD\VHQGZLWKDQሧDQGDUHDOVRFDOOHG

ሧDGMHFWLYHV7KHSDUWLFOHቑLVQRWQHFHVVDU\WRPDNHWKHZRUGDQDGMHFWLYH



ᅠቊ◭

᜹આ

ǗǓǣ

ɇȬɟ

ሲሸሧ 

呼ሧ 

smelly, bad smelling 

ሧ adjective 

ርብሧ 

摜ሧ heavy 

ሧ adjective 

ሮቮሧ 

憌ሧ light 

(weight) 

ሧ adjective 



7KHIROORZLQJZRUGVDUHቍDGMHFWLYHV7KH\UHTXLUHቍDIWHUWKHPWRGLUHFWO\PRGLI\VRPHWKLQJ



ᅠቊ◭

᜹આ

ǗǓǣ 

ɇȬɟ 

ቕቇቫሩ 

㉔尐 necessary, 

needed 

ቍ adjective 

ሮቲሧቀሩ 

♾❏㎂ 

so sad, pitiful 

ቍ adjective 
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2 ġ %WNVWTG%NKRȳɳɉɫʀȷɲɋɟ



6JGKPPGTCPFQWVGTEKTENG

As a rule, you always want to be polite to people above you in social status, such as the president of a company, your boss, your teacher, and even a classmate in an upper grade. 

However, when speaking about someone in your inner circle, such as someone in your company, to someone in another company then you do not have to be polite about them. It is in fact more polite to the person in the outer circle if you are less polite with the people in your group. You can drop the ሸቶ from their last name and not use polite verbs. 





2 ġ #FLGEVKXGU7UCIGǠǓȗǕǦǽǳǚǓǚǮ 



�  ȁǳȗǕ
PGEGUUCT[PGGFGF

Look at some of the examples below to see how ቕቇቫሩ can be used. 







'ZCORNG3#



1. ር摠ቒ ሧሲቬ ቕቇቫሩቊሼሮᇭ 

 

 

 

 

 

How much money is needed? 

 



ር摠ቒ ቕቇቫሩሻቦቍሧቊሼᇭ 











Money is not needed. 



ሾቶራቶ

<RXGRQಬWQHHGDሯDIWHU◒␕



◒␕ ቕቇቫሩቊሼᇭ 

EHFDXVHLWಬVDQDPRXQW$PRXQWV



A 1000 yen is needed. 

FDQXVHሯEXWLWLVQಬWUHTXLUHG

 

 

2. ሥቂቬሺሧ ሲቇሯ ቕቇቫሩቊሼሮᇭ  

 

 

 

 

Do you need need shoes? 

 

ቕቇቫሩሻቦቍሧDQGቕቇቫሩሯ



ሧሧራᇬቕቇቫሩሯ ሥቭቡሾቶᇭ        ሥቭቡሾቶDUHGLIIHUHQWZD\VWRVD\



No, I don’t need them. 

ಯ,GRQಬWQHHG,VQಬWQHFFHVVDU\ರ





ቒሧᇬቕቇቫሩቊሼᇭ 







Yes, I need them. 
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3. ቎ቶሻቶቋ ቂቡሷት ሮሧቂሧቊሼᇭ  

 

 

 

 

I want to buy carrots and eggs. 

 



ቕቇቫሩቍ ብቑት ሮቆ቉ₚሸሧᇭ         



Buy the things you need. 

 

4. ሥቋቒ ⇤ሯ ቕቇቫሩቊሼሮᇭ 

 

 

 

 

 

What else do you need? 





ሮቢቋ ራቶ቗ቇሯ ቕቇቫሩቊሼᇭ         



I need paper and a pencil. 

 

ሧቭቡሾቶPHDQVಯGRQಬWQHHGರ7KHYHUE



ቍ቎ብ ሧቭቡሾቶᇭ 





ሧቮWRQHHGLVWDXJKWLQ%RRN



I don’t need anything. 







�  ǚȞǓǬǕ
RKVKHWNUQUCFRQQT

You will hear ሮቲሧቀሩ quite often when speaking about sad events. It is used as a word of compassion when hearing of an unfortunate event or situation. 
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 $ ሰቑሩቲቂሺቑቐሶሯሺ቎ቡሺቂᇭ

<HVWHUGD\P\FDWGLHG





% ሮቲሧቀሩ᧝

+RZVDG



 $ ሮቯ቎ቒርሮሥሸቶሯሧቍሧቊሼᇭ

+HGRHVQ
WKDYHDPRWKHU 

ሶ



% ሮቲሧቀሩቍ⷟ቊሼᇭ

3RRUFKLOG 



 $ ሮቯትሮቲሧቀሩ቎ርብሧቡሼᇭ

,IHHOVRUU\IRUKLP 



% ቍቶቊ᧻

:K\"





$ ርቍሮሯሧቂሧሮቬቊሼᇭ

%HFDXVHKLVVWRPDFKKXUWV
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2 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ 



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO



ɇȬɟ

ብ

㖐ቇ 

to hold, have, carry 

ብቆቂ  

regular 

ቂ

恂ቭቮ 

to have enough of 

ቂቭቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ቇሲ

⇫ቮ 

to make, to build 

ቇሲቆቂ  

regular 

ርብ

ቃ

㊬ሧ⒉ሼ 

to recall, to remember 

ርብሧቃሺቂ   regular 

቉ቇ ቧ

㉈⮫ትሼቮ 

to pull an all-nighter 

቉ቇቧትሺቂ 



ሼቮ 

ቇሮ

∎ሩ to 

use 

ቇሮቆቂ  

regular 

 2 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ 



�  ȑǳ
VQJQNFJCXGECTT[QYP

The item that you have, are carrying, or holding is "marked" with the ት particle. In the Japanese From Zero! series we say "marked" to mean "attached" or "following" a word. 

In Japanese grammar you can often move words around in a sentence AS LONG as you keep the particle attached. In examples 1 and 2 below the word order has been changed but notice that the particles are still attached to the their words. 



1.  ቋብቃቄቒ ₏㦗቎ ቋሩሰቪሩ቎ ሧሰቡሼᇭ 



My friend is going to Tokyo in January. 



2.  ₏㦗቎ ቋብቃቄቒ ቋሩሰቪሩ቎ ሧሰቡሼᇭ 



In January my friend is going to Tokyo. 

� #TGOKPFGTCDQWVWUKPIRCTVKENGUYKVJEQWPVGTUCPFWPKVU

In most cases, counters (amounts) are not followed by a particle. ብቇ is commonly used to say "I have a certain number of items" such as ರI have 3 cars." or "He has 9 hats." 



For example, let's say you have 5 items such as a bottle or some other cylindrical object. 

You would say: 5 㦻(቞ቶ) ብቆ቉ሧቡሼᇭYou would NEVER say 5 㦻ት ብቆ቉ሧቡሼᇭ 

The object marker ት should ALWAYS following the item and not the amount. 
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቞ቶ

1.  ራቶ቗ቇት 5㦻 ብቆ቉ሧቡሼᇭ 









I have 5 pencils. 



2.  ኷ዐት 5 㦻 ብቆ቉ሧቡሼᇭ 





I have 5 pens. 



3.  ኬኳ዆ኔት 5 㦻 ብቆ቉ሧቡሼᇭ 









I have 5 toothbrushes. 



7KHಯFDUPDFKLQHHOHFWURQLFVರFRXQWHU

4.  慙ት 5 ቃሧ ብቆ቉ሧቡሼᇭ 







ቃሧLVFRYHUHGODWHULQWKLVOHVVRQ



I have 5 cars. 





�  1YPKPIUQOGVJKPI

Did you notice that all of the sentences in the prior examples are in the ቉ሧቡሼ verb form? 

This form is used because you are "holding" the items being discussed. 



Even if you aren't actually holding something at the moment, if you are saying that you 

"own" something then you must use the ቉ሧቡሼ form because you "currently" own these items. 



For items owned in the past that you no longer own you would say ብቆ቉ሧቡሺቂᇭ 



 (thing) ት ብቇ 

to hold, have, own, carry a (thing) 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1. 

ር摠ትብቆ቉ሧቡሼሮᇭ 

Do you have money? 





ቒሧᇬ℣ₖኦወ ብቆ቉ሧቡሼᇭ 

Yes, I have $50,000. 









2. 

慙ት ብቆ቉ሧቡሼሮᇭ 

Do you own a car? 







ቒሧᇬₘቃሧ ብቆ቉ሧቡሼᇭ 

Yes, I own three. 

 



(notice that there is no ት after ኦወ and ቃሧ since they are units and counters ) 
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'ZCORNGEQPXGTUCVKQPU 

1. A: ሶቑኣዉኰቒ ርብሧቊሼቐᇭ 

This TV is heavy! 

B: 

ብቄቡሺቪሩሮᇭ 

Shall I carry it? 

A: 

ርቐሯሧሺቡሼᇭ Please. 





2. A: ሶቯት ብቆ቉ₚሸሧᇭ 

Please hold these. 



B: 

ቍቶቊሼሮᇭ 

What are they? 

A: 

ቲቂሺቑ ሲሸሧ ሲቇሺቂቊሼᇭ 

They're my smelly socks. 

B: 

ብቄቂሲቍሧቊሼቫᇭ 

I don't want to hold them! 



ቿኁኺአኦ

3. A: iP o dት ብቆ቉ሧቡሼሮᇭ 

Do you have an iPod? 



ሰቪቐቶ

B: 

ቒሧᇬ♊㄃ ሮሧቡሺቂᇭሥቍቂቒ᧻ 

Yes, I bought it last year. You? 

A: 



2 ቃሧ ብቆ቉ሧቡሼᇭ 

I have 2. 

B: 



ሼሷሧ᧝ Wow! 





Ǯ

�  ❣șȚ
VQJCXGGPQWIJVQDGGPQWIJVQDGUWHHKEKGPV

ሯ marks the item that there is enough of unless ቒ is being used for stress. 



(thing) ሯ 恂ቭቮ 

to have enough of (thing) 



'ZCORNG3#

ቂ

1. ር摠ሯ 恂ቭቡሼሮᇭ 

 

 

Is there enough money? 

 



ቂ



ሧሧራᇬ恂ቭቡሾቶᇭ 



No, there is not enough. 







ቂ



ቒሧᇬ恂ቭቡሼᇭ 





Yes, there is enough. 







ሧሧራᇬሥቋ ᧯᧬᧬␕ሯ ቕቇቫሩቊሼᇭ   



No, I need 300 yen more. 
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2. ቌሩሺቂቑ᧻ 

 

 What 

happened? 

 



ቂ



ሥሺቂቒ ኣኖእቃሴቌᇬሻሮቶሯ恂ቭቍሧ ቊሼ᧝   



There is a test tomorrow, but I don't have enough time! 



ቂ



ኖኜአኲሯ恂ቭቍሧሮቬᇬሺሷቋሯ ሧቀሯሺሧቊሼᇭ 



I am busy at work because there aren't enough staff. 



3. ኮዙኣኀዙቑሻቨቶቖቒ ቌሩቊሼሮᇭ   

 

How are the party preparations? 





ሸቬሯ 恂ቭቍሧቊሼᇭሥቋᇬ᧯ቡሧ ቕቇቫሩቊሼᇭ 





There aren’t enough plates. We need 3 more. 





ኲኆዙኌቒ 恂ቭቮሴቌᇬኖኴዙዐሯ 恂ቭቍሧቊሼᇭ 



There are enough forks, but not enough spoons. 



Particle ቊ is used when marking an amount when asking if the amount is “sufficient” or 

“enough” to accomplish the task a hand, whatever that might be. In the example Q&A watch how the new adjective ቕቇቫሩ is used in combination with ቂቭቮ. 



(amount / thing) ቊ 恂ቭቮ 

(amount / thing) is sufficient OR enough 

 



'ZCORNG3#

1. ᧭᧬᧬᧬␕ቊ  恂ቭቡሼሮᇭ 

 

 

Is 1000 yen enough? 

 







ቒሧᇬ᧭᧬᧬᧬␕ቊ 恂ቭቡሼᇭ 





Yes, 1000 yen is enough. 







ቒሧᇬ᧭᧬᧬᧬␕ቊ ቃሧሻቪሩ቙ቊሼᇭ   



Yes, 1000 yen is fine. 





ሧሧራᇬ᧭᧱᧬᧬␕ሯ ቕቇቫሩቊሼᇭ 



No, you need 1500 yen. 
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2. ሧሲቬ ቕቇቫሩቊሼሮᇭ᧮᧱᧬␕ቊ 恂ቭቡሼሮᇭ 

 

How much is needed? Is 250 yen enough? 





ቒሧᇬ恂ቭቡሼᇭ 



Yes, it’s enough. 









ሥቋᇬ᧱᧬␕ሯ ቕቇቫሩቊሼᇭ 



Another 50 yen is needed. 



3. ℛቇቊ  恂ቭቡሼሮᇭ 

 

Is 2 enough? 





ሧሧራᇬℛቇሻቦ 恂ቭቡሾቶᇭ 

+HUHሻቦLVXVHGLQVWHDGRIቊ WR



No, 2 isn’t enough. 



DGGHPSKDVLV,WಬVPRUHFDVXDOWKDQ







ቊቒZKLFKDOVRHPSKDVL]HV



ቒሧᇬℛቇቊ 恂ቭቡሼᇭ 



Yes, 2 is enough. 







 

 

�  ǳǞȚ
VQOCMGDWKNF

The item that is being made is marked with ት. 



(thing) ት ቇሲቮ 

to make a (thing) 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ቂሲሸቶቑ ቋብቃቄት ቇሲቭቂሧቊሼᇭ 



I want to make a lot of friends. 



2.  ሰቪሩᇬ኎ዙኊት ቇሲቭቡሼᇭ 





I will make a cake today. 



ኲ ኄ ኁ ኖ ኳ አ ኌ

3.  ቧቡቃሸቡቒ ⅙ FaceBookቑቿኈኃዐእት ቇሲቆ቉ሧቡሼᇭ 



Right now Mr. Yamada is making a FaceBook account. 



ሰቪቐቶ

ሮሧሺቦ

ሥቂቬ

4.  ♊㄃ቑₒ㦗቎ ↩䯍ሯ  㠿 ሺሧኃኄኳኒኁእት ቇሲቭቡሺቂᇭ 



In July of last  year our company made a new website. 
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ǯ

�  ǙȑǓլǨ
VQTGECNNVQTGOGODGT

The item that is being recalled is marked with ት. This "remember" is always to "recall" 

something that has already been remembered. It is NOT used to refer to memorizing or remembering something new. 



(someone, something) ት ርብሧቃሼ 

to remember (someone, something) 



'ZCORNGUGPVGPEGU



ቃ

1.  ቫሲ ርሻሧቄቦቶት ርብሧ⒉ሺቡሼᇭ 





I often recall my grandfather. 



ቃ

2.  ሮቯቑ ቍቡራት ርብሧ⒉ሺ቉ₚሸሧᇭ 





Please remember (recall) his name. 



3.  ሰቑሩቑ ቂቶሻቪሩኮዙኣኀዙት ርብሧ⒉ሺቂሲቍሧ ቊሼᇭ   



I don't want to recall yesterday's birthday party. 



4.  ሥቑ䆱ⷦሯ ርብሧ⒉ሾቍሧ᧝ 

+HUH ሯLVXVHGLQVWHDGRIትWR

VKRZHPSKDVLVRQWKHNDQMLWKDW



I can't recall that kanji! 



FDQಬWEHUHFDOOHG





�  ǳǚǕ
VQWUG

The item that is being used is marked with ት. 



(something) ት ቇሮሩ 

to use (something) 





'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ቋብቃቄቑ 慙ት ቇሮሧቡሺቂᇭ 



I used my friend's car. 



2.  ኼወኌትቑባቋሰቒ ኖእዊዙት ቇሮሧቡሼሮ᧻ 



When you drink milk do you use a straw? 
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3.  ኷ዐሮ ራቶ቗ቇᇬቌቆቄት ቇሮሧቡሼሮᇭ 



Which do you use, a pen or a pencil? 



4.  ኖኣዙኊ቎ ኎ኞዀአኴት ቇሮቲቍሧቊ ₚሸሧᇭ 



Please don't use ketchup on steak. 



5.  ሼሺት ቂቜቮቋሰ ርቒሺት ቇሮሧቡሼሮᇭ 



Do you use chopsticks when you eat sushi? 





2 ġ 0GY%QWPVGTUǑǮȘǦǓȳȮɻɇʀ 



�  /CEJKPGEQWPVGT ǯǓ

When counting computers, TV's, trucks, automobiles, and most electrical appliances, the ቃሧ counter is used. 



How many? ቍቶቃሧ 

 

1 

2 

3 

4 

5 

ሧቄቃሧ 

቎ቃሧ 

ሸቶቃሧ 

ቫቶቃሧ 

ሷቃሧ 

₏♿ 

ℛ♿ 

ₘ♿ 

⥪♿ 

℣♿ 

6 

7 

8 

9 

10 

ተሲቃሧ 

ቍቍቃሧ 

ቒቄቃሧ 

ሰቨሩቃሧ 

ሻቨሩቃሧ 

⏼♿ 

ₒ♿ 

⏺♿ 

⃬♿ 

◐♿ 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  慙ቒ ቍቶቃሧ ሥቭቡሼሮᇭ 





How many cars do you own? 



2.  ቋብቃቄቒ ኣዉኰት ℣ቃሧ ብቆ቉ሧቡሼᇭ 



My friend owns five television sets. 



ቄቨሩሺቦሻቪሩ

3.  江 慙 ⫃ ቎慙ሯ 䤍ቃሧ ሥቭቡሼᇭ 





There are 100 cars in the parking lot. 



4.  ቿኁኲኆዐት ₘቃሧ ብቆ቉ሧቡሼᇭቿዐኦዊኁኦብ ℛቃሧ ብቆ቉ሧቡሼᇭ 





I have 3 iPhones. I also have 3 Androids. 
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�  .CTIGOCEJKPGCKTRNCPGEQWPVGT⾼ǜ

For really big machines, such as airplanes, the ሰ counter is used. 



+RZPDQ\"ቍቶሰ











ሧቆሰ

቎ሰ

ሸቶሰ

ቫቶሰ

ሷሰ

₏㳮

ℛ㳮

ₘ㳮

⥪㳮

℣㳮











ተቆሰ

ቍቍሰ

ቒቆሰ᧤ቒቄ

ሰቨሩሰ

ሻቨቆሰ

⏼㳮

ₒ㳮

ሰ᧥

⃬㳮

◐㳮

⏺㳮



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ሰቪሩᇬ⮶ሰሧ ቕሶሩሰት ₘሰ 尚ቡሺቂᇭ 



I saw three big airplanes today. 



2.  ቿኾ዇ኈቒ ℣ሰቑ ኖ኷ዙኖኔዀእወት ብቆ቉ሧቡሺቂᇭ 



America had 5 space shuttles. 





2 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ 



�  5C[KPIQPN[WUKPIǦǚ

There is no English equivalent for ሺሮ, and using it can be very confusing at first, but it is very common in Japanese. ሺሮ can be thought to mean "with the exception of," or "only." 

It must always be accompanied with a negative verb. Look at the examples below. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ₏ኦወሺሮ ሥቭቡሾቶᇭ 

I only have $1.00. 

2.  ቲቂሺቒ ␕ሺሮ ብቆ቉ሧቡሾቶᇭ 

I only have yen. 

3.  ርሻሧሸቶቒ ርሼሺሺሮ ቂቜቡሾቶᇭ  My grandfather will only eat sushi. 

4.  ሮቯቒ 㡴㦻崭ሺሮ ቲሮቬቍሧቊሼᇭ    He only understands Japanese. 

5.  ሥቋᇬ₏ቇሺሮ ቍሮቆቂᇭ 

There was only one left. 

6.  ሶቑ慙቎ 4 ⅉሺሮ ቑቯቡሾቶᇭ 

Only 4 people can ride in this car. 
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ሥቂቬ

7.  㠿 ሺሧቑት ሮሩሺሮቍሧቊሼᇭ 

The only thing to do is buy a new one. 

8.  ቲቂሺ቎ቒ ሥቍቂሺሮ ሧቡሾቶᇭ 

For me there is only you. 



9.   ሥሺቂᇬሺቶሮቶሾቶቊ ቋሩሰቪሩ቎ ሧሲሺሮቍሧ ቊሼᇭ 



My only option is to go to Tokyo by bullet train tomorrow. 



10. ኶አኦሯ 恂ቭቍሧሮቬ ኚኲቾቊ ቐቮሺሮቍሧ ቊሼᇭ 



Because there aren’t enough beds, my only option is to sleep on the sofa. 





�  5C[KPIPQYKVJQWVDGKPITWFG

If you want to be successful in Japanese society you have to learn how to be tactful. 

You can't just tell someone "no" to a request. You must learn how to say "no" without actually saying "no". This is accomplished by being vague, dropping hints, misdirecting, using excuses, and of course, actual reasons why something can't be done. Let's run through each method one by one. Once you understand the methods, for certain you will realize that they have been used on you or you have seen them in a Japanese TV Drama etc. 





$GKPI8CIWG

The most interesting method of refusal to answer a question or to turn someone's request down is by using the word ቄቪቆቋ. There is really nothing else required. You must make sure however that ቄቪቆቋ is said with the correct inflection and look on your face. 

It is said in a sort of trailing off way and your face will look slightly troubled.  You will know it when you see it. Most Japanese people will understand that this means "no" and will not push any further. If they do push further then you can try other methods. 





&TQRRKPI*KPVU

If you feel a request coming that you want to avoid, then you can always drop subtle hints such as "I am so tired today" ሰቪሩቒቇሮቯቂ prior to the request. Anything that will help you with turning the request down will work. Japanese people most of the time will pick up on this and not even make the request. This of course is taking advantage of Japanese people's good nature. They really look out for other people's interest and don't want to ቤሧ

ቲሲትሮሴቮ㻌"to burden" anyone. 
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7UKPI'ZEWUGU

This is close to lying. But there just are those times when people won't catch the hints or vagueness of your answers so you will have to give absolute reasons as to why you can't do their request. In America we can just say, "I don't want to do it." but Japanese tend to be less direct so giving a reason like "I have an appointment with a friend" ቋብቃቄቋ㻌ቧሲቀ

ሲት㻌ሺ቉ሧቮ㻌will really do the trick. You don't actually have to have a ቧሲቀሲ (promise) with your friend but this will work just about 100% of the time. If this doesn't work then the person you are talking to might not be Japanese! 



#EVWCN4GCUQPU

Of course you can always tell them real reasons why something can't be done. This is pretty obvious, but if you have work at 4 o'clock and they want to have dinner with you, you can simply tell them ቫሻሮቬ㻌ሺሷቋቊሼ, "I have work at 4." 



+P%QPENWUKQP

The bottom line is that you don't want to be direct.  You don't want to tell them "no" if you can avoid it. One example of Japanese vagueness and unwillingness to say no is the situation in which someone likes someone and perhaps they ask the person very directly ቲቂሺቑ㻌ሶቋሯ㻌ሼሰቊሼሮ, "Do you like me?"  A really nice answer to this is ሰቬሧሻቦ

ቍሧቊሼ㻌which means, "I don't dislike you."  (NOTE: ሶቋ usage is taught in lesson 3) This answer doesn't make the person feel bad, yet indirectly says, “I don't like you”. 



Now let's look at some sentences that skillfully refuse someone's request. 



 'ZCORNGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPVYQHTKGPFU

A: 



ርሼሺት ቇሲቭቡሺቂᇭቌሩቊሼሮᇭ  

B: 

ሰቬሧሻቦቍሧሴቌᇬሼሺቒ ሥቡቭ ቂቜቡሾቶᇭ 

A: 

ቀሩቊሼሮᇭሻቦሥᇬ኱ናቒ ቌሩቊሼሮᇭ 

ቃሧ

B: 

ቒሧᇬ኱ናቒ ⮶ሼሰቊሼᇭ 





A:   I made some sushi. Would you like some? 



B:  I don't dislike it, but I don't eat that much sushi. 



A:  I see. Well then, how about pizza? 



B:  Yes, I love pizza. 
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 'ZCORNGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPVYQHTKGPFU

A: 

ሰቪሩᇬራሧሯ቎ ሧሰቡሾቶሮᇭ 

B: 

ሰቪሩቒ ቄቪቆቋዘዘዘ 

A: 

ሻቦሥᇬሶቶሺቨሩቡቇቒ ቌሩቊሼሮᇭ 

B: 

ሥሺቂቒ ቃሧሻቪሩ቙ቊሼᇭ 





A:  Why don't we go to the movie today? 



B:  Today is a little… 



A:  Well then, how about this weekend? 



B:  Tomorrow is fine. 









2 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ,ē' 



5HDGWKHIROORZLQJ-DSDQHVHFRQYHUVDWLRQVDQGWU\WRWUDQVODWHWKHPLQWR(QJOLVK7KH(QJOLVK

WUDQVODWLRQLVSURYLGHGEHORZHDFKFRQYHUVDWLRQ



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPC,CRCPGUGCPF#OGTKECPHTKGPF

A:   ሧቡቊብ 㡴㦻ቑ ኸኖእኲቾኼ዇ዙት ርብሧ⒉ሼᇭ 

B:   ሧቇᇬ㡴㦻቎ ሧቆቂቑ᧻ 

A:   ◐ℛ㄃ቡራᇭ   

B:   ቡቂ 㡴㦻቎ ሧሰቂሧ᧻   

ቐቶ

A:   ሩቶᇬቂ቙ቶ ቬሧ㄃ ሧሲቋ ርብሩᇭ 



A:   Even now, I remember my Japanese host family. 

B:   When did you go to Japan? 

A:   12 years ago. 

B:   Do you want to go to Japan again? 

A:   Yes, I think maybe I will go next year. 
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2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPEQYQTMGTU

ሺቪሩሯቆሶሩ

A:   ⺞ ⷵ㪰ቑቋሰᇬቫሲ ቐ቟ሩሺ቉ሧቡሺቂᇭ 

B:   ሧቡቊብ ሺሷቋ቎ ርሲቯቡሼቐᇭሧራቒ ቄሮሧቊሼሮᇭ 

A:   ሩቄሮቬ 慙ቊ ◐℣ቘቶሺሮ ሮሮቭቡሾቶᇭ 

ቍቶ

B:   ሻቦᇬ⇤ቊ ሧቇብ ርሲቯቡሼሮᇭ 

቉ቇ ቧ

A:  ቫሲ㉈⮫ት ሼቮሮቬቊሼᇭ 



A:   When I was in elementary school, I often overslept. 

B:   Even now you are sometimes late to work aren't you. Is your house close? 

A:   It only takes 15 minutes from my house by car. 

B:   Then, why are you always late? 

A:   Because I often pull all nighters. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

ቍ቎

A:   㡴㦻቎ ሧቆቂቋሰᇬ⇤ት ሺቡሺቂሮᇭ 

B:   ርቢቧስት ቂሲሸቶ ሮሧቡሺቂᇭ 

ቂ

A:   ሧሧቊሼቐᇭር摠ቒ 恂ቭቡሺቂሮᇭ 

B:  ር摠ቒ ሥቡቭ ብቆ቉ቍሮቆቂሮቬᇬቧሼሧብቑት ሮሧቡሺቂᇭ 



A:   What did you do when you went to Japan? 

B:   I bought many souvenirs. 

A:   That’s nice. Did you have enough money? 

B:   I didn't have that much money, so I bought cheap things. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:   ሰቪሩቑ ኮዙኣኀዙ቎ቒ ኱ናሯ 3 ቡሧ ቕቇቫሩቊሼᇭሧቡቒ ₏ቡሧሺሮቍሧቊሼᇭ 

B:   ሻቦᇬቂቭቍሧቊሼቐᇭ 



A:   For today's party I need 3 pizzas. Right now I only have one. 

B:   Well then, there isn't enough. 
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2 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ'ē, 



5HDGWKHIROORZLQJ(QJOLVKFRQYHUVDWLRQVDQGWU\WRWUDQVODWHWKHPLQWR-DSDQHVH

7KH-DSDQHVHWUDQVODWLRQLVSURYLGHGEHORZHDFKFRQYHUVDWLRQ



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFUKPC,CRCPGUGTGUVCWTCPV

A:  Can you use chopticks? 

B:  I can't really use them. 



ት SDUWLFOHFDQEHXVHGEXW,WಬVPRUH

A:  ቒሺሯ ቇሮራቡሼሮᇭ   

FRPPRQWRXVHሯSDUWLFOHZLWKWKH

B:  ሥቡቭ ቇሮራቍሧ ቊሼᇭ 

ಯFDQGRFDQಬWGRರIRUPYHUEV



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  I want three cars. 

B:  Three cars is (too) many. 

A: Why? 

B:  Because you're in Japan, they are not necessary. 





A:  慙ሯ ₘቃሧ ቞ሺሧቊሼᇭ 

B:  ₘቃሧቒ ርርሧቊሼቫᇭ 

A:  ⇤ቊ᧻   

B:  㡴㦻቎ ሧቮሮቬᇬቕቇቫሩሯ ቍሧቊሼᇭ 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  I want one more boyfriend. 

B:  How many boyfriends do you have now? 

A:  I only have two.  But that is not enough. 

B:  You are an interesting person. 



ቕ ቋ ቭ

A:  ሮቯሯ ብሩ₏ⅉ ቞ሺሧᇭ 

ቍቶ቎ቶ

B:  ሧቡᇬሮቯሯ ⇤ⅉ ሧቮቑ᧻ 

ቘ ቂ ቭ

ቂ

A:  ሧቡቒ ℛⅉሺሮ ሧቍሧᇭቊብᇬ恂ቭቍሧቫᇭ   

ቕቋ

B:  ርብሺተሧⅉቃቐᇭ 





-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ+DYLQJ(QRXJK	0DNLQJ/LVWV49

2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  I am going to travel to Japan next month. 

B:  Really? That is nice. 

A:  But I don't have enough money. 

B:  Please work hard. 



ስቇ

A:  ቬሧ㦗ᇬ㡴㦻቎ ቭቪሶሩሺቡሼᇭ 

B:  ቀሩቊሼሮᇭሧሧቊሼቐᇭ 

A:  ቊብᇬር摠ሯ 恂ቭቡሾቶᇭ 



B:  ሧቆሺቪሩሴቶቤሧᇬቒቂቬሧ቉ₚሸሧᇭ 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  When you go to Japan use this electronic dictionary. 

B:  Thank you. How many do you have? 

A:  I only have one. 



A:  㡴㦻቎ ሧሲቋሰᇬሶቑቊቶሺሻሺቪት ቇሮቆ቉ₚሸሧᇭ 

B:  ሥቭሯቋሩᇭቍቶቃሧ ብቆ቉ቮቑ᧻ 

A:  ₏ቃሧሺሮ ብቆ቉ሧቍሧ ቊሼᇭ 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCOQVJGTCPFUQP

A:  How much money do you have? 

B:  I only have 5 dollars. 

A:  Will that be enough? 

B:  I need another 20 dollars. 



A:  ር摠ቒ ሧሲቬ ብቆ቉ቮቑ᧻ 

B: 5 ኦወሺሮ ብቆ቉ሧቍሧᇭ 

A:  ቂቭቮቑ᧻ 

B:  ሥቋ᧮᧬ኦወሯ ቕቇቫሩቊሼᇭ 
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2 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ 



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGHYHU\WKLQJFRPSOHWHWKHUHDGLQJFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQ

WKH$FWLYLWLHVVHFWLRQRIWKLVOHVVRQ



཰ ቲቂሺ቎ቒᇬርቋሩሸቶቋርሮሥሸቶቋር቎ሧሸቶሯሧቡሼᇭ

ཱ ቊብᇬቲቂሺቑሩቄ቎ቒᇬኣዉኰሯ₏ቃሧሺሮሥቭቡሾቶᇭ

ི ቲቂሺቒሧቇብᇬⷵ㪰ሮቬሮራቆ቉ሮቬኣዉኰት尚ቡሼᇭ

ཱི ቲቂሺሯኣዉኰት尚቉ሧቮቋሰᇬርሮሥሸቶቒሧቇብቓቶሷቒቶት



ቇሲቆ቉ሧቡሼᇭ

ུ ር቎ሧሸቶቒሺቨሲቃሧትሺ቉ሧቡሼᇭ

ཱུ ርቋሩሸቶቒሩቄ቎ሮራቆቂቋሰᇬሧቇብኣዉኰቑኞዀዐኪወት



ሮራቡሼᇭ

ྲྀ ቲቂሺቒርቋሩሸቶ቎ርሶቭቡሼሯᇬርቋሩሸቶቒሰሰቡሾቶᇭ

ཷᇷብሩ₏ቃሧᇬኣዉኰትሮቆ቉᧝ᇸቋርቐሯሧሼቮሴቌᇬሿቶሿቶ



ቃቤቊሼᇭ

ླྀ ቲቂሺቑሩቄ቎ቒᇬብሩ₏ቃሧᇬኣዉኰሯቕቇቫሩቊሼᇭ



ŏŦŸġŸŰųťŴġŢůťġŦŹűųŦŴŴŪŰůŴġŪůġŵũŦġťŪŢŭŰŨŶŦġ

ġ

3URJUHVVLYH

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ርሶቮ 

㊡ቮ 



to get mad, to get upset 

ሮራቮ 

⮘ራቮ 



to change (active verb) 
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2 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU 



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension and short dialogue in this lesson.   



 ሮቁሲቒ⇤ⅉሧቡሼሮᇭ











 ሩቄ቎ኣዉኰቒ⇤ቃሧሥቭቡሼሮᇭ









 ኣዉኰት尚቉ሧቮቋሰᇬር቎ሧሸቶቒ⇤ትሺ቉ሧቡሼሮᇭ









 ቍሿርቋሩሸቶ቎ርሶቭቡሼሮᇭ









 ሶቑሮቁሲቒብሩ₏ቃሧኣዉኰትሮሧቡሼሮᇭ













�  5GPVGPEG2CVVGTPU

Modify the sentence by adding the parts listed. You can add and remove parts as needed so that the final sentence makes sense. 





'Z ǨǜǶǨƹ



Æ don't like 

ሼሰሻቦቍሧቊሼᇭ 



Æ liked 

ሼሰቊሺቂᇭ 



Æ homework 

ሺቨሲቃሧሯ ሼሰቊሼᇭ 











52<HV-DSDQFRP

 ሶቑ㦻ሯርብሺተሧቊሼᇭ





 ÆQHFHVVDU\









 ÆKHDY\











 ÆVPHOO\







ቂ

 ር摠ሯ恂ቭቡሼሮᇭ





 Æ'R\RXKDYH









 ÆQHFHVVDU\











 ÆGROODUV







 ባሮሺቑቋብቃቄትቫሲርብሧ⒉ሺቡሼᇭ





 ÆVRPHWLPHV









 ÆFDQಬWUHPHPEHUDWDOO 







 ÆJUDQGPRWKHU









 慙ሯℛቃሧሥቭቡሼᇭ





 ÆWKUHH79V









 ÆWZRROGWHOHSKRQHV









 ÆRQHVKLS









 ÆLVRQO\RQHFDU
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�  6TCPUNCVKQP

Translate the following sentences into Japanese. 



 ,RQO\KDYHGROODUV㻌











 ,RQO\ZHQWWR7RN\RDQG.\RWR㻌











 ,RQO\KDYHRQHFDU㻌













 ,FDQVHHRQO\RQHDLUSODQH㻌











 ,RQO\KDYHRQHFDW㻌











� 3WGUVKQPCPFCPUYGT

Answer the following questions as if they were directly asked to you using the words and patterns in this lesson. 



 ሧቡቊብ⺞ⷵ㪰ቑቋብቃቄቋቍሮሯሧሧቊሼሮᇭ











 ሻ቙ቶቊቛቧቑቀሩሻትሺቡሼሮᇭ











 ቓቶሷቒቶቒ⇤ትቇሲቭቡሼሮᇭ
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 ቫሲቃቯትርብሧ⒉ሺቡሼሮᇭ











 慙ት⇤ቃሧብቆ቉ሧቡሼሮᇭ
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.DQML/HVVRQ

2 

زظْٝٛ٬

kanji 87-92





̘ġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHV

3D\DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHUV2QDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDW

OHDVWILYHWLPHVHDFK



ز!ሲቶቫቢ ሧራᇬቧᇬሩቄ QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈᇬ኎

PHDQLQJ

KRXVH

ሮ ቁሲ

ሸቆ ሮ

ርር ቧ

ሺቦሲ ቧ

ሴ ቬሧ

⹅ 㡞 

⇫ ⹅

⮶ ⹅

⊮ ⹅

⹅ 㧴 

VWURNHV

IDPLO\

DXWKRU

ODQGORUG

UHQWDOKRXVH

VHUYDQW





ز!ز!ز!ز!ز! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ظ!ሲቶቫቢ ሩቂ᧤ሩ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈ

PHDQLQJ

VRQJ

ሩቂ

ሩቂቓቶሳቢ

ሶቆ ሮ

ሩቂሷራ

ሮ ሺቨ

㷛 ሩ

㷛 䟹 俓 

⦌ 㷛

㷛 ⭿ 

㷛 㓚 

VWURNHV



WRVLQJ

PXVLFVKRZ

QDWLRQDO DQWKHP

VLQJLQJYRLFH

VLQJHU



ظ!ظ!ظ!ظ!ظ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ْ!ሲቶቫቢ ನ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈኌᇬ኉

PHDQLQJ

VWURNHSLFWXUHSDLQWLQJ

ራሧ ሯ

ሴሧሮሲ

ሯ ሮ

ሯ ቁሩ

ሮቆ ሰ ቉ሰ

㢯 䟊

岗 䟊 

䟊⹅

䟊 ⍞ 

䟊 㦮 䤓 

VWURNHV

PRYLH

SODQ

SDLQWHU DUWLVW

LPDJH

HSRFK PDNLQJ

ْ!ْ!ْ!ْ!ْ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ٝ!ሲቶቫቢ ቡቲ᧤ሼ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈኁ

PHDQLQJ

WXUQJRDURXQG

ቡቲ

ሧቆሮሧ

ሮሧ቉ቶ

ሮሧቋሩ

ቡቲ

ቢቄ

⥭ ቮ

₏ ⥭ 

⥭ 慱 

⥭ ䷣ 

⥭ ቭ 拢 

VWURNHV

WRVSLQ

RQFH

URWDWLRQ

UHSO\

GHWRXU



ٝ!ٝ!ٝ!ٝ!ٝ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ٛ!ሲቶቫቢ ሥ᧤ሩ᧥ᇬራ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈኁᇬኅ

PHDQLQJ

PHHW

ሥ

ሮሧሺቦ

ሺቦሮሧ

ሮሧ ቲ

ራ ሺቦሲ

↩ሩ

↩ 䯍 

䯍 ↩ 

↩ 崀

↩ 摗 

VWURNHV

WRPHHW

FRPSDQ\

VRFLHW\

FRQYHUVDWLRQ

ERZ QRG

ٛ!ٛ!ٛ!ٛ!ٛ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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٬!ሲቶቫቢ ሩቢ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈኁ

PHDQLQJ

RFHDQ

ሮሧሼሧ

ሮሧሯቶ

ሮሧሯሧ

ሩቢ ቜ

ሮሧሳቶ

䀆 㻃 

䀆 ⽇ 

䀆 ⮥ 

䀆 扉

䀆 慜 

VWURNHV

VHDZDWHU

FRDVW FRDVWDO

DEURDG

DUHD

RYHUVHDV

EHDFKVLGH

QDY\

٬!٬!٬!٬!٬! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 





̘ġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ 

� 9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes below. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. 



̤ ̤ ͞

ఱز! 

ఱز 



















landlord 



























̠̹

ظ̠! 

ظ̠ 



















to sing 



̥ ̱ ͟

ظ਀! 

ظ਀ 



















singer 



̦

̥

ْز! 

ْز 



















painter, artist 



ͩ͘

ٝͥ! 

ٝͥ 



















to spin 
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̞̥̞̽

֚ٝ! 

֚ٝ 



















one time 



̜

̠ٛ! 

̠ٛ 



















to meet 







�  (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ሴሧ ሮሲ

1.  ቭቪሶሩቑ岗___ሯሥቭቡሼሮᇭ 



'R\RXKDYHSODQVIRUDWULS"





ሰቪ ቐቶ

ሩቢ

ሸቶ

ሮሧ

2.  ♊___ᇬ___቎ ___ ___ ሧሰቡሺቂᇭ 



/DVW\HDU,ZHQWWRWKHRFHDQWLPHV







ሾቶ

ስቇ

ርር

ቧ

ቧ

3. ___ ___ᇬ___ ___቎ ___ቄቶት ቒቬሧቡሺቂᇭ 



/DVWPRQWK,SDLGWKHRZQHUWKHUHQW





ቂ

ቍሮ

ሩቂ ሷራ

4. ___ ___ሸቶቑ ___⭿ቒ ሰቯሧቊሼቐᇭ 



7DQDNDಬVVLQJLQJYRLFHLVSUHWW\





ሯ

ሮ

ሥ

5.  ርቋቋሧᇬ___ ___቎ ___ሧቡሺቂᇭ 



7KHGD\EHIRUH\HVWHUGD\,PHWDQDUWLVW





ሮሧ

ሯሧ

ሧራ

6. ___ ___ቊ ___ሯ ሮሧቂሧቊሼᇭ 



,ZDQWWREX\DKRXVHDEURDG
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̘ġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). 





̞͘ ̻ͅ

̞͘ ̧̾

̞͘ ̱͂

̭ ̱͂

ྀ඾! 

ྀ࠮! 

ྀා! 

ࣽා! 

every day 

every month 

every year 

this year 





̹͒

̴̲̠͡

ئ਀! 

ષ਀! 

! 

ₚ㓚DQGₙ㓚DUHWDXJKW

LQWKHQH[WOHVVRQ

unskilled, bad at 

skilled, good at 











�  9QTFITQWRU
[GCTUCPFOQPVJURCPU

The following word groups, will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). These spans are originally covered in book 3 of this series. 



̞̻͇ͭ

͇ͭͅ

̯͇ͭͭ

͇ͭͭ͢

֚ා! 

ඵා! 

२ා! 

অා! 

one year 

two years 

three years 

four years 



̞̻ ̥ ̬̾

ͅ

̥ ̬̾

̯ͭ ̥ ̬̾

ͭ͢ ̥ ̬̾

֚ώ࠮! 

ඵώ࠮! 

२ώ࠮! 

অώ࠮! 

one month 

two months 

three months 

four month 





�  -CPLKTGEQIPKVKQPPQVGU

All years and months spans will now only be written in kanji. Above is just a sampling. 

In case you were wondering, the ኎ character does look like a small katakana “KE”, however it is actually an abbreviation of the kanji 世 (ሶᇬኈ) which is a counter for things. 

You will see more about this is book 5, but for now, just learn to recognize it and always read it as ሮ. 
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�  -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



ྀ඾! 

ྀ࠮! 

ྀා! 

ࣽා! 

ئ਀! 

ષ਀! 

֚ා! 

ඵා! 

२ා! 

অා! 

֚ώ࠮! ඵώ࠮! 

२ώ࠮! অώ࠮! 

! 

! 
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7UKPI8GTDUVQ



&GUETKDG

3







Before This Lesson 

1.   Be able to read and write ⹅㷛䟊⥭↩䀆. 

Lesson Highlights 







3-4. Verbs for wearing 

things. 

Lesson Goals 



1.   Learn how to describe a noun using a verb. 



3-8. Modifying with 



verbs (verb 



adjectives) 

From The Teachers 





1.  Remember that when you use verbs to describe, 

3-9. It appears to be  

the verb must be in the informal form. 

ቀሩ adjective ending 









3-10. It DOESN'T 



appear to be 



ቍሸቀሩ adjective 



ending  





3-11. ቍ adjectives 



with ቀሩ and  



ቍሸቀሩ endings 







3-12. Making ቍ



adjectives with the ቀ



ሩ ending 
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3 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



3URJUHVVLYH

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ሻ቙ቶ 

呹⒕  

oneself, 

myself 

ቒቃሺ 

宇恂  

barefoot 

ር቞ሺሸቡ 

ር㢮㱧  

stars 

(child 

version) 

ሻቤቶ 

⦿槱  

the 

ground 

ሱቶሮ 

攏強  

silver 

coin 

ሸሧሰቶ 

㦏扠  

recently 

ሺሥቲሾ 

ㄇሾ  

happiness 

ሲ቎ 

⦌  

country 

 3 ġ 0GY#FLGEVKXGUǑǮȘǦǓǠǓȗǕǦ 

ġ

ᅠቊ◭

᜹આ

ǗǓǣ

ɇȬɟ

ሥቂቂሮሧ 

㤥ሮሧ warm 

ሧ adjective 

ሻቪሩሽ

ₙ㓚 

ₙ㓚 

skillful, good at   

ቍ adjective 

ቛ ቂ

ₚ㓚 

ₚ㓚 

unskillful,  poor   

ቍ adjective 



NOTE: When speaking Japanese most Japanese people will say ሥቂሮሧ instead of ሥቂቂሮሧᇭ 

 3 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ 



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO



ɇȬɟ

ሥቮ

㷸ሲ to 

walk 

ሥቮሧቂ  

regular 

ሥስቮ to 

give 

ሥስቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ር

囌ቄቮ 

to fall down, drop 

ርቄቂ 



ሧቮ/ራቮ 


ሰ

䧏ቮ 

to wear (shirts, jackets) 

ሰቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ቒ

⻴ሲ 

to wear (shoes, pants) 

ቒሧቂ  

regular 

ሮ቙ቮ 

to wear (hats, things on head) 

ሮ቙ቆቂ  

regular 
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3 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ 



�  ǑȚǞ
VQYCNM

The place that is being walked to is marked with the final destination marker ቡቊ. The place that you are walking is of course marked with the "event location" marker ቊ. 



(place) ቡቊ ሥቮሲ 

to walk to a (place) 



(place) ቊ ሥቮሲ 

to walk in a (place) 



'ZCORNGUGPVGPEGU

቎DQGቛFDQDOVREHXVHGWRPDUN

1.   ⷵ㪰ቡቊ ሥቮሰቡሺቂᇭ 



WKHGHVWLQDWLRQቡቊLVFRPPRQO\



I walked to school. 





XVHGWRPDUNDILQDOGHVWLQDWLRQ

2.   ሶሩራቶቡቊ ሥቮሰቡሺቪሩᇭ 





Let's walk to the park. 



3.   ባሼቤቋ ቫሲ ሶሩራቶቊ ሥቮሰቡሼᇭ   



I often walk in the park with my daughter. 







�  ǑǡȚ
VQIKXG

The item that is being given is marked with ት. This verb can NEVER be used when something is given to YOU. It is only used when the item is being given outward, as in  

"I gave it to Tanaka."  When saying, for example, "Tanaka gave it to me," ሥስቮ  cannot be used. 



 (thing) ት ሥስቮ 

to give a (thing) 
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(someone) ቎ ሥስቮ 

to give to (someone) 





(thing) ት (someone) ቎ ሥስቮ 

to give (thing) to (someone) 





'ZCORNG3#

1. ቃቯ቎ ሥስቡሺቂሮᇭ 

 

 

Who did you give it to? 

 





ርቋሩሸቶ቎ ሥስቡሺቂᇭ 





I gave it to my father. 





ቍ቎

2. ⇤ት ሥስቂቑ᧻ 

 

 

What did you give? 







ኁ዁዇ዐኍትሥስቂᇭ 





I gave earrings. 





 

ቃ ቶ ቍ

ሻቪሩ ቖ

3. 㡵挲ሸቶቑ ቂቶ 䞮 㡴቎ ⇤ት ሥስቡሺቂሮᇭ   

 

What did you give on your husband's birthday? 





ሲቇት ሥስቡሺቂᇭ 





I gave him a pair of shoes. 







� ǙǰȚ
VQHCNNFQYPFTQR

The item that falls down is marked with ሯ.The place from which the item has fallen is marked with ሮቬ. 



(thing) ሯ (place) ሮቬ ርቄቮ 

(thing) drops from (place) 
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 ([DPSOHVHQWHQFHV 

1.  ኎ዙኊሯ ኣዙኳወሮቬ ርቄቡሺቂᇭ      The cake dropped off of the table. 

2.  ርሻሧሸቶሯ ሮሧቃቶሮቬ ርቄቡሺቂᇭ   My grandfather fell from the stairs. 









�  %1//10/+56#-'#.'468GTDUHQTYGCTKPIVJKPIU

There are several different verbs all meaning "to wear" or "to put on" in Japanese. The verb used is based on how the item is put on. It is very important to get the following verbs right if you don't want to sound like a foreigner in Japan. 

































� ǜȚ
VQYGCTUJKTVULCEMGVUGVE

The clothing to be worn is marked with ት. Clothing worn above the waist and below the neck will typically use ሰቮ. 



(clothing) ት ሰቮ 

to wear (clothing) 
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'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ሸባሧሮቬᇬንዀ኎አእት ሰቡሼᇭ   



I will wear a jacket because it is cold. 



2.  ሥቂቂሮሧ ቘሲት ሰ቉ሧቡሼᇭ 





I am wearing warm clothes. 



3.  ቲቂሺቒ ሿቶሿቶ ኦዉኖት ሰቡሾቶᇭ   



I don't wear dresses at all. 







�  ǾǞ
VQYGCTUJQGURCPVUGVE

The clothing to be worn is marked with ት. Clothing below the waist is almost always ቒሲ. 



(clothing) ት ቒሲ 

to wear (clothing) 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ሥቂቬሺሧሲቇት ቒሧ቉ሧቡሼቐᇭ   



You are wearing new shoes, aren't you? 



2.  ቲቂሺቒ ሧቇብ ንዙዐኗት ቒሰቡሼᇭ   



I always wear jeans. 



3.  ሰቑሩᇬሲተሧኖኈዙእት ቒሰቡሺቂᇭ 



I wore a black skirt yesterday. 



4.  ሥሺቂᇬኖከዙኈዙት ቒሧ቉ ₚሸሧᇭ 



Please wear sneakers tomorrow. 



� ǚȅȚ
VQYGCTQTRWVQPJCVUVJKPIUQPVQRQHJGCFGVE

ሮ቙ቮ is pretty much only for things on top of your head. Eyeglasses use ቇሴቮ. 



(item) ት ሮ቙ቮ 

to wear an (item) 



-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ8VLQJ9HUEVWR'HVFULEH67



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.   ቀቋቒ ሥቇሧሮቬᇬ቟ሩሺት ሮ቙ቭቡሼᇭ  



It is hot outside, so I will wear a hat. 



2.   ሰቪሩᇬቢቩሰቄቦቶቒ ሮቲሧሧ቟ሩሺት ሮ቙ቆ቉ሧቡሼᇭ 



Miyuki is wearing a cute hat today. 

 

3.   ሧራቑቍሮቊ  ቟ሩሺት ሮ቙ቬቍሧቊ ₚሸሧᇭ 



Please don't wear a hat inside the house. 







3 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ 



�  /QFKH[KPIYKVJXGTDU
XGTDUCFLGEVKXGU

In this lesson we see how the informal version of the verbs can be used to modify nouns. 

The verb must come directly BEFORE the noun to modify, and it must be in the informal form.  There should be no particle in between the modifying verb and the noun it describes. 



informal form verb + noun 



Prior to this lesson you have learned how to modify a noun using ሧ adjectives. 



'ZCORNGU⾷ǓCFLGEVKXGU⾸





ርብሺተሧ ቕቋ 

an interesting person 

ቂቑሺሧ ራሧሯ 

an enjoyable movie 

ቇቡቬቍሧ ራሧሯ 

a boring movie 

ርር

⮶ሰሧ ኰወ 

a big building 

ሥር

槡ሧ ቘሩሾቶ 

a blue balloon 



You have also learned how to use nouns to modify other nouns. 



'ZCORNGU⾷PQWPCFLGEVKXGU⾸





቎቞ቶቑ ራሧሯ 

a Japanese movie 

ቿኾ዇ኈቑ ቋብቃቄ 

an American friend 

㦻ቑ ኜኁእወ  

a book title 

ባሮሺቑ ኣዉኰቓቶሳቢ 

a TV show from a long time ago 
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Now let's look at how you can modify a noun using a verb or verb phrase. Look at the examples and see how the verb phrase modifies the noun. Notice how changing the verb tense changes the meaning. Also notice that every verb is in the informal / plain form. 



'ZCORNGU
XGTDCFLGEVKXGU





尚ቮ ራሧሯ 

the movie (I) will watch 



尚ቂ ራሧሯ 

the movie (I) watched  

尚቉ሧቮ ራሧሯ 

the movie (I) am watching  

尚቉ሧቂ ራሧሯ 

the movie (I) was watching  

尚ቂሧ ራሧሯ 

the movie (I) want to see  

尚ቂሮቆቂ ራሧሯ 

the movie (I) wanted to see 





Once you have modified a noun with a verb or verb phrase you can use it in a sentence just like you would any other. 





'ZCORNGUGPVGPEGU



ሾቶሺቨሩ

቞ቶ

1.  ⏗ 拀  ቫቶቃ㦻ቒ ቍሯሮቆቂቊሼᇭ 



The book I read last week was long. 



2.  ሧቡ ቒሧ቉ቮሲቇሯ ሮቲሧሧቫ᧝ 



The shoes you are wearing now are cute! 



3.   ቲቂሺሯ ሧቇብ ቑቶቊሧቮ ንዂዙኖቒ ርሧሺሧቊሼᇭ 



The juice I always drink is delicious 



ሥ ሺ ቂ

4.  㢝㡴 ሥሩቋብቃቄቒ ቃቯቊሼሮ᧻ 



Who is the friend you are meeting tomorrow? 



5.  ሰቑሩ ቧቆቂ ሺቨሲቃሧቒ ባሽሮሺሮቆቂቊሼᇭ 

ቐ቉ቮLVWKHVSRNHQ



The homework I did yesterday was difficult. 

YHUVLRQRIቐ቉ሧቮ



ሧFDQEHUHPRYHGIURP

6.  ₏ቓቶ ሧሰቂሧሲ቎ቒ ቎቞ቶቊሼᇭ 

RWKHUYHUEVRIWKLVIRUP



The country I want to go most is Japan. 

DOVR



7.  ሥቀሶቊ ቐ቉ቮⅉቒ ቲቂሺቑ ርቋሩሸቶቊሼᇭ 



The person sleeping over there is my father. 
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Now let's see how you can integrate this concept into everyday questions. 



'ZCORNG3#



1. ሥቍቂሯ ሧቇብ ቑባ ኰዙወቒ ⇤ቊሼሮᇭ   

 

What is the beer you always drink? 

 



ሸቆበተኰዙወቊሼᇭ 





It's Sapporo beer. 



2. 䞿₼ሸቶሯ ሼቶቊሧቮቿኮዙእቒ ⮶ሰሧቊሼሮᇭ   

 

Is the apartment that Mr. Tanaka lives in big? 

 



ሧሧራᇬቋ቉ብ ⺞ሸሧቊሼᇭ 







No, it is very small. 



3. 忳ሧኦዉኖት ሰ቉ሧቮⅉቒ ቃቯቊሼሮᇭ   

 

 

Who is the person wearing the red dress? 





⼀䞿ሸቶቃቋ ርብሧቡሼᇭ 





I think it is Mrs. Yamada. 





�  +VCRRGCTUVQDG」ǬǕCFLGEVKXGGPFKPI

The adjective ending ቀሩ means "appears (to be)," "looks (to be)," or "seems (to be)." 

By dropping the ሧ from any ሧ adjective and replacing it with ቀሩ, you can say things like, 

"you seem to be busy" (ሧቀሯሺቀሩቊሼ). Look at the following examples: 



ሧ adjective minus ሧ + ቀሩ 

It appears to be + adjective 

 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ቀቑ኱ናቒ ርሧሺቀሩቊሼᇭ  





That pizza looks delicious. 

2.  ሥቍቂቑ 慙ቒ ቘቮቀሩቊሼቐᇭ  





Your car sure looks old. 

3.  ቫሺቕተሸቶቒ ቧሸሺቀሩቊሼᇭ 





Yoshihiro seems to be kind. 

4.  ሶቑኣኖእቒ ባሽሮሺቀሩቊሼᇭ 





This test looks difficult. 

5.  ቀቯቒ ቂሮቀሩቊሼᇭ 





That looks expensive. 

70<HV-DSDQFRP

�  +V&1'50	6CRRGCTVQDG」ǹǤǬǕ CFLGEVKXGGPFKPI

If you want to say that something DOESN'T appear hot or cold or some other adjective, then you must first conjugate the adjective into its negative form. In other words ሥቇሧ 

becomes ሥቇሲቍሧ. From the negative conjugation you drop ቍሧ and add ቍሸቀሩ. 



Negative ሧ adjective minus ቍሧ + ቍሸቀሩ 

It doesn't appear to be (adjective) 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.   ሰቪሩቒ ሸባሲቍሸቀሩቊሼቐᇭ  





It doesn't seem cold today. 



2.   ሶቑ㦻ቒ ርብሺተሲቍሸቀሩቊሼᇭ    



This book doesn't look interesting. 



3.   ሶቑኰዙወቒ ቇቤቂሲቍሸቀሩቊሼᇭ  



This beer doesn't seem cold. 









�  ǹCFLGEVKXGUYKVJ ǬǕCPFǹǤǬǕGPFKPIU

ቍ adjectives can also be changed into the ቀሩ and ቍሸቀሩ. With ቍ adjectives you can just add ቀሩ or ሻቦቍሸቀሩ to say “it seems”, or “it doesn’t seem”. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.   ሥቑሶሩራቶቒ ሺሽሮቀሩቊሼᇭ 





That park looks quiet. 





2.   ኸኣወቑ ቛቧሯ ሰቯሧ ሻቦቍሸቀሩቊሼᇭ 



The hotel room doesn’t seem clean. 



3.   ሶቑㄦቒ ቋርሧሮቬᇬቜቶቭ ሻቦቍሸቀሩቊሼᇭ 



Because this store is far, it doesn’t seem convenient. 



ሻቪሩሽ

4.   ንዄዙቒ ቕቬሯቍሯ  ₙ㓚 ቃሮቬᇬኈኜኈኧብ ₙ㓚ቀሩቊሼᇭ 



Because Joe is good at hiragana, it seems like he would be good at katakana too. 
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�  /CMKPI ǹ CFLGEVKXGUYKVJVJG ǬǕ GPFKPI

You can add ቍ to any ቀሩ and ሸቀሩ conjugated adjectives to make new adjectives. 



ሧ adjective minus ሧ + ቀሩቍ + (noun) a (adjective) looking + (noun) 



'ZCORNGU

ሥቇቀሩቍ ኱ና  





a hot looking pizza. 



ቂቑሺቀሩቍ ኮዙኣኀዙ  



fun 

looking 

party 

ርብሺተሲቍሸቀሩቍ ⅉ 





a seemingly uninteresting person 

ቇቤቂቀሩቍ ቑቢብቑ 





a cold looking drink 

ርሧሺቀሩቍ ቂቜብቑ 





delicious looking food 

ቂሮሲቍሸቀሩቍ慙 





an inexpensive looking car 

ሺሽሮቀሩቍ ቛቧ 





an quiet looking room 

ቜቶቭሻቦቍሸቀሩቍ ቓሺቪ 





an inconvenient looking place 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.   ሥቍቂቑ ርቋሩሸቶቒ ቧሸሺቀሩቍ ቕቋቊሼᇭ  





Your father seems to be a kind person. 



2.   ሥቯቒ ቒቧቀሩቍ 慙ቊሼቐᇭ 





That sure is a fast looking car. 



3.   ሺሽሮቀሩቍ ሶሩራቶቊሼᇭ 





It’s a quiet looking park. 



ስ ቶ ሰ

4.   ⏒㺦ቀሩቍ ሥሮቄቦቶቊሼቐᇭ 



What a healthy looking baby. 



5.   ሸባቀሩቍ ቉ቶሰቃቆቂሮቬ ንዀ኎አእት ሮሺቡሺቂᇭ 





Because the weather looked cold I loaned (him) my jacket. 



6.   ሰቪሩቒ ቫሸቀሩቍ ቉ቶሰቃሮቬ ቟ሩሺት ሮ቙ቭቡሾቶᇭ 



Today since the weather seems good I am not going to wear a hat. 



7.   ርሧሺሲቍሸቀሩቍ ኖኮ኏ኣኀዙቒ ቂቜቂሲቍሧቊሼᇭ 





I don't want to eat spaghetti that doesn't look tasty. 



72<HV-DSDQFRP

3 ġ 3#ǦǳȑȢǷǢǮǗ,ē' 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPDQ[HTKGPFCPFIKTNHTKGPF

A: ቲቂሺቑ ቇሲቆቂ ቭቪሩቭቒ ርሧሺሮቆቂቊሼሮᇭ 

B: ቒሧᇬርሧሺሮቆቂቊሼቫᇭ 

A: ቫሮቆቂᇭሩቯሺሧቊሼᇭ 



A: Did the cooking that I made taste good? 

B: Yes, it tasted good. 

A: Good.  I am happy. 









+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUKDNKPIU

A: ቟ሲሯ ሥስቂ ቘሲቒ ቌሶ቎ ሥቮቑ᧻ 

B: ሧብሩቋ቎ ሥስቂቫᇭ 

A: ⇤ቊ᧻ 

B: ብሩ ሰቬቯቍሧሮቬᇭ 



A: Where are the clothes I gave you? 

B: I gave them to my little sister. 

A: Why? 

B: Because I can't wear them anymore. (They don't fit.) 





+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A: ⇤ት ሸሯሺ቉ሧቮቑ᧻ 

ቍሮ

B: ሸሧቘᇭሰቑሩቒ ሮቓቶቑ ₼቎ ሥቆቂሴቌዘዘዘᇭ 

A: 慙ቑ ₼ት 尚ቂ᧻ 

B: ሩሩቶᇬቡቃᇭሻቦሥᇬሶቶቌ 慙ቑ ₼ት 尚ቮቫᇭ     



A: What are you looking for? 

B: My wallet. It was in my bag yesterday, but... 

A: Did you look inside your car?  

B: Not yet. Well then, I will look in the car next. 
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3 ġ 3#ǦǳȑȢǷǢǮǗ'ē, 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A: What kind of person is your friend's husband? 

B: He seems like a kind person. 

A: What type of person do you think the person you will marry be? 

B: I don't know.  But a kind person would be good. 



A: ቋብቃቄቑ ሷሺቨሻቶቒ ቌቶቍⅉቊሺቂሮᇭ  

B: ቧሸሺቀሩቍⅉቊሺቂቫᇭ 

A: ሻ቙ቶሯ ሴቆሶቶሼቮⅉቒ ቌቶቍⅉቃቋ ርብሧቡሼሮᇭ 

B: ቲሮቭቡሾቶᇭቊብᇬቧሸሺሧⅉሯ ሧሧቊሼቐᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A: What happened to you, Mr. Tanaka. You look sleepy. 

B: Actually, I worked twelve hours yesterday. 

A: I see. Take it easy today.  



A: 䞿₼ሸቶᇬቌሩሺቡሺቂሮᇭ ቐባቀሩቊሼቐᇭ 

B: ሻቇቒᇬሰቑሩ ◐ℛሻሮቶ ቒቂቬሰቡሺቂᇭ 

A: ቀሩቊሼሮᇭሰቪሩቒ ቩቆሲቭ ↠ቶቊₚሸሧᇭ 



%CUWCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A: Hiroko, you are wearing a cute sweater. 

B: Isn't it cute?!  I bought this at a department store yesterday. 

A: And also you are wearing an expensive looking skirt. 

B: This one looks expensive, but itಬs cheap. 



A: ቕተሶቄቦቶᇬሮቲሧሧኘዙኜዙት ሰ቉ቮቐᇭ 

B: ሮቲሧሧቊሺቪሩ᧝ ሰቑሩᇬኤኮዙእቊ ሮቆቂቑᇭ 

A: ቀቯ቎ ቂሮቀሩቍ ኖኈዙእብ ቒሧ቉ቮቐᇭ 

B: ሶቯቒ ቂሮቀሩቃሴቌᇬቧሼሧቫᇭ 





74<HV-DSDQFRP

3 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ 



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHPUHYLHZWKHOHVVRQJUDPPDU



཰ ቋ቉ብሸባሧ㡴ቊሺቂᇭ

ཱ Ⰲቑ⷟ሯ₏ⅉᇬሥቮሧ቉ሧቡሺቂᇭ

ི Ⰲቑ⷟቎ቒርቋሩሸቶቋርሮሥሸቶሯብሩሧቡሾቶᇭ

ཱི ⹅ብቍሧ⷟ቊሺቂᇭ

ུ ርቍሮሯሼሧ቉ሧቮርሻሧሸቶ቎↩ሧቡሺቂᇭ



ཱུ Ⰲቑ⷟ቒ₏ቇሺሮቍሧኮዐትሥስቡሺቂᇭ

ྲྀ ቒቃሺቑ⷟቎ቒሻ቙ቶቑሲቇትሥስቡሺቂᇭ

ཷ ሸባቀሩቍርቓሥሸቶ቎ቒኖኈዙእትሥስቡሺቂᇭ

ླྀ ⇤ብሰ቉ሧቍሧ⷟቎ቒሻ቙ቶቑኔዀኡትሥስቡሺቂᇭ

ཹ ቒቃሮ቎ቍቆቂⰂቑ⷟ቒ቞ሺት尚ቡሺቂᇭ



ེᇷሥሥር቞ሺሸቡቑቋሶተ቎ሧሰቂሧᇸቋርብሧቡሺቂᇭ

ཻ ቀቑቋሰቂሲሸቶቑ቞ሺሯ䴉ሮቬርቄቡሺቂᇭ

ོ ቞ሺቒⰂቑ⷟ቑኦዉኖ቎ቍቭቡሺቂᇭ

ཽ Ⰲቑ⷟ቒቋ቉ብሺሥቲሾ቎ቍቭቡሺቂᇭ
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3 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU 



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension from the previous page. 



ሮ

 Ⰲቑ⷟ቒ⹅ቁሲሯሧቡሼሮᇭ









ሧራ

 Ⰲቑ⷟ቑ ⹅ ቒቌሶ቎ሥቭቡሼሮᇭ









 ቍሿርሻሧሸቶ቎ኮዐትሥስቡሺቂሮᇭ









 ቍሿርቓሥሸቶ቎ኖኈዙእትሥስቡሺቂሮᇭ









ሰ

 ቒቃሮ቎ቍቆቂⰂቑ⷟ቒቌቶቍ㺦ብቄቃቆቂቋርብሧቡሼሮᇭ









ቀቬ

 ቞ሺሯ 䴉 ሮቬርቄቂቋሰᇬⰂቑ⷟ቒቌቶቍ㺦ብቄቃቆቂቋርብሧቡሼሮᇭ
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�  5GPVGPEG2CVVGTPU

Modify the sentence by adding the parts listed. You can add and remove parts as needed so that the final sentence makes sense. 



 ņŹįሺሷቋሯሼሰቊሼᇭ



 ÆKRPHZRUN

ሺቨሲቃሧሯሼሰቊሼᇭ



 ÆGRQ
WOLNHKRPHZRUN

ሺቨሲቃሧሯሼሰሻቦቍሧቊሼᇭ







 ቲቂሺቒሮሧቃቶሮቬርቄቡሺቂᇭ





 ÆIURPWKHHVFDODWRU㻌





㻌

㻌 ÆIURPWKHQGIORRU 㻌

㻌

㻌

㻌

㻌 ÆP\IDWKHUIHOO

㻌

㻌

㻌

㻌

㻌 Æ\RXQJHUVLVWHUIHOO



㻌



 ቋብቃቄ቎ኴዉኙዐእትሥስቂሧቊሼᇭ





 ÆWRP\JLUOIULHQG









 ÆDZHGGLQJULQJ









 ÆGRQ
WZDQWWRJLYH 







 ÆGLGQ
WZDQWWRJLYH

㻌









-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ/HVVRQ$FWLYLWLHV77



 ሧቡቑሺሷቋቒቇቡቬቍሧቊሼᇭ





 ÆSDUWWLPHMRE









 ÆLPSRUWDQW









 ÆQRWGLIILFXOW









 ÆGDQJHURXV









 ርብሺተቀሩቍ㦻ቊሼᇭ





 ÆVHHPLQJO\XQLQWHUHVWLQJ







 ÆSHUVRQ









 ÆPRYLH









 ÆH[SHQVLYHORRNLQJ 







 ቂሮቀሩቍ慙ቊሼᇭ





 ÆFKHDS









 ÆIDVW









 ÆVORZ









 ÆQRWH[SHQVLYH
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�  8GTD2TCEVKEG9JCVCTGVJG[YGCTKPI!

Describe the pictures below using the New Verbs learned in this lesson. 

































6KHLVZHDULQJDMDFNHW

+HLVZHDULQJDVZHDWHU





































+HLVZHDULQJDKDW

+HLVZHDULQJDVXLW









































+HLVZHDULQJVRFNV

+HLVZHDULQJMHDQV
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�  /QFKH[KPIYKVJXGTDU

Look at the pictures below and complete the following conversation with the correct modifying verb phrase. 







ንዄዐሸቶ

ንኄከዙሸቶ

እኽሸቶ

















ኈኁወሸቶ

ኻአኌኖሲቶ

















ቕተሺሸቶ ሼቢቡሾቶᇬእኽሸቶቒቌቑⅉቊሼሮᇭ

ሻቨቶሸቶ እኽሸቶቒነዙኯዙትቑቶቊሧቮⅉቊሼᇭ

ቕተሺሸቶ ሻቦሥᇬንዄዐሸቶቒቌቑⅉቊሼሮᇭ

ሻቨቶሸቶ ንዄዐሸቶቒ཰





ⅉቊሼᇭ

ቕተሺሸቶ ቀሩቊሼሮᇭኈኁወሸቶቒཱ 





ⅉቊሼሮᇭ

ሻቨቶሸቶ ቒሧᇬቀሩቊሼᇭི 

䔻ቒኻአኌኖሲቶቊሼቫᇭ

ቕተሺሸቶ ሮቲሧሧቊሼቐᇭཱི 



Ⰲቑⅉቒቃቯቊሼሮᇭ

ሻቨቶሸቶ ሥቑⅉቒንኄከዙሸቶቊሼᇭእኽሸቶቑርሲሸቶቊሼቫᇭ

80<HV-DSDQFRP

�  2TCEVKEG

Describe the following pictures by using ᨺቀሩ. 

































DKRWORRNLQJFRIIHH

DPDQZKRORRNVFROG











































DFROGORRNLQJEHHU

DZDUPORRNLQJMDFNHW







































DKHDY\ORRNLQJVXLWFDVH

DVDODU\PDQZKRORRNVFROG
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.DQML/HVVRQ

3 

ٰ׬ٸۼ܏ܩ

kanji 93-98





ʿġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHV

3D\DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHUV3UDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDWOHDVWWLPHVHDFK



ٰ!ሲቶቫቢ ನ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈኁዘኅ

PHDQLQJ

SLFWXUH

ራ ቞ቶ

ራ ቎ቆ ሰ

ራ

ሳ

ሮሧ ሯ

ራ ሮ

倄 㦻 

倄 㡴 岧

倄ቑ␆

倄 䟊

倄㙞ሰ

VWURNHV

SLFWXUHERRN

SLFWXUH GLDU\

SDLQWV



SLFWXUHSDLQWLQJ DUWLVWSDLQWHU



ٰ!ٰ!ٰ!ٰ!ٰ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



׬!ሲቶቫቢ ቀቑ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኅዐ

PHDQLQJ

JDUGHQ

ሶሩራቶ

ራቶስሧ

ራቶ ሻ

ቒቍቁቑ

ቊቶራቶ

⏻ ⦡ 

⦡ 啇 

⦡ ⏟

啀 ⦡ 

䞿 ⦡ 

VWURNHV

SDUN

JDUGHQLQJ

NLQGHUJDUWHQ

SXSLO

IORZHUJDUGHQ

UXUDOGLVWULFWV





׬!׬!׬!׬!׬! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ٸ!ሲቶቫቢ ቀቋዘ቞ሮዘቒሽ᧤ሼ᧥ QXPEHU



ርቶቫቢ

኏ዘ኉ኁ

PHDQLQJ

RXWVLGH

ቀቋ

ቒሽ

ሯሧሴቶ

ሯሧ ሮ

ስ ሮ

⮥ 

⮥ ሼ

⮥ 尚 

⮥ 強

⮥䱠

VWURNHV

RXWVLGH

WRUHPRYH

RXWZDUG



DSSHDUDQFH

IRUHLJQPRQH\

VXUJLFDO

GHSDUWPHQW



ٸ!ٸ!ٸ!ٸ!ٸ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ۼ!ሲቶቫቢ ሥሧቃዘቡ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈዐዘ኎ዐ

PHDQLQJ

VSDFHLQWHUYDO

ሥሧ ቡ

ሻ ሮቶ

ቕቮ ቡ

቎ቶስቶ

ሾ ሴቶ

⚗ 栢

㣑 栢 

㣋 栢

ⅉ 栢 

₥ 栢 

VWURNHV



LQWHUYDO

WLPH

GXULQJ WKH GD\

KXPDQEHLQJ

VRFLHW\



ۼ!ۼ!ۼ!ۼ!ۼ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



܏!ሲቶቫቢ ሮር

QXPEHU



ርቶቫቢ

኉ዐ

PHDQLQJ

IDFHSHUVRQ

ሮርሧተ

ራ ሯር

ሺቶሯር

ቌሩሯቶ

ሾቶሯቶ

櫣 唁 

䶠 櫣 

㠿 櫣 

䵴 櫣 

㾦 櫣 

VWURNHV



FRPSOH[LRQ

VPLOLQJ IDFH

QHZ IDFH

FKLOGIDFHG

IDFHZDVKLQJ



܏!܏!܏!܏!܏! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ܩ!ሲቶቫቢ ನ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኊ

PHDQLQJ

VWHDPYDSRU

ሰ ሺቦ

ሰ ሾቶ

ሰ ቉ሰ

ሰ ሺቦቄቶ

ሰ ሼሧ

㼌 慙 

㼌 哈 

㼌 䶪 

㼌 慙 归 

㼌 㻃 

VWURNHV



WUDLQVWHDP

VWHDPVKLS

VWHDP ZKLVWOH

WUDLQIDUH

EUDFNLVK ZDWHU



ܩ!ܩ!ܩ!ܩ!ܩ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ʿġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ 



�  9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes four times each. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. 



̢ ͕ ͭ

ٰུ! 

ٰུ 



















picture book 



̥ ̞ ̦

ْٰ! 

ْٰ 



















picture, painting 



̢ͭ

̭̠׬! ̭̠׬ 

















a park 



̸͉͈̈́

ـ׬! 

ـ׬ 



















flower garden 



̢́ͭͭ

ന׬

ന׬ 



















rural districts 



̴͉

ٸ̳! 

ٸ̳ 



















to remove 



̦̞̫ͭ

ٸࡉ! 

ٸࡉ 



















outward appearance 



̬ͭͭͅ

૽ۼ! 

૽ۼ 



















human being 
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̜̞̺

ۼ ! 

ۼ   



















between, gap, interval 



̥̤

܏! 

܏   



















face 



̦̤

̢܏! 

̢܏ 



















smiling face 



̧ ̱ ͝

ܩ৬! 

ܩ৬ 



















steam train 



̧ ̳ ̞

ܩକ! 

ܩକ 



















brackish water 





�  (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ሶሩ ራቶ

ራ

቞ቶ

1.  ⏻ ___ቊ___ ___ት ቫቢቡሺቂᇭ 



,UHDGDSLFWXUHERRNDWWKHSDUN



቎ቶ ስቶ

ሯሧ ሴቶ

2.  ⅉ ___ቒ ___ ___ቃሴቊቒ ቒቶቃቶሯ ቊሰቡሾቶᇭ 



<RXFDQಬWGHFLGHRQDKXPDQMXVWE\RXWHUDSSHDUDQFH



ሮር

ሥሮ

3. ___ሯ ___ሲ ቍቭቡሺቂᇭ 



0\IDFHJRWUHG
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ሮሧ

ሯ

ቢ

4.  ዅዙዊአኮቊ___ ___ሯ ___ቂሧ ቊሼᇭ 



,ZDQWWRVHHSDLQWLQJVLQ(XURSH



ሰ

ሺቦ

ርር

ቘቮ

5.  ሥቑ___ ___ቒ ___ሰሲ቉ᇬ___ሧቊሼᇭ 



7KDWVWHDPWUDLQRYHUWKHUHLVELJDQGROG





ʿġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). Don't worry if you can't write these words. Recognition is the goal for these words. 





̧̠͡

̧͈̠

̜̱̹

̹̱ͩ

ࣽ඾! 

ौ඾! 

ྶ඾! 

জ ! 

today yesterday 

tomorrow 

I, 

me 





̤̤

̻̞

̜̥

̜̤

ఱ̧̞! 

઀̯̞! 

୤̞! 

୒̞! 

big small red  blue 





̱ͧ

̥̞ ̦̞

ฒ̞! 

٬ٸ! 

! 

white overseas, 

abroad 







�  9QTFITQWRU
VKOGU

The following word group, will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). 



̞̽ ̥̞

ͅ ̥̞

̯ͭ ̥̞

ͭ͢ ̥̞

֚ٝ! 

ඵٝ! 

२ٝ! 

অٝ! 

one time 

two times 

three times 

four times 
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̮̥̞

ͧ̽ ̥̞

̱̻̥̞

͉̽ ̥̞

ࡼٝ! 

჋ٝ! 

্ٝ! 

สٝ! 

five times 

six times 

seven times 

eight times 



̧̠̥͟ ̞

̲ ̽ ̥ ̞

̲̠̞͟ ̻ ̥ ̞

̲̠͟ ͅ ̥ ̞

߇ ٝ! 

਱ٝ! 

਱ ֚ٝ! 

਱ ඵٝ! 

nine times 

ten times 

eleven times 

twelve times 







�  -CPLKTGEQIPKVKQPPQVGU

◐⥭ is officially read as ሻቆሮሧ however it is very commonly read as ሻቨቆሮሧ. After this ◐₏⥭ and ◐ℛ⥭ respectively are read and said as ሻቨሩሧቆሮሧ and ሻቨሩ቎ሮሧ 

and never vary from reading. 



ℛ◐⥭ and ₘ◐⥭ etc also are read officially as ቎ሻቆሮሧ and ሸቶሻቆሮሧ but also are commonly read as ቎ሻቨቆሮሧ and ሸቶሻቨቆሮሧ. 
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�  -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



ࣽ඾! 

ौ඾! 

ྶ඾! 

জ! 

ఱ̧̞! ઀̯̞! 

୤̞! 

୒̞! 

ฒ̞! 

٬ٸ! 

֚ٝ! 

ඵٝ! 

२ٝ! 

অٝ! 

ࡼٝ! 

჋ٝ! 

্ٝ! 

สٝ! 

߇ٝ! 

਱ٝ! 

਱֚ٝ! ਱ඵٝ! 

! 

! 
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*CXG[QWGXGT…! 





4

Before This Lesson 

1.   Be able to read and write 倄⦡⮥栢櫣㼌. 







Lesson Goals 

Lesson Highlights 



1.  Learn how to relay experiences that you have or 4-5. Talking about 

have not had. 

things with ሶቋ  







4-6. Using ሶቋ with 

From The Teachers 

adjectives  



1.   Knowing  the ቂ form (informal past tense) of the 4-7. "Strange" uses of 

verbs will help you tremendously with this lesson. 

ሶቋ 









4-8. Have you ever…? 











4-9. "I have…" and "I 

have never…" 











4-10. This much, that 

much – ቌቶቍ቎ 



word group 









4-11. Looking forward 



to something 
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4 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ኹዙኧኖ 

ኹዙኧኖ  

bonus 

ሶቶሮሧ

⅙⥭ 

⅙⥭  

this 

time 

ሮሧሯሧ

䀆⮥ 

䀆⮥  

abroad, 

overseas 

ሮሧሯሧ

䀆⮥ቭቪሶሩ 

䀆⮥㡔嫛 



a trip abroad 

ሾሧሾሰ 

㒟働 



grades, standing in class 

ርሧቲሧ 

ር䯬ሧ  

celebration 

ሥሻ 

✂  

flavor 

ኣዉኰቓቶሳቢ 

ኣዉኰ䟹俓 



a television show 

ርሸሴ 

ር握 



alcohol, liquor, sake (polite) 

ነዙኯዙሱቨሩ቎ቨሩ 

ነዙኯዙ䓪ℂ 



coffee milk (popular drink) 

ቲሮቤ 

ቲሮቤ  

seaweed 

ኖዙኴ 

ኖዙኴ  

soup 

ርቢቀሺቮ 

ር✂⣛㻐  

miso 

soup 

ኔኄዙኌኖ኱ቿ 

ኔኄዙኌኖ኱ቿ  

Shakespeare 

ኸዙኽ኷ዙን 

ኸዙኽ኷ዙን  

home 

page 

ኃኄኳኒኁእ 

ኃኄኳኒኁእ  

web 

site 

ንኄአእነዙኖኜዙ 

ንኄአእነዙኖኜዙ  roller 

coaster 

ክኁኌ 

ክኁኌ  

motorcycle 

ሥቍ 

䴃  

a 

hole 

ሺቨሩቡቇ 

拀㦺  

the 

weekend 

ሾቶሺቨሩቡቇ 

⏗拀㦺  

last 

weekend 

ሶቶሺቨሩቡቇ 

⅙拀㦺  

this 

weekend 

ቬሧሺቨሩቡቇ 

㧴拀㦺  

next 

weekend 

ሶቶቍ቎ 

ሶቶቍ቎ 



this much, so ~ 

ቀቶቍ቎ 

ቀቶቍ቎ 



that much, so ~ 

ሥቶቍ቎ 

ሥቶቍ቎ 



to that extent, to that degree 

ቌቶቍ቎ 

ቌቶቍ቎ 



(no matter) how much 
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4 ġ %WNVWTG%NKRȳɳɉɫʀȷɲɋɟ 



Many Japanese companies pay a bonus to their full time workers.  Under the bonus system, each worker is normally paid two bonuses per year.  The amount can range from 1.5 to 3 times the monthly salary of the worker.  Usually bonuses are paid in June and December. 



The amount of the bonus can change depending on the performance of the individual and also the overall performance of the company.  Many Japanese use their bonus money for major purchases, such as buying a car or going on family vacations.  Many retailers often defer payment on goods until after bonuses have been paid. 

 4 ġ 0GY2JTCUGUǑǮȘǦǓǚǓȞ 



ቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሼᇭ

,DPORRNLQJIRUZDUGWRLW

ቂቑሺቢቊሼᇭ

,DPORRNLQJIRUZDUGWRLW



4 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ 



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO

ɇȬɟ

ቊ

⒉ቮ 

to appear, to come out 

ቊቂ 

ሧቮ/ራቮ 

ሺ

䩴ቮ to 

know 

ሺቆቂ 

ሧቮ/ራቮ exception 

ሩቶ቉ቶ

拚慱ሼቮ to 

drive 

ሩቶ቉ቶሺቂ 

ሼቮ 

ቑ

⃦ቮ 

to ride, to get on, to get in 

ቑቆቂ regular 

 4 ġ8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ 



�  ǶȚ
VQCRRGCTVQEQOGQWVVQNGCXG

The particle ሯ marks the thing that is appearing or coming out.  However, the place that is being left from can be marked with ሮቬ (from) or ት (object marker). 
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(thing) ሯ ቊቮ 

(thing) appears or comes out 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  㢝㡴 ቲቂሺቑ ሰቨሩቭቪሩሯ ⒉ቡሼᇭ 



My pay comes out tomorrow. (I will get my salary tomorrow.) 2.  䱐ቒ⅙㡴ᇬₒሻ቎ ⹅ት ⒉ቡሼᇭ 



I am going to leave my house at seven. 



3.  ሾሧሾሰሯ ⒉቉ሮቬᇬርሧቲሧት ሺቡሺቪሩᇭ 



Let's celebrate after I get my grades (my grades come out). 



�  ǦȚ
VQMPQY

The particle ት marks the item that is known.  When asking if something is known, the ቉ሧ

ቡሼ form of the verb is used since knowledge of something is on going. 

It is NOT correct to say ᇷ(something) ት ሺቭቡሼሮᇭᇸor ᇷ(something)ት ሺቭቡሼᇭᇸ 





(thing) ት ሺ቉ሧቡሼ 

to know a (thing) 





'ZCORNGEQPXGTUCVKQPU 

1. A: ₼㧠ሸቶቑ ቊቶቲቓቶሷሩት ሺቆ቉ሧቡሼሮᇭ 

B: 

ሧሧራᇬሺቭቡሾቶᇭ 





A:  Do you know Miss Nakamura's phone number? 



B:  No, I don't know it. 



2. A: ሧሧዉኖእ዆ዐት ሺቆ቉ሧቡሼሮᇭ 

B: 

ቂ቙ቶᇬንዄዐሸቶሯ ሺቆ቉ሧቡሼቫᇭ 





A:  Do you know any good restaurants? 



B:  Maybe, John knows. 
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�  ǕȢǵȢǨȚ
VQFTKXG

The particle ት marks the vehicle that is being driven. 



(vehicle) ት ሩቶ቉ቶሼቮ 

to drive a (vehicle) 





'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  㢝㡴ᇬርቋሩሸቶቑ慙ት ሩቶ቉ቶሺቡሼᇭ 



I will drive my father's car tomorrow. 



2.  ርሸሴት ቑቶቃሮቬᇬሩቶ቉ቶሺ቉ₚሸሧᇭ 



I had a drink, so please drive. 



3.  㡴㦻ቊᇬ⇤ሸሧሮቬ ሩቶ቉ቶት ሺቡሼሮᇭ 



In Japan from what age do you drive? 



7KLVXVDJHLVH[SODLQHG

4.  ኲኄ዆዇ዙት ሩቶ቉ቶሺቂ ሶቋሯሥቭቡሼሮᇭ 

LQJUDPPDURIWKLV



Have you ever driven a Ferrari? 



OHVVRQ



As with any ሼቮ verb, ቊሰቮ is used to ask “can you do this”. When asking if someone is able to drive ቊሰቮ is used with the particle ሯ is used to mark the thing being “driven”. 





(vehicle) ሯ ሩቶ቉ቶቊሰቮ 

to be able to drive a (vehicle) 

   

'ZCORNGUGPVGPEGU

-XVWOLNHH[DPSOH慙ቑሩቶ቉ቶሯ

1.  慙ሯ ሩቶ቉ቶቊሰቡሼሮᇭ 

ቊሰቡሼሮLVDQRWKHUZD\WRVD\



Are you able to drive a car? 



ಯ&DQ\RXGULYHDFDU"ರ

2.  䱐ቑ ባሼሶቒ 慙ሯ ሩቶ቉ቶቊሰቡሾቶᇭ 



My son can not drive a car. 



3.  እ዆አኌቑሩቶ቉ቶሯ ቊሰቡሼሮ᧻ 



Can you drive a truck? 
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�  ǽȚ
VQTKFGVQIGVQPVQIGVKP

The particle ቎ marks the vehicle that is being rode or thing you are getting on or in. 

ቑቮ can be used with cars, park rides, airplanes, or anything that you get on top of. 



(vehicle) ቎ ቑቮ 

to ride a (vehicle) 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ሶቶሺቨሩቡቇ቎ ንኄአእዘነዙኖኜዙ቎ ቑቭቂሧቊሼᇭ 



I want to ride a roller coaster this weekend. 



2.  ሧቇብ ሺሷቋቡቊ ሻ቉ቶ慙቎ ቑቆ቉ሧቡሼᇭ 



I always ride a bike to work. 



3.  ኣዙ኶ወቑₙ቎ ቑቬቍሧቊ ₚሸሧᇭ 



Please don't get on top of the table. 



4.  ባሮሺሮቬᇬሺቶሮቶሾቶ቎ ቑቭቂሮቆቂቊሼᇭ 



I have wanted to ride the bullet train from long ago. 



5.  ኜኌኔዙ቎ ቑቭቡሺቪሩᇭ 



Let’s (take) ride in a taxi. 









4 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ 



�  6CNMKPICDQWVVJKPIUYKVJǢǷ

ሶቋ literally means, thing, matter, fact, circumstances, business, reason, experience. But all of that will never fit in your head. So we will teach you ሶቋ little by little. It is a super versatile thing to know so PAY ATTENTION. The most basic usage of ሶቋ is when it means "about". For example if you want to say "about cars" you would say, 慙ቑሶቋ, and also if you wanted to say something like "about dogs" you would say 䔻ቑሶቋ. 
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'ZCORNGU

1.   ⷵ㪰ቑ㻌ሶቋ㻌

about school  

2.   ሺሷቋቑ㻌ሶቋ㻌

about work  

3.   ሮቑⰂቑ ሶቋ㻌

about my girlfriend 



Now let's look at ሶቋ in action in full sentences. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

Ǒ 

ቍቶ

1.  ⇤ቑ ሶቋቊሼሮᇭ 





What is it about? 



2.   ርሮሥሸቶቑ ሶቋት ርብሧ⒉ሺቡሺቂᇭ 



I remembered (about) my mother. 



3.  䱐ቒ 㡴㦻ቑ ቯሰሺቑ ሶቋት ቜቶሰቪሩሺ቉ሧቡሼᇭ  



I am studying (about) Japanese history. 





�  7UKPI ǢǷYKVJCFLGEVKXGU

ሶቋ by itself can mean "about" or "thing". When it is used as taught in the prior grammar point it almost always translates to "about". However when you put ሶቋ after an adjective then it is translated as "thing". 



'ZCORNGU

1.   ቂቑሺሧሶቋ㻌

fun things  

2.   ርብሺተሧሶቋ㻌

interesting things  



�  5VTCPIGWUGUQHǢǷ

You probably learned that, "I like you" is ሥቍቂሯሼሰቊሼ. But another common way to say you like someone is ሥቍቂቑሶቋሯሼሰቊሼ. It seems strange to say "I like about you" 

but this is not strange at all in Japanese. ሶቋ can also be used after question words. 

For example, maybe you are talking with someone and they say, "Remember that terrible food we ate?", and you have forgotten when this was. You can ask, ሧቇቑሶቋቊሼሮ to mean "When are you (talking) about?". 



96<HV-DSDQFRP
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1.  ቃቯቑሶቋ㻌ቊሼሮᇭ㻌

㻌

㻌

Who are you (talking) about? / Who do you mean? 



2.  ቌቑ኷ዙንቑሶቋ㻌ቊሼሮᇭ㻌



Which page are you (talking) about? / Which page do you mean? 



3.  ቌሶቑሶቋ㻌ቊሼሮᇭ㻌

㻌

㻌

Where are you (talking) about? / Where do you mean? 





�  *CXG[QWGXGTಹ!

When you combine ሶቋ with an informal verb and ሥቮ, you can ask if someone has had a certain "experience" or basically if they have ever done the thing being discussed. 



(ቂ form verb) + ሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 

Have you ever (verb)? 



NOTE: The ቂ form is the informal past tense verb. Do NOT change the tense of the verb that is directly before the ሶቋ or else the meaning can change drastically. 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  ርቢቀሺቮት ቑቶቃሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 







Have you ever drunk miso soup? 



,QVSRNHQ-DSDQHVHWKHSDUWLFOHሯ

2.  ዊኔቿ቎ ሧቆቂሶቋ ሥቭቡሼሮᇭ 



LVVRPHWLPHVGURSSHG7KHPHDQLQJ



Have you ever been to Russia? 

RIWKHVHQWHQFHGRHVQಬWFKDQJH

3.  ንኄአእነዙኖኜዙ቎ ቑቆቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 





Have you ever ridden a roller coaster? 



4.  ኔኄዙኌኖ኱ቿዙት ቫቶቃሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ   





Have you ever read Shakespeare? 



5.  ሸሺቢት ቂቜቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 







Have you ever eaten sashimi? 
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'ZCORNG3#

1. 㡴㦻቎ ሧቆቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ   

 

 

Have you ever been to Japan? 





ሧቆቂሶቋቍሧሴቌᇬቬሧሺቨሩቡቇ቎ ሧሰቡሼᇭ 



I have never been, but I am going next weekend. 





ቒሧᇬሥቭቡሼᇭ㹝㄃ 3 㦗቎ሧሰቡሼᇭ 



Yes, I have. I go every year in March. 



2. ሸሺቢት ቂቜቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ  

 

 

Have you ever eaten sashimi? 





ቂቜቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭቊብᇬቂቜቂሧቊሼᇭ 



I have never eaten it. But I want to eat it. 







�  +JCXGಹCPF+JCXGPGXGTಹ

The tense of ሥቮ can be changed to say that the experience has been had or not. 



(ቂ form verb) + ሶቋሯ ሥቭቡሼᇭ 

I have (verb-ed) 



(ቂ form verb) + ሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 

I have never (verb-ed) 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  㡴㦻ቑ ራሧሯቒ 尚ቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 







I have never seen a Japanese movie. 



2.  ቋብቃቄሮቬ ር摠ት ሮቭቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ   





Have you ever borrowed money from a friend? 



ሯሧሶሲ

3.  ⮥⦌቎ቒ ሧቆቂሶቋሯ ቍሧቊሼᇭ 





ቍሧቊሼLVDPRUHFDVXDO

YHUVLRQRIሥቭቡሾቶ



I have never been to a foreign country. 

98<HV-DSDQFRP

ቂ ቍሮ

4.  䞿₼ሸቶቒ ኊኽኞት ቂቜቂሶቋሯ ቍሧቋ ሧሧቡሺቂᇭ   





Tanaka san said he has never eaten kimchee. 



'ZCORNG3#



1. ቛቖት ቂቜቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ   

 

Have you ever eaten a snake? 





ሧሧራᇬቂቜቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 



No, I have never eaten one. 





ቒሧᇬቂቜቂሶቋሯ ሥቭቡሼᇭ 



Yes, I have eaten one. 



ሮሧሯሧ

2. 䀆⮥ቊ ሩቶ቉ቶሺቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ   

 

 

Have you ever driven overseas? 

 



ቒሧᇬℛ⥭ᇬሥቭቡሼᇭ 





Yes, I have done it twice. 





ሩቶ቉ቶሺቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭሧቇብ ክኖ቎ ቑቭቡሼᇭ 



I have never driven. I always ride the bus. 



ሮሧሯሧ



㡴㦻ቊቒ 㹝㡴 ሩቶ቉ቶሺቡሼሯᇬ䀆⮥ቊቒ ሩቶ቉ቶሺቂሶቋሯ ቍሧቊሼᇭ 



I drive everyday in Japan, but I have never driven overseas. 



3. ሰቪሩቋ቎ ሧቆቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ   

 

Have you ever been to Kyoto? 





ሧሧራᇬሥቭቡሾቶᇭቊብᇬቋሩሰቪሩ቎ቒ ሧቆቂሶቋሯ ሥቭቡሼᇭ 





No, I haven't.  But I have been to Tokyo. 
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�  6JKUOWEJVJCVOWEJ」ǸȢǹǺYQTFITQWR

The ሶቀሥቌ pattern was first introduced in book 1 of this series with ሶቯᇬቀቯᇬሥቯ 

and ቌቯ.  ሶቶቍ቎ᇬቀቶቍ቎ᇬሥቶቍ቎ and ቌቶቍ቎ are demonstrative words. 

For example, with your arms stretched out you could say ሶቶቍ቎ ቂቜቡሺቂ (I ate this much). Just like with the other ሶቀሥቌ word groups the physical closeness of the of the topic and the subject determine which word you use. 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  ቍቶቊ ቀቶቍ቎ ኮዐት ሮቆቂቑ᧻ 



Why did you buy so much bread? 



2.  ሰቨሩቭቪሩሯ ⒉ቮቡቊ ሶቶቍ቎ ር摠ቒ ቇሮራቍሧቊሼᇭ 



Until my pay comes, I can't use this much money. 



ሸሮቍ

3.  ሥቶቍ቎ ⮶ሰሧ 淩 ቒ ቢቂሶቋ ቍሧቊሼᇭ 



I have never seen such a big fish. 



4.  ሶቶቍ቎ ሼሺት ቂቜቂሶቋሯቍሧᇭ   



I have never eaten this much sushi. 



5.  ሥሺቂቑ ኣኖእቒ ቌቶቍ቎ ባሽሮሺሧቊሼሮᇭ 



How hard is tomorrow's test? 





�  .QQMKPIHQTYCTFVQUQOGVJKPI

You can look forward to doing something using the phrase ቂቑሺቢ቎ ሺ቉ሧቡሼ. The thing you are looking forward to is marked with ት. 



(thing) + ት ቂቑሺቢ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 

I am looking forward to (thing) 



'ZCORNGUGPVGPEGU





ቧሼ

1.  ↠ቢት ቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I am looking forward to a vacation (days off). 



2.  㢝㡴ት ቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I am looking forward to tomorrow. 

100<HV-DSDQFRP

You can also combine a ሶቋ verb phrase to say you are looking forward to an event. 



(ሩ form verb phrase) + ሶቋት ቂቑሺቢ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 

I am looking forward to (verb phrase) 

 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  㡴㦻቎ ሧሲሶቋት ቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I am looking forward to going to Japan. 



ሥ

2.  ቋብቃቄ቎ ↩ሩሶቋት ቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I am looking forward to meeting my friends. 



ቂቑሺቢ቎ ሺ቉ሧቡሼ, can also be shortened into ቂቑሺቢ or ርቂቑሺቢ. When used it means, "ITEM is something to look forward to. / ITEM is anticipated". 
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1RWLFHWKDWVLQFHቂቑሺቢLVDQRXQ

1.  㢝㡴ቑ ↠ቢቒ ቂቑሺቢቊሼᇭ 

DQGQRWDYHUESKUDVHLQVWHDGRIት



I am looking forward to tomorrow's day off. 

ቒRUሯSDUWLFOHLVXVHG



2.  ኮዙኣኀዙቒ ቂቑሺቢቊሼᇭ 



I am looking forward to the party. 



3.  㡴㦻ቒ ቞ቶቋሩ቎ ቂቑሺቢቊሺቂᇭ 



I was really looking forward to Japan. 



 4 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ,ē' 



%CUWCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCHCVJGTCPFJKUUQP

A:  ቍቶቊ ሶቶቍ቎ ኔዀዐኴዙት ቇሮቆቂቑ᧻ 

B:  ሮቢሯ ሲሸሮቆቂሮቬ ቊሼᇭ 



A:  How come you used this much shampoo? 

B:  Because my hair smelled bad. 
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2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPVYQEQORCP[YQTMGTU

A:  ኔኈኑ቎ ሧቆቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 

ቍቶ

B:  ℛዓ㦗ቡራ቎ ሧሰቡሺቂᇭ⇤ቊ ቊሼሮᇭ 

ስቇ

A:  ቬሧ㦗 ኔኈኑ቎ ቉ቶሰቶ቎ ቍቭቡሼᇭቌቶቍቋሶተቊሼሮᇭ 

B:  ሸባሧቋሶተቊሼᇭ 



A:  Have you ever been to Chicago? 

B:  I went two months ago.  Why? 

A:  I am being transferred to Chicago next month.  What kind of place is it? 

B: Itಬs a cold place. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPVCMKPIRNCEGCHVGTCETKOGJCUVCMGPRNCEG

A:  ሴሧሸቇቊሼᇭሶቑⅉት 尚ቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ  

B:  ቂ቙ቶ 尚ቂሶቋሯ ሥቮቋ ርብሧቡሼᇭ 

A:  ሧቇᇬቌሶቊ ቊሼሮᇭ 

ሾቶሺቨሩ

ብሲ

ቖ

B:  ⏗ 拀 ቑ 㦷ቫሩ㡴቎ ኖዙኮዙቊ 尚ቂቋ ርብሧቡሼᇭ 

A:  ሥቭሯቋሩሷሹሧቡሼᇭ 



A:  I am a police officer.  Have you ever seen this person? 

B:  I think I might have seen him before. 

A:  When and where? 

B:  I think I saw him last Thursday at the supermarket. 

A:  Thank you very much. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFUCVNWPEJ

A:  ሶቯቒ ⇤ቊሼሮᇭ 

B:  ቲሮቤቑ ርቢቀሺቮቊሼᇭ 

,Q-DSDQHVHPHGLFLQHVDQGVRXSVDUH



ቑቶቃሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 

ಯGUXQNರቑባDQGQRWಯWDNHQರቋቮ

A:  ሥቭቡሾቶᇭቌቶቍ ሥሻቊሼሮᇭ 

RUಯHDWHQರቂቜቮ

B:  ርሧሺሧቊሼቫᇭቑቶቊₚሸሧᇭ 



A:  What is this? 

B:  It is seaweed miso soup.  Have you ever drunk it? 

A:  No, I have not.  What kind of flavor is it? 

B:  It tastes good.  Please drink some. 
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4 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ'ē, 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  I think I want to save 1 million yen in a year. 

B:  You!?  I don't think you can do it. (lit: "I think you can't do it.") A:  I can do it.  A long time ago, I have saved. (had the experience of saving) B:  Really?  How much did you save? 

A:  About 10,000 yen. 



A:  ₏㄃ቊ 䤍ቡቶ␕ᇬቂቤቂሧቋ ርብቆ቉ቮᇭ 

B:  ሥቍቂሯ᧻᧝ ቊሰቍሧቋ ርብሩቫᇭ 

A:  ቊሰቮቫᇭባሮሺ ቂቤቂሶቋሯ ሥቮሮቬᇭ 

B:  ቞ቶቋሩ᧻ ሧሲቬ ቂቤቂቑ᧻ 

A:  ₏ቡቶ␕ሳቬሧᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPVYQUVWFGPVUUVWF[KPI,CRCPGUG

A:  What Japanese TV shows do you like? 

B:  I don't know. I have never seen any Japanese TV. 

A:  Well then, how come you know "Kureyon Shinchan"? 

B:  Because I have seen it once on video. 



A:  㡴㦻ቑ ኣዉኰቓቶሳቢቒ ⇤ሯ ሼሰቊሼሮᇭ 

B:  ቲሮቭቡሾቶᇭቲቂሺቒ 㡴㦻ቑ ኣዉኰት 尚ቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 

A:  ሻቦᇬቍቶቊ ᇷኌዉዅዐሺቶቄቦቶᇸት ሺቆ቉ሧቡሼሮ᧻ 

B:  ₏⥭ ኰኤኇቊ 尚ቂሶቋሯ ሥቮሮቬቊሼᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  What is the drink you always drink? 

B:  It's coffee milk. Have you ever drunk it? 

A:  Yes, I also often drink it. 



A:  ሧቇብ ቑባ ቑቢብቑቒ ⇤ቊሼሮᇭ 

B:  ነዙኯዙሱቨሩ቎ቨሩ ቊሼᇭቑቶቃሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 

A:  ቒሧᇭቲቂሺብ ቫሲ ቑቢቡሼᇭ 
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+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  Today was really cold. 

B:  I don't think today was so cold. 

A:  I think today was the coldest day this week. 

B:  I think tomorrow will be colder than today. 



A:  ⅙㡴ቒ ቋቆ቉ብ ሸባሮቆቂᇭ 

B:  ⅙㡴ቒ ቀቶቍ቎ ሸባሲቍሮቆቂቋ ርብሩᇭ 

ሧቄቓቶ

A:  ሶቶሺቨሩቑ ₏䟹ሸባሧ㡴ቃቋ ርብሩᇭ 

B:  ⅙㡴ቫቭ㢝㡴ቑ ቞ሩሯ ሸባሧቋ ርብሩᇭ 



4 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ 



5HDGWKHVHOHFWLRQEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGWKLVUHDGLQJDQVZHUWKHFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQWKH

$FWLYLWLHVVHFWLRQIRUWKLVOHVVRQ



཰ 㢷㡴ᇬ䱐ቑ⮞ቑኹዙኧኖሯ⒉ቡሺቂᇭ

ሶ ቶ ሮ ሧ

ཱ ⅙⥭ቑኹዙኧኖቒ⥪◐℣ቡቶ␕ቊሺቂᇭ

ቐ ቶ

ི ቀቑር摠ቋሰቪ㄃ሮቬቂቤ቉ሧቂር摠ቊ䀆⮥ቭቪሶሩሯሺቂሧቊሼᇭ

ཱི ቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሼᇭ

ུ ₏ቓቶሧሰቂሧቋሶተቒኖኁኖቊሼᇭ

ሮ

ཱུ ⹅ቍሧቒዅዙዊአኮ቎ሧቆቂሶቋሯሥቮሴቌᇬቲቂሺቒሧቆቂሶቋሯ



ሥቭቡሾቶᇭ

ሮ

ྲྀ ⹅ቍሧሯዅዙዊአኮ቎ሧቆቂቋሰᇬቲቂሺቒሺሷቋቊሧቀሯሺሮቆቂ



ሮቬᇬሧሴቡሾቶቊሺቂᇭ

ཷ 㹝㄃ቭቪሶሩሯሺቂሧሴቌᇬር摠ሯሮሮቮሮቬቊሰቡሾቶᇭ
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4 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU 



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension in this lesson. 

ቲሺቦ means "a speaker". Use this word as needed to answer the questions. 



 ቲሺቦቒሧቇኹዙኧኖሯ⒉ቡሺቂሮᇭ











 ቲሺቦቒሧቡᇬ⇤ትቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሼሮᇭ











 ቲሺቦቑርሲሸቶቒቌሶ቎ሧቆቂሶቋሯሥቭቡሼሮᇭ











 ቍሿቲሺቦቒዅዙዊአኮ቎ሧሴቡሾቶቊሺቂሮᇭ











 ቲሺቦቒ⇤ትሯቡቶሺ቉ሧቡሼሮᇭ











ሮሧሺቦ

 㡴㦻ቑ↩䯍ቊቒᇬ₏㄃቎⇤⥭ሳቬሧᇬኹዙኧኖሯሥቭቡሼሮᇭ
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�  5GPVGPEG,WODNG

Using ONLY the words and particles provided, create Japanese sentences that match the English translation. You can conjugate adjectives and verbs and reuse items if needed. 



 ሶቋዘቒሻቤ቉ዘሥቮዘቡቊዘ቎ዘቋዘሯዘቫሶሺቡሸቶዘሩቡዘሾቶሺቨሩቡቇ



ቑቮዘ尚ቮዘርብሩዘትዘቒ











,VDZDKRUVHIRUWKHILUVWWLPHODVWZHHNHQG











<RNRVKLPDVDQKDGQಬWHYHUULGGHQDKRUVHXQWLOODVWZHHNHQG











'R\RXWKLQN<RNRVKLPDVDQKDVHYHUULGGHQDKRUVH"



 ሶቶቍ቎ዘቊሰቮዘቂቜቮዘሥቮዘሺ቏ዘቬሧሺቨሩቡቇዘሰቨሩቭቪሩ



ቲሮቤዘሯዘትዘ቎ዘቒዘሩቶ቉ቶዘሶቋዘ慙ዘሰቪሩቭቨሩዘሶቋ











,KDYHQHYHUHDWHQVXFKGHOLFLRXVVHDZHHG











,GRQಬWJHWSDLGXQWLOQH[WZHHNHQGSD\GRHVQಬWFRPHRXW











%HFDXVHWKHGLQRVDXUVDUHGHDGWKH\FDQಬWGULYHFDUV



 ሥቃቄሸቶዘₙ㓚ዘሶቋዘትዘሯዘሺቮዘሰሲዘርቶሯሲዘሥቮዘሥቶቍ቎



ቇሲቮዘ቎ዘቋዘቑ











+DYH\RXHYHUKHDUG$GDFKLVDQಬVPXVLF"











'R\RXNQRZ$GDFKLVDQ"











'LG\RXNQRZWKDW$GDFKLVDQFRXOGPDNHVXFKVNLOOHGPXVLF"
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�  2TCEVKEG

Look at the pictures below and make sentences using ᨺቂሶቋሯሥቭቡሼ 



 ,KDYHZRUQD\XNDWDVXPPHUFRWWRQNLPRQR







































 ,KDYHEHHQDSSHDUHGLQDPRYLH

YJ CINEMA













































 ,KDYHJLYHQDULQJWRP\JLUOIULHQGEHIRUH















































 ,KDYHQHYHUVNLHGEHIRUH









































 ,KDYHQHYHUUDLVHGDGRJ















-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ/HVVRQ$FWLYLWLHV107



�  5JQTV&KCNQIWG



ቓቶሳቢ

ቊ

 䞿₼ሸቶ እኽሸቶቒኣዉኰ䟹俓቎⒉ቂሶቋሯሥቮቑ᧻

እኽሸቶ ሩሩቶᇬቍሧቫᇭ䞿₼ሸቶቒ᧻

䞿₼ሸቶ ሥቮቫᇭባሮሺᇬኌኁኗ䟹俓቎⒉ቂᇭ

 እኽሸቶ ራራ᧝ሼሷሧቐᇭቌቶቍ䟹俓ቃቆቂቑ᧻

 䞿₼ሸቶ ሺቇብቶ቎ሿቶ቙ሶቂራቬቯቂቬᇬ



䀆⮥ቭቪሶሩሯሥቂቮ䟹俓ቃቆቂቫᇭ

 እኽሸቶ ቀቯቊᇬቌሩቍቆቂቑ᧻

 䞿₼ሸቶ ሸሧሷቑሶቂራሯቲሮቬቍሮቆቂሮቬᇬቃቤቃቆቂಹᇭ

 እኽሸቶ ሹቶቐቶቃቆቂቐᇭቡቂኞዀዉዐንሼቮቑ᧻

 䞿₼ሸቶ ሩሩቶᇭብሩ℣⥭ᇬኞዀዉዐንሺቂሮቬᇬሥሰቬቤቂቫᇭ

 እኽሸቶ ቟ሲቒኣዉኰ䟹俓቎⒉ቂሶቋሯቍሧሮቬᇬሧቇሮ⒉ቂሧቍᇭ





�  0GY9QTFUCPF'ZRTGUUKQPUKPVJG&KCNQIWG

3URJUHVVLYH

.DQML

 (QJOLVK

ሥቂቮ 

㇢ቂቮ 



to hit, to win 

ሥሰቬቤቮ 

嵵ቤቮ 



to give up 

ሶቂራቬቯቂቬ 

䷣ራቬቯቂቬ 



if you can answer 



�  5JQTV&KCNQIWG#EVKXKVKGU

1. Practice reading the short dialogue in pairs. 

2. Play Tanaka-san's role and talk about your experience on a TV show. 
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.DQML/HVVRQ

4 

ܱܦݱݿނޗ

kanji 99-104





ࡈġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHV

3D\DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHUV3UDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDWOHDVWWLPHVHDFK



ܱ!ሲቶቫቢ ሺቮ᧤ሼ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኊ

PHDQLQJ

FKURQLFOH

ሺቮ

ሰ ቎ቨሩ

ሰ ሻ

቎ቆ ሰ

ሥቶ ሰ

岧 ሼ

岧 ⏴ 

岧ℚ

㡴 岧

㤦 岧

WRQRWHRU

VWURNHV

PDUNGRZQ

IRUPHQWU\

DUWLFOH

GLDU\

PHPRUL]DWLRQ





ܱ!ܱ!ܱ!ܱ!ܱ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ܦ!ሲቶቫቢ ሮራ᧤ቮ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኊ

PHDQLQJ

UHWXUQ

ሮራ

ሮራ

ቢቄ

ሰ ቂሲ

ቕ ሯራ

ቘቆ ሰ

タ ቮ

タ ቭ 拢 

タ ⸔ 

㡴 タ ቭ

㈸ タ

VWURNHV



WRUHWXUQ

WKH ZD\ EDFN

UHWXUQLQJ KRPH

GD\WULS

UHWXUQFRPHEDFN



ܦ!ܦ!ܦ!ܦ!ܦ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ݱ!ሲቶቫቢ ሩሺ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኋዂኃ

PHDQLQJ

FRZFDWWOH

ሩሺ ሷ ቧ

ሱቨሩ቎ሲ

ሱቨሩሮቲ

ሱቨሩ቎ቨሩ

ሶ ሩሺ

䓪 ⺞⻚

䓪 匘 

䓪 槸 

䓪 ℂ 

⷟ 䓪 

VWURNHV



FRZVKHG

EHHI

FRZKLGH

PLON

FDOI



ݱ!ݱ!ݱ!ݱ!ݱ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ݿ!ሲቶቫቢ ሸሮቍዘሩር

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኋዄ

PHDQLQJ

ILVK

ሸሮቍ ቧ

ሰቶሱቪ

ሱቪሮሧ

቎ቶሱቪ

ሸሮቍ ቇ

淩 ⻚

摠 淩 

淩 ⅚ 

ⅉ 淩 

淩 摲ቭ

VWURNHV



ILVKVWRUH

JROGILVK

VHDIRRG

PHUPDLG

ILVKLQJ



ݿ!ݿ!ݿ!ݿ!ݿ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ނ!ሲቶቫቢ ನ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኊዄኃዘ኎ኁ

PHDQLQJ

FDSLWDOWHQTXDGULOOLRQ

ቋሩሰቪሩ

ሻቪሩሰቪሩ

ሰቪሩ ቋ

ሰቪሩቘሩ

ሴሧቒቶ

㨀 ℻ 

ₙ ℻ 

℻ 掌

℻ 欷 

℻ 梹 

VWURNHV

7RN\R

SURFHHGLQJ WR WKH



FDSLWDO

.\RWR

.\RWRVW\OH

.HLKDQ DUHD

.\RWR2VDND DUHD



ނ!ނ!ނ!ނ!ނ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ޗ!ሲቶቫቢ ርሺ᧤ራቮ᧥ዘርቀ᧤ቲቮ᧥ QXPEHU



ርቶቫቢ

ኊዄኃ

PHDQLQJ

WHDFKLQVWUXFWLRQ

ርሺ

ርቀ

ሰቪሩሺቇ

ሰቪሩሧሲ

ሺቨሩሰቪሩ

㟨 ራቮ

㟨 ቲቮ

㟨 ⸳ 

㟨 十 

⸦ 㟨 

VWURNHV



WRWHDFK

WR EH WDXJKW

FODVVURRP

HGXFDWLRQ

UHOLJLRQ



ޗ!ޗ!ޗ!ޗ!ޗ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ࡈġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ 



�  9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji, review the words, and learn new words at the same time. For unknown kanji write in hiragana. 



̱ͥ

ܱ̳! 

ܱ̳ 



















to mark 



̧̽ͅ

඾ܱ! 

඾ܱ 



















diary, journal 



̧ ̠͟ͅ

ܱ ව ! 

ܱව 



















form entry 



̢̥

ܦͥ! 

ܦͥ 



















to return 



̧ ̭̩

ܦ࣭! 

ܦ̭̩ 

















return to one’s country 



̠̱

ݱ! 

ݱ   



















cow 



̭ ̠̱

ঊݱ! 

ঊݱ 



















calf 



̧̨ͭ͡

߄ݿ! 

߄ݿ 



















goldfish 
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̯̥̈́ ͞

ݿ ؚ! 

ݿؚ 



















fish store 



̨ͭ͡ͅ

૽ݿ! 

૽ݿ 



















mermaid 



̧̠̠͂͡

൐ ނ ! 

̠͂ނ 

















Tokyo 



̧̠͡ ͂

ނ സ! 

ނ͂ 



















Kyoto 



̧̠͡ ̥

ޗ ش! 

ޗش 



















subject, curriculum 



̤̱

ޗ̢ͥ! ޗ̢ͥ 

















to teach 



̨̠̩͟ͅ

ݱ ර! 

ݱ̩ͅ 

















beef 



͌ ̢̦

඾ܦͤ! ඾ܦͤ 

















day trip 
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�  (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 

ቡሧ ቎ቄ

቎ቆ

ሰ

1.  䱐ቒ 㹝 ___ᇬ___ ___ት ሮሰቡሼᇭ 



,ZULWHLQP\GLDU\HYHU\GD\



ቋሩሰቪሩ

ቕ

ሯራ

ቭቪሶሩ

2.  㨀 ___ ቎ ___ ___ቭ 㡔 嫛 ሺቡሺቪሩᇭ 



/HWಬVWDNHDGD\WULSWR7RN\R



ሸሮቍ ቧ

ቫ ቶቕሰ ሮ

ሲቃ

3. ___ ⻚ቊ ቡሳተት___ ◈  彆ቆ቉___ሸሧᇭ 



3OHDVHEX\WXQDDWWKHILVKVKRS



ሾቶ ሾሧ

ሰቪሩ ሮ

ርሺ

4. ___ ___ቒቌቶቍ ___ ___ት___ራ቉ሧቡሼሮᇭ 



:KDWNLQGRIVXEMHFWVGR\RXWHDFKWHDFKHU"



ሩ ቄ

ሱቨሩ቎ሲ

ቂ

ሯ ቆሶሩ

5. ___ቊ ___ 匘 ት 歮ቜ቉ሮቬᇬ___ ___ ቎ ሧሰቡሼᇭ 



$IWHU,HDWVRPHEHHIDWP\KRXVH,ZLOOJRWRVFKRRO



ቍ

ሰ ቎ቨሩ

ሲቃ

6.  ሶሶ቎___ⓜት___ ___ ሺ቉___ሸሧᇭ 



3OHDVHLQSXW\RXUQDPHKHUH



ቒ ቧ

቎

቞ቶ

ሮራ

7. ___ሲ___ ___቎___ቭቂሧቊሼᇭ 



,ZDQWWRUHWXUQKRPHWR-DSDQVRRQ



ሰቶ ሱቪ

ር ር

ቄ ሧ

8. ___ ___ቒ ___ሰሧቑቋ___ሸሧቑሯ ሧቡሼᇭ 



7KHUHDUHVPDOODQGELJJROGILVK
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ࡈġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). Don't worry if you can't write these words. Recognition is the goal for these words. 





̵ͭ ̵̞

̨͙

̺͌ͤ

̢̠

୶୆! 

ֲ! 

ऒ ! 

ષ! 

teacher right 

left 

up, 

above 





̜

̥̈́ ͚ͣ

̹ ̥̈́

̱̹

ષ̦ͥ! 

ಎఆ! 

നಎ! 

ئ! 

to go up 

Nakamura (last name)  Tanaka (last name) 

down, below 







̀

͌͂

̤ ̤ ̯ ̥

̠͂ ̧̠͡

਀! 

૽! 

ఱि! 

൐ ނ ! 

hand person, 

people 

Osaka  Tokyo 



́ ̪̻

̞

̪̻

੄࢛! 

ව࢛ͤ! 

! ⒉♲DQG⏴ቭ♲DUHWDXJKWLQWKHQH[W

OHVVRQEXW\RXKDYHDOUHDG\OHDUQHG

exit entrance 







WKHNDQMLLQERRN





�  9QTFITQWRU
EQWPVGTTCPM

The following word groups, will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). The rank counter (taught in book 3) is created by added the kanji 䥽 after any counter. Here are some example counter ranks that will no longer have ቘቭሯቍ. 



͌͂

͛

͏̹

͛

̞̽ ̥̞ ͛

ͅ ̥̞ ͛

֚̾࿒! 

ඵ̾࿒! 

֚ٝ࿒! 

ඵٝ࿒! 

the first one 

the second one 

the first time 

the second time 









̞̽ ̥ ̬̾ ͛

ͅ

̥ ̬̾ ͛

̞̻ ͇ͭ ͛

ͅ ͇ͭ ͛

֚ώ࠮࿒! ඵώ࠮࿒! 

֚ා࿒! 

ඵා࿒! 

the first month 

the second month 

the first year 

the second year 
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�  -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



୶୆! 

ֲ! 

ऒ! 

ષ! 

ષ̦ͥ! 

ಎఆ! 

നಎ! 

ئ! 

਀! 

૽! 

ఱि! 

൐ނ! 

੄࢛! 

ව࢛ͤ! ֚̾࿒! ඵ̾࿒! 

֚ٝ࿒! ඵٝ࿒! ֚ώ࠮࿒ ඵώ࠮࿒

֚ා࿒! ඵා࿒! 

! 

! 
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*QYUQOGVJKPIKU 

FQPG

5







Before This Lesson 

1.   Be able to read and write 岧タ䓪淩℻㟨. 

Lesson Highlights 







5-5. Particles with 

Lesson Goals 

ቡቆሼሳ 



1.   Learn how to tell directions in Japanese and to ask how something is done. 

5-6. Asking how 

something is done 



with 



ቌሩቧቆ቉ 

From The Teachers 





1.   You should start to notice the benefit of knowing 5-7. Demonstrating 

kanji. Look for the kanji in this lesson. The kanji how an action was 

you know will become part of a quick reference 

done 



guide in your head. 





5-8. Counting floors 
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5 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ቌሩቧቆ቉ 

ቌሩቧቆ቉ 



how is it done, in what way 

ሺቨቆቄቪሩ 

⒉㇄  

business 

trip 

ሺሺቦ 

㞾䯍  

branch 

office 

቞ቶሺቦ 

㦻䯍 



headquaters, home office 

ሮሧሱ 

↩巿  

meeting 

ቊ ሳ ቄ

⒉♲ 

⒉♲  

exit 

ሧ

ሳቄ

⏴ቭ♲ 

⏴♲  

entrance 

ሮቌ 

屡  

corner 

ሶሩሸ቉ቶ 

ℳぽ䍈  

intersection 

ሶሩቀሲቌሩተ 

浧抮拢恾  

freeway, 

highway 

ቢቄ 

拢  

road 

ቡቆሼሳ 

䦮ቆ䦃ሳ  

straight 

ahead 

ቇሰሥቂቭ 

䴐ሰ㇢ቂቭ 



end (of street or hallway etc.) 

ሧሰቌቡቭ 

嫛ሰ㷱ቡቭ 



dead end (of street) 

ኲዊዐእ 

ኲዊዐእ  

front 

desk 

(hotel) 

ቀቯሮቬ 

ቀቯሮቬ 



then, and then, after that 





5 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ 



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO



ɇȬɟ

ቡ

㦁ሯቮ to 

turn 

ቡሯቆቂ  

regular 

ሥ

ₙሯቮ 

to go or come up 

ሥሯቆቂ  

regular 

ር

ₚቭቮ 

to go down, get off of 

ርቭቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሺቨቆቄቪሩ

⒉ ㇄ ሼቮ 

to take a business trip 

ሺቨቆቄቪሩሺቂ   

ሼቮ 

ሥቮ

㷸ሲ to 

walk 

ሥቮሧቂ  

regular 
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5 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ 



�  ȍǛȚ
VQVWTP

It can be a bit tricky trying to figure out which particle to use with ቡሯቮ. 



A) Use ቊ when you are turning at a designated spot (stoplight, red house etc). 

B) Use ቎ when you are turning into a direction (left, right, east etc). 

C) Use ት when you are following a certain path (turning a curve etc) 
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1.  ⚂቎ ቡሯቆ቉ₚሸሧᇭ  

4. 

ሺቶሷሩቊ ቡሯቭቡሺቂᇭ 



Turn right please. 

I turned at the stoplight. 





2.  ቡቃ ቡሯቬቍሧቊₚሸሧᇭ  

5. 

ሶሶቊ ቡሯቆ቉ₚሸሧᇭ 



Don't turn yet. 

Please turn here. 



3.  ቇሱቑ ሮቌት ቡሯቭቡሼᇭ  

6. 

ふ቎ ቡሯቆ቉ₚሸሧᇭ 



I will turn the next corner. 

Turn left please. 







�  ǑǛȚ⾷VQIQQTEQOGWR⾸

When going up something such as a mountain, then ት is used.  When you go up to a location then the location marker ቎ is used.  NOTE: See the “Counting Floors” section in this lesson. 



(something) ት ሥሯቮ 

to go up (something) 



(location) ቎ ሥሯቮ 

to go up to a (location) 
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1.   ሮሧቃቶት ₙሯቭቡሺቪሩᇭ 





Let's go up the stairs. 





2.   ርሲሻቪሩ቎ ₙሯቆ቉ₚሸሧᇭ 





Please go up to the rooftop. 
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3.   ℛሮሧ቎ ₙሯቆቂቋሰᇬ䞿₼ሸቶ቎ ↩ሧቡሺቂᇭ 





When I went up to the second floor, I met Mr. Tanaka. 



4.   ₘሯሧ቎ ₙሯቆ቉ ሺቦቄቪሩቋ ቒቍሺ቉ ₚሸሧᇭ 





Please go up to the 3rd floor and speak with the company president. 







�  ǙșȚ
VQIQFQYPIGVQHHQHENKODFQYP

ርቭቮ is used to come down off of something like a mountain or something that you might have been standing on. It is also used for getting out of a car, airplane and other transportation. 



(something) ሮቬ ርቭቮ 

to get off from (something) 



(something) ት ርቭቮ 

to get off of (something) 
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1.  ኅዉ኶ዙኜዙቊ ርቭቡሼᇭ 





I will go down by elevator. 





2.  ሶሶሮቬቒ ርቭቬቯቡሾቶᇭ 





You can't get down from here. 





3.  慙ሮቬ ርቭቡሺቂᇭ 



I got out of a car. 



4.  ሶሩቀሲቌሩተሮቬ ርቭ቉ₚሸሧᇭ 



Please get off of the freeway. 



5.  ሧቆሺቪ቎ ₏ሮሧ቎ ርቭቡሺቪሩᇭ 



Let’s go down to the first floor together. 



6.  ኅዉ኶ዙኜዙሯቍሧሮቬ ሮሧቃቶቊ ርቭቮሺሮ ቍሧቊሼᇭ 



Since there isn’t an elevator we can only go down by the stairs. 
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�  ǦȔǲǰȖǕǨȚ
VQVCMGCDWUKPGUUVTKR

The location you are going for the business trip is marked with the location marker ቎. 



(place) ቎ ሺቨቆቄቪሩሼቮ 

to take a business trip to (place) 
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1.  㨀℻቎ ሺቨቆቄቪሩሺቡሼᇭ 





I will take a business trip to Tokyo. 



2.   ₏㄃቎ ₘ⥭ᇬሺቨቆቄቪሩሺቡሼᇭ   



I take three business trips a year. 



3.  ባሮሺቒ ቫሲ ሺቨቆቄቪሩሺቡሺቂᇭ 



I used to take business trips often. 



4.  ሮቶሶሲ቎ ሺቨቆቄቪሩሼቮሮቬ ሮቶሶሲሷት ቜቶሰቪሩሺ቉ሧቡሼᇭ 



Because I am taking a business trip to Korea, I’m studying Korean. 



5.  ሥቶቡቭᇬሺቨቆቄቪሩሺቂሲቍሧቊሼᇭ 



I don’t really want to take business trips. 







5 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ 



�  2CTVKENGUYKVJ ȍǲǨǟ

Although the ቎ particle is used with ⚂ (right) and ふ (left) to denote direction, it is NOT 

used with ቡቆሼሳ (straight ahead). If you think about it, this makes sense because in English we say, "turn to the right" and "turn to the left", but you don't say "go to straight". 

It is the same in Japanese. 
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ቡቆሼሳ ሧቆ቉ₚሸሧᇭ 

Please go straight ahead. 

ቡቆሼሳ ሧሮቍሧቊₚሸሧᇭ 

Please don’t go straight ahead. 
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�  #UMKPIJQYUQOGVJKPIKUFQPGYKVJ ǸǕȓǲǵ

When asking how something is done ቌሩቧቆ቉ + verb can be used. 

The verb can be in a variety of forms depending on what you want to say. 



ቌሩቧቆ቉+ (verb phrase)? 

How do you (verb phrase)? 
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1. ሶቯት ቌሩቧቆ቉ ቂቜቡሼሮᇭ 

 

 

How do you eat this? 





ኲኆዙኌቊ ቂቜቡሼᇭ 





You eat it with a fork. 





㓚ቊ ቂቜቡሼᇭ 





You eat it with your hands. 





ርቒሺቊ ቂቜቡሼᇭ 





You eat it with chopsticks. 



2. ቌሩቧቆ቉ ሧሲቑ᧻ 

 

 

How do you go? 

 



ቡቆሼሳ ሧቆ቉ሮቬᇬ⚂቎ ቡሯቭቡሼᇭ   



Go straight and then you turn right. 



3. ሥሺቂ ቌሩቧቆ቉ ሰቡሼሮᇭ 

 

 

How will you come tomorrow? 

 



ቕቤሻራሰቡቊ ቊቶ慙቎ ቑቆ቉ሮቬᇬሥቮሧ቉ ሧሰቡሼᇭ 



I will take a train to Himeji station and then I will go by foot. 



4. ቌሩቧቆ቉ ሶሶ቎ ሰቡሺቂሮᇭ 

 

 

How did you get here? 

 



慙ቊ ሰቡሺቂᇭ 





I came here by car. 
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5. ቌሩቧቆ቉ 㡴㦻崭ት ቜቶሰቪሩሺቡሺቂሮᇭ   

 

How did you study Japanese? 

 



㡴㦻崭ⷵ㪰ቊ ቜቶሰቪሩሺቡሺቂᇭ  



I studied at a Japanese language school. 





�  &GOQPUVTCVKPIJQYCPCEVKQPYCUFQPG

When a question is asked using ቌሩቧቆ቉ you can respond with ሶሩቧቆ቉, ቀሩቧቆ቉, ሥሥቧቆ቉ and point to how the task was done or even demonstrate. 



For example, if someone asks how to write your name, ⚜ቡራት ቌሩቧቆ቉ ሮሰቡሼሮ, then you can write it on a piece of paper hold it up and say, ሶሩቧቆ቉ሮሰቡሼ, "You write it like this." You can also act out how something was done and say, ሶሩቧቆ቉ ሺቡሺቂ, "I did it like this." 



ሶሩቧቆ቉ is used when you are actually doing the demonstration, or holding the representation of the action in question. If you are referring to an action not done by yourself or something that is farther away from you then ቀሩቧቆ቉ or ሥሥቧቆ቉ is used. 
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1. ሼሺት ቌሩቧቆ቉ ቂቜቡሼሮᇭ  

2. 

 

ሰቆቚት ቌሩቧቆ቉  ሮሧቡሼሮᇭ 

 

How do you eat sushi? 

 

 

How do you buy train tickets? 





ሶሩቧቆ቉ ቂቜቡሼᇭ 





ሥሥቧቆ቉ ሮሧቡሼᇭ 



I eat it like this. 





You buy them like that. 
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1.  ቀሩቧቆ቉ ሥቮሲቋሰቒ ርብሺተሧቫ᧝  



It’s interesting when you walk that way! 



2.  ሶሩቧቆ቉ ቲቂሺቑ ቍቡራቑ 䆱ⷦት ሮሰቡሼᇭ 



You write the kanji for my name this way. 



3.  ቌሩቧቆ቉ 㡴㦻崭ት ሻቪሩሽ቎ ቍቭቡሺቂሮ᧻  



How did you get skilled at Japanese? 
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�  %QWPVKPIHNQQTU

Look at the following chart to see the pattern of the first 10 floors. After the first 10 floors the same pattern is repeated. Pay attention to the 3rd floor since it is special. 



VWIORRU

QGIORRU

UGIORRU

WKIORRU

WKIORRU

ሧቆሮሧ

቎ሮሧ

ሸቶሯሧ

ቫቶሮሧ

ሷሮሧ

₏椝

ℛ椝

ₘ椝

⥪椝

℣椝

WKIORRU

WKIORRU

WKIORRU

WKIORRU

WKIORRU

ተቆሮሧ

ቍቍሮሧ

ቒቄሮሧ

ሰቨሩሮሧ

ሻቨቆሮሧ

⏼椝

ₒ椝

⏺椝

⃬椝

◐椝

:KDWIORRU"ቍቶሮሧ
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1.  ℛሮሧ቎ ₙሯቆ቉ₚሸሧᇭ 





Please go up to the second floor. 





2.  ↩ሺቦቒ ₘሯሧ቎ ሥቭቡሼᇭ 



The company is on the third floor. 



3.  㡴㦻ቑ ኰወ቎ቒ ቋሰቌሰ ᧰ሮሧሯ ቍሧቊሼᇭ 



Sometimes, Japanese buildings don’t have a 4th floor. 





5 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ,ē' 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCPGYEQOGTVQ,CRCPCPFC,CRCPGUGRGTUQP

A:  ርሼሺት ቌሩቧቆ቉ ቂቜቡሼሮᇭ 

B:  㨀℻ቑⅉቒ 㓚ቊ ቂቜቡሼᇭ 

A:  ርቒሺቊ ቂቜቡሾቶሮᇭ 

ርርሸሮ

B:  ርቒሺቊ ቂቜቮⅉቒ ⮶梹ቑⅉሯ ርርሧቋ ርብሧቡሼᇭ 



A:  How do you eat sushi? 

B:  People in Tokyo eat with their hands. 

A:  Don't they eat with chopsticks? 

B:  I think Osaka has many people that eat with chopsticks. 



-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ+RZVRPHWKLQJLVGRQH125

2QNKVGEQPXGTUCVKQPCVCFGRCTVOGPVUVQTG

A:  ር㓚ሥቬሧቒ ቌሶ቎ ሥቭቡሼሮᇭ 

B:  ₘሯሧ቎ ሥቭቡሼᇭ 

A:  ₘሯሧቑ ቌሶ቎ ሥቭቡሼሮᇭ 

B:  ኅዉ኶ዙኜዙት ርቭ቉ሮቬᇬふ቎ ቡቆሼሳ ሧቆ቉ₚሸሧᇭ 



A:  Where is the bathroom? 

B:  There is one on the third floor. 

A:  Where is it on the third floor? 

B:  After you get off of the elevator, please go straight to the left.  



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUVTCPIGTU

A:  ኔዄአ኱ዐኍኘዐኜዙቒ ቌሶ቎ ሥቭቡሼሮᇭ 

B:  ኝኃዐኜኃዐ቎ ሥቭቡሼᇭ 

A:  ሶሶሮቬ ኝኃዐኜኃዐቡቊ 慙ቊ ቌሩቧቆ቉ ሧሰቡሼሮᇭ 

B:  ቡቆሼሳ ሰቂ቎ ሧቆ቉ሮቬᇬₘቇ䥽ቑ ሺቶሷሩት ⚂቎ ቡሯቭቡሼᇭ 



ቀቯሮቬᇬቡቆሼሳ  ◐℣ቘቶሳቬሧ ሧቆ቉ₚሸሧᇭሼሳ቎ ቲሮቭቡሼቫᇭ  



A:  Where is the shopping center? 

B:  It is downtown. 

A:  How do you go downtown by car from here? 

B:  Go straight north, then at the 3rd stoplight, you turn right. 



Then please go straight about 15 minutes. You will find it soon. 



5 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ'ē, 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPEQYQTMGTU

A:  Tomorrow I have a business trip to New York. 

B:  That sure is far. 

A:  How do you go to the airport? 

B:  You go north on the freeway.  Then get off at the airport exit. 



A:  㢝㡴ᇬከዂዙዅዙኌ቎ ሺቨቆቄቪሩሺቡሼᇭ 

B:  ቋርሧቊሼቐᇭ 

A:  ሲሩሶሩቡቊ ቌሩቧቆ቉ ሧሰቡሼሮᇭ 

B:  ሶሩቀሲቌሩተት ሰቂ቎ ሧቆ቉ₚሸሧᇭ 



ቀቯሮቬᇬሲሩሶሩቑ ⒉♲ቊ ርቭ቉ₚሸሧᇭ 
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2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPPGKIJDQTU

A:  How do I get to Mr. Nakamura's house? 

B:  Go straight here and there is a dead end. Please turn left there. 

A:  Thank you very much. 

B:  You are welcome. 



A:  ₼㧠ሸቶቑ ሩቄ቎ ቌሩቧቆ቉ ሧሰቡሼሮᇭ 

B:  ሶሶት ቡቆሼሳ ሧሰቡሼᇭቀሺ቉ᇬቇሰሥቂቭት ふ቎ ቡሯቆ቉ₚሸሧᇭ 

A:  ሥቭሯቋሩሷሹሧቡሼᇭ 

B:  ቌሩሧቂሺቡሺ቉ᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUVTCPIGTU

A:  Excuse me. Where is the bookstore? 

B:  Please go up to the 4th floor by elevator. 

A:  Ok. And then? 

B:  Please go straight to the left. It is a big bookstore, so you will find it. 



A:  ሼቢቡሾቶᇬ㦻ቧቒ ቌሶ቎ ሥቭቡሼሮᇭ 

B:  ኅዉ኶ዙኜዙቊ ⥪ሮሧቡቊ ሥሯቆ቉ₚሸሧᇭ 

A:  ቲሮቭቡሺቂᇭ ቀቯሮቬ᧻ 

B:  ふ቎ ቡቆሼሳ ሧቆ቉ₚሸሧᇭ ⮶ሰሧ㦻ቧ ቃሮቬᇬቲሮቭቡሼቫᇭ 
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5 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ 



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGWKLVUHDGLQJDQVZHUWKHTXHVWLRQVLQWKH$FWLYLWLHVVHFWLRQLQ

WKLVOHVVRQ



ሺቨቆቄቪሩ

཰㢝㡴ኖነአእሸቶቒ⮶梹቎ቒሻቤ቉ ⒉ ㇄ ሺቡሼᇭ

ርርሸሮ ሺ ሺ ቦ

ሻ

ཱ㢝㡴⮶梹㞾䯍ቊሷሷ₏㣑቎ሮሧሱሯሥቭቡሼᇭ

቞ቶሺቦ

ིኖነአእሸቶቒሺቶሻቨሲቑ㦻䯍቎ሧቆ቉ሮቬ⮶梹቎ሧሰቡሼᇭ

ሮሧሺቦ

ሧቄቓቶ

ཱིኖነአእሸቶቒ↩䯍ቊ₏䟹ቧሸሺቀሩቍ₼㧠ሸቶ቎ሧተሧተቍሶቋትሰሰቡሺቂᇭ



� &KCNQIWG5EQVVCPF/T5CVQW

ሺ ሺ ቦ

ኖነአእሸቶ

⮶梹㞾䯍ቒቌሶ቎ሥቭቡሼሮᇭ

ሩ ቤ ቃ

ቡራ

₼㧠ሸቶ 

㬔䞿ራሰቑⓜቑኰወ቎ሥቭቡሼቫᇭ



ኖነአእሸቶ

ሶሶሮቬቌሩቧቆ቉ሧሰቡሼሮᇭ

ቊቶሺቦ

₼㧠ሸቶ 

ሺቶሻቨሲራሰሮቬ榊慙ቊ㨀℻ራሰ቎ሧቆ቉ሮቬᇬ

ሺቶርርሸሮ





ሺቶሮቶሾቶቊ㠿⮶梹ራሰቡቊሧሰቡሼᇭ



ሺቶርርሸሮ

ሩ ቤ ቃ

ኖነአእሸቶ

㠿⮶梹ራሰሮቬ㬔䞿ራሰቡቊቌሩቧቆ቉ሧሰቡሼሮᇭ

ቊቶሺቦ

ሩ ቤ ቃ

₼㧠ሸቶ 

榊慙ቊሧሰቡሼᇭ㬔䞿ራሰቑ⒉♲ትふ቎ቡሯቆ቉ሮቬᇬ





ቡቆሼሳሧሰቡሼᇭቇሰሥቂቭቑሮሧቃቶትℛሮሧቡቊ

ሺ ሺ ቦ





ሥሯቭቡሼᇭ㞾䯍ቒቀሶ቎ሥቭቡሼቫᇭ



ኖነአእሸቶ

ቌቯሳቬሧሮሮቭቡሼሮᇭ

ሮሧሺቦ

ቫ ሻ ሮ ቶ

₼㧠ሸቶ 

↩䯍ሮቬ⥪㣑栢ቒቶሳቬሧሮሮቮቋርብሧቡሼᇭ



ኖነአእሸቶ

ቲሮቭቡሺቂᇭሥቭሯቋሩሷሹሧቡሼᇭሻቦሥᇬሧቆ቉ሰቡሼᇭ

₼㧠ሸቶ 

ሧቆ቉ቬቆሺቦሧᇭ
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5 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU 



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension from the previous page.  



 ኖነአእሸቶቒቍሿ₼㧠ሸቶ቎ሧተሧተሰሧቂቋርብሧቡሼሮᇭ













 ⮶梹ቑሺሺቦ቎⇤ቋ⇤ቊሧሰቡሼሮᇭ











 ኖነአእሸቶቒ⮶梹቎ሧቆቂሶቋሯሥቭቡሼሮᇭ











 ⮶梹ቑሺሺቦቡቊቌቯሳቬሧሮሮቭቡሼሮᇭ











ሩቤ ቃ

ቊቶሺቦ

 㬔䞿ራሰሮቬ⮶梹ቑሺሺቦቡቊ榊慙ቊሧሰቡሼሮᇭ













�  5GPVGPEG,WODNG

Using ONLY the words and particles provided, create Japanese sentences that match the English translation. You can conjugate adjectives and verbs and reuse items if needed. 



 ሮሧቃቶዘₙሯቮዘሥቮሲዘቡቊዘሮቬዘቌሩቧቆ቉ዘሶሶዘኅዉ኶ዙኜዙ



ቊዘ⥪ሮሧዘ⥪ሻዘ቎ዘርቭቮ











+RZGLG\RXZDONKHUH"











&RPHXSWRWKHWKIORRUE\WKHHOHYDWRUE\RಬFORFN











%HFDXVH,FRXOGQಬWJRGRZQWRWKHWKIORRUE\HOHYDWRU,ZHQWGRZQE\WKHVWDLUV
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 ቡቆሼሳዘ⏴ቭ♲ዘ቎ዘቊዘቑዘርቭቮዘቡሯቮዘふዘ⚂ዘቇሰሥቂቭ



ቀቯሮቬዘሶሩቀሲቌሩተዘሶሩሸ቉ቶዘₘቇ䥽ዘኲዊዐእዘቢቄዘቡቊዘቇሱ



ₚሸሧዘሸሯሼ











7XUQOHIWDWWKHUGLQWHUVHFWLRQWKHQJRVWUDLJKWXQWLOWKHHQGRIWKHVWUHHW











$IWHU\RXJHWRIIWKHIUHHZD\WXUQULJKWDWWKHQH[WLQWHUVHFWLRQ











*RWRWKHIURQWGHVNWKHQSOHDVHORRNIRUWKHKRWHOಬVHQWUDQFH



 ሺቨቆቄቪሩሼቮዘሺቨቆቄቪሩዘ ㄃ዘ቎ዘሶቑዘኲ዆ዐኖ



ሧቆሺቨሩሮቶዘሧሲዘሮራቮዘሧራዘቡቆሼሳዘርቲቮዘቋሰ











,WRRNDEXVLQHVVWULSLQIRURQHZHHN











$IWHUP\EXVLQHVVWULSHQGHG,ZHQWVWUDLJKWWRP\KRXVH











:KHQ,UHWXUQKRPHIURPWKLVEXVLQHVVWULS,ZDQWWRJRWR)UDQFH





�  3WGUVKQPCPF#PUYGT

Answer the following questions as if they were asked to you using the words and patterns in this lesson. 



 ቌሩቧቆ቉㡴㦻崭ትቜቶሰቪሩሺቡሼሮᇭ











ሮሧሺቦ

 ቌሩቧቆ቉↩䯍᧫ⷵ㪰቎ሧሰቡሼሮᇭ
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 ቌሩቧቆ቉ₘሯሧቡቊሥሯቭቡሼሮᇭ











 ቫሲሺቨቆቄቪሩ቎ሧሰቡሼሮᇭ











ሧቄቓቶ

 ሥቍቂ቎₏䟹ቄሮሧ⒉♲ቒቌሶቊሼሮᇭ











 ሥቍቂቑሧራሮቬቌሶቡቊሥቮሴቡሼሮᇭ











 㡴㦻቎ሧቆቂሶቋሯሥቭቡሼሮᇭ
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�  5JQTV&KCNQIWG

Look at the picture below and translate the English portions of the following conversation. 





















" 

















ንዄዐሲቶ: 

ሼቢቡሾቶᇭቖቪሩሧቶቒ ቌሶ቎ ሥቭቡሼሮᇭ 

ሴሧሸቇሮቶ:  ሥቀሶ቎ ሶሩሸቶ቉ቶሯ ሥቭቡሼቐᇭ 

ሴሧሸቇሮቶ:  ཰ Please turn left at the intersection. 











ཱ The hospital is on the left. 











ንዄዐሲቶ: 


ሻቦሥᇬኤኮዙእቒ ቌሶ቎ ሥቭቡሼሮᇭ 

ሴሧሸቇሮቶ:  ི Please go straight ahead. It’s on the right. 











ንዄዐሲቶ: 

ሥቭሯቋሩሷሹሧቡሼᇭ 
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.DQML/HVVRQ

5 

ޑڙ߃ࠁࠗࡓ

kanji 105-110





̠ġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHVZKLOHSD\LQJ

DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHU7KHQRQDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDW

OHDVWILYHWLPHVHDFK



ޑ!ሲቶቫቢ ቇቫ᧤ሧ᧥ዘሺ QXPEHU



ርቶቫቢ

ኊዄኃዘኑኃ

PHDQLQJ

VWURQJVWUHQJWKHQ

ቇቫ

ቜቶሰቪሩ

ሺ

ሷሩሧቶ

ሰቪሩቘሩ

㇆ ሧ

╘ ㇆ 

㇆ሧቮ

㇆ ㆤ 

㇆ 欷 

VWURQJ

VWXG\

WRLPSRVH

WR IRUFH

VWURNHV

RYHUEHDULQJ

VWURQJZLQG





ޑ!ޑ!ޑ!ޑ!ޑ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ڙ!ሲቶቫቢ ሮቌዘቇቑ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኈኌ

PHDQLQJ

DQJOHFRUQHU

ሮቌ

ሸቶሮሲ

ቡቄሮቌ

ቄቪቆሮሲ

ሮሲ ቌ

屡 

ₘ 屡 

嫦 屡 

䦃 屡 

屡 ㄵ

VWURNHV



FRUQHU

WULDQJOH

VWUHHW FRUQHU

ULJKW DQJOH

DQJOH

ڙ!ڙ!ڙ!ڙ!ڙ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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߃!ሲቶቫቢ ቄሮ᧤ሧ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኊዐ

PHDQLQJ

QHDUDSSURDFKUHFHQW

ቄሮ

ቄሮቢቄ

ሸሧሰቶ

ሰቶሻቪ

ሰቶሰቪሩ

扠 ሧ

扠 拢 

㦏 扠 

扠 㓏 

扠 㽐 

VWURNHV



FORVHQHDU

VKRUW FXW

PRVW UHFHQW

QHLJKERUKRRG

UHFHQW VWDWH



߃!߃!߃!߃!߃! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ࠁ!ሲቶቫቢ ሮቂዘሮቂቄ

QXPEHU



ርቶቫቢ

኎ኁዘኋዄኃ

PHDQLQJ

IRUPVKDSHW\SHILJXUH

ሮቂቄ

቎ቶሱቪሩ

ሽ ሴሧ

ሮቂ ቢ

቉ ሯቂ

ㇱ 

ⅉ ㇱ 

⦂ ㇱ 

ㇱ 尚

㓚 ㇱ 

VWURNHV



VKDSH

GROO

ILJXUH

PHPHQWR

SURPLVVRU\ QRWH



ࠁ!ࠁ!ࠁ!ࠁ!ࠁ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ࠗ!ሲቶቫቢ ቒሮ᧤ቮ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

኎ኁ

PHDQLQJ

0HDVXUHSODQFRXQW

ቒሮ

ሴሧሸቶ

ሴሧሮሲ

ሷሩሴሧ

ቋ ሴሧ

岗 ቮ

岗 並 

岗 䟊 

⚗ 岗 

㣑 岗 

VWURNHV



WRPHDVXUH

FDOFXODWLRQ

SODQ

WRWDO DPRXQW

FORFN ZDWFK



ࠗ!ࠗ!ࠗ!ࠗ!ࠗ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ࡓ!ሲቶቫቢ ብቋ

QXPEHU



ርቶቫቢ

኏ዐዘ኉ዐ

PHDQLQJ

WKHRULJLQFDXVH

ቕ

ብቋ

ሻ ብቋ

ሯቶሻቇ

ሯቶ ቀ

ስቶ ሰ

䋺ቑ ⏒ 

⦿ ⏒ 

⏒ 㡴 

⏒ 䯥

⏒ 㺦

VWURNHV



RULJLQRIILUH

ORFDO

1HZ <HDUಬV 'D\

RULJLQDWRU

HQHUJHWLF YLJRU



ࡓ!ࡓ!ࡓ!ࡓ!ࡓ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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̠ġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ 

� 9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. For the kanji that hasn’t been taught yet, use hiragana. 



̾͢

ޑ̞! 

ޑ̞ 



















strong 



̮̠̞ͭ

ޑ֨! 

ޑ֨ 



















forceful 



̾͢ ̧

ޑܨ! 

ޑܨ 



















self assured 



̥̓

ڙ! 

ڙ   



















corner 



̯̥̩ͭ

२ڙ! 

२ڙ 



















triangle 

̻̥

߃̞! 

߃̞ 



















close 



̧̲ͭ͡

߃ਫ਼! 

߃̲ ͡ 

















neighborhood 



̥̹̻

ࠁ ! 

ࠁ   



















shape 



̨̠ͭ͡ͅ

૽ ࠁ ! 

૽ࠁ 



















doll 
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͉̥

ࠗͥ! 

ࠗͥ 



















to measure 



̫̞̥̩

ْࠗ! 

ْࠗ 



















a plan 



͂ ̫̞

শࠗ! 

শࠗ 



















a clock, watch 



̦̲ͭ̾

ࡓ඾! 

ࡓ඾ 



















New Year’s Day 



̬ͭ ̧

ࡓܨ! 

ࡓܨ 



















energetic, vigor, healthy 



͌

͂͜

غ͈ࡓ! غ͈ ࡓ 

















the origin of a fire 

� (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ሮቌ

ቢሱ

ሲቃ

1.  ሥቑ___ት___቎ ቡሯቆ቉___ሸሧᇭ 



3OHDVHWXUQULJKWDWWKDWFRUQHURYHUWKHUH



ቂ

ቍሮ

ቇቫ

ሰ

2. ___ ___ሸቶቒ ሧቇብ___ ___ቊሼቐᇭ 



7DQDNDVDQLVDOZD\VVHOIDVVXUHG



ቋ

ሴሧ

3.  ርቓሥሸቶቑ___ ___ቒ ቋ቉ብ ቘቮሧቊሼᇭ 



0\JUDQGPRWKHUಬVZDWFKLVYHU\ROG
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ቬሧ ስቇ

ራቶ ቀሲ

ሴሧ ሮሲ

4.  㧴 ___ᇬ___ ___ቑ___ ___ሯ ሥቭቡሼᇭ 



1H[WPRQWK,KDYHDSODQIRUDQH[FXUVLRQ



ሸሧሰ ቶ

ቜቶሰቪሩ

ሻ ሮቶ

5.  㦏 ___ᇬ ╘ ___ ሼቮ㣑___ሯ ሥቭቡሾቶᇭ 



5HFHQWO\,GRQಬWKDYHWLPHWRVWXG\



ቒ ቧ

ስቶ

ሰ

ሲቃ

6. ___ሲ___ ___቎ ቍቆ቉___ሸሧᇭ 



3OHDVHJHWKHDOWK\VRRQ



ቒቧሺ

ሷሩ ሧቶ

7. ___ ሸቶቒ___ ___ቍቋሰሯ ሥቭቡሼᇭ 



7KHUHDUHWLPHVZKHQ+D\DVKLVDQLVIRUFHIXO









̠ġ ᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). Don't worry if you can't write these words. Recognition is the goal for these words. 





̧

̢̞

̳͞

̳͞

ܨ! 

ز! 

ݝ͙! 

ݝ͚!! 

spirit, mind 

house, home 

a break, day off 

to take a break 







̴͙

̞͆

̧̠͡ ͂

͓ͭ ̧̠͡

କ! 

ࡂ! 

ނ സ! 

༓ ޑ ! 

water dog 

Kyoto  study 
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̜̱

̢̥

௷! 

ܦͥ! 

! 

foot, leg 

to return 

















�  9QTFITQWRU
FC[UQHVJGYGGM

The following word group will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). 



̬̾ ̠͢ ͍

̥ ̠͢ ͍

̳̞ ̠͢ ͍

̩͜ ̠͢ ͍

࠮ဟ඾! 

غဟ඾! 

କဟ඾! 

࿐ဟ඾! 

Monday Tuesday  Wednesday 

Thursday 





̧ͭ ̠͢ ͍

̓ ̠͢ ͍

̻ͅ ̠͢ ͍

̈́ͭ ̠͢ ͍

߄ဟ඾! 

ാဟ඾! 

඾ဟ඾! 

ةဟ඾! 

Friday Saturday Sunday  What 

day? 
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�  -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



ܨ! 

ز! 

ݝ͙! 

ݝ͚! 

କ! 

ࡂ! 

ނസ! 

༓ޑ! 

௷! 

ܦͥ! 

࠮ဟ඾! غဟ඾! 

କဟ඾! ࿐ဟ඾! ߄ဟ඾! ാဟ඾! 

඾ဟ඾! ةဟ඾! 

! 

! 

























140<HV-DSDQFRP
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+UKVQMC[KH+!







6

Before This Lesson 

1.   Be able to read and write ㇆屡扠ㇱ岗⏒. 







Lesson Goals 

Lesson Highlights 



1.   Learn how to ask permission to do things and how 6-1. Asking permission 

to respond to such requests. 

with ቉ብሧሧቊሼሮ  

2.  Learn how to connect sentences with ሯ. 







6-2. Giving permission 



with ቉ብ ሧሧቊሼ 

From The Teachers 





1.   Knowing how to make the ቉ form of the verbs is 6-3. Denying 

permission with  

important for this lesson and coming lessons. If 

቉ቒ ሧሴቡሾቶ  

you don’t know how to easily make them we 



recommend you review now. 





6-4. Informal versions 



of  ቉ቒ ሧሴቡሾቶ 



and  ቉ብሧሧቊሼሮ 









6-6. A review of ሴቌ 



and ቊብ 
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6 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ርሮቶሻቪሩ 

ር╧⸩ 



bill (at a restaurant/store) 

ዉን 

ዉን  

register 

ኞአኴ 

ኞአኴ  

tip 

ሰቆሸ቉ቶ 

⠺嗅ㄦ 



café, coffee shop 

ቘቌሩሸቶቧ 

ₜ╤䞲⻚  

real 

estate 

office 

ራሰቡራ 

汔ⓜ 



in front of the train station 





6 ġ 0GY2JTCUGUǑǮȘǦǓǚǓȞ 



1. ቀሩቊብቍሧቊሼᇭ 

That’s not the case. 

2. 㺦ትቇሴ቉ ᧤ₚሸሧ᧥ᇭ 

Be careful (please) 

3. 㺦ትቇሴቡሼᇭ 

I will be careful. 

4. ሮሺሶቡቭቡሺቂᇭ 

Certainly. (store staff to customer) 





6 ġ %WNVWTG%NKRȳɳɉɫʀȷɲɋɟ 



,QWKHODUJHFLWLHVRI-DSDQLWLVDOPRVWLPSRVVLEOHWROLYHZLWKRXWXVLQJWKHH[WHQVLYH

OSAKA

WUDLQDQGVXEZD\V\VWHP7KHWUDLQVDUHFOHDQUHJXODUVDIHDQGDOPRVWQHYHUODWH

,IWKHWUDLQFRPHVODWHWKHILUVWWKLQJ\RXVKRXOGFKHFNLVWRPDNHVXUHWKDW\RXU

FORFNLVQಬWZURQJ



:KHQ\RXYLVLW-DSDQPDNHVXUH\RXJHWD6XLFDRU3DVPRFDUGDWWKHWUDLQVWDWLRQ7KLVFDUGZLOOPDNH

LWYHU\HDV\IRU\RXWRHQWHUDQGOHDYHWUDLQVWDWLRQV1RUPDOO\\RXZRXOGQHHGDWLFNHWIRUHDFKWULSEXW

QRWZLWK6XLFDDQG3DVPRFDUGVVLQFHWKH\DUHSUHSDLG<RXVLPSO\WDS\RXUFDUGRQWKHWXUQVW\OHDQG

LWZLOORSHQIRU\RX<RXFDQDOVRXVHERWKFDUGVDWFRQYHQLHQFHVWRUHVDQGPDQ\YHQGLQJPDFKLQHVWR

SD\IRUWKLQJVZLWKMXVWDWDS
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6 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ 



�  」ǵȑǓǓǶǨǚ
+UKVQMC[VQ」+UKVQMC[VQ」/C[+」

When asking if it is all right to do something, all you need to do is add ብሧሧቊሼሮ to the 

቉ form of any verb. 



቉ form verb + ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

Is it all right if I [ verb]? 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.   ሶቯት ቂቜ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 





Is it all right if I eat this? 



2.   ₼㧠ሸቶቑ ⹅቎ ሧቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ   



Is it all right if I go to your house, Mr. Nakamura? 



3.   ሶቑንዂዙኖት ቑቶቊብ ሧሧቊሼሮᇭ 



Is it okay if I drink this juice? 



4.   ራሧሯት 尚቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 



Is it okay if I watch a movie? 



5.   4 ሻ቎ ሮራቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 



Is it okay if I return home at 4 o'clock? 







�  」ǵȑǓǓǶǨ
+VಬUCNNTKIJVVQ」+VಬUQMC[VQ」;QWOC[」

Use the pattern below when answering the question ~቉ብሧሧቊሼሮ, and when simply saying, "I can do this or that." 

  

቉ form verb + ብ ሧሧቊሼᇭ 

It is okay if you [ verb]. 



You might hear slight variations in the responses. For example, ቫ might be added at the end. And it isn't even necessary to answer with the verb. You can simply say ሧሧቊሼ   

or  ሧሧቊሼቫ. 

144<HV-DSDQFRP



'ZCORNGEQPXGTUCVKQP

$ ⅙㡴ቒቖቪሩሰቃሮቬᇬ↠ቶቊብሧሧቊሼሮᇭ

% ሧሧቊሼቫᇭቩቆሲቭᇬቐ቉ₚሸሧᇭ

$ ሥቭሯቋሩሷሹሧቡሼᇭ㢝㡴ቒቃሧሻቪሩ቙ቃቋርብሧቡሼᇭ

% ቲሮቭቡሺቂᇭሻቦሥᇬቡቂ㢝㡴ᇭ



$ ,DPVLFNWRGD\VRPD\,WDNHWKHGD\RII"

% 2ND\3OHDVHKDYHDJRRGUHVW

$ 7KDQN\RX,WKLQN,ZLOOEHILQHWRPRUURZ

% $OOULJKW6HH\RXWRPRUURZWKHQ



'ZCORNGEQPXGTUCVKQP

$ ሥቑ኎ዙኊቒርሧሺቀሩቊሼቐᇭ₏ቇᇬሮቆ቉ብሧሧቊሼሮᇭ

% ሧሧቫᇭ቟ሲብቄቪቆቋቂቜ቉ብሧሧቊሼሮᇭ

$ ብቄተቶᇬቃሧሻቪሩ቙ቊሼᇭ



$ 7KRVHFDNHVVXUHORRNGHOLFLRXV,VLWRND\LI,EX\RQH"

% ,W
VRND\,VLWRND\LI,HDWDOLWWOH"

$2IFRXUVHLW
VRND\





�  」ǵǾǓǠȍǪȢ+VಬUPQVCNNTKIJVVQ」;QWECPಬV」

You would think that when someone asks [ verb] ~቉ብ ሧሧቊሼሮ, "Is it okay if I (do something)" you could just simply respond with [ verb] ~቉ብ ቫሲቍሧቊሼ, but this is not normal, nor is it grammatically or culturally correct. 



It's important to remember that Japanese people don't like to be so direct when saying “no” 

to a request. Even a grammatically correct response like ቃቤቊሼ (no) sounds very direct. 

You will normally respond with ቃቤ only when you are speaking to young children. 

Even then it can be so direct that you would only say it to your own children, as it would be strange to be so direct with someone else's children. 
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The official, grammatically correct and polite way to answer "no" to ~቉ብ ሧሧቊሼሮ is as follows: 



቉ form verb + ቒ ሧሴቡሾቶᇭ(ቒ pronounced ቲ) It is not all right if you [ verb]. 



ġ

'ZCORNG3#



1. ሶቑ㻃ት ቑቶቊብ ሧሧቊሼሮᇭ  

2. 

ሥቍቂቑ慙቎ ቑቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

 

Is it all right if I drink this water? 

 

Is it all right if I ride in your car? 







ሧሧራᇬቑቶቊቒ ሧሴቡሾቶᇭ 





ሧሧራᇬቑቆ቉ቒ ሧሴቡሾቶᇭ 

No, 

itಬs not all right if you drink it. 





No, itಬs not all right if you ride. 







ሧሧራᇬቀቯቒ ቲቂሺቑቊሼᇭ 





ሧሧሴቌᇬሾቡሧቊሼቫᇭ 



No, that is mine. 





It’s okay, but it's cramped. 





�  +PHQTOCNXGTUKQPUQH」ǵǾǓǠȍǪȢCPF」ǵȑǓǓǶǨǚ

Despite what your teachers might have taught you, informal speaking is very common in Japan. Even in business settings, once you know the people you are doing business with, the level of formality can be lower. Also, as a foreigner speaking Japanese, Japanese people will give you a lot of flexibility when speaking Japanese. 

You can experiment with formality and find out what you feel more comfortable with. 

The following informal version is commonly used when talking to children and even pets. 





ቄቦ form verb + ቃቤᇭ 

You aren't allowed to [verb]. 





The ቄቦ form is made by replacing ቉ with ቄቦ or ቊ with ሻቦ in the ቉ form of any verb. 



'ZCORNGU 

1.   ሧቆ቉ ය ሧቆቄቦ (go) 

4.  ቫቶቊ ය ቫቶሻቦ (read) 



2.  ቂቜ቉ ය ቂቜቄቦ (eat) 

5.  ሺ቉ ය ሺቄቦ (do) 

3.  尚቉ ය 尚ቄቦ (see, look) 

6.  ቑቶቊ ය ቑቶሻቦ (drink) 
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You can also drop the ብ from the ሺ቉ብ ሧሧቊሼሮ phrase and just ask ሺ቉ሧሧ᧻ or ሺ

቉ ሧሧቊሼሮᇭሺ቉ሧሧ is informal but can be used by any age range. 

 

቉ form verb + ሧሧ᧻ 

Can I [verb]? 

  

'ZCORNG3#



1. ኻኻ ᇬኊዀዐኤኀዙት ቂቜ቉ ሧሧቑ᧻ 

 

Mama, can I eat some candy? 





ቂቜቄቦ ቃቤ᧝ 





No you can't eat! 



2. ርቓሥሸቶᇬ኏ዙኽት ሺ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

 

Grandma, can I play a game. 





ቜቶሰቪሩሯ ርቲቮቡቊቒ ሺቄቦቃቤቫᇭ 

9HUEቡቊXQWLOYHUELV



You can't play until you’re done with your studies. 

FRQYHUHGLQ/HVVRQ

 

3. ኮኮ ᇬ䔻ቋ ሥቀቶቊ ሧሧ᧻ 

 

Papa can I play with the dog? 

 



ሥቀቶቊ ሧሧቫᇭ 

<RXFDQಬWVD\ሥቀቶሻቦሧሧቫ7KHሻቦ



Yes you can play.  

YHUVLRQFDQRQO\EHXVHGZLWKቃቤ

 



ሺቨሲቃሧሯ ርቲቮቡቊ ሥቀቶሻቦ ቃቤ᧝ 



Until you’re done with homework you can't play! 



4. ኴዙወቊ ርቫሧቊ ሧሧ᧻ 

 

Can I swim in the pool? 





⅙㡴ቒ ሸባሧሮቬ ርቫሧሻቦ ቃቤቃቫᇭ 



You can’t swim because it’s cold today. 





᧱ሻ቎ ርሻሧሸቶቑ ⹅቎ ሧሲሴቌᇬ᧰ሻቡቊ ርቫሧቊ ሧሧቫᇭ 



We are going to grandfather’s house at 5 o’clock, but you can swim until 4 o’clock. 
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�  .GV	UPQVDGTWFG
RQNKVGN[VGNNKPIUQOGQPGPQ





If someone asks you a ሺ቉ብ ሧሧቊሼሮ question, in most cases you will NOT want to answer with ሺ቉ቒ  ሧሴቡሾቶ. Instead you should answer with the positive answer ሧሧቊሼቫ or a softened negative answer, as we learned in Lesson 2. 



'ZCORNG3#



1. 㢝㡴ᇬ慙ት ሮቭ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

 

Can I borrow your car tomorrow? 





㢝㡴ቒ ቇሮሩቑቊ ቄቪቆቋ ቊሰቍሧቊሼᇭ(ቄቪቆቋ is a softener) 



Since I am going to use it tomorrow I can't do it. 

 

2. ኎ኁኜኁት ቇሮቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

 

Can you use your cell phone? 





ቊቶቄሯ ሥቶቡቭቍሧቑቊᇬሼቢቡሾቶᇭ 



Since there isn't much battery, sorry. 



(maybe this isn't true but it's better than just saying "NO") 

 

3. ሸሧሷቑ ቭቶሷት ቂቜ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

 

Can I eat the last apple? 





ቲቂሺቑ ቭቶሷሻቦቍሧቑቊᇬቲሮቬቍሧቊሼᇭ 



It's not my apple so I don't know. 



(Don't use this one if you are the only one living in the house!) 







�  #TGXKGYQHǠǸCPFǶȑ

Before we introduce the next sentence connector, ሯ (but), it's important that you recall how the other “but” words we have learned are used. In prior courses we have learned ሴቌ and ቊብ.  ቊብ is not a connector, but is used at the beginning of a sentence. 



'ZCORNGUGPVGPEGU⾷Ƕȑ⾸

1.  ር摠ሯ ቍሧቊሼᇭቊብᇬሻሮቶቒ ቂሲሸቶሥቭቡሼᇭ 



I don't have money. But I have a lot of time. 



2.  ሧብሩቋ቎ ሶቑኦዉኖት ሥስቂሲቍሧቊሼᇭቊብᇬሶቑሲቇቒ ሥስ቉ብ ሧሧቊሼᇭ 



I don't want to give this dress to my younger sister. But it's okay to give these shoes. 

148<HV-DSDQFRP

ሴቌ is used to combine two sentences into one. In the sentence 㡴㦻቎ ሧሰቂሧሴቌᇬ 

ኲ዆ዐኖ቎ቒ ሧሰቂሲቍሧቊሼ, you will notice that ኲ዆ዐኖ቎ has a ቒ after it to stress the fact that you do not want to go to France. It is  very common for “but” sentences to follow this pattern. You generally begin by saying a supporting fact that enhances the main point of your statement. 



If, for instance, you like rap music but hate rock music, the most important thing you want to convey is stated in the second half. 



'ZCORNGUGPVGPEGU⾷ǠǸ⾸

1.  ር摠ሯ ቍሧሴቌᇬሻሮቶቒ ቂሲሸቶሥቭቡሼᇭ 



I don't have money but I have a lot of time. 



2.  ሧብሩቋ቎ ሶቑኦዉኖት ሥስቂሲቍሧሴቌᇬሶቑሲቇቒ ሥስ቉ብ ሧሧቊሼᇭ 



I don't want to give this dress to my younger sister, but it's okay to give these shoes. 



It really doesn't matter if you use ሴቌ or ቊብ in your speaking but you will hear ሴቌ a lot more in everyday Japanese conversations since it flows better. 



�  %QPPGEVKPIUGPVGPEGUYKVJǛ

Sentences can also be connected using a ሯ. The ሯ used to connect the sentences means 

“but” or “however.” This way of connecting sentences is most commonly used with polite sentences. For informal conversations ሴቌ will be used instead of ሯᇭ 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ዆አኴሯ ሼሰቊሼሯᇬዊአኌቒ ሰቬሧቊሼᇭ   



I like rap music, but I hate rock music. 



2.  㨀℻቎ ሧሰቡሼሯᇬ℻掌቎ቒ ሧሰቡሾቶᇭ  



I will go to Tokyo, but I will not go to Kyoto. 



3.  ⷵ㪰ቊ ╘㇆ሺቡሼሯᇬ⹅ቊቒ ╘㇆ሺቡሾቶᇭ 



I study at school, but I don’t study at home. 
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Usage wise, ሯ is similar to ሴቌ, however notice in the prior example sentences that the sentence that comes before ሯ is always in the polite form, whereas the sentence that comes before ሴቌ sounds more natural with an informal sentence. 



6 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ,ē' 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFUCVCRCTV[

A:  ሶቯቒ ርሧሺቀሩቊሼቐᇭ ቂቜ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

B:  ሧሧቊሼቫᇭ⇤ቃቋ ርብሧቡሼሮᇭ 

A:  ቋቭ቎ሲ ቊሼሮᇭ 

B:  ሧሧራᇬቄሯሧቡሼᇭሮራቮቑ恂ቊሼቫ᧝ 



A:  This sure looks delicious. Is it okay if I eat it? 

B:  Yes, it’s okay. What do you think it is? 

A:  Is it chicken? 

B:  No, it's not. It’s a frog’s leg! 



2QNKVGDWVFKTGEVEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCYQOCPCPFCOCPYJQFKUNKMGUJGT

A:  ሧቡሮቬ 䞿₼ሸቶቑ⹅቎ ሧቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

B:  ሧሧራᇬሶቍሧቊ ₚሸሧᇭሧቡሮቬ ሺቨሲቃሧት ሺቡሼሮቬᇭ 

A:  ሻቦᇬ㢝㡴ቒ ቌሩቊሼሮᇭ 

B:  㢝㡴ቒ ቋብቃቄቋ ኒአኈዙትሺቡሼᇭ ሷቤቶቍሸሧᇭ 



A:  Is it all right if I go to your house, Mr. Tanaka? 

B:  No, please don’t come because I am going to start doing homework now. 

A:  Well then, how about tomorrow? 

B:  I am going to play soccer with my friends. Sorry. 



%CUWCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCOQVJGTCPFJGTUQP

A:  ቕቮሷቒቶቋ ኎ዙኊሯ ቯሧቁሩሶቑ ₼቎ ሥቮቫᇭ 

B:  ቲሮቆቂᇭⷵ㪰ሮቬ タቆ቉ሮቬ ቂቜቮቫᇭ 

A:  ሷቒቶቑ ቡራ቎ ኎ዙኊት ቂቜቄቦቃቤቃቫᇭ 

B:  ቲሮቆቂᇭቲሮቆቂᇭ 
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A:  There is lunch and some cake in the refrigerator. 

B:  Okay, I will eat after I return from school. 

A:  Don't eat the cake before the meal! 

B:  I know. I know. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCYCKVTGUUCPFCEWUVQOGT

A:  ኌዉንአእኈዙኦቊ ቒቬቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

ሶ ሰቆ ቉

ስቶሰቶ

B:  ሧሧራᇬ⺞⒖㓚ሮ 䚍摠ቊ ርቐሯሧሺቡሼᇭ 

ስቶሰቶ

A:  ቀሩቊሼሮᇭሻቦሥᇬ䚍摠ቊ ቒቬሧቡሼᇭ 

B:  ቒሧᇭ⏼◒⥪䤍␕ቊሼᇭ 



A:  Is it all right if I pay by credit card? 

B:  No, check or cash please. 

A:  I see. Well then, I will pay with cash. 

B:  Okay. It is 6,400 yen. 



6 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ'ē, 



In the conversation below it might seem weird for A: to ask "Is it alright if I ask them on the phone?" but Japanese people have a culture of asking for permission. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  Since it is close to the train station, this apartment appears to be expensive. 

B:  That is not the case. This place is cheap. 

A:  How did you find the apartment? 

B:  I went to the real estate broker in front of the train station. They are nice over there. 

A:  I am also looking for a cheap apartment. Is it alright if I ask them on the phone? 

B:  Of course. The phone number is 88-6549 



A:  ራሰ቎ ቄሮሧሮቬᇬሶቑቿኮዙእቒ ቂሮቀሩቊሼቐᇭ 

B:  ቀሩቊብቍሧቊሼቫᇭ ሶሶቒ ቧሼሧቊሼᇭ 

A:  ቌሩቧቆ቉ ሶቑቿኮዙእት ሸሯሺቡሺቂሮᇭ 

B:  ራሰቡራቑ ቘቌሩሸቶቧ቎ ሧሰቡሺቂᇭሥቀሶቒ ሺቶሾቇቊሼቫᇭ 

A:  ቲቂሺብ ቧሼሧቿኮዙእት ሸሯሺ቉ሧቡሼᇭቊቶቲቊ ሰሧ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

B:  ብቄተቶᇭቊቶቲቓቶሷሩቒ ⏺⏺ቑ ⏼℣⥪⃬ቊሼᇭ 

+\SHQVLQQXPEHUVDUH

RIWHQVDLGDVቑ
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2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  I bought some new clothes. 

B:  That's nice. What kind of clothes? 

A:  A red one piece dress. I am going to wear it at a party. 

B:  Would it be okay if I saw it? (Can I see it?) 

A: Of 

course. 



A:  ሥቂቬሺሧ ቘሲት ሮሧቡሺቂᇭ 

B:  ሧሧቊሼቐᇭቌቶቍ ቘሲቊሼሮᇭ 

A:  忳ቑ ዌዐ኱ዙኖቊሼᇭ ኮዙኣኀቊ ሰቡሼᇭ 

B:  尚቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

A:  ብቄተቶᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCECTUCNGUOCPCPFCEWUVQOGT

A:  What kind of car would you like? 

B:  I would like a small, new car, but I only have $10,000.00. 

A:  This car is $9,500.00. 

B:  It’s nice. Is it all right if I take a ride in it? 

A:  Yes. Go ahead and take a ride. 



A:  ቌቶቍ 慙ሯ ሧሧቊሼሮᇭ 

B:  ⺞ሸሲ቉ᇬሥቂቬሺሧ 慙ሯ ቞ሺሧቊሼሯᇬ₏ቡቶኦወሺሮ ሥቭቡሾቶᇭ 

A:  ሶቑ慙ቒ ⃬◒℣䤍ኦወቊሼቫᇭ 

B:  ሧሧቊሼቐᇭቑቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

A:  ቒሧᇬቌሩቁ ቑቆ቉ₚሸሧᇭ  



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPC[QICKPUVTWEVQTCPFCYQOCP

A:  From what time until what time is the yoga class. 

B:  It's Mondays and Wednesdays, from ten to eleven. 

A:  That sounds good. Can I join the class? 

B:  Sure. Please don’t be late. 



A:  ዅ኉ቑ ኌ዆ኖቒ ⇤ሻሮቬ ⇤ሻቡቊ ቊሼሮᇭ 

B:  㦗㥫㡴ቋ 㻃㥫㡴ቑ ◐ሻሮቬ ◐₏ሻቡቊ ቊሼᇭ 

A:  ሧሧቊሼቐᇭኌ዆ኖ቎ ⏴ቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

B:  ሧሧቊሼቫᇭ ርሲቯቍሧቊ ₚሸሧቐᇭ 
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6 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ 



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGHYHU\WKLQJFRPSOHWHWKHUHDGLQJFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQ

WKH$FWLYLWLHVVHFWLRQRIWKLVOHVVRQ



཰ኖኼኖሸቶቒቒሻቤ቉㨀℻቎ሧሰቡሺቂᇭ

ཱ㡴㦻቎ቒቋብቃቄሯሿቶሿቶሧቍሧሮቬᇬ₏ⅉቊቭቪሶሩሺቡሺቂᇭ

ི₏㡴䥽ቒሮሧብቑትሺ቉ሮቬᇬሰቆሸ቉ቶ቎⏴ቭቡሺቂᇭ



ሰቆሸ቉ቶቊᇭ

ኖኼኖሸቶ

ሼቢቡሾቶᇭነዙኯዙትₚሸሧᇭ

ኃኄኁእዉኖ

ኸአእቊሼሮᇬቿኁኖቊሼሮᇭ

ኖኼኖሸቶ

ኸአእቊርቐሯሧሺቡሼᇭ

ኃኄኁእዉኖ

ቒሧᇬሮሺሶቡቭቡሺቂᇭ



ₘ◐⒕ሷᇭ

ኖኼኖሸቶ

ሼቢቡሾቶᇬነዙኯዙቃሧቒሶሶቊቒቬቆ቉ብሧሧቊሼሮᇭ

ኃኄኁእዉኖ

ርሮቶሻቪሩቒሥቀሶቑዉንቊቒቬቆ቉ₚሸሧᇭ

ኖኼኖሸቶ

ሥሥᇬቀሩቊሼሮᇭቲሮቭቡሺቂᇭ



ዉንቊᇭ

ኃኄኁእዉኖ

ₘ䤍℣◐␕ቊሼᇭ

ኖኼኖሸቶ

ኞአኴብሶሶቊቒቬቆ቉ብሧሧቊሼሮᇭ

ኃኄኁእዉኖ

ሧሧራᇬሶሶቒ㡴㦻ቊሼሮቬᇬ





ኞአኴቒቒቬቲቍሲ቉ብሧሧቊሼቫᇭ
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6 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU 



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension from the previous page.  



 ኖኼኖሸቶቒባሮሺᇬ㡴㦻቎ሧቆቂሶቋሯሥቭቡሼሮᇭ











 ₏㡴䥽቎⇤ትሺቡሺቂሮᇭ









 㡴㦻ቑሰቆሸ቉ቶቊቒኣዙኳወቊር摠ትቒቬሧቡሼሮᇭ









ሲ቎

 ሥቍቂቑ⦌ቊቒᇬ⇤ኮዙኘዐእᇬኞአኴትቒቬቆ቉ሧቡሼሮᇭ











�  5GPVGPEG2CVVGTPU

Modify the sentence by adding the parts listed. You can add and remove parts as needed so that the final sentence makes sense. 





'ZɧɳȷȡǚǲǵˁǤǓƹ

Æ to drink 

ኼወኌት ቑቶቊₚሸሧᇭ 

Æ don’t  buy 

ኼወኌት ሮቲቍሧቊₚሸሧᇭ 



ቧቄቶትቒቬቆ቉ₚሸሧᇭ



㻌

㻌 ÆELOODWDUHVWDXUDQW 㻌







㻌

㻌

㻌 Æ'LG\RXSD\"

㻌







㻌

㻌

㻌 Æ,GLGQಬWSD\

㻌

㻌



㻌

㻌 ÆWLS

㻌
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 ሩቶ቉ቶሺ቉ብሧሧቊሼሮᇭ



㻌

㻌 ÆORRN

㻌





㻌

㻌

㻌 ÆHDW

㻌





㻌

㻌 ÆWXUQULJKW







㻌

㻌 ÆPDNHGLQQHU



㻌







ቊ

 ⹅ት⒉ቡሼᇭ



㻌

㻌 Æ,VLWRNLI,OHDYH"







㻌

㻌 Æ,WLVQRWRNLI\RXOHDYH 





㻌

㻌 ÆZDQWWROHDYH







㻌

㻌 ÆDWRಬFORFN





� 6TCPUNCVKQP

Translate the following sentences into Japanese. 



 ,W
VRNLI\RXJRE\WKHHOHYDWRUEXWLW
VQRWRNLI\RXJRXSE\WKHHVFDODWRU







 ,ZDQWWRGULQNFRIIHHEXW,ZRQಬWEHFDXVH,FDQಬWVOHHS







 7KHUHLVRQO\RQHFDNHOHIWEXWLVLWRNLI,HDWLW"







 ,DOZD\VGULYHEXW,ZLOOJRWRVFKRRORQIRRWWRGD\







 <RXFDQWXUQULJKWKHUHEXWSOHDVHEHFDUHIXO
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�  5JQTV&KCNQIWG

Ken is going to have lunch with his spoiled girlfriend. 



ቍ ሮ

ሼ

ቂ

ሴቶ: 

ቩቢሶቄቦቶᇭር合ሯ䴉ሧቂቐᇭ⇤ት歮ቜቮ᧻ 

ቩቢሶ: 

ሥቑኲዉዐኞቑዉኖእ዆ዐቊ 歮ቜ቉ብሧሧ᧻ 

ሶሩሰቨሩ

ሴቶ: 

ራቆᇬሥቑ浧侩ቍቋሶተቊ᧻ 

ቲቂሺ

ቂ ቶ ሻ ቪ ሩ ቖ

ቩቢሶ: 

ብሩሼሳ  䱐 ቑ崤䞮㡴ቊሺቪሩᇭ 

ብ ቑ



ርሧሺሧ䓸ት歮ቜቫሩቫᇭ 

ቲ

ሧ

ሴቶ: 

⒕ሮቆቂቫᇭሻቦሥᇬ嫛ሶሩᇭ 



ዉኖእ዆ዐቑ₼ቊ 

 

ቩቢሶ: 

ሼቢቡሾቶᇭዌኁዐ዇ኖእት尚ሾ቉ₚሸሧᇭ 

ኃኄኁኜዙ: 

ቒሧᇬሮሺሶቡቭቡሺቂᇭ 

ቕ ቮ ቡ

ቑ

ሴቶ: 

ራቆᇬ㣋栢ሮቬዌኁዐት殁ባቑ᧻  

ሥ

ቡ ራ

ቑ

ቩቢሶ: 

㇢ቂቭⓜቊሺቪሩ᧻ 忳ዌኁዐት殁ቶቊብሧሧ᧻ 

ሴቶ: 

ሧሧቫಹ 

ሿ ቶ ሸ ሧ

ቩቢሶ: 

ቀቯቋᇬⓜ噫቎ኊዀኰቿት歮ቜ቉ብሧሧ᧻ 

ሴቶ: 

ዌኁዐቒ ሧሧሴቌᇬኊዀኰቿቒ ቄቪቆቋಹ 

ቩቢሶ: 

ሴቆቄ᧝ 

ሴቶ: 

ಹ 
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�  0GY9QTFUCPF'ZRTGUUKQPUKPVJGFKCNQIWG 



3URJUHVVLYH

.DQML

 (QJOLVK

ሶሩሰቨሩ᧤ቍ᧥ 

浧侩᧤ቍ᧥ 



high end, high class  

ቂቜቫሩ 

歮ቜቫሩ 



Let’s eat (informal) 

ሧሶሩ 

嫛ሶሩ 



Let’s go (informal) 

尚ሾቮ 

尚ሾቮ  

to 

show 

ቕቮ栢 

㣋栢 



daytime, during the day 

ሿቶሸሧ 

ⓜ噫  

appetizer 

ብሩሼሳ 

ብሩሼሳ 



almost, very shortly 

ሴቆቄ 

ሴቆቄ  

stingy 

ሥቂቭቡራቊሺቪሩ᧻ 

㇢ቂቭⓜቊሺቪሩ᧻ 



Do you even need to ask? 





Of 

course! 

� 5JQTV&KCNQIWG#EVKXKVKGU

Practice reading the short dialogue in pairs. 

Play the girlfriend role and tell your partner what you want to eat and drink. 







�  2TCEVKEG

Give some advice to the following people using any of the following: ᨺ቉ቒሧሴቡሾቶᇬᨺ቉ₚሸሧᇬᨺቍሧቊₚሸሧ. 





⿀











ġ
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ġ









⿂
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.DQML/HVVRQ

6 

ࡔ࡫ࡣࡿࢃࢊ

kanji 111-116





ӹġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHVZKLOHSD\LQJ

DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHU7KHQRQDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDW

OHDVWILYHWLPHVHDFK



ࡔ!ሲቶቫቢ ቒቬ

QXPEHU



ርቶቫቢ

኏ዐ

PHDQLQJ

ILHOGVRXUFHRULJLQ

ቑ ቒቬ

ስቶሧቶ

ስቶሹሧቭቪሩ

ስቶሸቶ

ስቶሶሲ

摝 ☮ 

☮ ⥯ 

☮ 㧟 㠨

☮ 䞲 

☮ ⛙ 

VWURNHV

ILHOG

FDXVHUHDVRQ UDZPDWHULDOV FRXQWU\RIRULJLQ

SODLQWLIISURVHFXWRU





ࡔ!ࡔ!ࡔ!ࡔ!ࡔ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



࡫!ሲቶቫቢ ቋ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነ

PHDQLQJ

GRRU

ቋ ሳቄ

ቋ ቃቍ

ቋ ቡቌ

ሶ ሾሰ

ቕ

ቌ

㓇 ♲ 

㓇 㭩 

㓇 ㍠ ሩ

㓇 仜 

ㆤሰ㓇

VWURNHV



GRRU

FXSERDUG

WR EH EHZLOGHUHG RIILFLDO IDPLO\UHJLVWU\ VOLGLQJ GRRU



࡫!࡫!࡫!࡫!࡫! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ࡣ!ሲቶቫቢ ቘቮ᧤ሧ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነ

PHDQLQJ

ROG

ቘቮ

ቘቮ቞ቶ

ቘቮ ሱ

ቄቨሩ ሶ ሺቦ

ቘቮ

♳ ሧ

♳ 㦻 

♳ 䧏

₼ ♳ 慙 

ር ♳ 

VWURNHV

ROG

VHFRQGKDQG

VHFRQGKDQG

ERRNV

FORWKLQJ

XVHGFDU

XVHGDUWLFOH





ࡣ!ࡣ!ࡣ!ࡣ!ࡣ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ࡿ!ሲቶቫቢ ನ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኑ

PHDQLQJ

QRRQ

ሷ ሿቶ

ሷ ሷ

ሺቪሩ ሷ

ሩቡቌሺ

ሷ ሿቶሸቡ

◗ ⓜ 

◗㈛

㷲 ◗

◗ ㄃ 

◗ ⓜ 㱧 

VWURNHV

PRUQLQJ$0 DIWHUQRRQ30

QRRQ

<HDURIWKHKRUVH SHUVRQ ZKR VWD\V



RXW DOO QLJKW



ࡿ!ࡿ!ࡿ!ࡿ!ࡿ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ࢃ!ሲቶቫቢ ቑቄᇬሩሺᇬሥቋᇬርሲ᧤ቯቮ᧥ QXPEHU



ርቶቫቢ

ኑᇬነኃ

PHDQLQJ

DIWHUEHKLQGODWHU

ሶሩቒቶ

ሥቋቡቲ

ቑቄ቞ቌ

ሸሧ ሷ

ሥቋሮቂ ቈ

㈛ ◙ 

㈛ ⥭ ሺ

㈛ 䲚 

㦏 ㈛

㈛ 䓖 Ⅷሴ

VWURNHV



VHFRQGKDOI

WR SRVWSRQH

PRPHQWDULO\

ODVW

WLG\LQJ XS



ࢃ!ࢃ!ࢃ!ࢃ!ࢃ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ࢊ!ሲቶቫቢ ሮቂ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኑ

PHDQLQJ

VSHDNZRUGODQJXDJH

ሮቂ

ሷ ሯሲ

ሴሧ ሷ

ብቑሯቂቭ

ራሧ ሷ

崭 ቮ

崭 ⷵ 

㟻 崭

䓸 崭 

喀 崭

VWURNHV



WRWDONVSHDN ODQJXDJH VWXG\

KRQRULILF ODQJXDJH

VWRU\

(QJOLVK



ࢊ!ࢊ!ࢊ!ࢊ!ࢊ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 





ӹġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ 



�  9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. For the kanji that hasn’t been taught yet, use hiragana. 





̷̠̬ͭ

௜ࡔ! 

௜ࡔ 



















grasslands, meadow 



͈ ͉ͣ

࿤ࡔ! 

࿤ࡔ 



















field 



͂ ̪̻

࡫࢛! 

࡫࢛ 



















door, doorway 



͌

̓

̧֨࡫! ̧֨࡫ 

















sliding door 
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͏ͥ

ࡣ̞! 

ࡣ̞ 



















old 



͏͕ͥͭ

ࡣུ! 

ࡣུ 



















used book 



̻̠͟ ̭ ̱͝

ಎ ࡣ৬! ಎࡣ৬ 

















used car 



̱̠͡ ̮

ୃ ࡿ! 

ୃࡿ 



















noon 



̮

̮

ࡿࢃ! 

ࡿࢃ 



















afternoon, PM 



̠̱

ࢃͧ! 

ࢃͧ 



















behind, back 



̥̹

ࢊͥ! 

ࢊͥ 



















to talk, to recite 



̮ ̦̩

ࢊڠ! 

ࢊڠ 



















language study 

� (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ሧ቏

ቀሩ ስቶ

ቡቲ

1. ___ቒ___ ___ት ቒሺቭ___ቭቡሺቂᇭ 



7KHGRJUDQDURXQGWKHPHDGRZ
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ቕ

ቌ

ቘቮ

2.  ሶቑ___ሰ___ቒ___ ሧቊሼሮᇭ 



,VWKLVVOLGLQJGRRUROG"



ሷ

ሷ

ሥ

3.  ሰቪሩ___ ___቎___ሧቡሺቪሩᇭ 



/HWಬVPHHWWRGD\LQWKHDIWHUQRRQ



቎

቞ቶ

ሷ

ሩቂ

ሩቂ

4. ___ ___ ___ቊ___ት ___ሧቡሺቂᇭ 



,VDQJDVRQJLQ-DSDQHVH



ቄቨሩ ሶ

ሺቦ

5.  ቲቂሺቒ ___ ___ ___ት ሩቆ቉ሧቡሼᇭ 



,VHOOXVHGFDUV



ሩ ሺ

ሾቶ ሾሧ

6. ___ተ቎___ ___ሯ ሧቡሼቫᇭ 



7KHWHDFKHULVEHKLQG\RX



ӹġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). You might already know some of these words, but don't worry if you can't write them as recognition is the goal. 





̞

̧̨ͭ͡

͉͞

͉͞

୆̧ͥ! 

߄ݿ! 

்̩! 

்̞!! 

to be alive 

goldfish 

early, soon, quickly 

early (adj) 







̀ͭ ̧

̧

̈́ ̢͘

̺̞̦̩

ഛܨ! 

࿐! 

ྴஜ! 

ఱڠ!! 

weather tree 

name 

college 
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̤ ̱

̜͛

ޗ̢ͥ! 

ַ! 

to teach 

rain 

� 9QTFITQWRU
[GCTUQNF

The following word group will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). There are two ways to write "years old" in kanji, 㓜 and 㸂. 㸂 is complicated as it has many strokes, so many Japanese people write the simpler 㓜. Both should be recognized to mean "years old". 



̞̽ ̯̞

̞̽ ̯̞

̲̽ ̯̞

̲̽ ̯̞

֚प! 

֚ध! 

਱प! 

਱ध! 

one year old 

one year old 

10 years old 

10 years old 



̲̠͟ ̮ ̯̞

̯̞

̩͌͝ ̯̞

̈́ͭ ̯̞

਱ ࡼप! 

26ध!! 

211प! 

ةप! 

15 years old 

15 years old 

100 years old 

How old? 





�  -CPLKTGEQIPKVKQPPQVGU

Similarly to ◐⥭ being read as ሻቆሮሧ, ◐㸂 and ◐㓜 are read officially as ሻቆሸሧ 

however are commonly read and said as ሻቨቆሸሧ. 



Also keep in mind that numbers in Japanese are many times written in the arabic numbers, 1,2,3 etc. In order to allow for more practice with the kanji numbers we will keep using kanji numbers for the majority of numbers in this book. 
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�  -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



୆̧ͥ! 

߄ݿ! 

்̩! 

்̞! 

ഛܨ! 

࿐! 

ྴஜ! 

ఱڠ! 

ޗ̢ͥ! 

ַ! 

֚प! 

֚ध! 

਱प! 

਱ध! 

਱ࡼप! 

26 ध! 

211 प! 

ةप! 

ةध! 

! 
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7

Before This Lesson 

1.   Be able to read and write ☮㓇♳◗㈛崭. 







Lesson Goals 

Lesson Highlights 



1.  Learn how to tell something you have decided or 7-8. Using ሼቮ to 

something that has been decided by somebody 

choose things 

else. 





2. Learn to distinguish between an active and a 

7-9. ሶቋ቎ሼቮ (to 

passive decision. 

decide on, choose to 

3.  Learn how to connect sentences with ቑቊ. 

do something) 









7-10. Rules of 

From The Teachers 

behavior ሶቋ቎ሺ቉

ሧቡሼ

1.   Pay attention to how the verbs ሰቤቮ and ሰቡቮ





work in this lesson since this pattern type will show up again. 

7-11. ሶቋ቎ቍቮ (it 



has been decided, it 

has come to be) 







7-12. Connecting 



sentences with  

ቑቊ 







7-13. Using ሮቌሩሮ 



to say “or not” 
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7 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ቀቇሱቪሩ 

◡㯼  

graduation 

ቀቇሱቪሩ ቭቪሶሩ 

◡㯼㡔嫛  

graduation 

trip 

ሺቦሧቶ ቭቪሶሩ 

䯍❰㡔嫛 



company trip (for fun) 

ሺቶሶቶ ቭቪሶሩ 

㠿⳩㡔嫛  

honeymoon 

ሺቶተ 

拁恾 



course, route, way 

ኇዙኖእ዆዇ቿ 

ኇዙኖእ዆዇ቿ  

Australia 

ኁኋ዇ኖ 

ኁኋ዇ኖ  

England 

ቋሶ 

㓏 



place (same as ቋሶተ) 

ሼሷሲ 

⑓ሲ  

very 

ብቆቋ 

ብቆቋ  

more 

ቑቊ   

ቑቊ  

since, 

because 

ሺቦሲቭ 

ሺቦሲቭ  

the 

hiccups 

ሩቶቌሩ 

拚╤  

excercise, 

motion 

ቄቪሩቯሧ 

㦬䯋 



morning assembly (meeting) 

቉ሰ 

㠄  

enemy 





7 ġ 0GY#FLGEVKXGUǑǮȘǦǓǠǓȗǕǦ 



ᅠቊ◭

᜹આ

ǗǓǣ

ɇȬɟ

ቂሧቛቶ 

⮶⮘ 

hard, awful, terrible 

ቍ adjective 

ሸሧሶሩ 

㦏浧 awesome, 

great 

ቍ adjective 





7 ġ #FLGEVKXGU7UCIGǠǓȗǕǦǽǳǚǓǚǮ 



�  ǤǓǢǕ
CYGUQOGITGCVCOC\KPI

Even though ሸሧሶሩ is a ቍ adjective you will hear it used with both ቍ and ቑ when it's modifying a word. If you search the web for both versions, 㦏浧ቑ and 㦏浧ቍ, you will find plenty of examples for both being used. 
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'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ኑን዆ቒ ሸሧሶሩቑ ራሧሯቊሼᇭ 



Godzilla is an amazing movie. 



2.   ሥቍቂቒ ሸሧሶሩቑ ቋብቃቄቊሼᇭ 



You are a great friend. 



3.   ⅙㡴ቒ ሸሧሶሩቑ 㡴ቊሺቂᇭ 



Today was an awesome day. 



4.   㢷㡴 ሸሧሶሩቑ㦻ት ቫቢቡሺቂᇭ 



Yesterday I read an amazing book. 



5.   ሶቑ㦻ቒ ሸሧሶሩቊሼᇭ 



This book is amazing. 



 7 ġ %WNVWTG%NKRȳɳɉɫʀɿȷɲɋɟ 



7KHODUJHVWWUDYHODJHQF\LQ-DSDQDQGRQHRIWKHODUJHVWLQWKHZRUOGLVDFRPSDQ\FDOOHG-7%-DSDQ

7UDYHO%XUHDX0DQ\-DSDQHVHFRPSDQLHVRIIHUWKHLUHPSOR\HHVGRPHVWLFRUIRUHLJQWULSVHYHU\\HDU

RUWZR:KHQ-DSDQHVHFROOHJHDQGVRPHKLJKVFKRROVWXGHQWVJUDGXDWHPDQ\WDNHDWULSWRFHOHEUDWH

$OVRPDQ\QHZO\ZHGVWUDYHODEURDGIRUWKHLUKRQH\PRRQ

 7 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ 



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO



ɇȬɟ

ቧ

戭ቤቮ 

to quit one's job or responsibility  ቧቤቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ቧ

㷱ቤቮ 

to stop, to quit 

ቧቤቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሰ

㼉ቤቮ to 

decide 

ሰቤቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሰ

㼉ቡቮ 

to be decided, be settled 

ሰቡቆቂ  

regular 

ሧ

䞮ሰቮ 

to be alive 

ሧሰቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሺ

㸊቏ to 

die 

ሺቶቃ  

regular 
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7 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ 



ȓ

�  ⡅ȐȚ
VQSWKVQPG	ULQDVQTGUKIP

ቧ

The thing you are quitting is marked with ት. 戭ቤቮ is used to quit jobs and activities such as club, playing an instrument etc. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

ቧ

1.  ⅙㡴ᇬሺሷቋት 戭ቤቡሺቂᇭ 



I quit my job today. 



ቧ

2.  ሧቀሯሺሧሮቬᇬኣከኖኌ዆ኳት戭ቤቡሼᇭ 



I am busy, so I am going to leave the tennis club. 



ቧ

3.  ╘㇆ት 戭ቤ቉ቒ ሧሴቡሾቶᇭ 



You shouldn't stop studying. 







ȓ

�  ᓹȐȚ
VQUVQRVQSWKV

ቧ

The thing you are ending is marked with ት. 㷱ቤቮ is used to stop a plan, quit smoking or other habits etc. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

ቧ

1.  ኜክነት 㷱ቤቡሺቂᇭ 



I quit smoking. 



ቧ

2.  ቌሩቧቆ቉ ሺቦሲቭት 㷱ቤቡሼሮᇭ 



How do you stop the hiccups? 



ቧ

3.  ርብሺተሲቍሧሮቬᇬሶቑ኏ዙኽት 㷱ቤቡሼᇭ 



I am going to stop this game because it's not interesting. 
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�  ǜȐȚ
VQFGEKFGVQEJQQUGCEVKXGXGTD

ሰቤቮ and the following verb ሰቡቮ are the first 'active' and 'passive' verb sets that you will learn in this series.  ሰቤቮ is used when YOU or someone is actively deciding something. The item you are deciding is marked with ት. The item you have selected is marked with ቎. 

ġ

'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ሶቯ቎ ሰቤቡሺቂᇭ  

5. 

℣㦗ₘ㡴቎ ሰቤቡሺቂᇭ 



I decided on this. 

I decided on May 3rd. 



2.  ₏ቇᇬሰቤ቉ₚሸሧᇭ  

6. 

ቡቃ ሰቤ቉ሧቡሾቶᇭ 





Please choose one. 

I haven’t decided yet. 



3.   ቭቪሶሩቑ㡴ት ሰቤቡሺቂሮ? 

7. ቬሧሺቨሩ ሯቆሶሩት ሰቤቡሼᇭ 



Have you decided your trip date? 

I will decide the school next week. 



4.   ኦዉኖት ሰቤቂሧቊሼᇭ  

8. 

ቌቑ慙቎ ሰቤቡሺቂሮᇭ 



I want to choose a dress. 

Which car did you decide on? 







�  ǜȍȚ
VQDGFGEKFGFVQDGUGVVNGFFGVGTOKPGFRCUUKXG

ሰቡቮ is very different from ሰቤቮ. When ሰቡቮ is used it means the decision was not decided by any one person actively. It is normally used to describe something that was decided by a committee or group where the speaker didn't have any direct involvement. 

Also you will notice that the particle marking the item decided is now ሯ and not ት. 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  ሺቦሧቶቭቪሶሩቑ㡴ሯ ሰቡቭቡሺቂᇭ 



The date of our company’s trip has been decided. 





2.  ባሼቤቑ ቀቇሱቪሩሯ ሰቡቭቡሺቂᇭ 



My daughter’s graduation has been decided. 



3.  ቇሱቑ ሺሷቋሯ ሰቡቆ቉ሧቡሾቶᇭ 



My next job has not been decided. 



4.  ሶቋሺቑ ቍቇቑ ቿወክኁእሯ ሰቡቭቡሺቂᇭ 



My summer part time job has been determined. 
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�  ǓǜȚ
VQDGCNKXG

ሧ

The most common form of this verb is 䞮ሰ቉ሧቡሼ to say "I am alive" or to ask a friend if ሧ

someone is alive or not, 䞮ሰ቉ሧቡሼሮ. 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  ሥቍቂቑ ርቋሩሸቶቒ ቡቃ䞮ሰ቉ሧቡሼሮᇭ 



Is your father still alive? 







2. 100 㸂ቡቊ䞮ሰቮሶቋሯ ባሽሮሺሧቊሼᇭ 

9(5%ሶቋLVWDXJKW



Living until 100 years old is difficult. 

LQOHVVRQ





3. 100 㸂ቡቊቒ 䞮ሰቂሲቍሧቊሼᇭ 



I don't want to live until 100 years old. 





4.  ኅኁዐኖኜኁዐቒ ብሩ 䞮ሰ቉ሧቡሾቶᇭ 



Einstein is no longer living. 







�  Ǧǻ
VQFKG

There are more polite ways to say someone is dead besides ሺ቏ such as ቍሲቍቮ but ሺ

቏ is a very commonly used verb. It can be used to talk about death for people and for even electronics and cars. 



'ZCORNGUGPVGPEGU





ሺ

1.  䱐ቑ摠淩ሯ 㸊቎ቡሺቂᇭ 



My goldfish died. 







2.  ቋብቃቄሯ ሮቆ቉ሧቂሩቡሯ 㸊቎ቡሺቂᇭ 



The horse my friend was raising died. 





3. 200 ㄃ቡራቑ ቕቋቂቄቒ ቢቶቍ 㸊ቶቊሧቡሼᇭ 

቉ሧቡሼIRUPLVXVHG



All people from 200 years ago are dead. 

EHFDXVHGHDWKLVDQ





RQJRLQJVWDWH

4.  㡸ሲ㸊቎ቂሲቍሧሮቬ㹝㡴ኅኌኒኒኁኗትሺ቉ሧቡሼᇭ 



Since I don't want to die early, I exercise every day. 
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7 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ 



�  7UKPIǨȚVQEJQQUGVJKPIU

You just learned ሰቤቮ to say "I decide". Now we will learn another way to say you choose something. The verb ሼቮ combined with the particle ቎ can be used to say that something will be chosen over another item. ሼቮ can only be used as a decision word when combined with ቎. With any other particle its usage changes. Also you can NOT use ሼቮ to just say "I decided." For that you must use ሰቤቮᇭ 



[thing] ቎ ሼቮ 

to choose [thing] 



'ZCORNG3#

1. ቑቢብቑቒ ⇤ሯ ሧሧቊሼሮᇭ 2. 

㢝㡴ᇬ⇤ት ሰቡሼሮᇭ 

 

What would you like to drink? 

 

What are you going to wear tomorrow? 





ኇዉዐንንዂዙኖ቎ ሺቡሼᇭ 



忳ሧኦዉኖ቎ ሺቡሼᇭ 



I'll have orange juice. 



(I choose) a red dress. 





㡴㦻ቄቦ቎ ሺቡሼᇭ 



ኖዙኡ቎ ሺቡሼᇭ   



I'll have Japanese tea. 



(I choose) a suit. 





3. ቌቑቐሶ቎ ሺቡሼሮᇭ 4. 

ቭቪሶሩቒ ቌሶ቎ ሺቡሼሮ᧻ 

 

What cat are you choosing? 

 

Where are you taking your trip? 





ቄቦሧተቑ቎ ሺቡሼᇭ 



ኬዌኁ቎ ሺቡሺቂᇭ 



I choose the brown one. 



I chose Hawaii. 





ቭቪሩ቞ሩ቎ ሺቡሼᇭ 



ቡቃᇬሰቤ቉ሧቍሧᇭ 





I choose both. 



I haven't decided yet. 



ቍቶ

5. ቑቢብቑቒ ⇤቎ ሺቂቑ᧻ 6. 

⇤ቑ 慙ት ሮቆቂቑ᧻ 

 

What drink did you choose? 

 

What car did you buy? 





ነዙ዆቎ ሺቂᇭ 



እዅኜ ኈኽ዇ዙ቎ ሺቡሺቂᇭ 



I chose coke. 



I went with (chose) a Toyota Camry. 
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�  ǢǷǺǨȚ
VQFGEKFGQPEJQQUGVQFQUQOGVJKPI

You can add to the prior grammar by adding ሶቋ቎ሼቮ to any informal verb to say things like ቂቜቮ ሶቋ቎ ሺቡሺቂ (I've decided to eat). Although there is the verb ሰቤቮ (to decide), you can use ሶቋ቎ሼቮ to say they will, have decided, or chose to do something. 



informal verb + ሶቋ቎ሼቮ 

I will decide to (verb). 





'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ሥቍቂቋ ሧሲሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ   

2. タቮሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 



I have decided to go with you. 

I decided to go home. 



3. 4 ሻ቎ ርሰቮሶቋ቎ ሺቂᇭ   

4. ሧሮቍሧሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 



I have decided to wake up at 4 o'clock.        I decided not to go. 





�  ǢǷǺǦǵǓȍǨ
+OCMGKVCTWNGVQ

When you use ሶቋ቎ ሺ቉ሧቡሼ now you are saying something equivalent to "I make it a rule to do this" or "It's my policy to do this". The actual English translation can vary as long as the point is made. 



informal verb + ሶቋ቎ሺ቉ሧቡሼ 

I make it a rule (verb). 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ቎ሲት ቂቜቍሧሶቋ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ     



I have decided not to eat meat. / I don't eat meat. / It's my policy to not eat meat. 



2.  ርሸሴት ቑቡቍሧሶቋ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I have decided not to drink alcohol. / I don't drink alcohol. 



3.  ቡሧሥሸ 6 ሻ቎ ርሰቮሶቋ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I have made it a rule to wake up every morning at 6 o'clock. 



4.  ሺቨሩ቎ 3 ሮሧ ሩቶቌሩት ሼቮሶቋ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I have made it a rule to exercize 3 times a week. 
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5.  ኵወኔዙቍቂቜብቑት ቂቜቮሶቋ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I have made it a rule to eat healthy foods. 



6.  㹝㡴 30 ቚቶ 㡴㦻崭ት╘㇆ሼቮሶቋ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I have made it a rule to study Japanese 30 minutes everyday. 





�  ǢǷǺǹȚ
KVJCUDGGPFGEKFGFKVJCUEQOGVQDGKV	UCTWNG

This is used when something has been decided or something has come about without the direct control of the speaker or person being talked about. 



informal form verb + ሶቋ቎ቍቮ 

It has been decided [ verb]. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  㨀℻቎ ቉ቶሰቶሼቮ ሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭ 





It was decided that I would transfer to Tokyo. 



ሮሧሺቦ

2.  ↩䯍ት ቧቤቮ ሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭ 





It was decided that I would quit my company. 



ሶቋ቎ቍቆ቉ሧቡሼLVXVHGWR

3.  㢝㡴ᇬⷵ㪰቎ ሧሲ ሶቋ቎ ቍቆ቉ሧቡሼᇭ 



VKRZDUXOHGHFLVLRQRUSROLF\



I am supposed to go to school tomorrow. 

WKDWLVFXUUHQWDQGRQJRLQJ



4.  ⷵ㪰ቑ ኮዙኣኀቊቒᇬርሸሴት ቑቡቍሧ ሶቋ቎ ቍቆ቉ሧቡሼᇭ 





It has been decided not to drink alcohol at school parties. 



ሮሧሺቦ

5.  ሶቑ↩䯍ቊቒ ሥሸ 7 ሻ቎ ቄቪሩቯሧሯ ቒሻቡቮሶቋ቎ ቍቆ቉ሧቡሼᇭ 





At this company there is a rule that the morning assembly starts at 7 o'clock. 



ቬሧቐቶ

6.  㧴㄃ ሴቆሶቶሼቮሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭ 



It's been decided I am getting married next year. 



ቬሧስቇ

7.  㧴㦗ሮቬቒ ኦኁኡቊ ቒቂቬሲሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭ 



I will be working in Germany from next month. 

174<HV-DSDQFRP

Look at the example Q&A below. The first question uses ሶቋ቎ቍቮ, and the second one uses ሶቋ቎ሼቮ. Notice the difference. 



'ZCORNG3#



ቬሧስቇ

1. 㧴㦗ᇬ℻掌቎ ቉ቶሰቶሼቮ ሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭ    

 

It was decided that I will transfer to Kyoto next month. 









ቀቯቒ ቂሧቛቶ ቊሼቐᇭ 





That sure is hard? 





ቒሧᇬሰሰቡሺቂᇭሯቶቓቆ቉ₚሸሧቐᇭ 



Yes, I heard that. Please do your best. 



2. ġġ ⅙㡴ᇬ䞿₼ሸቶቋ ቂቜቮ ሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭእኽሸቶብ ቌሩቊሼሮᇭ    

 

Today I decided to eat with Mr. Tanaka. Would you like to join us, Tom? 





ቒሧᇬሧሰቂሧቊሼᇭ 





Yes, I would like to go. 





⅙㡴ቒ ቄቪቆቋዘዘዘ 





Today is a little... 



3. 㨦ሸቶቒ ⇤቎ ሺቡሼሮᇭ 

 

What are you going to have, Mrs. Hayashi? 





ኰዙወ቎ ሺቡሼᇭ  





I will have a beer. 



ቡቃ ሰቤ቉ሧቡሾቶᇭ 





I haven't decided yet. 

� %QPPGEVKPIUGPVGPEGUYKVJǽǶ

ቑቊ means the same thing as ሮቬ and is also used when connecting sentences. The difference is that it has a more formal sound. 
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ሶ ቌብ

1.  ⷟∪ሯ ሧቮቑቊ 㹝㡴ᇬቂቑሺሧቊሼᇭ 



I am happy every day because I have children. 
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2.  ር摠ሯ ቍሧቑቊ ዉኖእ዆ዐ቎ ሧሴቡሾቶᇭ 



I can’t go to a restaurant because I have no money. 



3.  ኔቿእወቒ 楷ቑ㡴ሯ ርርሧቑቊᇬሧቇብ ሮሸት ብቆ቉ሧቡሼᇭ 



There are a lots of rainy days in Seattle, so I always bring my umbrella. 



4.  ብሩ ርቀሧቑቊᇬタቭቡሺቪሩሮᇭ 



It is late already, so shall we go home? 



If you are connecting a sentence that would end in ቊሼ, such as with nouns and ቍ adjectives, then you must use ቍቑቊ. 
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1.  㢝㡴ቒ 㦗㥫㡴ቍቑቊ ⷵ㪰቎ ሧሰቡሼᇭ 



Because tomorrow is Monday, I will go to school. 



2.  ርብሺተሧ㦻ቍቑቊ ቫቶቃ቞ሩሯ ሧሧቊሼᇭ 



It’s an interesting book so you should read it. 





�  7UKPIǚǸǕǚVQUC[ಯVQFQQTPQVರ

When you don’t know something, you often say phrases like "I don't know if I am going or not." This is easy to say by combining ሮቌሩሮ after an ሩ form verb. 
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1.  㨀℻቎ ሼባሮቌሩሮ ቡቃ ሰቤ቉ሧቡሾቶᇭ 



I haven’t decided if I will live in Tokyo or not yet. 



2.  ቋብቃቄሯ ሲቮሮቌሩሮ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don’t know if my friend will come or not. 



3.  㢝㡴ᇬሧሲሮቌሩሮቒ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don’t know if I am going tomorrow or not. 



<RXFDQDOVRVD\MXVW

4.  ር摠ሯ ቂቭቮሮቒ ቲሮቭቡሾቶᇭ 

ሩIRUP9(5%ሮWRPDNH



I don't know if I have enough money. 

VHQWHQFHVZLWKRXWRUQRW



5.  ሮቯቒ 㡴㦻崭ሯ ቲሮቮሮቒ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don't know if he understands Japanese. 

176<HV-DSDQFRP

The following example sentences are made using  ሧ and ቍ adjectives, nouns, and a variety of verb forms in combination with ሮቌሩሮ. The final verb can be a variety of verbs as you will see in the following examples. 
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1.  㢝㡴ᇬ↠ባሮቌሩሮቒ ቡቃ ሰቤ቉ሧቡሾቶᇭ 



I haven’t decided yet if I will take time off or not tomorrow. 



2.  ሶቑራሧሯቒ ርብሺተሧሮቌሩሮት ርሺራ቉ₚሸሧᇭ 



Please tell me if this movie is interesting or not. 



3.  㢝㡴ቑ ⮸㺦ቒ ሥቇሧሮ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don't know if tomorrow's weather will be hot. 



4.  ቀቑሶሩራቶቒ ሺሽሮሮቌሩሮሯ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don’t know if that park is quiet or not. 



Once you know how to use ሮቌሩሮ you can replace the ቌሩ with other verbs and adjectives to create more advanced sentences. 
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1.  㢝㡴ቒ ሥቇሧሮ ሸባሧሮሯ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don't know whether tomorrow will be hot or cold. 



/LNHPDQ\-DSDQHVH

2.  ሮቯቒ ቋብቃቄቍቑሮ ቉ሰቍቑሮ ቲሮቬቍሧ᧝ 

VHQWHQFHVቒRUሯ

PD\EHGURSSHG



I don't know whether he is a friend or an enemy! 

ZKHQVSHDNLQJ



3.  ሶቑ㦷ቒ 䞮ሰ቉ቮሮ ሺቶቊቮሮሯ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don't know if this tree is alive or dead. 



4.  ሧቡ ቂቜቂሧሮ ቑቢቂሧሮ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don't know whether I want to eat or want to drink now. 



-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ0DNLQJGHFLVLRQV177

7 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ,ē' 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPEQYQTMGTU

ቍቶ ሻ

ሮሧሺቦ

A:  䞿₼ሸቶቒ ሧቇብ ⇤㣑቎ ↩䯍቎ ሧሰቡሼሮᇭ 

ሺቄ ሻ

B:  ሥሸቑ ₒ㣑቎ ሧሲሶቋ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 

A:  㡸ሧቊሼቐᇭ ቌሩሺ቉ቊሼሮᇭ 

B:  ቩቆሲቭ ነዙኯዙት ቑቶቊሮቬᇬሺሷቋት ሼቮቑቊᇭ 



A:  What time do you go to work, Mr. Tanaka? 

B:  I make it a rule to get there at seven o’clock in the morning. 

A:  That is early. Why is that? 

B:  Because I start working after I drink coffee and relax. 



 2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

ቬሧቐቶ

A:  㧴㄃ᇬ㡴㦻崭ⷵ㪰቎ ሧሲሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭ 

B:  ቀሩቊሼሮᇭቫሮቆቂቊሼቐᇭ 

ቂሧቛቶ

A:  ቂሲሸቶ ╘㇆ሺቍሧቋ ሧሴቍሧቑቊᇬ⮶⮘ቊሼᇭ 

B:  ሯቶቓቆ቉ₚሸሧᇭ 



A:  It was decided that I will go to a Japanese language school next year. 

B:  I see. That is good. 

A:  I have to study a lot, so it is going to be hard. 

B:  Please do your best. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPPGKIJDQTU

A:  ቬሧሺቨሩሮቬ ንኽ቎ ሧሲሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 

B:  ሼሷሧቊሼቐᇭ ቌሩሺ቉ ቊሼሮᇭ 

A:  ሸሧሰቶᇬሩቶቌሩት ሺ቉ሧቍሧቑቊᇭ 

B:  ሻቇቒᇬ䱐ብ ሮቶሯራ቉ሧቡሼᇭ 



A:  I am going to the gym starting next week. 

B:  That is great. Why? 

A:  Because I haven’t been working out recently. 

B:  Actually I am thinking about (doing that) too. 

178<HV-DSDQFRP

2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  慙ት ሮሧቂሧሴቌᇬቡቫቆ቉ሧቡሼᇭ 

B:  ⇤቎ ቡቫቆ቉ሧቡሼሮᇭ 

A:  ከአኒዐሮ እዅኜት ሮሧቂሧቊሼሯᇬሰቤቬቯቡሾቶᇭ 



A:  I want to buy a car, but I am perplexed [unable to decide]. 

B:  What are you perplexed about? 

A:  I want to buy either a Nissan or a Toyota, but I can’t decide. 



7 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ'ē, 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCUVTCPIGTCPFCRGTUQPYJQIQVNQUV

A:  Excuse me, I am lost. Where is Ueno station? 

B:  You go straight down this road and turn left at the second stoplight. 

A:  Thank you very much. 

B:  You are welcome. 



ሩራ ቑ

A:  ሼቢቡሾቶᇭቢቄ቎ ቡቫሧቡሺቂᇭₙ摝ራሰቒ ቌሶ቎ ሥቭቡሼሮᇭ 

቎ ቓቶ ቤ

B:  ሶቑቢቄት ቡቆሼሳ ሧቆ቉ሮቬᇬℛ䟹䥽ቑ ሺቶሷሩቊ ふ቎ ቡሯቭቡሼᇭ 

A:  ሥቭሯቋሩ ሷሹሧቡሺቂᇭ 

B:  ቌሩሧቂሺቡሺ቉ᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUVWFGPVU

A:  My Japanese class is very hard. 

B:  How long have you been studying Japanese? 

A:  Let’s see… about half a year. 

B:  That’s still a short time. 

A:  Yes. I will do my best a little more. [I will decide to do my best a little more] 



A:  㡴㦻崭ቑ ሻቨሱቪሩቒ ቋ቉ብ ባሽሮሺሧቊሼᇭ 

B:  ቌቑሳቬሧ 㡴㦻崭ት ╘㇆ሺ቉ሧቡሼሮᇭ 

ቒቶቋሺ

A:  ቀሩቊሼቐᇭ◙㄃ሳቬሧቊሼᇭ 

B:  ቡቃ ቢሻሮሧቊሼቫᇭ 

A:  ቒሧᇭብሩቄቪቆቋᇬሯቶቓቮሶቋ቎ ሺቡሼᇭ 
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 2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  What are you going to do tomorrow? 

B:  I decided to play soccer with my friends. 

A:  Can I join you guys too? 

B: Of 

course. 





ሥ ሺ ቂ

A:  㢝㡴 ⇤ት ሺቡሼሮᇭ 

B:  ቋብቃቄቋ ኒአኈዙት ሼቮሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 

A:  䱐ብ ⏴ቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

B:  ብቄተቶᇭ 





7 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ 



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR7KHQDQVZHUWKHFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQWKH$FWLYLWLHVVHFWLRQ



཰䱐ቑ⚜ⓜቒቡቭቍቊሼᇭ

ቬሧቐቶ

ཱ㧴㄃ᇬ⮶ⷵትቀቇሱቪሩሼቮቑቊᇬሼሷሲቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሼᇭ

ིቋብቃቄቋቀቇሱቪሩቭቪሶሩ቎ሧሲሶቋ቎ሺቡሺቂᇭ

ཱིሧሲቋሶተቒቡቃሰቤ቉ሧቡሾቶᇭ

ུኇዙኖእ዆዇ቿ቎ሧሰቂሧቋሧሩቋብቃቄሯሧቡሼᇭ

ཱུቡቂᇬኁኋ዇ኖ቎ሧሰቂሧቋሧሩⅉብሧቡሼᇭ

ྲྀ䱐ቒኇዙኖእ዆዇ቿቋኁኋ዇ኖ቎ሧቆቂሶቋሯሥቮቑቊᇬ

 ከዂዙዅዙኌ቎ሧሰቂሧቋርብቆ቉ሧቡሼᇭ



֚ා̮ġ

ཷቀቇሱቪሩቭቪሶሩቒሼሷሲቂቑሺሮቆቂቊሼᇭ

ླྀቢቶቍቒሧሲቓሺቪ቎ቡቫሧቡሺቂሯᇬሴቆሰቪሲᇬከዂዙዅዙኌ቎

 ሧሲሶቋ቎ሺቡሺቂᇭ

ཹከዂዙዅዙኌቒሥ቙ቍሧቋሶቃቋሰሰቡሺቂሯᇬቃሧሻቪሩ቙ቊሺቂᇭ

ེቡቂሧሰቂሧቋርብቆ቉ሧቡሼᇭ
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7 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU 



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension from the previous page.  

ሶሩሶሩሾሧ

 ቡቭቍሸቶቒ⅙ᇬ浧㪰䞮ቊሼሮᇭ









 ቡቭቍሸቶቒኇዙኖእ዆዇ቿ቎ሧሰቂሧቊሼሮᇭ









 ሴቆሰቪሲᇬቌሶ቎ሧሰቡሺቂሮᇭ









 ቀሶቒሥ቙ቍሮቆቂቊሼሮᇭ









 ሥቍቂቒቀቇሱቪሩቭቪሶሩትሺቡሼᇭቌሶ቎ሧሰቂሧቊሼሮᇭ









� 5GPVGPEG2CVVGTPU

Modify the sentence by adding the parts listed. You can add and remove parts as needed so that the final sentence makes sense. 



 ([ቢቍሶሸቶቒ㡴㦻቎ሼቶቊሧቡሼᇭ



 Æ$PHULFD

ቢቍሶሸቶቒቿኾ዇ኈ቎ሼቶቊሧቡሼᇭ



 Æ:KHUH"

ቢቍሶሸቶቒቌሶ቎ሼቶቊሧቡሼሮᇭ



ቋብቃቄቑ⹅቎ሧሰቡሼᇭ

㻌

㻌 ÆKRQH\PRRQ

㻌

㻌







㻌

㻌 ÆFRPSDQ\WULS

㻌







 Æ,VLWRNLI,a"

㻌

㻌





 Æ,WLVQRWJRRGLI\RXa㻌
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㢷㡴ᇬሺሷቋትሺቡሺቂᇭ



 Æ,TXLW

㻌









 Æ,GHFLGHGFKRVH









 Æ,GHFLGHGQRWWRJR









 Æ,GHFLGHGWRWDNHDGD\RII 







ርቄቦሯቑቢቂሧቊሼᇭ

㻌

㻌 Æ,ZLOOKDYHಹSOHDVHSROLWH 㻌









 Æ,VLWRNLI,GULQNಹ"

㻌









 Æ,WLVQRWRNLI\RXKDYHಹ

㻌









 Æ,GHFLGHGWRGULQN

㻌









 Æ,KDYHGUXQNEHIRUH

㻌

㻌

� 2TCEVKEG

A) Make sentences using ᨺሶቋ቎ሼቮ and the pictures below. 



ġ







1. I have decided to play golf. 







































ġ







2. I have decided to go on a business trip by airplane. 



































ġġġ
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ġ





3. 



I have decided to go to bed early. 







































ġ





4. 



I have decided to quit smoking. 















































B) Make sentences using ᨺሶቋ቎ቍቮ and the pictures below. 

ġ





5. 



It has been decided that I go to a hospital tomorrow. 





































ġġġġġ





6. 



It has been decided that I graduate college next month. 



































ġġ
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ġ





7. 



It has been decided that I take medicine once a day. 









































�  5JQTV&KCNQIWG

Mr. Tanaka is having a job interview at a trading company.  





ቤቶሾቇሮቶ

ራሧሱቪሩ

槱㘴⸧

䞿₼ሸቶቒ ⡅ 㯼 ትሺቂሶቋሯሥቭቡሼሮᇭ



ሯሧሺቦ

䞿₼ሸቶ ቒሧᇬሥቭቡሼᇭ኉ኖ↩䯍ቊ℣㄃栢ᇬሺ቉ሧቡሺቂᇭ



ራሧሱቪሩ

ሺ ሷ ቋ

ርብ

槱㘴⸧

⡅ 㯼 ቑⅤℚ቎ባሧ቉ሧቮቋ㊬ሧቡሼሮᇭ



ርብ

ሯሧሶሩ቉ሰ

ሻ ባ

䞿₼ሸቶ ቒሧᇬ㊬ሧቡሼᇭ䱐ቒ⮥ℳ䤓ቊሼቑቊᇬℚ╨ቫቭ⡅㯼ቑ቞ሩሯ

ሥ



⚗ቆ቉ሧቡሼᇭ



槱㘴⸧

ቀሩቊሼሮᇭሻቦሥᇬሥቍቂቑኘዙወኖኺኁዐእትብቆቋ㟨ራ቉

ₚሸሧᇭ



ሾቆሰቪሲ቉ሰ

ሮ ሧ ቲ

ቋ ሲ ሧ

䞿₼ሸቶ ቒሧᇭ䱐ቒ 䳜 㰄 䤓 ቊⅉቋቑ↩崀ሯ㈦㎞ቊሼᇭ



ሻ ሮ ቶ

ሾሧሮሲ

ሺ

ሰ

ርሲ



ቀሺ቉ᇬ㣑栢቎㷲䭉ቊሼቑቊᇬ偯ቤ⒖ቭ቎拔ቯቡሾቶᇭ



ሱቪሩሮሧ

ሰቖ

槱㘴⸧

ቊቒᇬኴዉአኔዀዙ቎ብ㇆ሧቊሼሮᇭሶቑ 㯼 䟛 ቒ♂ሺሧቊሼቫᇭ



ቃሧሻቪሩ቙

䞿₼ሸቶ ቒሧᇬ⮶ₗ⮺ቊሼᇭርቐሯሧሺቡሼᇭ
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3URJUHVVLYH

.DQML

 (QJOLVK

ራሧሱቪሩ 

⡅㯼 



sales and marketing  

ሻባ 

ℚ╨  

office 

work 

ᨺ቎ ባሲ 

ᨺ቎⚠ሲ 



to be suited for 

ሯሧሶሩ቉ሰ 

⮥ℳ䤓 



out going, diplomatic 

ሥሩ 

⚗ሩ 



to fit, match 

ኘዙወኖኺኁዐእ 

ኘዙወኖኺኁዐእ  

selling 

point 









(reason for being good) 

ሾቆሰቪሲ቉ሰ 

䳜㰄䤓  

aggressive, 

positive 

ቋሲሧ 

㈦㎞  

good 

at 

ሾሧሮሲ 

㷲䭉  

accurate 

ሺቤሰቭ 

偯ቤ⒖ቭ  

deadline 

ሱቪሩሮሧ 

㯼䟛 



business field / world 

ሰቖሺሧ 

♂ሺሧ  

strict, 

tough 









�  5JQTVFKCNQIWGCEVKXKVKGU

1.  Practice reading the preceding short dialogue in pairs. 

2.  Play Tanaka san’s role and sell yourself to the interviewer. 



You can use the following adjectives to describe your character. 



ቡ ራ ባ

ቡ ሻ ቤ

ቯሧሾሧ



ⓜ⚠ሰ 

䦮槱䥽 

⑆槨 



positive, forward-looking  

serious, earnest  

calm, collected 



ሺቦሶሩ቉ሰ

ሰ

ሻቪሩሽ

ቒቍ

ሻቪሩሽ



䯍ℳ䤓 

勭ሰₙ㓚 

崀ሺₙ㓚 



sociable 

good listener 

good speaker 









ርር

ሺቪሩሻሰ



⮶ቬሮ 

㷲 䦃 





easygoing 

honest, 

sincere 
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�  3WGUVKQPCPF#PUYGT

Answer the following questions using the words and patterns in this lesson.  



 ሺቶሶቶቭቪሶሩ቎ቌሶ቎ሧሰቂሧቊሼሮ᧫ሧሰቡሺቂሮᇭ













ሶሩሶሩ

 浧㪰ትቀቇሱቪሩሺ቉ሮቬᇬ⇤ትሺቡሺቂሮ᧫ሺቡሼሮᇭ









 ሧቡᇬሺቶተ቎ቡቫቆ቉ሧቡሼሮᇭ









 ↠ቢቑ㡴ሯሰቡቆ቉ሧቡሼሮᇭ









 㹝㡴ᇬ⇤ትሼቮሶቋ቎ሺ቉ሧቡሼሮᇭ
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.DQML/HVVRQ

7 

ࢥࢩ࢐࢕࣐ࣉ

kanji 117-122





ʹġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG7KHQRQDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFH

ZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDWOHDVWILYHWLPHVHDFK



ࢥ!ሲቶቫቢ ನ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኃᇬኌ

PHDQLQJ

DUWLVDQZRUNFUDIW

ሶሩሸሲ

ሶሩሻቪሩ

ሲ ቘሩ

ሶሩ ሻ

ቃሧ ሲ

ぴ ⇫ 

ぴ ⫃ 

ぴ ⮺ 

ぴ ℚ

⮶ ぴ

VWURNHV



KDQGLFUDIW

IDFWRU\

VFKHPHGHYLFH

FRQVWUXFWLRQZRUN

FDUSHQWHU



ࢥ!ࢥ!ࢥ!ࢥ!ࢥ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ࢩ!ሲቶቫቢ ቕተ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኃ

PHDQLQJ

ZLGHEURDGVSUHDG

ቕተ

ሶሩሶሲ

ሾ ቖተ

ቕተ ቡ

ቕተ ቓ

ㄒ ሧ

ㄒ ⛙ 

卛 ㄒ 

ㄒ 栢

ㄒ ⫃

VWURNHV



VSDFLRXV

DGYHUWLVHPHQW

EXVLQHVVVXLW

KDOO

SOD]D



ࢩ!ࢩ!ࢩ!ࢩ!ࢩ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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࢐!ሲቶቫቢ ቡሻዘቡዘሮ᧤ቲሼ᧥ QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኃ

PHDQLQJ

LQWHUFRXUVHH[FKDQJH

ሮ

ሶሩቇሩ

ሶሩ ሸ ቉ቶ

ሶሩቓቶ

ሶሩቭቨሩ

ℳቲሼ

ℳ 抩 

ℳ ぽ 䍈 

ℳ 䟹 

ℳ 㿐 

WRH[FKDQJH

VWURNHV



PHVVDJHV

WUDIILF

LQWHUVHFWLRQ

FURVVLQJ

SROLFHER[

WRPL[

DOWHUQDWLQJ FXUUHQW



࢐!࢐!࢐!࢐!࢐! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



࢕!ሲቶቫቢ ቕሮ᧤ቮ᧥ዘቕሮቭ QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኃ

PHDQLQJ

OLJKWVKLQHEULOOLDQFH

ሮቶሶሩ

ስቆሶሩ

ሶሩቐቇ ቕ

ሶሩራሧ

ሴሧሶሩቋሩ

层 ⏘ 

㦗 ⏘ 

⏘ 䑀 彊

⏘ 㪓 

奜 ⏘ 䋾 

VWURNHV



VLJKWVHHLQJ PRRQOLJKW

FRVWRIIXHODQGKHDWLQJ

KRQRU

IOXRUHVFHQWOLJKW



࢕!࢕!࢕!࢕!࢕! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



࣐!ሲቶቫቢ ሧዘቩዘርሶቍ᧤ሩ᧥ QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኃዘኋዄኃ

PHDQLQJ

JRGRFRQGXFWVWURNH

ሧ

ርሶቍ

ሱቶሶሩ

ሱቪሩቯቇ

ቭቪሶሩ

嫛ሲ

嫛 ሩ

攏 嫛 

嫛 ⒦ 

㡔 嫛 

VWURNHV



WRJR

WRSHUIRUP

EDQN

OLQHXSOLQH

WULSWUDYHO



࣐!࣐!࣐!࣐!࣐! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



188<HV-DSDQFRP

ࣉ!ሲቶቫቢ ሮቶሯ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኃ

PHDQLQJ

WKLQNFRQVLGHU

ሮቶሯ

ሮቶሯ

ሷቋ

ቖ ሶሩ

ሶሩሥቶ

ሸቶሶሩ

劒 ራ

劒 ራ ℚ 

⌨ 劒 

劒 㫗 

♑ 劒 

VWURNHV



LGHD

GHHSWKLQNLQJ

QRWH

SODQ

UHIHUHQFH



ࣉ!ࣉ!ࣉ!ࣉ!ࣉ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 





ʹġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ 

� 9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. For the kanji that hasn’t been taught yet, use hiragana. 



̺̞ ̩

ఱࢥ! 

ఱࢥ 



















carpenter 



̭̠̯̩

ࢥै! 

ࢥ̯̩ 

















handicraft 



͌ͧ

ࢩ̞! 

ࢩ̞ 



















spacious, wide 



͌ͧ ͘

ࢩۼ! 

ࢩۼ 



















hall, spacious room 
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͘

࢐̶ͥ! ࢐̶ͥ 

















to mix, to blend 



̭̠̠̾

࢐೒! 

࢐̠̾ 

















traffic 



̬̭̠̽

࠮࢕! 

࠮࢕ 



















moonlight 



̥͌

࢕ͥ! 

࢕ͥ 



















to shine 



̞

࣐̩! 

࣐ ̩                   

to go 

̧



̭̠ͤ͡

ၫ࣐! 

ၫ࣐ 



















trip, travel 



̥̦ͭ

ࣉ ̢ͥ! ࣉ̢ͥ 

















to consider, to think 



̯̭̠ͭ

४ࣉ! 

̯ͭࣉ 

















reference 

� (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ቃሧ

ሲ

ሥቤ

ቕ

1. ___ ___ቒ___ቑ___቎ ሺሷቋሯ ቊሰቡሾቶᇭ 



&DUSHQWHUVFDQಬWZRUNRQUDLQ\GD\V
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ቕተ

ሶሩ ራቶ

ሥ

2.  ሥቑ___ሧ___ ___ቊ___ ሧቡሺቪሩᇭ 



/HWಬVPHHWLQWKDWVSDFLRXVSDUN



ሶሩ ሸ቉ቶ

ቢሱ

ሲቃ

3.  ቇሱቑ___ぽ䍈ት___቎ ቡሯቆ቉___ሸሧᇭ 



3OHDVHWXUQULJKWDWWKHQH[WLQWHUVHFWLRQ



ሱቶ ሶሩ

ሧ

ሩቄ

ሮራ

4.  攏 ___቎___ቆ቉ሮቬᇬ___቎ ___ቭቡሼᇭ 



$IWHU,JRWRWKHEDQN,ZLOOUHWXUQKRPH



ሮቶሯ

ሮር

5. ___ ራቮቋሰ ቛቶቍ___ትሺቡሼᇭ 



:KHQ,WKLQN,PDNHDVWUDQJHIDFH



ቕ ተ ቡ

ቕሮቭ

ቒሧ

6. ___ ___቎ቒ ቂሲሸቶቑ ___ ሯ___ቭቡሼቐᇭ 



$ORWRIOLJKWFRPHVLQWRWKHKDOO



ʹġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). You might already know some of these words, but don't worry if you can't write them as recognition is the goal. 





̢̞ ̮

̮

͏ͥ

̲ͭ ̵̞

םࢊ! 

ȡࢊ! 

ࡣ̞! 

૽୆! 

English language 

~language 

old 

life 





̭ ̱͊͞

̱̠͡ ̦̽ ̭̠

͕ͭ ̠͂

̞

઀ ႅ ! 

઀ ڠࢷ! 

ུ൚! 

࣐̩! 

last name 

elementary school 

real, truth 

to go 
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�  9QTFITQWRU
JQWTUCPFOKPWVGU

The following word groups will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). You will ሻ

቙ቶ

learn 㣑 in this book in lesson 11, and ⒕ in book 5. That however won't stop you from being able to recognize them now. 



̞̻ ̲

ͅ

̲

̯ͭ ̲

ͭ͢ ̲

֚শ! 

ඵশ! 

२শ! 

অশ! 

1 o'clock 

2 o'clock 

3 o'clock 

4 o'clock 



̮

̲

̩ͧ ̲

̱̻ ̲

͉̻ ̲

ࡼশ! 

჋শ! 

্শ! 

สশ! 

5 o'clock 

6 o'clock 

7 o'clock 

8 o'clock 



̩

̲

̲̠͟ ̲

̲̠͟ ̞̻ ̲

̲̠͟ ͅ

̲

߇শ! 

਱ শ! 

਱ ֚শ! 

਱ ඵশ! 

9 o'clock 

10 o'clock 

11 o'clock 

12 o'clock 



̞̽ ͑ͭ

ͅ ͏ͭ

̯ͭ ͑ͭ

ͭ͢ ͑ͭ

֚໦! 

ඵ໦! 

२໦! 

অ໦! 

1 minute 

2 minutes 

3 minutes 

4 minutes 



̮ ͏ͭ

ͧ̽ ͑ͭ

̈́̈́ ͏ͭ

͉̽ ͑ͭ

ࡼ໦! 

჋໦! 

্໦! 

ส໦! 

5 minutes 

6 minutes 

7 minutes 

8 minutes 



̧̠͟ ͏ͭ

̲̽ ͑ͭ

̲̠͟ ̮ ͏ͭ

̯ͭ ̲̽ ͑ͭ

߇ ໦! 

਱໦! 

਱ ࡼ໦! 

२਱໦! 

9 minutes 

10 minutes 

15 minutes 

30 minutes 
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�  -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



םࢊ! 

ȡࢊ! 

ࡣ̞! 

૽୆! 

઀ႅ! 

઀ڠࢷ! 

ུ൚! 

࣐̩! 

֚শ! 

ඵশ! 

२শ! 

অশ! 

ࡼশ! 

჋শ! 

্শ! 

สশ! 

߇শ! 

਱শ! 

਱֚শ! ਱ඵশ! 

֚໦! 

ඵ໦! 

२໦! 

অ໦! 

ࡼ໦! 

჋໦! 

্໦! 

ส໦! 

߇໦! 

਱໦! 

਱ࡼ໦! २਱໦! 
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*QYFQ[QWFQ



VJCV!

8





Before This Lesson 

1.   Be able to read and write ぴㄒℳ⏘嫛劒. 

Lesson Highlights 





8-6. How to do 



something 

Lesson Goals 





1.   Learn to say how something is done by 

8-7. Using ₙ㓚 and  

conjugating the associated verb. 

ₚ㓚 correctly 

2.  Learn how to say you are good or bad at 



something. 



8-8. The difference 



between ሩቡሧ and 



ₙ㓚 

From The Teachers 



1.   There is an important grammar point hidden in the Verb Usage section under the verb ቖቆሲቭሼቮ. 

8-9. Making a verb 

phrases into a noun 

Make sure you don't miss it! 

with ቑ  



and ሶቋ 







8-10. Different 

grammar same 



meaning 
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8 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

ራሧሷ

ሸሧሺቪ 

㦏⒬ 

first (at first, in the beginning) 

ኮኞዐነ 

ኮኞዐነ Japanese 

pinball 

game 

ሿቆቂሧ቎ 

倅⺍቎ 

definitely, absolutely, positively 

ሶቶ ቌ

⅙ㄵ 

⅙ㄵ 

this time, next time 

ቫ ቍ ሮ

⮫₼ 

⮫₼ 

in the middle of the night 

ቌሩሳ 

拢␆ tool 

ርቜቶቋሩ 

ር㆐㇢ lunch 

box 

ቧሰቨሩሻቪሩ 

摝䚒⫃ baseball 

stadium 

ኚኲእ 

ኚኲእ computer 

software 



8 ġ 0GY#FLGEVKXGUǑǮȘǦǓǠǓȗǕǦ 



ᅠቊ◭

᜹આ

ǗǓǣ

ɇȬɟ

ባሺሥቇሧ 

均ሺ㤠ሧ 

muggy, hot and humid 

ሧ adjective 

ሩቡሧ 

㡷ሧᇬ初✂ሧ 

skillful, delicious, tasty  

ሧ adjective 

ቋሲሧ 

㈦㎞ good 

at 

ቍ adjective 



8 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ 



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO



ɇȬɟ

ሮ

╬ቇ 

to win, to beat 

ሮቆቂ  

regular 

ሥ

㇢ቂቮ 

to win, to strike, to hit 

ሥቂቆቂ  

regular 

ቡ

弯ሴቮ 

to lose (opposite “to win”) 

ቡሴቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ቖቆሲቭሼቮ 

to be surprised 

ቖቆሲቭሺቂ 



ሼቮ verb 

ርሺ

㟨ራቮ to 

teach 

ርሺራቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሼ

㗷቉ቮ 

to throw away 

ሼ቉ቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ቡቫ

抆ሩ 

to get lost, be perplexed 

ቡቫቆቂ  

regular 



be uncertain, to hesitate 
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8 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ 



�  ǚǳ
VQYKPVQDGCVCPFȍǠȚ
VQNQUG

No particle is necessary for counters such as money. 





1.  ⥪䤍ኦወ ሮቄቡሺቂᇭ 2. 

⥪䤍ኦወ ቡሴቡሺቂᇭ 





I won $400.00. 

I lost $400.00. 






The object particle ቎ marks the thing that has been won or lost. 



3.  ሶቑዉዙኖ቎ ሮቄቡሺቂᇭ 4. 

ሺሥሧ቎ ቡሴቡሺቂᇭ 



I won this race. 

I lost the match. 





The ቊ particle is used to show the means by which something is won or lost. 





5.  ኮኞዐነቊ ◒␕ ሮቄቡሺቂᇭ 6. 

ኈንካቊ ◒ኦወ ቡሴቡሺቂᇭ 





I won 1000 yen at pachinko  

I lost 1000 dollars at the casino. 

. 









The ቎ particle is used to show who someone beat or whom someone lost to. 



7.  ክኖ኎አእኹዙወቑ ሺሥሧቊᇬA ኞዙኽ቎ ሮቄቡሺቂᇭ 



We beat team A at the basketball game. 



8.  䆱ⷦቑ ሺሴቶቊ ኖኼኖሸቶ቎ ቡሴቡሺቂᇭ 



I lost to Mr. Smith on the Kanji test. 



�  ȂǲǞșǨȚ
VQDGUWTRTKUGF

NOTE: The following examples for ቖቆሲቭሼቮ are NOT just limited to this verb but can be used with an number of verbs and verb phrases. 

The particle ቊ is just one way to mark the reason for being surprised. It is used only after ቍ adjectives and nouns. 
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'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPI ǶYKVJǹ CFLGEVKXGU

1.  喀崭ሯ ₙ㓚ቊᇬቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ     



I was surprised that your English was good. 



2.  䞿₼ሸቶቑ ርሲሸቶሯ ሰቯሧቊᇬቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



I was surprised that Mr. Tanaka’s wife was so beautiful. 





3.  㡴㦻ሯ ቜቶቭቊᇬቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



I was surprised that Japan was so convenient. 



4.  ቡሸቕተሲቶቒ ኣከኖሯ ₙ㓚ቊᇬቖቆሲቭሺ቉ሧቡሼᇭ 



I am surprised Masahiro is so good at tennis. 



When the reason for being surprised is an ሧ adjective, the adjective can be conjugated to the ሲ቉ form. When using the ሲ቉ form of the adjective, the tense of the adjective is decided by the tense of the verb that follows. 



'ZCORNGUGPVGPEGU
ǞǵYKVJǓ CFLGEVKXGU

1.  ቂሮሲ቉ᇬቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



I was surprised it was expensive. 



2.  ቋ቉ብ ቧሼሲ቉ᇬቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



I was surprised that is was very cheap. 



3.  ኲዊ዇ኝቒ ባሺሥቇሲ቉ᇬቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



I was surprised Florida was so muggy. 







With ሧ adjectives, you can just add ሮቬ after the adjective to say "because it's [adjective]. 

However, if you are using a ቍ adjective or a noun, you must add ቃ (ቊሼ) before ሮቬ. 



'ZCORNGUGPVGPEGU
ǹ CFLGEVKXGU
ǚȘ

1.  ራሧ崭ሯ ₙ㓚ቃሮቬ ቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



I was surprised that your English was good. 







2.  䞿₼ሸቶቑ ርሲሸቶሯ ሰቯሧቃሮቬᇬቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



I was surprised that Mr. Tanaka’s wife was so beautiful. 







3.  㡴㦻ሯ ቜቶቭቃሮቬᇬቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



I was surprised that Japan was convenient. 
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When using ሮቬ with ሧ adjectives, the tense of the adjective must be changed accordingly. 

Note that the following examples are saying the same thing as 'Example sentences #2' in this section but using different grammar. 



'ZCORNGUGPVGPEGU
Ǔ CFLGEVKXGU
ǚȘ

1.  ቂሮሮቆቂሮቬ ቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ   



I was surprised because it was expensive. 





2.  ቋ቉ብ ቧሼሮቆቂሮቬ ቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



I was surprised because it was very cheap. 





NOTE: The grammar discussed for ቖቆሲቭሼቮ for showing the reason for the surprise can also be used with other verbs. 





�  ǙǦǗȚ
VQVGCEJ

The verb ርሺራቮ means "to teach.” It is also very often used to mean "to tell." It is common for Japanese people to say ⚜ⓜት ርሺራ቉ₚሸሧ, "Tell me what your name is," 

or literally "teach me your name." The item being taught or told is marked with particle ት. 





'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  䆱ⷦት 㟨ራ቉ₚሸሧᇭ 





Please teach me kanji. 





2.  ሧብሩቋ቎ ኲ዆ዐኖ崭ት 㟨ራቡሺቂᇭ     



I taught French to my younger sister. 



3.  䱐ቒ ⷵ㪰ቊ ቯሰሺት 㟨ራ቉ሧቡሼᇭ   



I am teaching history at school. 





4.  㡴㦻቎ ሧቂቋሰቒ 喀崭ት 㟨ራ቉ሧቡሺቂᇭ 



When I was in Japan I was teaching English. 
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�  ǨǵȚ
VQVJTQYCYC[

The verb ሼ቉ቮ means "to throw away". The item being thrown away is marked with the object marker ት. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ሷቢት ሼ቉቉ₚሸሧᇭ  

Please throw away the trash. 



2.  ሶቑሲቇቒ ♳ሧሮቬᇬሼ቉ቡሼᇭ  

These shoes are old, so I am going to throw them away. 



3.  ሶቑነዐ኱ዂዙኜዙብ ሼ቉ቮሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ  

I have decided to throw away this computer also. 



� ȍȗǕ
VQIGVNQUVVQDGRGTRNGZGFVQDGWPEGTVCKPVQJGUKVCVG

The thing that you are perplexed, or hesitating about, is marked with the particle ቎. 

ቡቫሩ is a good verb to use when you are undecided. For example, if you are trying to decide between a blue car and a white car and your friend asks which one you are going to buy you could respond with ቡቫቆ቉ሧቮ. 



'ZCORNGU

1.  ቢቄ቎ ቡቫሩᇭ 

To be lost. 

2.  ⅉ䞮቎ ቡቫሩᇭ 

To be uncertain in life. 





'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ቢቄ቎ ቡቫቆ቉ሧቡሼᇭ 





I am lost. (I have lost my way) 





2.  ቡቫቲቍሧቊᇭ 





Don’t be wishy-washy. 



3.  ሴቆሶቶቑ ሶቋት ቡቫቆ቉ሧቡሼᇭ 

7KLVFDQDOVREH



I am undecided about marriage. 

ሴቆሶቶ቎ቡቫቆ቉ሧቡሼᇭ





-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ+RZGR\RXGRWKDW"199

8 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ 



�  *QYVQFQUQOGVJKPI

When explaining things like "how to eat something" or "the way to go someplace", the ሮቂ 

suffix is added to a verb. It is applied differently, depending on the verb type. 



(regular verb ሧ form) + ሮቂ 

(ሧቮ/ራቮ verb) minus ቮ + ሮቂ 

How to [verb] / the way to [verb] 





'ZCORNGU
TGIWNCTXGTDU

1.  ሧሲ ැ ሧሰሮቂ 

how to go 

2.  ሮራቭ  ැ ሮራቭሮቂ 

the way home / the way back 

3.  ርቫሳ ැ ርቫሱሮቂ 

how to swim 



 

'ZCORNGU
ǓȚǗȚXGTDU

1.  ቂቜቮ  ැ ቂቜሮቂ 

how to eat  

2.  ቢቮ  ැ ቢሮቂ 

how to watch 



'ZCORNGU
KTTGIWNCTXGTDU

1.  ሼቮ  ැ ሺሮቂ 

how to do   

2.  ሲቮ  ැ ሰሮቂ 

how to come 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  እኽሸቶቒ ርሼሺቑ ቂቜሮቂሯ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



Tom does not know how to eat sushi. 



2.  䆱ⷦቑ ሮሰሮቂት ╘㇆ ሺ቉ሧቡሼᇭ 





I am studying how to write kanji. 



3.  ኎ዙኊቑ ቇሲቭሮቂት 㟨ራ቉ₚሸሧ 





Please teach me how to make a cake. 
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4.  ሶቑ ቌሩሳቑ ቇሮሧሮቂሯ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don't know how to use this tool. 



ሧ

5.  嫛ሰሮቂት ርሺራ቉ₚሸሧᇭ 



Please tell me how to get there. 



6.  ሶቑ኏ዙኽቑ ሮቄሮቂት 㟨ራ቉ₚሸሧᇭ 



Please teach me how to win this game. 







�  7UKPIˀཆCPFˁཆEQTTGEVN[

ₙ㓚  is only used for other people, not for yourself. If you talk about yourself being good at something, then you should use ቋሲሧ. 

 

[thing] + ሯ + ₙ㓚 or ቋሲሧ or ቛቂ 

good / not good at + [thing] 



ġ

'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ሥቑⅉቒ ኖኺዙኡሯ ₙ㓚ቊሼᇭ 





That person is good at sports. 



2.  ርሮሥሸቶቒ ቭቪሩቭሯ ₙ㓚ቊሼᇭ   



My mother is good at cooking. 



3.  䱐ቒ ቧሰቨሩሯ ቋሲሧቊሼᇭ 





I am good at baseball. / Baseball is my speciality. 



4.  䱐ቑ◐⏼㸂ቑ ባሼሶቒ ሩቶ቉ቶሯ ₚ㓚ቊሼᇭ 



My sixteen-year-old son is not good at driving. 



ሮሧ ቲ

5.  䱐ቒ ሺቬቍሧⅉቋቑ ↩崀ሯ ₚ㓚ቊሼᇭ 



I am not good at having a conversation with someone I don’t know. 
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�  6JGFKHHGTGPEGDGVYGGPǕȍǓCPFˀཆ

ሩቡሧ is used like ₙ㓚 except that it can also be used to say that something tastes good, just like ርሧሺሧ. Also since ሩቡሧ is an ሧ adjective, its tense can be changed like other ሧ adjectives. 



ġ

'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ሶቑ኱ናቒ ሩቡሧ᧝ 

ሩቡሧIRUಯGHOLFLRXVರLQNDQMLLV初



This pizza tastes good! 

✂ሧDQG㡷ሧWRPHDQಯVNLOOHGರ



2.  㢷㡴ቑ ሸሺቢቒ ሩቡሮቆቂ ቊሼᇭ 





Yesterday’s sashimi was good. 







�  /CMKPICXGTDRJTCUGUKPVQCPQWPYKVJǽCPFǢǷ

In technical terms, we are now going to learn how to "nominalize" a verb. What this means is we are going to take a VERB phrase and turn it into a NOUN phrase. Once you make a verb phrase into a noun phrase you can advance your speaking skill quite a bit. 



This grammar will allow you to say things like "I like shopping at 5 in the morning." and 

"Eating pizza everyday is not good." In this section we will learn two ways to "nominalize" a verb phrase. The first one is ሶቋ. You simply add ሶቋ after the verb and presto you have a noun phrase. 



(ሩ form verb) + ሶቋቒ... 

doing (verb) is... 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  㹝㡴኱ናት ቂቜቮሶቋቒ ቫሲቍሧቊሼᇭ 



Eating pizza everyday is not good. 



2.  ሥሸቑ ᧱ሻ቎ ሮሧብቑሼቮሶቋሯ ሼሰቊሼᇭ 



I like shopping at 5 in the morning. 



3.  㡴㦻ቑኦ዆ኻት尚ቮሶቋቒ ሺቨሩቢቊሼᇭ 



Watching Japanese dramas is my hobby. 
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The other way to nominalize verbs is to add ቑ to it. This is most commonly used and heard in conversation. You will hear this much more than the ሶቋ way in conversation. 



(verb) + ቑቒ... 

doing (verb) is... 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  㹝㡴኱ናት ቂቜቮቑቒ ቫሲቍሧቊሼᇭ 



Eating pizza everyday is not good. 



2.  ሥሸቑ ᧱ሻ቎ ሮሧብቑሼቮቑሯ ሼሰቊሼᇭ 



I like shopping at 5 in the morning. 



3.  㡴㦻ቑኦ዆ኻት尚ቮቑቒ ሺቨሩቢቊሼᇭ 



Watching Japanese dramas is my hobby. 



4.  䆱ⷦት ሮሲቑሯ ባሽሮሺሧቊሼᇭ 



Writing kanji is difficult. 



5.  ቕቬሯቍት ሮሲቑሯ ሮቶቂቶቊሼᇭ 



Writing hiragana is easy. 



� &KHHGTGPVITCOOCTUCOGOGCPKPI

Every language has multiple ways to say the exact same thing. Normally you don't notice these multiple ways in your own language.  For this reason you might not get satisfactory answers from a Japanese person when asking about Japanese. Just try asking your friends, "What is the difference between ቒ and ሯ?" 



Using verb noun phrases you can make new ways to say things you learned in prior lessons. In Course 3 we learned the “potential form” to ask someone if they “can do” 

something. 
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'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPIVJGRQVGPVKCNXGTDHQTO

1.  䆱ⷦሯ ሮሴቡሼሮᇭ 





Can you write kanji? 



2.  ሼሺሯ ቂቜቬቯቡሼሮ᧻ 





Can you eat sushi? 



You can say the exact same things using the new grammar learned in this lesson. 



'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPIPQOKPCNK\GFXGTDU 

1.  䆱ⷦት ሮሲሶቋሯ ቊሰቡሼሮᇭ 





Can you write kanji? 



2.  ሼሺት ቂቜቮሶቋሯ ቊሰቡሼሮ᧻ 





Can you eat sushi? 



 8 ġ/KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ,ē' 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCDQ[CPFCIKTN

ሶሩራቶ

A:  ⅙㡴ᇬ⏻⦡቎ 嫛ሰቡሾቶሮᇭ 

ሶሩራቶ

B:  ⏻⦡ቊ ⇤ት ሺቡሼሮᇭ 

A:  ኱ኌከአኌት ሺቡሺቪሩᇭ ሰቯሧቍ ሴሺሰት 尚ሾቂሧሮቬᇭ 

B:  ሧሧቊሼቐᇭሻቦሥᇬ嫛ሰቡሺቪሩᇭ 

A:  䱐ሯ ርቜቶቋሩት ቇሲቭቡሼᇭ 

B:  ርቐሯሧሺቡሼᇭንዄዐሸቶቒ ቭቪሩቭሯ ₙ㓚ቊሼሮቬቐᇭ 



A:  Why don’t we go to the park today? 

B:  What are we going to do at the park? 

A:  Let’s have a picnic! Because I want to show you the beautiful scenery. 

B:  That sounds good. Let’s go then. 

A:  I will make a box lunch. 

B:  Please do. Since you are a good cook, John. 
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%CUWCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

ሾቶሺቨሩ

A:  ⏗ 拀 ᇬኁኋ዇ኖ቎ 嫛ቆቂቫᇭ 

B:  ሧሧቍሤᇭሺቦሺቶት 尚ሾ቉ᇭ 

A:  ሶሶቒ ኜዌዙኳ዇አንᇭ⮶ሰሲ቉ᇬቖቆሲቭሺቂቫᇭ 

B:  ኁኋ዇ኖቑ ቭቪሩቭቒ ቌሩቃቆቂ᧻ 

A:  ኲኀአኔዂዘቿዐኦዘኞአኴኖሺሮ ቂቜቍሮቆቂᇭ 



A:  I went to England last week. 

B:  I envy you. Show me the pictures. 

A:  Here is Tower Bridge. I was surprised it was so big. 

A:  How was the English cooking? 

B:  I only ate fish and chips. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPPGKIJDQTU

ሺቨሻቶ

A:  㢷㡴 ⃊ⅉቋ ኋዀዐኳወት ሺቡሺቂᇭ 

B:  ሮቄቡሺቂሮ᧻ 

ሺቨሻቶ

A:  䱐ቒ ቄቪቆቋ ሮቄቡሺቂሯᇬ⃊ⅉቒ ℛ䤍ኦወሳቬሧ ቡሴቡሺቂᇭ  

B:  ቃሮቬᇬ䱐ቒ ኋዀዐኳወቒ ቫሲቍሧቋ ርብሧቡሼᇭ 



A:  Yesterday I gambled with my husband. 

B:  Did you win? 

A:  I won a little, but my husband lost about two hundred dollars. 

B:  That's why I think gambling is not good.  



2CPKEMGFEQPXGTUCVKQPDGVYGGPPGKIJDQTU

A:  ሥሥሥሥሥሥሥሥ᧝ቖቆሲቭሺቂ᧝ 

B:  ቌሩሺቂቑᇬቋሺሶቄቦቶ᧻ 

A:  ሲብሯ ሧቂᇭሶቲሮቆቂ! 

B:  ሶቲሲቍሧቫᇭቋሺሶቄቦቶቑ ቞ሩሯ ሶቲሧቫᇭ 



A:  Aaaaaaaaaaaaah! That surprised me! 

B:  What's the matter, Toshiko? 

A:  There was a spider. I was scared! 

B:  They aren't scary. You are scarier, Toshiko. 
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8 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ'ē, 



%CUWCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  Why don’t we play tennis tomorrow? 

B:  Tennis is a little… You are good at it Ms. Kobayashi, but I am not. 

A:  I am not good at it yet. 

B:  Hmm… How about golf instead of tennis? 



A:  㢝㡴ᇬኣከኖት ሺቍሧ᧻ 

B:  ኣከኖቒ ቄቪቆቋዘዘዘᇭ⺞㨦ሸቶቒ ሩቡሧሴቌᇬቲቂሺቒ ₚ㓚ቃሮቬዘዘዘᇭ 

A:  ቡቃ ሩቡሲቍሧቫᇭ 

B:  ሩዙቶዘዘዘᇭኣከኖቫቭᇬኑወኲቒ ቌሩ᧻ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  I have pictures of my mother from when she was in elementary school. 

B:  Really? How old was she then? 

A:  She was eight years old. Shall I show them to you? 

B:  Instead of that, show me pictures of you a long time ago. 



A:  ርሮሥሸቶሯ ⺞ⷵ㪰቎ ሧቂቋሰቑ ሺቦሺቶሯ ሥቭቡሼᇭ 

B:  㦻㇢ቊሼሮᇭቀቑቋሰቒ ⇤㸂ቊሺቂሮᇭ 

A:  ⏺㸂ቊሺቂᇭ尚ሾቡሺቪሩሮᇭ 

B:  ቀቯቫቭ ሥቍቂቑ ባሮሺቑ ሺቦሺቶት 尚ሾ቉ₚሸሧᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  Tanaka (teacher) is skilled a teaching math. 

B:  Is that so? Nakamura (teacher) is unskilled at teaching. 



A:  䞿₼⏗䞮ቒ ሼሩሯሲት ርሺራቮቑሯ ₙ㓚ቊሼᇭ 

B:  ቀሩቊሼሮᇭ₼㧠⏗䞮ቒ ርሺራቮቑሯ ₚ㓚ቊሼᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPICODNGTU

A:  I won 21,000 yen at pachinko. 

B:  I also won, but I only won 7,000 yen. 

A:  Did Mr. Shimada win? 

B:  No. He lost 4,000 yen. 



206<HV-DSDQFRP

A:  ኮኞዐነቊ ℛቡቶ₏◒␕ᇬሮቄቡሺቂᇭ 

B:  䱐ብ ሮቄቡሺቂሯᇬₒ◒␕ሺሮ ሮቄቡሾቶቊሺቂᇭ 

A:  ሺቡቃሸቶቒ ሮቄቡሺቂሮᇭ 

B:  ሧሧራᇬ⥪◒␕ᇬቡሴቡሺቂᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPPGKIJDQTU

A:  Have you ever made a cake? 

B:  No, because I am not good at cooking. Why? 

A:  Tomorrow is my son's birthday, so I want to make a cake. But I don’t know how to make one. 



A:  ኎ዙኊት ቇሲቆቂ ሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 

B:  ሧሧራᇭቭቪሩቭሯ ₚ㓚ቊሼሮቬᇭ ቍሿቊሼሮᇭ 

ቂቶሻቪሩ ቖ

A:  㢝㡴ቒ 䱐ቑ ባሼሶቑ 崤 䞮 㡴ቃሮቬᇬ኎ዙኊት ቇሲቭቂሧቊሼᇭ  



ቊብᇬቇሲቭሮቂሯ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCPGYYQTMGTCVCEQORCP[CPFVJGKTVTCKPGT

A:  Are you able to use this software? 

B:  No, it's my first time using it. Is that not good? 

A:  It's okay. I will teach you how to use it. 



A:  ሶቑኚኲእሯ ቇሮራቡሼሮᇭ 

B:  ሧሧራᇬቇሮሩቑቒ ቒሻቤ቉ቊሼᇭቃቤቊሼሮᇭ 

A:  ቃሧሻቪሩ቙ቊሼᇭቇሮሧሮቂት ርሺራቡሼᇭ 
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5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR



཰ ኶ኖሸቶቒ⏗㦗ᇬ㡴㦻቎ሰቡሺቂᇭ

ཱ ሮሧሯሧ቎ሧሲቑሯቒሻቤ቉ቊሺቂᇭ

ሧቆ ሺቨሩ ሮቶ

ི ቲቂሺቑ⹅቎₏ 拀 栢ᇬኸዙኽኖኣኁትሺቡሺቂᇭ

ཱི 㡴㦻崭ሯቋ቉ብₙ㓚ቊᇬቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ

ུ ቜኖሸቶሯቧሰቨሩቑሺሥሧሯ尚ቂሧቋሧቆቂቑቊᇬሧቆሺቪ቎



ቧሰቨሩሻቪሩ቎嫛ሰቡሺቂᇭ

ቃ ሧ ሽ

ཱུ ቜኖሸቶቒቧሰቨሩሯ⮶Ⰼሰቍቑቊᇬ



ቋ቉ብቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሺቂᇭ

ྲྀ ቜኖሸቶቒኔቿእወቊ₏㄃ቡራ቎ኁኞዊዙቋሧሩ㡴㦻ቑቩሩቤሧቍ



ሾቶሺቨት尚ቂቋሧሧቡሺቂᇭ

ཷ ቀቑቋሰᇬኔቿእወዘኻ዇ኧዙኗሯከዂዙዅዙኌዘ዁ዐኊዙኗ቎



ሮቄቡሺቂᇭ

ླྀ ኁኞዊዙቒቋ቉ብ恂ሯቒቧሮቆቂቑቊᇬቖቆሲቭሺቂቋሧሧቡሺቂᇭ

ཹ ቜኖሸቶቒ㡴㦻ቊቢቶቍሯቧሰቨሩሻቪሩቊሥቡቭ኱ዙኧኡት



ቂቜቍሧቋሧሧቡሺቂᇭ

ེ ቲቂሺቒ኶ኖሸቶ቎㡴㦻ቋቿኾ዇ኈቑቧሰቨሩሻቪሩቊቒ



ቂቜቮብቑሯቄቪቆቋቄሯሩቋ㟨ራቡሺቂᇭ
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8 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU 



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension from the previous page. 



 ኶ኖሸቶቒቌቯሳቬሧ㡴㦻቎ሧቡሺቂሮᇭ













 ኶ኖሸቶቒ㡴㦻ቊ⇤ሯሺቂሮቆቂቊሼሮᇭ













 ኶ኖሸቶቒኁኞዊዙቑሶቋትቌሩርብሧቡሺቂሮᇭ













 ቿኾ዇ኈቑቧሰቨሩሻቪሩቊቒᇬቌቶቍብቑትቂቜቡሼሮᇭ













 㡴㦻ቑቧሰቨሩሻቪሩቊቒቌቶቍብቑትቂቜቮቋርብሧቡሼሮᇭ













 ኶ኖሸቶቒ䀆⮥቎嫛ሲቑሯ⇤⥭䥽ቊሼሮᇭ
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�  5GPVGPEG,WODNG

Using ONLY the words and particles provided, create Japanese sentences that match the English translation. You can conjugate adjectives and verbs and reuse items if needed. 



 ሮቄቡሺቂዘትዘሯዘ ␕ዘ቎ዘቋብቃቄዘሺሥሧዘቫቢቡሺቂዘሻቦቍሧዘ



ሺቂሧዘቒዘቡሴቡሺቂዘሼ቉ቮ











,ZRQ\HQ











:HORVWWKHJDPH











,ORVW\HQWRP\IULHQG



 ቊሼዘቖቆሲቭሺቡሺቂዘሰቯሧዘₙ㓚ዘₚ㓚ዘሩቡሧዘሯዘ቎ዘትዘቊ



ቃሮቬዘቂቜሮቂዘቑቢሮቂዘባሺሥቇሧዘሥቶቍ቎ዘሥቍቂዘቒዘቑ











,ZDVVXUSULVHG\RXZHUHWKDWJRRGVNLOOHGDW











,ZDVVXUSULVHGLWZDVVRKXPLG











7KHZD\\RXHDWLVXQVNLOOHG



 ሼ቉ሮቂዘቑዘሷቢዘቇሮሧሮቂዘ㟨ራቮዘሮዘትዘ቞ሺሧዘ቎ዘቊዘብዘሷቢ



ሧቇሮቬዘቇሲቭሮቂዘ኱ናዘₚሸሧዘቍቶቊዘቲሮቮዘቒሺዘቿኮዙእ











3OHDVHWHDFKPHKRZWRPDNHSL]]D











,GRQಬWNQRZKRZWRWKURZLWDZD\











6LQFHZKHQGR\RXNQRZKRZWRXVHFKRSVWLFNV"
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�  2TCEVKEG

Circle the appropriate word and complete each conversation.  



ቂ ሳ ቄ

1. A: 䞿♲ሸቶቒ ኣከኖሯ ₙ㓚ቊሼቐᇭ 

B: 

ቒሧᇬሻቇቒ ቲቂሺብ ᧤ₙ㓚 ዘ ቋሲሧ᧥ ቊሼቫᇭ 



2. A: ⏗䞮ᇬርሲሸቶቑ ቭቪሩቭቒ ᧤ርሧሺሧ ዘ ሩቡሧ᧥ቊሼቐᇭ 㻌

B: 

ሥቭሯቋሩᇭ ቲቂሺብ ቀሩ ርብሧቡሼᇭ 



3. A: እኽᇬሥሺቂ ኣከኖት ሼቮሴቌᇬእኽብ ሲቮ᧻  

B: 

ሩቶᇬ嫛ሲቫᇭ ሥቋቒ ቃቯሯ ሲቮቑ᧻ 

A: 

ሥቋቒ ንዄዐቋ ኎዇ዙᇭ ንዄዐቒ ኣከኖሯ ᧤ሩቡሧ ዘ ቋሲሧ᧥ሮቬᇬ 





ቖቆሲቭሼቮቫᇭ 

B: 

ቀሩᇭ ቟ሲቒ ሥቡቭ ᧤ሩቡሧ ዘ ቋሲሧ᧥ሻቦቍሧቫᇭ ቌሩሺቫሩዘዘዘᇭ 

� 3WGUVKQPCPF#PUYGT

Answer the following questions using the words and patterns in this lesson. 



 ሼሺቑቇሲቭሮቂትሺቆ቉ሧቡሼሮᇭ











 㨀℻ሮቬ⮶梹ቛቑ嫛ሰሮቂሯቲሮቭቡሼሮᇭ











 ቃቯሯሧቇብሷቢትሼ቉ቡሼሮᇭ











 ቌቶቍኖኺዙኡሯቋሲሧቊሼሮᇭ











 ርሮሥሸቶቒ⇤ሯₙ㓚ቊሼሮᇭ











 㡴㦻ⅉቑቌቶቍቋሶተ቎ቖቆሲቭሺቡሼሮᇭ
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�  5JQTV&KCNQIWG

Ken’s girlfriend made him dinner and he must eat no matter what it is.㻌

㻌

ሻ ቪ

ቓ ቶ

ቒ ቶ

ሮቑⰂ:  ሴቶᇭ 㣸ሷ歾ሯ ቊሰቂቫᇭ 

ቃ ሧ ሶ ሩ ቙ ቇ

ሴቶ: 

ሼሷሧ᧝ ርሧሺቀሩቃቐᇭ ኖኮ኏ኣኀዙቒ ቟ሲቑ⮶Ⰼ䓸ቃቫᇭ 

ቭቪሩ ቭ

ቋ ሲ ሧ

ሮቑⰂ:  ቫሮቆቂᇭ 䱐ᇬ 㠨 䚕ሯ㈦㎞ቍቑቫᇭ 

ሴቶ: 

ቛራᨺᇭ ሻቦሥᇬሧቂቃሰቡሼᇭ 

ቂ

ሮቑⰂ:  ቌሩቁᇭ ሧቆቔሧ 歮ቜ቉ቐᇭ 

ሴቶ: 

ዘዘዘᇭ 

ሥ ሻ

ሮቑⰂ:  ✂ቒ ቌሩ᧻ ርሧሺሧቊሺቪሩ᧻ 

ሴቶ: 

ሥቑሩዘዘዘᇬሶቯቒ ⇤᧻ 

ቄ ቦ ሧ ተ

ቍ ቆ ቋ ሩ

ሮቑⰂ:  ቀቯቒ ኾዊዐᇭ ቀቑ嗅唁ሧቑቒ 侜廕ቃቫᇭ 

ሧ

ሴቶ: 

ራቆ᧻᧝ ኖኮ኏ኣኀዙ቎ ቀቶቍብቑት ⏴ቯቮቑ᧻ 

ሶ ሾሧ ቉ሰ

ቭቪሩ ቭ

ቇሲ

ሮቑⰂ:  ሩቶᇬ䱐ቒ ሧቇብ ⊚㊶䤓ቍ 㠨 䚕ት⇫ቮቑᇭ 

ቇ ሲ

ሮ ቂ

ር ሺ



⇫ቭ㡈ት 㟨ራ቉ብሧሧቫᇭ 

ሴቶ: 

ቀቯቒ ሧሧቫዘዘዘᇭ ሩዙቶᇬሷቤቶᇭ 

ቍ ሮ



ር合ሯ ሧቆቔሧ቎ ቍቆቂᇭ 

ቂ

ሮቑⰂ:  ቡቃ 歮ቜ቉ቍሧቊሺቪሩ᧻ ብቆቂሧቍሧቫ᧝  

ሴቶ: 

ቒሧዘዘዘ ቲሮቭቡሺቂᇭ ሧቂቃሰቡሼᇭ 





�  0GY9QTFUCPF'ZRTGUUKQPUKPVJGFKCNQIWG 

3URJUHVVLYH

.DQML

 (QJOLVK

⮶ሶሩ቙ቇ 

⮶Ⰼ䓸  

favorite 

food 

ቍቆቋሩ 

侜廕  

fermented 

soybeans 

ሶሾሧ቉ሰ 

⊚㊶䤓 



unique, one of a kind 

ብቆቂሧቍሧ 

ብቆቂሧቍሧ 



what a waste 
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�  5JQTVFKCNQIWGCEVKXKVKGU

 3UDFWLFHUHDGLQJWKHSUHFHGLQJVKRUWGLDORJXHLQSDLUV

 3OD\WKHJLUOIULHQGUROHDQGFKDQJHWKHXQGHUOLQHGZRUGVLQWRVRPHWKLQJHOVH







7KHIROORZLQJIRRGGHVVHUWLVZKDW\RXDUHJRLQJWRPDNHIRU\RXUSDUWQHU













No.1 

No.2 

No.3 
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.DQML/HVVRQ

8 

ࣣࣞؕ౓ࣱ࣭

kanji 123-128







ӷġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHVZKLOHSD\LQJ

DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHU7KHQRQDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDW

OHDVWILYHWLPHVHDFK



ࣞ!ሲቶቫቢ ቂሮ᧤ሧ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኃ

PHDQLQJ

KLJK

ራቶቃሮ

ሶሩቀሲ

ሶሩሶሩ

ሸሧሶሩ

ሶሩርቶ

␕ 浧 

浧 抮 

浧 㪰 

㦏 浧 

浧 䂸 

VWURNHV



KLJKYDOXHG\HQ

KLJKVSHHG

KLJKVFKRRO

DZHVRPHEHVW KLJKWHPSHUDWXUH



ࣞ!ࣞ!ࣞ!ࣞ!ࣞ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ؕ!ሲቶቫቢ ሰዘሶ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኃዘኇኃ

PHDQLQJ

\HOORZ

ሰ ሧተ

ርሩሷቶ

ሶሩ ሯ

ሰ ቢ

ርሩቋሩ

煓 唁 

煓 摠 

煓 㽂

煓愺

煓 㫒 

VWURNHV



\HOORZ

JROG

<HOORZ5LYHU

\RON

\HOORZSHDFK



ؕ!ؕ!ؕ!ؕ!ؕ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ࣣ!ሲቶቫቢ ሥ᧤ሩ᧥ዘሥሧ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኑኃዘ኉አዘኈአ

PHDQLQJ

FRPELQHMRLQXQLRQILW

ሥ

ሥሧ ሽ

ሯቆሺቨሩሶሲ

ሺ ሥሧ

ሷሩሴሧ

⚗ሩ

⚗ ⦂

⚗ 嫕 ⦌ 

峵 ⚗ 

⚗ 岗 

WRILWWRDJUHH

VWURNHV

WRPDWFK

VLJQDOVLJQ

8QLWHG6WDWHV

PDWFKVSRUWV WRWDODPRXQW





ࣣ!ࣣ!ࣣ!ࣣ!ࣣ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



౓!ሲቶቫቢ ቂ቎

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኌ

PHDQLQJ

YDOOH\

ቂ቎ቀሶ

ሴሧሶሲ

ቂ቎ ቡ

ቂ቎ሯቲ

ሰቪሩሶሲ

廆 ㄤ 

䂢 廆 

廆 栢

廆 ぬ 

⽰ 廆 

VWURNHV

ERWWRPRIWKHYDOOH\

FDQ\RQ

UDYLQH

YDOOH\ULYHU

UDYLQHJRUJH





౓!౓!౓!౓!౓! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



࣭!ሲቶቫቢ ሲ቎

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኌ

PHDQLQJ

FRXQWU\QDWLRQ

ሶሲሸሧ

ሰ ሶሲ

ሶቆ ሰ

ቩሰሳ቎

ሶሲሸቶ

⦌ 椪 

タ ⦌ 

⦌ 㡦

楹 ⦌ 

⦌ 䞲 

VWURNHV



LQWHUQDWLRQDO UHWXUQWRFRXQWU\

QDWLRQDOIODJ

VQRZFRXQWU\ GRPHVWLFSURGXFWV



࣭!࣭!࣭!࣭!࣭! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ࣱ!ሲቶቫቢ ሲተ᧤ሧ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነኌ

PHDQLQJ

EODFN

ሲተ

ሶሲቓቶ

ሲተሮቢ

ቡ

ሲተ

ሺተሲተ ቉ ቯ ቖ

煡 ሧ

煡 㨎 

煡 浹 

䦮ቆ 煡 

䤌 煡 ኣዉኰ

VWURNHV



EODFN

EODFNERDUG

EODFNKDLU

SLWFKEODFN

EODFNDQGZKLWH79



ࣱ!ࣱ!ࣱ!ࣱ!ࣱ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 







ӷġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ 



�  9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. For the kanji that hasn’t been taught yet, use hiragana. 



̹̥

̞ࣞ! 

̞ࣞ 



















expensive, tall 



̭̠̭̠

ࣞࢷ! 

ࣞࢷ 



















high school 



̢̺̥ͭ

׫ࣞ! 

׫ࣞ 



















high-valued yen currency 



̧

͙

ؕ૸! 

͙ؕ 



















egg yolk 
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̩ͅ

࣭! 

࣭    

















country 



̱̩ͧͧ

ฒࣱ! 

ฒࣱ 



















black and white 



̧ ̭̩

ܦ࣭! 

ܦ࣭ 



















to return to one’s own country 



̩ͧ

ࣱ̞! 

ࣱ̞ 



















black 



̜

ࣣ̠! 

ࣣ̠ 



















to fit, to match 



̮̠̫̞

ࣣࠗ! 

ࣣࠗ 



















total (amount) 



̹ͅ

౓! 

౓    

















valley 



̹̦ͩͅ

౓୼! 

౓୼ 



















valley river 

� (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ሰ ቪ ሩ

ሰ ርቶ

ቂ ሮ

1. ___ ___ቒ___ 䂸 ሯ___ሧ ቊሼቐᇭ 



7KHWHPSHUDWXUHVXUHLVKRWWRGD\
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ሲ ተ

ሰ ሧተ

2. ___ሯሼሰቃሴቌᇬ___ 唁 ቒ ሼሰሻቦቍሧቊሼᇭ 



,OLNHEODFNEXW,GRQಬWOLNH\HOORZ



቎

቞ቶ

ሰ

ሶሲ

3.  㢷㡴___ ___቎ ___ ___ሺቡሺቂᇭ 



<HVWHUGD\,UHWXUQHGWR-DSDQ



ሯ ቆ ሺቨሩሶ ሲ

ቕ ተ

4.  ቿኾ዇ኈ___  嫕 ___ቒ___ሧ ቊሼቐᇭ 



7KH8QLWHG6WDWHVRI$PHULFDLVVSDFLRXV



ሶ ሩ ሶ ሩ ሾ ሧ

ቂ቎

5. ___ ___ ___ቑቋሰᇬቫሲ___ቊቧሰቨሩት ሺቡሺቂᇭ 



:KHQ,ZDVDKLJKVFKRROVWXGHQW,RIWHQSOD\HGEDVHEDOOLQDYDOOH\



ӷġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). You might already know some of these words, but don't worry if you can't write them as recognition is the goal. 





̹̩ ̯ͭ

͘͞ ̺

͚ͣ ̹

̹̥

ా५! 

५ന! 

ఆന! 

̞ࣞ! 

a lot, many 

last name 

last name 

tall, expensive 



̜̥

̜͂

୤̻ͭ͝! ࢃ! 

baby after   
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�  9QTFITQWRU
RGQRNGCPFFC[UQHVJGOQPVJ

The following word groups will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). The days of the month  



͌͂ͤ

͏̹ͤ

̯ͭ ͭͅ

͢ ͭͅ

֚૽! 

ඵ૽! 

२૽! 

অ૽! 

one person 

two people 

three people 

four people 



̈́ͭ ͭͅ

̞̾ ̹̻

͏̾ ̥

͙̽ ̥

ة૽! 

֚඾! 

ඵ඾! 

२඾! 

how many people 

the 1st 

the 2nd 

the 3rd 



̽͢ ̥

̞̾ ̥

͚̞ ̥

͈̈́ ̥

অ඾! 

ࡼ඾! 

჋඾! 

্඾! 

the 4th 

the 5th 

the 6th 

the 7th 



͢ ̠ ̥

̭̭͈ ̥

͂ ̤ ̥

̲̠̞͟ ̻ͅ ̻

ส඾! 

߇ ඾! 

਱඾! 

਱ ֚඾! 

the 8th 

the 9th 

the 10th 

the 11th 



̲̠̻͟ͅͅ

̲̠̯̻ͭ͟ͅ

̲̠̥̽͟͢

̲̠̮̻͟ͅ

਱ඵ඾! 

਱२඾! 

਱অ඾! 

਱ࡼ඾! 

the 12th 

the 13th 

the 14th 

the 15th 

! 

̲̠͉̻̻͟ͅ

͉̥̾

̈́ͭ ̻ͅ

਱ ส඾! 

ඵ਱඾! 

ة඾! 

the 18th 

the 20th 

what day of the month? 















-DSDQHVH)URP=HURཱིದ/HVVRQದ浧煓⚗廆⦌煡219

�  -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



ా५! 

५ന! 

ఆന! 

̞ࣞ! 

୤̻ͭ͝! 

ࢃ! 

֚૽! 

ඵ૽! 

२૽! 

অ૽! 

ة૽! 

֚඾! 

ඵ඾! 

२඾! 

অ඾! 

ࡼ඾! 

჋඾! 

্඾! 

ส඾! 

߇඾! 

਱඾! 

਱֚඾! ਱ඵ඾! ਱२඾! 

਱অ඾! ਱ࡼ඾! ਱ส඾! ඵ਱඾! 

ة඾! 

! 

! 

! 
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- ġ %1//'06#4;;QWYCPVOGVQYJCV!
RV



7KH6HVVLRQFRQWLQXHGIURPSULRUFRPPHQWDU\VHFWLRQ

7KHFKDQQHOHU-HUU\EHJDQE\H[SODLQLQJWKDW$VKWDUZRXOGWDNHRYHUKHUERG\DQGWKDWZH

VKRXOGQRWEHFRQFHUQHGIRUKHUVDIHW\DVVKHZRXOGEHVHQWWRDVDIHSODFH0DVDPLZDV

FRQFHUQHGWKDWWKLVVHVVLRQZRXOGQRWEHWDSHGSURSHUO\VLQFHWKH%VLGHRIDOORIWKHFDVVHWWHV

IURPKHUSUHYLRXVVHVVLRQZHUHP\VWHULRXVO\EODQN-HUU\H[SODLQHGWKDWSHUKDSVWKHWDSH

PDFKLQHZDVPDOIXQFWLRQLQJEXWWKLVZDVMXVWDPLQRUGHWDLO



7KHVHVVLRQEHJDQZKHQ-HUU\OHW$VKWDUFRPHLQWRKHUERG\+HUYRLFHWRRNRQDVOLJKW

6SDQLVKDFFHQWDQG$VKWDUYHU\SRHWLFDOO\JUHHWHGWKHSHRSOHLQWKHURRP0DVDPLKDGD

WKUHHSDJHOLVWRITXHVWLRQVDQGSURFHHGHGWRDVNWKHPLQ-DSDQHVHZKLOH,WUDQVODWHG

7KHTXHVWLRQVUDQJHGIURPZKRLVP\VRXOPDWH"WRDWZKDWSRLQWGRHVWKHVRXOHQWHUD

EDE\",PXVWDGPLWWKDW,ZDVLPSUHVVHGDWWKHVSHHGZLWKZKLFK$VKWDUSURYLGHGUHSOLHV

%XWWKHUHZHUHVHYHUDOWKLQJVWKDWUHPDLQHGXQFOHDULQP\PLQG



)LUVWRIDOO0DVDPLDFFRUGLQJWR$VKWDUZDVLQDSDVWOLIHDSULQFHVVDWWKH(PSHURU
VSDODFH

LQ&KLQDDURXQGWKHWLPHRIWKHHQGRIWKH0DRG\QDVW\$SSDUHQWO\VKHKDGIDOOHQLQORYHZLWK

DFRPPRQHUIURPRXWVLGHWKHFDVWOHZDOOVDQGZDVFDXJKWZLWKKLPE\DUR\DOJXDUG

7KHFRPPRQHUZDVEHKHDGHGDQGWKHSULQFHVVOLYHGDVHFOXGHGOLIHLQWKHSDODFHXQWLOKHU

GHDWK7KHHQWLUHWLPH,ZDVLQWHUSUHWLQJWKLV,ZDVWKLQNLQJಯ+RZFRPHSHRSOHDUHDOZD\V

UR\DOW\RUILJXUHVRIJUHDWLPSRUWDQFHLQWKHLUSDVWOLYHV":KHUHDUHDOORIWKHQRUPDOSHRSOH"ರ

1RWZDQWLQJWRUXLQWKHVHVVLRQ,NHSWWKHVHWKRXJKWVWRP\VHOIDQGLQWHUSUHWHGZLWKWKHVDPH

SURIHVVLRQDOLVP,ZRXOGSURYLGHWRDQ\FXVWRPHU



FRQWLQXHGLQQH[WFRPPHQWDU\VHFWLRQ
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&QKPIVJKPIUNKMG



:;CPF<

9





Before This Lesson 

1.   Be able to read and write 浧煓⚗廆⦌煡. 

Lesson Highlights 





9-6. Using ሧሲ and ሲ



Lesson Goals 

ቮ with other verbs 



1.   Learn how to use ሧሲ and ሲቮ in combination with 9-7. Different verb 

other verbs. 

forms and tenses of 

2.  Learn how to use the positive ቂቭ verb form. 

(verb)቎ ሧሲ᧫ሲቮ 

3.  Learn how to say "I wonder if..." 







9-8. The ቂቭ verb 

From The Teachers 

form 

1.   The ቂቭ verb form is a very commonly used verb type. You will sound native if you use it properly. 

9-9. Sentence 



structure of a  



ቂቭ verb list 









9-10. Using the same 



verb but different 



form with ቂቭ 









9-11. Using ሮቍ (to 



wonder if) 
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9 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



3URJUHVVLYH

䆱ⷦ

ራሧሷ

ቃቯሮ 

崿ሮ somebody 

ኔዀዌዙ 

ኔዀዌዙ shower 

ርቩ 

ር䃾 hot 

water 

ርርሧ᧝ 

ርርሧ᧝ Hey! 

ቀቑሥቋ 

ቀቑሥቋ after 

that 

ቍቢቃ 

䀨 tears 

ሾሧሮሲ 

㊶㫋 character; 

personality 



ኍ዆ዐኦᨿኊዀከኇዐ 

ኍ዆ዐኦᨿኊዀከኇዐ  The Grand Canyon 



ሺቨሩቡቇ 

拀㦺 the 

weekend 



~ሮቍ 

~ሮቍ 

wonder [see Grammar section] 

ሰቂሳቄ

▦♲ 

▦♲ north 

entrance/exit 



ቢቍቢሳቄ

◦ ♲ 

◦♲ south 

entrance/exit 



ቕሯሺሳቄ

㨀 ♲ 

㨀♲ east 

entrance/exit 



቎ሺሳቄ

導♲ 

導♲ west 

entrance/exit 





9 ġ 0GY#FLGEVKXGUǑǮȘǦǓǠǓȗǕǦ 



ᅠቊ◭

᜹આ

ǗǓǣ

ɇȬɟ

ቛቶ  

⮘ strange  ቍ adjective 

ሲቧሺሧ 

㌣ሺሧ regrettable  ሧ adjective 

ሰቂቍሧ 

㻩ሧ dirty, 

disgusting 

ሧ adjective 

ርሮሺሧ 

ርሮሺሧ funny, 

strange  ሧ adjective 

 9 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ 



ǸǕǦ



ǗǓǣ

ǮHQTO

ɇȬɟ

ቲቬ

䶠ሩ  

to 

laugh 

ቲቬቆቂ regular 

ርሶ

㊡ቮ 



to be mad or angry 

ርሶቆቂ  

regular 
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ቍ

㽲ሲ  

to 

cry 

ቍሧቂ  

regular 

ኔዀዌዙት ሥቖቮ    to take a shower 

ኔዀዌዙት ሥቖቂ  

ሧቮ/ራቮ 

ቍሯ

እኁዉት 㿐ሼ 



to flush the toilet 

እኁዉት ቍሯሺቂ  

regular 

ሲቖ

氥቎ቍቮ 



to be fired 

ሲቖ቎ ቍቆቂ   regular 





9 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ 



�  ȞȘǕ
VQNCWIJCPFǹǞ
VQET[

There isn't anything special to say about these verbs. Using grammar discussed in prior lessons you can show why you are laughing and crying using ቊᇬሲ቉ᇬሮቬ etc. 





'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPIǚȘ

1.  ርሮሺሧሮቬ ቲቬሧቡሺቂᇭ  

2. 

ሮቍሺሧሮቬ ቍሰቡሺቂᇭ 



I laughed because it was funny. 

I cried because I was sad. 





Here are some examples using the ሲ቉ form of the  ሧ adjectives. 



'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPIǞǵHQTOQHǓ CFLGEVKXGU

1.  ርሮሺሲ቉ ቲቬሧቡሺቂᇭ  

2. 

ሮቍሺሲ቉ ቍሰቡሺቂᇭ 



I laughed because it was funny. 

I cried because I was sad. 















�  ǙǢȚ
VQDGOCFQTCPIT[

The particle ቎ is used to mark the person someone is mad at. It is important to note that when you are mad at someone, you need to use the ቉ሧቡሼ form because you are in an ongoing state of being mad. 





(person) ቎ ርሶቮ 

to be mad at (person) 
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'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  䱐ቒ እኽ቎ ርሶቆ቉ሧቡሼᇭ 





I am mad at Tom. 







ቄቄ

2.  䓅ቒ 䱐቎ ርሶቆ቉ሧቡሼᇭ 





My father is mad at me. 





ቒቒ

3.  㹜ቒ 䱐ቑ ሾሧሾሰሯ ቲቮሮቆቂቑቊᇬርሶቭቡሺቂᇭ 



My mother was mad because my grades were bad. 







4.  ሮቯቒ ሯቶቓቆቂሮቬ ሥቡቭ ርሶቬቍሧቊ ₚሸሧᇭ 



Because he did his best, please don't be mad. 







�  ȿɫɷʀȡǑȂȚ
VQVCMGCUJQYGT

This verb ሥቖቮ is not limited to showers. You can use it to "bathe" in sunlight and you might hear it used in other cases where your body is showered with something. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ሧቡᇬኔዀዌዙት ሥቖ቉ሧቡሼᇭ 





I am taking a shower now. 





2.  ኔዀዌዙት ሥቖ቉ሮቬ ቐቡሼᇭ 



I will go to bed after taking a shower. 



3.  ሥሸቒ ኔዀዌዙት ሥቖቮሶቋ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I make it a rule to take a shower in the morning. 





�  ǹǛǨ
VQHNWUJUJGFYCUJQHH

The item that is being flushed or washed off is marked with ት. 



(thing) ት ቍሯሼ 

to flush or wash off (thing) 
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'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ሴቶቄቦቶᇬእኁዉት ቍሯሺ቉ₚሸሧᇭ      



Please flush the toilet, Ken-chan. 



2.  እኁዉት ቍሯሺቡሺቂᇭ 





I flushed the toilet. 



3.  ሲሸሧሮቬ እኁዉት ቍሯሺ቉ቫ᧝ 





It smells so flush the toilet! 





ቍሯሼ is also used somewhat poetically to mean “shed tears” and it can also be used to 

"shed blood". 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ሸቢሺሲ቉ᇬቍቢቃት ቍሯሺቡሺቂᇭ 







I shed tears because I was sad. 



2.  ሩቯሺሲ቉ᇬቍቢቃት ቍሯሺቡሺቂᇭ 







I shed tears because I was happy. 



ሾቶቀሩቄቨሩ

ቄ

3.  㒵℘ ₼ ቒ 㼱⼀ቑ ⅉሯ 嫏ት ቍሯሺቡሼᇭ 







During war, the blood of many people is shed. 





�  ǞȂǺǹȚ
VQDGHKTGF

This is kind of funny if you directly translate it to "become a neck". 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ⅙㡴ᇬሲቖ቎ ቍቭቡሺቂᇭ 





Today I got fired. 



2.  ⼀䞿ሸቶሯ ሲቖ቎ ቍቆቂቋ ሰሰቡሺቂᇭ 



I heard that Mr. Yamada got fired. 
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9 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ 



�  7UKPIǓǞCPFǞȚYKVJQVJGTXGTDU

ሧሲ and ሲቮ can be used in combination with other verbs to say things like, "I will go to see," and, "go to eat." You can also think of this as a way to state the purpose of your 

“going” or “coming” somewhere. 



For regular verbs the following pattern is used: 



(ሧ form verb) + ቎ ሧሲ or ቎ ሲቮ 

will go or come to (verb) 



For ሧቮ/ራቮ verbs the ቮ must be dropped. 



(ሧቮ/ራቮ minus ቮ) + ቎ ሧሲ or ቎ ሲቮ 



'ZCORNGU

ሥ

↩ሧ቎ 嫛ሲ     

to go and meet (to go visit) 

尚቎ 嫛ሲ 

to go and see (to go see) 

ቑቢ቎ 嫛ሲ 

to go drinking 

ሺ቎ 嫛ሲ 

to go and do 

ሥ

↩ሧ቎ ሲቮ 

to come and meet (to come visit) 

尚቎ ሲቮ 

to come and see (to come see) 

ሰሰ቎ ሲቮ 

to come and listen (to come listen) 





�  &KHHGTGPVXGTDHQTOUCPFVGPUGUQH
XGTDǺǓǞ⾾ǞȚ

The verb form and tense of ሧሲ and ሲቮ can be changed to create other expressions. 

Look at the examples below to see the type of powerful sentences that can be made. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  㢝㡴 ⹅቎ ቓቶሷቒቶት ቂቜ቎ ሰ቉ₚሸሧᇭ   



Please come to my house to have dinner tomorrow. 



2.  ሧቡሮቬᇬሰቆ቉ት ሮሧ቎ 嫛ሰቡሼᇭ 



I am going to buy some stamps now. 
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3.  ⅙㡴ᇬ䞿₼ሲቶሯ ሥቀቖ቎ ሰቡሼᇭ   



Mr. Tanaka is coming to play (hang out) today. 



4.  㢷㡴ᇬቋሺቪሮቶ቎ ╘㇆ሺ቎ 嫛ሰቡሺቂᇭ  



Yesterday I went to the library to study. 



5.  ኬዌኁ቎ ኒዙኲኀዐት ሺ቎ 嫛ሰቂሧቊሼᇭ 



I want to go surfing in Hawaii. 



6.  ኸኣወ቎ ኔዀዌዙትሥቖ቎ ሧሰቡሺቂᇭ 



I went to the hotel to take a shower. 





�  6JGǮșXGTDHQTO

The ቂቭ verb form is commonly used to state a series of actions. In English we might say, 

"I do things like watch TV, eat pizza, and play games." Using the ቂቭ verb form you can achieve the same effect; rather than listing everything, you only give a representative list. 

It’s easy to create this verb. Just add ቭ to the informal past form. This pattern works with both the positive and the negative past forms. 



informal past positive verb + ቭ 





'ZCORNGU



㦻ት ቫቶቃቭ 

like 

reading 

books 

ራ ሧ ሯ



㢯䟊ት 尚ቂቭ 

like 

watching 

movies 



ሮሧብቑት ሺቂቭ 

like 

shopping 





informal past negative verb + ቭ 





'ZCORNGU



㦻ት ቫቡቍሮቆቂቭ 

like not reading books 



╘㇆ት ሺቍሮቆቂቭ 

like 

not 

studying 



ኔዀዌዙት ሥቖቍሮቆቂቭ 

like not taking a shower 
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�  5GPVGPEGUVTWEVWTGQHCǮșXGTDNKUV

You can have as many verbs and verb phrases strung in a row in your ቂቭ verb list. 

All verbs in the list are changed into the ቂቭ form and then ሼቮ (any form) is added to the end of the list. You can have three or more verbs in a row, or even just one. 



1XPEHURI





ቂቭ YHUEV

([DPSOH

0HDQLQJ



㦻ትቫቶቃቭሺቡሼᇭ

,GRWKLQJVOLNHUHDGLQJERRNV

㦻ትቫቶቃቭᇬኣዉኰት



,GRWKLQJVOLNHUHDGLQJERRNVDQG

尚ቂቭሺቡሼᇭ

ZDWFKLQJ79

㦻ትቫቶቃቭᇬኣዉኰት



,GRWKLQJVOLNHUHDGLQJERRNV

尚ቂቭᇬሮሧብቑትሺቂቭሺቡሼᇭ

ZDWFKLQJ79DQGVKRSSLQJ



Important: The tense of the entire ቂቭ sentence is determined by the tense and form of the ሼቮ verb at the end of the statement. Look at the following three sentences. The only difference in the statements is the ሼቮ verb at the end. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.   ⦮㥫㡴቎ ኣዉኰት 尚ቂቭᇬ኱ናት ቂቜቂቭᇬ኏ዙኽት ሺቂቭሺቡሼᇭ 



On Saturday I do things like watch TV, eat pizza and play video games. 



2.   ⦮㥫㡴቎ ኣዉኰት 尚ቂቭᇬ኱ናት ቂቜቂቭᇬ኏ዙኽት ሺቂቭሺቡሺቂᇭ 



On Saturday I did things like watch TV, eat pizza and play video games. 



3.   ⦮㥫㡴቎ ኣዉኰት 尚ቂቭᇬ኱ናት ቂቜቂቭᇬ኏ዙኽት ሺቂቭሺቂሧቊሼᇭ 



On Saturday I want to do things like watch TV, eat pizza and play video games. 



'ZCORNG3#



1. ሺሷቋቊ ቌቶቍሶቋ ት ሺ቉ሧቡሼሮᇭ   

 

What type of things do you do at work? 







ዉኺዙእት ሮሧቂቭᇬሮሧሱትሺቂቭ ሺቡሼᇭ 





I do things like writing reports and doing meetings. 







ኃኄአኳኒኁእት ቇሲቆቂቭᇬኴዊኍ዆ኼዐኍት ሺቂቭ ሺቡሼᇭ   



I do things like making websites and programming. 
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2. ዆ኖ኶኉ኖ቎ ⇤ት ሺ቎ ሧሰቡሼሮᇭ 

 

 

What are you going to do in Las Vegas? 





ሮሧብቑት ሺቂቭᇬኍ዆ዐኦᨿኊዀከኇዐ቎ 嫛ቆቂቭሺቡሼᇭ 



I am going to do things like shopping and going to the Grand Canyon. 



3. ሺቨሩቡቇ቎ ሧቇብ ቍ቎ት ሺቡሼሮᇭ   

 

What do you always do on the weekend? 





ኹዙእ቎ ቑቆቂቭᇬርቫሧቃቭ ሺቡሼᇭ 



I do things like ride boats and swim. 





ሻ቉ቶሺቦ቎ ቑቆቂቭᇬ዆ዐከዐኍሺቂቭ ሺቡሼᇭ 



I do things like ride a bicycle and running. 



4. ቌሩሺ቉ ሮቑሻቪቒ ርሶቆ቉ቮቑ? 

 

Why is your girlfriend (or “she”) mad at you? 





እኁዉት ቍሯሸቍሮቆቂቭሼቮሮቬᇭ   



Because I do things like not flush the toilet. 



�  7UKPIVJGUCOGXGTDDWVFKHHGTGPVHQTOYKVJǮș

In the grammar section above, all of the ቂቭ expressions used different verbs. In this section we will use the same verb. When the same verb is used in the ቂቭ statement you will notice that in English "sometimes" is in the sentences. This is the nuance that is created by using the same verb twice. The final ሼቮ tense determines the entire tense. 





'ZCORNGUGPVGPEGU

Ǒ

1.  ⼀䞿ሸቶቒ ሺሷቋት ሺቂቭᇬሺቍሮቆቂቭሺቡሼᇭ 





Sometimes Mr. Yamada works and sometimes he doesn’t. 



2.  ⃬㣑቎ ርሰቂቭᇬርሰቍሮቆቂቭሺቡሼᇭ 



Sometimes I wake up at nine and sometimes I don’t. 



3.  䱐ቑ 忳ቄቦቶቒ ቍሧቂቭᇬቍሮቍሮቆቂቭሺቡሼᇭ 



Sometimes my baby cries and sometimes she doesn’t. 



4.  ቲሮሮቆቂቋሰቒ ር摠ሯ ሥቆቂቭᇬቍሮቆቂቭሺቡሺቂᇭ 



When I was young, sometimes I had money, and sometimes I didn’t. 
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�  7UKPIǚǹ
VQYQPFGTKH

ሮቍ is added to the end of a sentence to change the sentence into a "I wonder if….." 

sentence. In the past ሮቍ was mostly used only by men and women used ሮሺቬ which served the same purpose. In modern Japan, most young women say ሮቍ as the men do. 



Be careful using this when speaking to someone you are not familiar with. Remember that ሮቍ is an informal expression and could be considered rude when using it where it is not normally expected. With people you do not know it will be better not to “wonder” but to ask the question to the person directly. 

The verb used with ሮቍ must be in the informal form. 



(informal verb / verb phrase) + ሮቍ 

I wonder if + (verb / verb phrase) 



'ZCORNGUGPVGPEGU



ቬሧቐቶ

1.  㧴㄃ᇬ㨀℻቎ 嫛ሴቮሮቍᇭ 





I wonder if I can go to Tokyo next year. 



2.  㢝㡴ቒ 楷ሯ ቘቮሮቍᇭ 





I wonder if it is going to rain or not tomorrow. 







ሮቍ can be used with question words, nouns, and adjectives. ቊሼ should always be removed when using ሮቍ. You can also add the informal question marker ቑ in the sentence. 





'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  㡴㦻ቒ ሸባሧሮቍᇭ 





I wonder if it is cold in Japan. 



2.  ሥቑዉኖእ዆ዐቒ 浧ሧሮቍᇭ 





I wonder if that restaurant is expensive. 



3.  ⇤ቊሮቍᇭ 





I wonder why. 
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4.  ቌሶሮቍᇭ 





I wonder where (it is). 



5.  ሥቯቒ 㧠䞿ሸቶሮቍᇭ 





I wonder if that is Mr. Murata. 



6.  እኽሸቶቒ ቡቃ 㡴㦻崭ት╘㇆ሺ቉ሧቮቑሮቍᇭ (The ቑ is optional here.) I wonder if Tom is still studying Japanese. 



 9 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ,ē' 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPEQYQTMGTU

A:  ሺሷቋቑ㈛ᇬቲቂሺቋ ቑቢ቎ 嫛ሰቡሾቶሮᇭ 

B:  ⅙㡴ቒ 㡴㦻崭ቑ ሻቨሱቪሩሯ ሥቮሮቬᇬ㢝㡴቎ ሺቡሺቪሩᇭ 

ቕሯሺሳቄ

ሥ

A:  ሧሧቊሼቫᇭ ሻቦሥᇬሥሺቂቑ ℣㣑ቒቶ቎ ራሰቑ  㨀 ♲ቊ ↩ሧቡሺቪሩᇭ 

B:  ቲሮቭቡሺቂᇭ 



A:  Won't you go drinking with me after work? 

B:  I have a Japanese class, so let's make it tomorrow. 

A:  All right. Then let’s meet at the east exit of the train station tomorrow at five thirty. 

B: Okay. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCOCPCPFCYQOCP

A:  㢝㡴ᇬኁኜ዇ቿ ቭቪሩቭት ቇሲቮሮቬᇬቂቜ቎ ሰቡሾቶሮᇭ 

B:  ሩቯሺሧᇭ⇤ት ቇሲቭቡሼሮᇭ 

A:  ቂ቙ቶ ኖኮ኏አኣኀዙት ቇሲቮቋ ርብሧቡሼᇭ 

B:  ሷቤቶቍሸሧᇭ䱐ቒ ኮኖኜሯ ቂቜቬቯቍሧቊሼᇭ 

A:  ሻቦሥᇬ኱ና቎ ሺቡሺቪሩᇭ 



A:  I am going to cook Italian food tomorrow, so won't you come and eat? 

B:  I am happy. What are you going to make? 

A:  I think maybe I will make spaghetti. 

B:  Sorry. I can't eat pasta. 

A:  Well then, let’s have pizza. 
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2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPENCUUOCVGU

A:  ሧቇብ ሺቨሩቡቇ቎ ⇤ት ሺቡሼሮᇭ 

B:  㦻ት ቫቶቃቭᇬኰኤኇᨿ኏ዙኽት ሺቂቭሺቡሼᇭ 



A:  What do you always do on weekends? 

B:  I do things like reading books and playing video games. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  ኖኼኖሸቶቒ ሼሳ ርሶቆቂቭሼቮቐᇭ  

B:  ቀሩቃቐᇭ ቍቶቊሮቍᇭ 

A:  ሾሧሮሲ ሻቦቍሧሮቍᇭ 

B:  ቂ቙ቶቐᇭ 



A:  Mr. Smith gets mad easily, doesn’t he? 

B:  That's true. I wonder why. 

A:  I wonder if it is his personality. 

B: Maybe. 





9 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPɧɓǚǓȞ'ē, 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:   That person is strange, huh? 

B:   Why? 

A:   He is laughing and talking by himself. 



A:  ሥቑⅉቒ ቛቶቊሼቐᇭ 

B:  ⇤ቊ ቊሼሮᇭ 

A:  ₏ⅉቊ ቲቬቆቂቭᇬቒቍሺቂቭሺ቉ሧቡሼቫᇭ 



%CUWCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  We haven’t seen Toshiko recently, have we? I wonder what she is doing. 

B:   I heard she goes to several schools, such as an English language school and a cooking school. 

A:  She sure is busy. 
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ቋሺ ሶ

A:  ሸሧሰቶᇬ㄃⷟ሸቶት 尚ቍሧቐᇭ⇤ት ሺ቉ቮቑሮቍᇭ 

ራሧሮሧ ቲ

B:  喀↩崀ⷵ㪰ቧ ቭቪሩቭⷵ㪰቎ 嫛ቆቂቭሺ቉ሧቮቋ ሰሰቡሺቂቫᇭ 

A:  ሧቀሯሺሧቊሼቐᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPENCUUOCVGU

A:  What did you do on the weekend? 

B:  I read books, watched movies and shopped. 

A:  I took a trip to Kyoto. 

B:  That’s nice. Weren't there a lot of people? 

A:  Since it was raining, there weren’t that many people. 



A:  ሺቨሩቡቇቒ ⇤ት ሺቡሺቂሮᇭ 

B:  㦻ት ቫቶቃቭᇬራሧሯት 尚ቂቭᇬሮሧብቑት ሺቂቭሺቡሺቂᇭ 

ቭቪሶሩ

A:  䱐ቒ ℻掌቎ 㡔嫛቎ 嫛ሰቡሺቂᇭ 

B:  ሧሧቊሼቐᇭⅉሯ ቂሲሸቶ ሧቡሾቶቊሺቂሮᇭ 

A:  楷ቃቆቂቑቊ ሥቡቭ ሧቡሾቶቊሺቂᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  Tomorrow Akiko is coming to hang out at my house. 

B:  Really!? Can I go too? 

A:  Sure. We are going to watch a Japanese video. 

B:  Sounds good (That’s nice). I am looking forward to it. 



A:  㢝㡴ᇬሥሰ⷟ሸቶሯ ⹅቎ ሥቀቖ቎ ሰቡሼᇭ 

B:  㦻㇢ቊሼሮᇭ 䱐ብ 嫛ቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

A:  ሧሧቊሼቫᇭ 㡴㦻ቑ ኰኤኇት 尚ቡሼᇭ 

B:  ሧሧቊሼቐᇭ ቂቑሺቢ቎ ሺ቉ሧቡሼᇭ 
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9 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ 



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGHYHU\WKLQJFRPSOHWHWKHUHDGLQJFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQ

WKH$FWLYLWLHVVHFWLRQRIWKLVOHVVRQ



ሧ ቄ ቎ ቄ

཰ ⅙㡴ቒቛቶቍ₏㡴ቊሺቂᇭ

ཱ ቲቬቆቂቭᇬርሶቆቂቭᇬቍሧቂቭሺቡሺቂᇭ

ི ሰቪሩₒ㣑቎ርሰ቉ሮቬሼሳኔዀዌዙትሥቖቡሺቂᇭ

ཱི ኔዀዌዙትሥቖ቉ሧቮቋሰ቎ᇬቃቯሮሯእኁዉትቍሯሺቡሺቂᇭ

ུ ርቩሯሰቨሩ቎ሥቇሲቍቭቡሺቂᇭ

ཱུ ቄቪቆቋ᧝ኔዀዌዙትሥቖ቉ሧቮቋሰ቎ᇬእኁዉትቍሯሸቍሧቊቫ᧝

ྲྀ ሼሷሲርሶቭቡሺቂᇭ

ሮ ሧ ሺ ቦ

ཷ ቀቑሥቋᇬ↩䯍ቑⅉሮቬቊቶቲሯሥቭቡሺቂᇭ

ླྀ ሥሥሥ᧝ሲቖ቎ቍቭቡሺቂᇭ

ཹ ቌሩሺቫሩ᧝ሸቢሺሲ቉ᇬቍሰቡሺቂᇭ

ཻ ቀቑቋሰᇷርሰ቉ᇭብሩₒ㣑ቃቫᇭᇸቋቃቯሮሯሧሧቡሺቂᇭ

ོ ሥሥቆ᧝ቖቆሲቭሺቂᇭ

ཽ ሻቇቒቡቃቐ቉ሧቡሺቂᇭ

ཾ ሿቶ቙ቩቤቊሺቂᇭ

ཿ ₒ㣑ቒቶቡቊቲቬሧቡሺቂᇭ
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9 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU 

� 4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension. Assume the speaker's name is 䞿₼ሸቶ. 



 䞿₼ሸቶቒሶሩሶሩሾሧቃቋርብሧቡሼሮ᧻DGGWKHUHDVRQLQ\RXUDQVZHU











 䞿₼ሸቶቒሧቇብ⇤㣑ሷተርሰቮቋርብሧቡሼሮᇭ











 䞿₼ሸቶቒቍሿርሶቭቡሺቂሮᇭ











 ቃቯሯ䞿₼ሸቶ቎ቊቶቲትሺቡሺቂሮᇭ









 䞿₼ሸቶቒቍሿቲቬሧቡሺቂሮᇭ











� 5GPVGPEG,WODNG

Using ONLY the words and particles provided, create Japanese sentences that match the English translation. You can conjugate adjectives and verbs and reuse items if needed. 



 ሰቂሳቄዘቕሯሺሳቄዘቢቍቢሳቄዘ቎ሺሳቄዘቊዘ቎ዘሺቨሩቡቇዘሥሩዘት



ሧሩዘ቎ሻቨሩ቎ቄዘቒቇሮዘ቎ሻቨሩሧቄ቎ቄዘቫሩሮዘቫቶሻዘቫሻዘሺሻ











/HWಬVPHHWDWWKHQRUWKH[LW











,ZDQWWRPHHWRQWKHWK











,ZLOOPHHW\RXDWRಬFORFNDWWKHHDVWH[LW
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 ቋ቉ብዘርብሺተሧዘርሮሺሧዘቂቑሺሧዘቛቶዘርሧሺሧዘሯዘትዘቊዘ቎



ቊሼዘዉኖእ዆ዐዘቋብቃቄዘሺቨሲቃሧዘሰቂቍሧዘቑዘኮዙኣኀዙ











7KHUHVWDXUDQWZDVGLUW\











0\IULHQGಬVSDUW\ZDVUHDOO\IXQ











,WZDVXQLQWHUHVWLQJKRPHZRUN



 ርሶቮዘቲቬሩዘቍሲዘኔዀዌዙትሥቖቮዘₚሸሧዘሲቖ቎ቍቮዘትዘሯ



ሮቑሻቪዘሮቯሺዘቑዘቲቂሺዘቃቯሮዘት











3OHDVHGRQಬWEHPDG











0\JLUOIULHQGFULHG











6RPHERG\GLGQಬWIOXVKWKHWRLOHW



 ሰቑሩዘርቋቋሧዘሥሺቂዘራሧሯዘቢቮዘሧሲዘ቎ዘርሺራቮዘቂቜቮዘሮሩ



ሺቪሲሻዘሰቆ቉ዘሲቮዘሥሩዘትዘቋብቃቄዘራሧሷዘሥቍቂ











,ZLOOJRVHHDPRYLHWRPRUURZ











,ZHQWDQGWDXJKW(QJOLVK\HVWHUGD\











,ZDQWWRJRVHHPHHW\RXWKHGD\DIWHUWRPRUURZ











0\IULHQGFDPHWRHDWGLQQHU



㻌
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�  3WGUVKQPCPF#PUYGT

Answer the following questions using the ቂቭ verb form. 



 ሺቨሩቡቇ቎⇤ትሺቡሼሮᇭ









ሻ ሮ ቶ

 ⷵ㪰᧫ሺሷቋቑ↠ቢ㣑栢቎⇤ትሺቡሼሮᇭ











 㡴㦻ቊ⇤ሯሺቂሧቊሼሮᇭ











 ሥቍቂቒኬ዇ኃአኦዘኖኜዙቊሼᇭቌቶቍሶቋትሺቡሼሮᇭ











ባሻቶቋሩ

 ሥቍቂቒ䎰ⅉ⾅᧤DGHVHUWHGLVODQG᧥቎ሧቡሼᇭ⇤ትሺቡሼሮᇭ











� 6TCPUNCVKQP

Translate the following sentences into Japanese.  



 ,ZRQGHULILWLVJRLQJWREHFROGWRPRUURZ









 ,ZRQGHUZK\,JRWILUHG











 ,ZRQGHUZKHUHP\FHOOSKRQHLV











 ,ZRQGHULI,ZLOOKDYHHQRXJKPRQH\WKLVPRQWK











 ,ZRQGHULI,FDQJRWRVHH0U0RULWRPRUURZ
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�  5JQTV&KCNQIWG

Mrs. Kuroda is complaining about her loud neighbors. 



㨦ሸቶ: 

煡䞿ሸቶᇬቌሩሺቡሺቂሮᇭርሶቆ቉ሧቡሼቐᇭ 

ሰ ቶ ሻ ቪ

煡䞿ሸቶ:  ራራዘዘዘᇭ 扠㓏ቑⅉሯ ሩቮሸሲ቉ᇬሶቡቆ቉ሧቡሼᇭ 

㨦ሸቶ: 

ር⷟ሸቶሯ ሧቮሮቬቊሼሮᇭ 

ቫ ቮ

煡䞿ሸቶ:  ሧሧራᇭ ⮫ᇬሩቮሸሲ቉ᇬሿቶሿቶ ቐቬቯቡሾቶᇭ 

ቫ ቍ ሮ

ር ቶ ሯ ሲ



⮫₼ቑₘ㣑቎ 檂㰌ት ሮሴቂቭᇬ䔻ሯ ⮥ቊ  



ቍሧቂቭሺ቉ሧቡሼᇭ 



ቂ ሧ ቛ ቶ

ቄ ቨ ሩ ሧ

㨦ሸቶ: 

ቀቯቒ ⮶⮘ቊሼቐᇭ 㽷㎞ሺ቎嫛ሰቡሺቂሮᇭ 

ሻ ቙ ቶ

ሧ

煡䞿ሸቶ:  ቒሧᇬብቄተቶቊሼᇭ ቊብᇬ呹⒕ሻቦቍሧቋ 岏ቆቂቭᇬ 

ሧ

 

ሺቪሩሯቍሧቋ 岏ቆቂቭ ሺቡሼᇭ 



ሶ ቶ ቌ

ቊቶ ቲ

㨦ሸቶ: 

ቀቯቒ ቕቌሧቊሼቐᇭ⅙ㄵቒ ሴሧሸቇ቎榊崀ሺ቉ₚሸሧᇭ 

煡䞿ሸቶ:  ቀሩቊሼቐᇭ ሻቦሥᇬቀሩ ሺቡሼᇭ 





�  0GY9QTFUCPF'ZRTGUUKQPUKPVJGFKCNQIWG 



3URJUHVVLYH

.DQML

 (QJOLVK

ሶቡቮ 

⥿ቮ 



to be troubled 

ሮሴቮ 

ሮሴቮ 



to play (music) 

ቄቨሩሧሼቮ 

㽷㎞ሼቮ 



to give a warning 

ሺቪሩሯቍሧ 

ሺቪሩሯቍሧ  

It's 

hopeless. 





�  5JQTVFKCNQIWGCEVKXKVKGU

 3UDFWLFHUHDGLQJWKHSUHFHGLQJVKRUWGLDORJXHLQSDLUV

 3OD\.XURGDVDQಬVUROHDQGH[SODLQZK\\RXDUHXSVHWWR\RXUSDUWQHU
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.DQML/HVVRQ

9 

ࣽधैॳগঌ

kanji 129-134





́ġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHVZKLOHSD\LQJ

DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHU7KHQRQDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDW

OHDVWILYHWLPHVHDFK



ࣽ!ሲቶቫቢ ሧቡ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ነዐዘኊዐ

PHDQLQJ

QRZLPPHGLDWHO\

ሴ ሸ

ሶ ቋሺ

ሶቶቓቶ

ሶቶሮሧ

ሰቪሩ

⅙㦬

⅙ ㄃ 

⅙ 㣸 

⅙ ⥭ 

⅙㡴

VWURNHV



WKLVPRUQLQJ

WKLV\HDU

WKLVHYHQLQJ

WKLVWLPH

WRGD\



ࣽ!ࣽ!ࣽ!ࣽ!ࣽ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ध!ሲቶቫቢ ನ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኒኁ

PHDQLQJ

ZLWWDOHQWDELOLW\

ሧቆሸሧ

ሸሧቑሩ

ቡቶሹሧ

ሺቨሩሸሧ

቉ቶሸሧ

₏ 㓜 

㓜 厌 

䆺 㓜 

䱏 㓜 

⮸ 㓜 

VWURNHV



RQH\HDUROG

DELOLW\

FRPLFEDFNFKDW

SURGLJ\

JHQLXV



ध!ध!ध!ध!ध! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ै!ሲቶቫቢ ቇሲ᧤ቮ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኒኌዘኒ

PHDQLQJ

PDNHZRUN

ቇሲ

ሮቂ

ሸ ሱቪሩ

ሸሲ቙ቶ

ሸሲቕቶ

ሸቆሰቪሲ

⇫ ቭ 㡈  ⇫ 㯼

⇫ 㠖 

⇫ ❐ 

⇫ 㦁 

VWURNHV

ZD\RIPDNLQJ

ZRUN

FRPSRVLWLRQ

ZRUNSURGXFWLRQ

HVVD\

RSXV

PXVLFFRPSRVLWLRQ





ै!ै!ै!ै!ै! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ॳ!ሲቶቫቢ ನ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኒዐ

PHDQLQJ

FRXQWFDOFXODWLRQ

ሸቶሼሩ

ሴሧሸቶ

ቫ ሸቶ

ሮቶሸቶ

ሴቆሸቶ

並 㟿 

岗 並 

℗ 並 

㙪 並 

㼉 並 

VWURNHV



DULWKPHWLF

FDOFXODWLRQ

EXGJHW HVWLPDWH

FRQYHUVLRQ

EDODQFHVKHHW



ॳ!ॳ!ॳ!ॳ!ॳ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



গ!ሲቶቫቢ ቋ᧤ቤቮ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔ

PHDQLQJ

VWRS

ቄቨሩ ሺ

ሺ ሴቇ

቉ሧ ሺ

ሰቶ ሺ

ሧ

ቌ

₼ 㷱

㷱 嫏 

⋫ 㷱

䰐 㷱

嫛ሰ㷱ቡቭ

VWURNHV



FDQFHOODWLRQ

VWRSWKHEOHHGLQJ

VXVSHQVLRQ

SURKLELWLRQ

GHDGHQG



গ!গ!গ!গ!গ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ঌ!ሲቶቫቢ ሧቄ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔ

PHDQLQJ

PDUNHWFLW\PXQLFLSDO

ሥሸሧቄ

ሧቄ ቓ

ሺ ቧሲሺቪ

ሺ ቢቶ

ሺ ራሧ

㦬 ゑ 

ゑ ⫃

ゑ ㈈ 㓏 

ゑ 㺠 

ゑ ⡅ 

VWURNHV

PRUQLQJPDUNHW PDUNHWSODFH

FLW\RIILFH

FLWL]HQ

PXQLFLSDO



PDQDJHPHQW



ঌ!ঌ!ঌ!ঌ!ঌ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 





́ġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ 

� 9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. For the kanji that hasn’t been taught yet, use hiragana. 



̞͘

ࣽ! 

ࣽ   



















now 



̭ ̱͂

ࣽා! 

ࣽා 



















this year 



̧ ͡ ̠

ࣽ඾! 

ࣽ඾ 



















today 



̮ ̯̞

ࡼध! 

ࡼध 



















5 years old 
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̯̞̀ͭ

ഛध! 

ഛध 



















genius 



̩̾

ैͥ! 

ैͥ 



















to make 



̯̩͐ͭ

ै໲! 

ै໲ 



















an essay, composition 



̫̞̯ͭ

ࠗॳ! 

ࠗॳ 



















calculation 



͢ ̯ͭ

ထॳ! 

ထॳ 



















estimate, budget 



̻̠͟ ̱

ಎ গ! 

ಎগ 



















cancellation 



͞

গ͛ͥ! গ͛ͥ 

















to stop 



̱ ͤ̾

ঌၛ! 

ঌၛ 



















municipal, city 



̞̻ ͊

ঌા! 

ঌ͊ 



















market, marketplace (a physical market) “the market” for stocks etc. is ゑ⫃ (ሺሻቪሩ) 
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�  (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ሰቪሩ

቎ ሻቨሩ ተሲ ሸሧ

1.  ቲቂሺቒ___ ___ᇬ___ ___  ___ ___቎ ቍቭቡሺቂᇭ 



,WXUQHG\HDUVROGWRGD\



ሴሧ ሸቶ

ሸሲ ቙ቶ

2. ___ ___ቫቭ ___ ___ቑ቞ሩሯ ሮቶቂቶቊሼᇭ 



(VVD\VDUHHDVLHUWKDQFDOFXODWLRQV



ቡቄ

ሧ

ቌቡ

3.  ሶቑ___ቒ___ሰ___ቭሯ ርርሧቊሼቐᇭ 



7KHUHDUHDORWRIGHDGHQGVLQWKLVWRZQ



ሧቄ

ሸሮቍ

4.  ቲቂሺቒ ቫሲ___ቓቊ ___ ት ሮሧቡሼᇭ 



,RIWHQEX\ILVKDWWKHPDUNHWSODFH



ሥቤ

ሷ

ሷ

ቄቨሩ ሺ

5. ___ቊ___ ___ቑ኏ዙኽሯ ___  ___቎ ቍቭቡሺቂᇭ 



'XHWRUDLQWKHDIWHUQRRQJDPHJRWFDQFHOOHG



ሶ ቶ ሮ ሧ

ሺቨቆ ቄቪሩ

ቫ ሸ ቶ

ሴ ሧ ሸ ቶ

6. ___ ___ቑ ___   ㇄ ቑ℗___ት___ ___ ሺቡሺቂᇭ 



,FDOFXODWHGWKHEXGJHWIRUWKHQH[WEXVLQHVVWULS
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́ġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). You might already know some of these words, but don't worry if you can't write them as recognition is the goal. 





̞͘

̭ ̱͂

̭ͭ ̱̠͟

̭ͭ ̬̾

ࣽ! 

ࣽා! 

ࣽ ਩ ! 

ࣽ࠮! 

now 

this year 

this week 

this month 



͌

̱͂

̻̥

̩̾

඾! 

ා! 

߃̞! 

ैͥ! 

day 

age, year 

near, close 

to make 



̢͘

̺̞ ̲̠͡ ͐

ஜ! 

ఱ સ ຳ! 

before 

okay, ok, all right 

� 9QTFITQWRU
TCPMCPFVJGJWPFTGFU

The following word groups will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). 



̞ ̻ ͊ ͭ

ͅ ͊ ͭ

̯ ͭ ͊ ͭ

͢ ͭ ͊ ͭ

֚๔! 

ඵ๔! 

२๔! 

অ๔! 

number 1, the most 

number 2 

number 3 

number 4 



̮ ͊ ͭ

ͧ ̩ ͊ ͭ

̈́ ̈́ ͊ ͭ

͉ ̻ ͊ ͭ

ࡼ๔! 

჋๔! 

্๔! 

ส๔! 

number 5 

number 6 

number7 

number 8 



̧̠͊͟ ͭ

̲̠͊͟ ͭ

ͅ ̲̠͊͟ ͭ

̈́ ͭ ͊ ͭ

߇ ๔! 

਱ ๔! 

ඵ ਱ ๔! 

ة๔! 

number 9 

number 10 

number 20 

what number? 



̩͌͝

ͅ ̩͌͝

̯ ͍̩ͭ͝

͢ ̩ͭ͌͝

ຐ ! 

ඵ ຐ ! 

२ ຐ ! 

অ ຐ ! 

100 200  300 

400 
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̮ ̩͌͝

ͧ ͎̩̽͝

̈́ ̩̈́͌͝

͉ ͎̩̽͝

ࡼ ຐ ! 

჋ ຐ ! 

্ ຐ ! 

ส ຐ ! 

500 600  700 

800 



̧̠̩͌͟͝

߇ ຐ ! 

! 

! 

900 

� -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



ࣽ! 

ࣽා! 

ࣽ਩! 

ࣽ࠮! 

඾! 

ා! 

߃̞! 

ैͥ! 

ஜ! 

ఱસຳ! 

֚๔! 

ඵ๔! 

२๔! 

অ๔! 

ࡼ๔! 

჋๔! 

্๔! 

ส๔! 

߇๔! 

਱๔! 

ඵ਱๔! 

ة๔! 

ຐ! 

ඵຐ! 
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२ຐ! 

অຐ! 

ࡼຐ! 

჋ຐ! 

্ຐ! 

สຐ! 

߇ຐ! 

! 
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5WEEGUUKXG



#EVKQPUCPFǞǹȚ 10





Before This Lesson 

1.   Be able to read and write ⅙㓜⇫並㷱ゑ. 

Lesson Highlights 





10-9. ሲቍቮ (“It will 



become…,” or “To 

Lesson Goals 

get…”) used with 

1.   Learn how to use ሲቍቮ with adjectives and 

adjectives 



verbs. 



2.  Learn how to use ቉ form to describe successive 10-10. Using ሲቍቮ 

with verbs  

actions. 



3.  Learn how to use ቡራ and ሥቋ with verbs. 



10-11. Using the ቉ 



form to describe 



successive actions 

From The Teachers 





1.   The ሲቍቮ grammar in this lesson can be used 

10-12. Using ቡራ and 

with both adjectives and verbs. This is like learning ሥቋ with verbs  

two grammars in one! 
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10 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

ራሧሷ

ቕ 

㡴 day 

ቋሺ 

㄃ year, 

age 

ቒቇብሩቊ 

⒬峲 

a shrine visit on New Year’s Day  

ሧሽቢ 

㽘 water-spring, 

fountain 

ርቢቧስ 

ር⦮䞲 souvenir 

ሮቢቑሴ 

浹ቑ㹪 hair 

ሾቇቤሧ 

崻㢝 an 

explanation 

ሺቶቔሧ 

㉒揜 anxiety, 

uneasiness 

ሺቶቔሧሷቋ 

㉒揜ℚ worries, 

troubles 



ኝኁኅአእ 

ኝኁኅአእ diet 

ርሺቪሩሯቇ 

ር㷲㦗 

New Year’s Day 

ቄሯሧ 

拤ሧ the 

difference 

ቄሮሲ 

扠ሲ nearby 

10 ġ 0GY#FLGEVKXGUǑǮȘǦǓǠǓȗǕǦ



ᅠቊ◭

᜹આ

ǗǓǣ

ɇȬɟ

቞ቀሧ 

便ሧ thin 

ሧ adjective 

ቘቋሧ 

⮹ሧ thick, 

fat 

ሧ adjective 

ቋሲቜቇ 

䔈⒴ special 

ቍ adjective 

10 ġ 9QTF7UCIGǢǷǿǽǳǚǓǚǮ



�  ȁ
FC[



1.  ሸባሧ㡴 

3.  ቍቇቑ㡴 

a 

cold 

day 

a 

summer 

day 



2.  ቋሲቜቇቍ㡴 

4. ↠ቢቑ㡴 



a special day 

a vacation day / day off 
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�  ǷǦ
[GCTCIG



1.  ባሽሮሺሧ㄃ቊሼᇭ 

3. ሸሧሶሩቍ ㄃ቊሺቂᇭ 





It’s a difficult age. 

It was a great year. 



2.  ቂሧቛቶቍ ㄃ቊሺቂᇭ 

4. ㄃ቒ ሧሲቇቊሼሮᇭ* 



It was a hard year. 

How old are you? 



7KLVOLWHUDOO\PHDQVಯ+RZPDQ\\HDUVDUHWKHUH"ರ7KLVLVDYHU\FRPPRQZD\WRDVNVRPHRQHಬVDJH

,WLVDQVZHUHGWKHVDPHZD\WKDW⇤ሸሧቊሼሮLVDQVZHUHG



�  ǦȢȀǓ
CPZKGV[WPGCUKPGUUYQTT[

ሺቶቔሧ is a noun, but when translated into English it is often translated as if it is a verb. 

Even though the more accurate translation of ሺቶቔሧቊሼ is "it's a worry" most of the time you will hear it translated as the more natural "I am worried". 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ርሮሥሸቶቑ ሶቋሯ ሺቶቔሧቊሼᇭ   



I am worried about my mother. 



2.  㢝㡴ቑ ኣኖእቑ ሶቋሯ ሺቶቔሧቊሼᇭ   



I am worried about tomorrow’s test. 



3.  ሺቶቔሧቒ ሧቭቡሾቶᇭ 





You don't need to worry. (the verb "to need" is taught in this lesson) 



�  ǦȢȀǓǣǷ
YQTTKGUVTQWDNGU

ሺቶቔሧሷቋ is a combination of ሺቶቔሧ and ሶቋ and the meaning doesn't change from ሺቶቔሧ at all. You might see in a dictionary that ሺቶቔሧሷቋ is "worries" and ሺቶቔሧ is 

"a worry" but in Japanese most nouns can be singular OR plural so this distinction doesn't really help. In most cases the usage of ሺቶቔሧሷቋ is the same as ሺቶቔሧ. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ሺቶቔሧሷቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 





Do you have any worries? 
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ሺቨሻቶ

2.  䱐ቑ ሺቶቔሧሷቋቒ ⃊ⅉቑ ሺሷቋቊሼᇭ 



My worry is my husband’s job. 



ርብ

ቃ

3.   ሺቶቔሧሷቋት ㊬ሧ⒉ሺቂሲቍሧᇭ 



I don’t want to remember my worries. 



10 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ



ǸǕǦ



ǗǓǣ

ǮHQTO

ɇȬɟ

ቋ

♥ቮ 



to take an item 

ቋቆቂ regular 

ቋ

ሺቦሺቶት 㜽ቮ 



to take a picture 

ቋቆቂ regular 

ቋሺ

㄃ትቋቮ 



to age, to get old 

ቋሺት ቋቆቂ regular 

ሺቶቔሧሼቮ  

to 

worry 

ሺቶቔሧሺቂ 

ሼቮ 

ሾቇቤሧሼቮ  

to 

explain 

ሾቇቤሧሺቂ 

ሼቮ 

ሧ

尐ቮ  

to 

need 

ሧቆቂ 

ሧቮ/ራ exception 

 10 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ



Ƿ

Ƿ

�  ۄȚ
VQVCMG႓Ț
VQVCMG=CRKEVWTG?OCMG=CHKNO?

ቋ

ቋ

Both ♥ቮ and 㜽ቮ are used in the same way. The only difference in usage is the which kanji is used. The item that you are "taking" is marked with the object marker ት. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

ቋ

ቋ

1.  ↠ቢት ♥ቭቂሧቊሼᇭ 2. 

⅙ᇬ㡴㦻崭ቑ ኌ዆ኖት ♥ቆ቉ሧቡሼᇭ 



I want to take a day off. 

I am taking Japanese class now. 





ቋ

ቋ

3.  ሺርት ♥ቆ቉ₚሸሧᇭ 4. 

ሺቦሺቶት 㜽ቆ቉ₚሸሧᇭ 

Please pass me the salt. 

Please take a photo. 





ቋ

ሮቢ

ቋ

5.  ሺቦሺቶት 㜽ቬቍሧቊₚሸሧᇭ 6. 

侨ት ᧮ቡሧ ♥ቭቡሺቂᇭ 

Please don't take any pictures. 

I took 2 pieces of paper. 





ቋ

ቋ

7.  ሺቦሺቶት㜽ቮቑሯ ሻቪሩሽቊሼᇭ 8. 

ሺቦሺቶቑ 㜽ቭሮቂሯ ሺቭቂሧቊሼᇭ 

I am good at taking photos. 

I want to know how to take photos. 
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Ƿ

�  ౫ȡۄȚ
VQCIGIGVQNF

In this lesson you will learn how to say "to get old" with the adjective ቘቮሧ by dropping the ሧ and adding ሲቍቮ. It is VERY easy to assume that ቘቮሲቍቮ is used to say "getting older in age". However, when you want to say "getting old" for a person or living thing you must use the verb phrase ቋሺትቋቮ. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

ቋ

1.  ㄃ት ♥ቭቂሲቍሧቊሼᇭ 





I don’t want to get old. 





ቋ

2.  䱐ቑ ርቓሥቄቦቶቒ㄃ት ♥ቆ቉ሧቮሴቌᇬ⏒㺦ቊሼᇭ 



My grandmother is getting on in years, but she is fine. 





ቋ

3.  ㄃ት ♥ቮሶቋቒ ቂቑሺሲቍሧቊሼᇭ 



Getting older is not fun. 





�  ǦȢȀǓǨȚ
VQYQTT[

In this lesson you have already learned to say you are worried about something using ሺቶቔሧᇭሺቶቔሧ can also be used as a verb by adding ሼቮ. The thing you are worried about is marked with ት. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  䱐ቑሶቋት ሺቶቔሧሺቍሧቊₚሸሧᇭ  



Please don’t worry about me. 





2.  ርቋሩሸቶቒ ሧቇብ 䱐ቑ ሶቋት ሺቶቔሧሺ቉ሧቡሼᇭ 



My father is always worrying about me. 





ቬሧቐቶ

3.  ⅙㄃ቑ ሺቦሺቶሯ ቃቤቃቆቂሮቬᇬ㧴㄃ቑሺቦሺቶብ ሺቶቔሧሺ቉ሧቡሼᇭ 



Because this year's picture wasn't good, I'm worried about next year's picture also. 





4.  ⅙拀ቑኣኖእቑሶቋት ሺቶቔሧሺቂሴቌᇬ⮶ₗ⮺ቊሺቂᇭ 



I was worried about this week's test, but it was okay. 
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�  ǪǳȐǓǨȚ
VQGZRNCKP

The thing you are explaining is marked with the object marker ት. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ቄቦቶቋ ሾቇቤሧሺ቉ₚሸሧᇭ 





Please explain properly. 



ሥቋ

2.  ㈛ቊ ሾቇቤሧሺቡሼቐᇭ 



I will explain it to you later. 



3.  㡴㦻ቋ ዅዙዊአኮቑ ቄሯሧት ሾቇቤሧሺ቉ₚሸሧᇭ 



Please explain the differences between Japan and Europe. 







10 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ



�  ǞǹȚ
ಯ+VYKNNDGEQOGಹರQTಯ6QIGVಹರWUGFYKVJCFLGEVKXGU

By changing the last ሧ of any ሧ adjective into ሲ and then adding ቍቮ, you can say things like “it has become hot.” Changing the tense of ቍቮ also changes the overall tense. 



ሧ adjective minus ሧ + ሲ+ቍቮ 

it will become / it will get (adjective) 



'ZCORNGEQPXGTUCVKQPU

2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPYKXGU



$ ሶቯቒቃቯሯ⇫ቆቂቭቪሩቭቊሼሮᇭ



ሺቨሻቶ



% ⃊ⅉሯ⇫ቭቡሺቂᇭ





$ ቭቪሩቭሯሩቡሲቍቭቡሺቂቐᇭ





$ :KRVHFRRNLQJLVWKLV"



% 0\KXVEDQGPDGHLW



$ +LVFRRNLQJKDVJRWWHQJRRG
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2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUVWFGPVU

A:   㡴㦻崭ቒ ባሽሮሺሧቊሼሮᇭ   

B:   ሸሧሺቪቒ ሮቶቂቶቃቆቂሴቌᇬሸሧሰቶ ባሽሮሺሲ ቍቭቡሺቂᇭ 



A:   Is Japanese difficult? 

B:  It was easy at first, but recently it has gotten difficult. 





2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:   ⅙ᇬ㡴㦻ቑ ⮸㺦ቒ ቌሩቊሼሮᇭ 



B:   ቫቮቒ ቄቪቆቋ ሸባሲቍቭቡሼᇭ 



A:   What is Japan’s weather like now? 

B:   It gets a little cold at night. 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  㢷㡴 ሥቂቬሺሧ ነዐ኱ዂዙኜዙት ሮቆቂᇭ 



B:  ሧሲቬ ቃቆቂቑ᧻ 



A:  ᧳ቡቶ␕ሳቬሧ ቃቆቂᇭ 



B:  ነዐ኱ዂዙኜዙቒ ቧሼሲቍቆቂቐᇭ 



ቌሶቊሮቆቂቑ᧻ 

ቄሮሲLVUDUHO\XVHGDORQHWRVD\QHDUE\

A:  扠ሲቑ ቢሾቊ ሮቆቂᇭ  

,WLVQRUPDOO\FRQQHFWHGZLWKቑWRDQRXQ





OLNHWKLVVHQWHQFH

A:  I bought a new computer yesterday. 

B:  How much did it cost?  

A:  It was about 70,000 yen. 



B:  Computers have sure gotten cheap. 



Where did you buy it? 

A:  I bought it at a nearby store. 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

ሰቪቐቶ

A:  ⅙㄃ቒ ♊㄃ቫቭ ሥቇሲቍቆቂቑ ሮቍ. 

B:  ቀሩ ርብቲቍሧቊሼᇭ⅙㄃ቑ቞ሩቒ ሸባሲቍቆቂ ቋርብሧቡሼᇭ 



A:  ቀሩሮቍᇭᇭᇭ 



A:  I wonder if this year it's gotten hotter than last year. 

B:  I don't think so. I think this year it's gotten colder. 

A:  I wonder if that's so... 
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�  7UKPIǞǹȚYKVJXGTDU

The trick of changing the ሧ to a ሲ then adding ቍቮ that you just learned for ሧ adjectives can be used with any verb form that ends in ሧ, including ቂሧ, ቂሲቍሧ, and ቍሧ. 



ሧ ending verb form minus ሧ + ሲ+ቍቮ 



A phrase like ሧሰቂሲቍቮ can be made with this pattern. However, the phrase does not translate into English very well. It's a nuance that can only be found in Japanese. When you say ሧሰቂሲቍቭቡሺቂ, you mean, “I want to go.” But the phrase implies that you did not want go before. The ሲቍቭቡሺቂ implies that something has changed and you now want to go.  Instead of just "I want to go" it really means "NOW, I want to go." 



'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPIǮǓHQTOU





1.   ራሧሯት 尚ቂሲቍቭቡሺቂᇭ 



Now I want to see a movie. 



2.   㡴㦻቎ሧቮቋብቃቄቋ ቒቍሺ቉ሮቬ 㡴㦻቎ ብቌቭቂሲቍቭቡሺቂᇭ 



After talking with my friend in Japan I want to return to Japan. 



3.  ኣዉኰቊ 尚቉ሮቬቒ ሥቂቬሺሧ እዅኜት ሮሧቂሲቍቭቡሺቂᇭ 



After seeing it on TV I wanted to buy a new Toyota. 





When ሲቍቮ is used with negative verbs, it tends to be the equivalent of “no longer.” 

Or instead of saying "I don't want to" you are saying "now I don't want to". 



'ZCORNGUGPVGPEGU





Look at the following example sentences to see how ሲቍቮ is used with a variety of verb forms. The first sentence implies that you used to be able to buy a car, but now you cannot. 



 ሲቖ቎ቍቆቂሮቬ慙ሯሮራቍሲቍቭቡሺቂᇭ 



%HFDXVH,JRWILUHGQRZ,FDQ
WEX\DFDU

7KLVVHQWHQFHLVPDGHZLWK



ቍሧWRQRWKDYH,WPDNHV

 㢷㡴ቑኮዙኣኀዙቊ኎ዙኊሯቍሲቍቭቡሺቂᇭ

VHQVHWRWUDQVODWHቍሲቍቮ



$WWKHSDUW\\HVWHUGD\WKHFDNHGLVDSSHDUHG



DVWRGLVDSSHDU
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 ቋብቃቄቒ቉ቶሰቶቊሧቍሲቍቭቡሼᇭ

/LWHUDOO\\RXDUHVD\LQJWKDW\RXUIULHQG



0\IULHQGZLOOEHJRQHGXHWRDWUDQVIHU

ZLOOEHFRPHሧቍሧQRWWKHUH





�  7UKPIVJGǵHQTOVQFGUETKDGUWEEGUUKXGCEVKQPU

In book 3 you learned how to say one action after another using ቉ form and ሮቬ. 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.   ╘㇆ሺ቉ሮቬ ሥቀቖቡሼᇭ 2. 



ክኖ቎ቑቆ቉ሮቬ ኜኌኔዙ቎ቑቭቡሼᇭ 



I will play after studying. 

After I ride a bus I will take a taxi. 



If you have more than one action you can simply string the ቉ forms together without using ሮቬ until you come to the last action. The last verb decides the tense of the entire sentence. The verbs should be in the order of occurrence. 
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1.  ኔዀዌዙት ሥቖ቉ᇬሥሸሷቒቶት ቂቜ቉ᇬⷵ㪰቎ 嫛ሰቡሺቂᇭ 



I took a shower, ate breakfast and went to school. 



* Since the final verb is past tense, every other verb in the string is past tense. 



2.  ₒ㣑቎ ርሰ቉ᇬ⥪㣑栢ሳቬሧ ╘㇆ሺ቉ᇬቕቮሷቒቶት ቂቜቡሼᇭ 



I will wake up at seven, study for about four hours, and then eat lunch. 



* The last verb is future tense, so every other verb in the string is also future tense. 



3.  ふ቎ ቡሯቆ቉ᇬቇሱቑ ሶሩሸ቉ቶቊ ቡሯቬቍሧቊᇬቡቆሼሳ ሧቆ቉ₚሸሧᇭ 



Please turn left, then don't turn at the next intersection and go straight. 



* The last verb is command form, so every other verb is also command form. 



ȍǗ

ǑǷ

�  7UKPI֭CPFൖYKVJXGTDU

ⓜ (before) and ㈛(after) can be placed after verbs to indicate that something was done before or after another action. When using ⓜ, the verb that comes before it MUST be the dictionary form (ሩ form). 



ሩ form + ⓜ 

before [ verb phrase] 

ġġ
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When using ㈛, the verb must be the informal past tense form (ቂ form), because the action has already taken place. 



ቂ form verb phrase + ㈛ 

after [ verb phrase] 

ġ



'ZCORNGU

1.  嫛ሲⓜ 

嫛ቆቂ㈛ 



before (I,you,he,she etc.) go 

after (I,you,he,she etc.) went 



2.  ቂቜቮⓜ 

ቂቜቂ㈛ 



before (I,you,he,she etc.) eat 

after (I,you,he,she etc.) eat 



3.  ሩቮⓜ 

ሩቆቂ㈛ 



before (I,you,he,she etc.) sell 

after (I,you,he,she etc.) sell 



4.  ሲቮⓜ 

ሰቂ㈛ 



before (I,you,he,she etc.) come 

after (I,you,he,she etc.) came 



5.  ሺቮⓜ 

ሺቆቂ㈛ 



before (I,you,he,she etc.) knew 

after (I,you,he,she etc.) knew 

ġġ

Since adding ⓜ and ㈛ transforms the sentence into a time you can add the time marker ቎ 

after them.  NOTE: You can also use ቒ instead of ቎.  

ġġ

'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPI֭

1.  ኣዉኰት 尚ቮቡራ቎ ቜቶ㇆ሺቡሼᇭ 



Before I watch TV I will study. 



2.  ኣዉኰት 尚ቮቡራ቎ ቜቶ㇆ሺቡሺቂᇭ 

1RWLFHKRZWKHWHQVHRIWKHILQDOYHUE



Before I watched TV I studied. 

LQDQGFKDQJHVWKHWHQVHRIWKH



YHUELQWKH(QJOLVKWUDQVODWLRQ

3.  㡴㦻቎ 嫛ሲቡራ቎ 㡴㦻崭ⷵ㪰቎ 嫛ሰቡሼᇭ   



Before I go to Japan, I will go to a Japanese language school. 



4.  㡴㦻቎ 嫛ሲቡራ቎ 㡴㦻崭ⷵ㪰቎ 嫛ሰቡሺቂᇭ 





Before I went to Japan, I went to a Japanese language school. 
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'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPIൖ

1.  ኣዉኰት 尚ቂ㈛቎ᇬ╘㇆ሺቡሺቂᇭ 



After I watched TV, I studied. 



2.  㡴㦻቎ 嫛ቆቂ㈛቎ᇬ⮶ⷵ቎ ብቌቭቡሺቂᇭ 



After I went to Japan, I went back to college. 



3.  ሶሩራቶ቎ 嫛ቆቂ㈛቎ ቂቜቡሺቂᇭ 



I ate after going to the park. 



4.  ሥሺቂᇬሯቆሶሩሮቬ ሮራቆቂ㈛቎ ቜቶሰቪሩሺቂሧቊሼᇭ 



Tomorrow, after I return from school I want to study. 

10 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPUɧɓǚǓȞ,ē'



%CUWCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPJWUDCPFCPFYKHG

ሮራ

A:  ቩሮቭᇬ㢝㡴 タቯቍሧቫᇭ 

B:  ራራ᧝ ቍቶቊ᧻ 

A:  ሺሷቋ᧝ ሺሷቋ᧝ 

B:  ቌቶቍ ሺሷቋ᧻ ሾቇቤሧሺ቉᧝ 

A:  ሷቤቶᇭቢቶቍቋ ቑቢ቎ 嫛ሰቂሮቆቂሴቌᇬ㡸ሲ タቮቫᇭ 



A:  Yukari, I can't come home tomorrow. 

B: What! 

Why? 

A: Work! 

Work! 

B:  What kind of work? Explain! 

A:  Sorry. I wanted to go drinking with everyone, but I'll come home early. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

ስቶ ሰ

A:   ርቓሥሸቶቒ ⏒㺦቎ ቍቭቡሺቂሮᇭ  

B:   ቒሧᇬብሩ ₏ⅉቊ ሥቮሴቡሼᇭ  

A:   ቫሮቆቂቊሼቐᇭ ቡቃ ቖቪሩሧቶ቎ 嫛ቆ቉ሧቡሼሮᇭ  

B:   ሧሧራᇬብሩ 嫛ቆ቉ሧቡሾቶᇭ 
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A:  Has your grandmother gotten better? 

B:  Yes, she can already walk by herself now. 

A:  That’s good. Is she still going to the hospital? 

B:  No, she is not going anymore. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGP,CRCPGUGHTKGPFU

A:  ⅙ᇬኁኋ዇ኖሮቬ ርቐራሸቶሯ ሥቀቖ቎ ሰ቉ሧቡሼᇭ 

B:  ርቐራሸቶቒ ኁኋ዇ኖቊ ⇤ት ሺ቉ሧቡሼሮᇭ 

A:  喀崭ቑ ╘㇆ት ሺ቉ሧቡሼᇭ 



A:  My sister is visiting from England. (Literally: "Coming to play") B:  What does your sister do in England? 

A:  She is studying English. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCHKTUVVKOGTVQC,CRCPGUGTGUVCWTCPVCPFCHTKGPF

A:  ⚂ቋ ふሯ ቲሮቭቡሾቶᇭ 

B:  ⇤ቑሶቋት ሧቆ቉ሧቡሼሮᇭ 

A:  ርቒሺቑ ብቄሮቂቑ ሶቋቊሼᇭ 



A:  I don’t know right and left. 

B:  What are you talking about? 

A:  About the way to hold chopsticks. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCEGNNRJQPGEQORCP[ENGTMCPFCEWUVQOGT

A:  ሧቬቆሺቦሧቡሾᇭ⇤ት ሸሯሺ቉ሧቡሼሮᇭ 

B:  ሴሧቂሧቊቶቲቊሼᇭ 

A:  ሶቄቬቑቒ ₏䟹 ሥቂቬሺሲ቉ᇬቋ቉ብ ቜቶቭቊሼᇭሧሮሯቊሼሮᇭ 

B:  ሧሲቬቊሼሮᇭ 

A:  ₘ䤍ዃዙዊቋ ሿሧሰቶቊሼᇭ 

B:  ቲሮቭቡሺቂᇭሻቦሥ ቀቯት ₚሸሧᇭቇሮሧሮቂት ሾቇቤሧሺ቉ₚሸሧᇭ 



A:  Welcome to the store. What are you looking for? 

B:  A cellular phone. 

A:  This is the newest and most convenient one. What do you think? 

B:  How much is it? 

A:  €300 and tax. 

B:  Okay. Then give me this one. Please explain how it is used. 
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10 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPUɧɓǚǓȞ'ē,



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  It has been decided that we will take a trip to America. 



Is it all right if I come to your house, Mr. Smith? 

B: When? 



A:  I think it will be around September. 

B:  That’s fine. Please come. 



ቭቪሶሩ

A:  ቿኾ዇ኈ቎ 㡔嫛ሼቮሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭኖኼኖሸቶቑ ⹅቎ 嫛ቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

B:  ሧቇቊሼሮᇭ  

A:  ⃬㦗ሷተ቎ ቍቮቋ ርብሧቡሼᇭ 

B:  ሧሧቊሼቫᇭሰ቉ₚሸሧᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPPGKIJDQTU

A:  It sure has become cold outside. 

B:  It is still October right? 

A:  This year it's been getting hot and getting cold. 

B:  It sure is strange. 



A:  ቀቋቒ ሸባሲ ቍቭቡሺቂቐᇭ 

B:  ቡቃ ◐㦗ቊሼቫቐᇭ  

A:  ⅙㄃ቒ ሥቇሲቍቆቂቭᇬሸባሲቍቆቂቭሺ቉ሧቡሼᇭ 

B:  ቛቶቊሼቐᇭ 



%CUWCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFUYJQOJCXGP	VOGVHQTCHGYOQPVJU

A:  Masahiro kun got big didn't he. 

B:  It's true! (you're right). I wonder why he got so big! 

A:  He eats 4 times a day! 

B:  Well then he is going to get bigger! 

A:  I am scared. 
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A:  ቡሸቕተሲቶቒ ⮶ሰሲቍቆቂ ቊሺቪሩᇭ 

B:  㦻㇢ቃ᧝ቍቶቊ ሶቶቍ቎ ⮶ሰሲቍቆቂቑ᧝᧻ 

A:  ₏㡴቎ ᧰⥭ ቂቜቡሼᇭ 

B:  ሻቦᇬብቆቋ ⮶ሰሲቍቮቐᇭ 

A:  ሶቲሧቊሼᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPNQPIVKOGHTKGPFU

A:  Your Japanese has gotten better. I am surprised. 

B: Thank 

you. 

A:  When I met you before, you could only say “Good Afternoon.” 



How much are you studying? 

B:  I study for about an hour every day. 



A:  㡴㦻崭ሯ ሩቡሲ ቍቭቡሺቂቐᇭቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 

B:  ሥቭሯቋሩሷሹሧቡሼᇭ 

ሥ

A:  ⓜ቎↩ቆቂቋሰቒ ᇷሶቶ቎ቄቒᇸሺሮ ሧራቡሾቶቊሺቂቐᇭ 



ቌቯሳቬሧ ╘㇆ሺ቉ሧቡሼሮᇭ 

B:  㹝㡴 ₏㣑栢ሳቬሧ ╘㇆ሺ቉ሧቡሼᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPVYQIKTNUKPI[OENCUU

A:  I want to be thin. 

B:  Me too. I have been dieting since Spring. 

A:  What kind of diet are you doing? 

B: Itಬs a diet in which I only eat bananas. 

A:  I don’t think that I could do it. 



A:  ቞ቀሲ ቍቭቂሧቊሼᇭ 

B:  䱐ብᇭቒቮሮቬ ኝኁኅአእት ሺ቉ሧቡሼᇭ 

A:  ቌቶቍ ኝኁኅአእት ሺ቉ሧቡሼሮᇭ 

B:  ክኧኧሺሮ ቂቜቍሧ ኝኁኅአእቊሼᇭ 

A:  䱐቎ቒ ቊሰቍሧቋ ርብሧቡሼᇭ 
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10 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGHYHU\WKLQJFRPSOHWHWKHUHDGLQJFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQ

WKH$FWLYLWLHVVHFWLRQRIWKLVOHVVRQ



཰ ሥቇሧቍቇቑ㡴ቊሺቂᇭቋ቉ብ㄃ትቋቆቂርሻሧሸቶሯ⼀ት



ሥቮሧ቉ሧቡሺቂᇭ

ཱ ርሻሧሸቶቒቑቌሯቋ቉ብሮቲሧ቉ሧቂቑቊᇬ㻃ትሸሯሺቡሺቂᇭ

ི ቄሮሲ቉ሰቯሧቍሧሽቢት尚ቇሴቡሺቂᇭ

ཱི 㻃ትቑቶቃ㈛ᇬርሻሧሸቶቒቋ቉ብ⏒㺦቎ቍቭቡሺቂᇭ

ུ ሽቆቋሧቂሮቆቂሶሺብቫሲቍቭቡሺቂᇭ

ቋ ሰ

ཱུ ⹅቎タቆቂ㣑ᇬርቓሥሸቶቒርሻሧሸቶቑሮቢቑሴሯ

ሲ ተ



煡ሲቍቆ቉ሧቂቑቊᇬቋ቉ብቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ

ྲྀ ርሻሧሸቶቒቲሮሲቍቭቡሺቂᇭ

ཷ ርሻሧሸቶቒርቓሥሸቶ቎ሧሽቢቑሶቋትሾቇቤሧሺቡሺቂᇭ

ླྀ ርቓሥሸቶቒርሻሧሸቶት尚቉ᇬᇷ䱐ብቲሮሲቍቭቂሧᇸቋ



ርብሧቡሺቂᇭ

ཹ ርቓሥሸቶቒ₏ⅉቊ㻃ትቑቢ቎嫛ሰቡሺቂᇭ

ሮ ራ

ེ ቊብᇬርቓሥሸቶቒ⹅቎タቆ቉ሰቡሾቶቊሺቂᇭ

ཻ ርሻሧሸቶቒሺቶቔሧሺ቉ᇬርቓሥሸቶትሸሯሺ቎嫛ሰቡሺቂᇭ

ོ ሧሽቢቑ扠ሲቊቍሧ቉ሧቮ忳ቄቦቶሯሧቡሺቂᇭ

ཽ ቀቯቒርቓሥሸቶቊሺቂᇭ
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10 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU

� 4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension in this lesson. 



 ርሻሧሸቶቑቌሶሯሧቂሮቆቂቊሼሮᇭ











 ርሻሧሸቶቒቌሩቧቆ቉⏒㺦቎ቍቭቡሺቂሮᇭ











 ርቓሥሸቶቒ⇤቎ቖቆሲቭሺቡሺቂሮᇭ











 ርሻሧሸቶሯሧሽቢ቎ብቌቆቂቋሰᇬ扠ሲ቎⇤ሯሧቡሺቂሮᇭ











 ርቓሥሸቶቒ⇤ቊ忳ቄቦቶ቎ቍቭቡሺቂሮᇭ











 ሥቍቂቍቬLILWZHUH\RXሧሽቢቑ㻃ትቑቢቡሼሮᇭ











� 5GPVGPEG2CVVGTPU

Modify the sentence by adding the parts listed. You can add and remove parts as needed so that the final sentence makes sense. 





 ([⅙㡴ᇬሺሷቋትሺቂሲቍሧቊሼᇭ



 ÆGRQಬWZDQWWRVWXG\

⅙㡴ᇬ╘㇆ሺቂሲቍሧቊሼᇭ



 ÆWRPRUURZ

㢝㡴ᇬሺሷቋትሺቂሲቍሧቊሼᇭ



 ÆODVWZHHNGLGQ
WZDQWWR ⏗拀ᇬሺሷቋትሺቂሲቍሮቆቂቊሼᇭ
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 ሺቶቔሧሺቂሶቋሯሥቭቡሾቶᇭ



㻌

㻌 ÆKDYHQHYHUH[SODLQHG

㻌





㻌

㻌 ÆKDYHQHYHUERXJKWDVRXYHQLU㻌

㻌



㻌

㻌 ÆKDYHEHHQRQDGLHW㻌

㻌



㻌

㻌 ÆKDYHEHHQLQ-DSDQRQ1HZ<HDUಬV'D\㻌

㻌



 㢷㡴ቒቂሧቛቶቍ㡴ቊሺቂᇭ





 ÆDVSHFLDOGD\









 ÆDORQHO\GD\









 ÆODVW\HDUEXV\\HDU







 ÆODVW\HDUTXLHW\HDU







 ሥቇሲቍቭቡሺቂቐᇭ





 ÆEHFDPHFROG









 ÆEHFDPHEULJKW









 ÆEHFDPHZDUP









 ÆGLGQಬWEHFRPHZDUP





 ነዙኯዙትቑቢቂሲቍቭቡሺቂᇭXVHWKHሲቍቮIRUP



㻌

㻌 ÆQRORQJHUDEOHWRGULQN㻌

㻌





㻌

㻌 ÆQRORQJHUZDQWWRGULQN㻌

㻌



㻌

㻌 ÆQRORQJHUGULQN

㻌

㻌









 ÆWDVWHVJRRGQRZ 㻌

㻌

㻌
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�  2TCEVKEG

Look at Mr. Yokota’s daily routine and answer the following questions. 



 

7:00a.m. 

get up 

4:30p.m. 

go home 

7:15a.m. 

take a shower 

5:00p.m. 

go to play tennis 

7:30a.m. 

eat breakfast 

7:30p.m. 

dinner with his family 

8:00a.m. 

go to work 

8:00p.m.-9:30p.m. 

watch TV 

8:30a.m.- 12:00p.m. 

work 

11:00p.m. 

go to bed 

12:00p.m.-1:00p.m. lunch 

break 

























 ቫሶቂሸቶቒ㻌ሥሸ㻌ርሰ቉ሮቬᇬ⇤ት㻌ሺቡሼሮᇭ/LVWWZRDFWLYLWLHV











 ⇤㣑቎⹅ት⒉ቡሼሮᇭ











ቕቮቧሼ

 㣋↠ቢትቋቮⓜ቎ᇬቌቯሳቬሧᇬሺሷቋትሺቡሼሮᇭ











ሮራ

 ⹅቎タቆቂ㈛቎ᇬ⇤ትሺቡሼሮᇭ/LVWWKUHHDFWLYLWLHV











 ⇤㣑栢ሳቬሧᇬቐቡሼሮᇭ













�  2TCEVKEG

Write about your daily routine by using the grammar in this lesson. Make at least three sentences in Japanese. 
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�  5JQTV&KCNQIWG

Two Japanese college students are talking about how they are doing. 



ቕ ሸ

ሺቨቶ: 

ቕተሺ᧝ ⃔ሺ቙ቭቃቐᇭ 

ሶ ሩ ሶ ሩ

ቀ ቇሱቪሩ

ቕተሺ: 

㦻㇢ቃቐᇭ 浧㪰ት◡ 㯼 ሺ቉ሮቬᇬ↩ቆ቉ቍሧቐᇭ  

 

⅙ቒ⇤ትሺ቉ቮቑ᧻ 

ሺቨቶ: 

◡㯼ሺቂ㈛ቒᇬሺቓቬሲ ክኁእቃሴሺ቉ሧቂቫᇭ 



ቊብᇬ⮶ⷵ቎⏴ቆ቉ሮቬቒ╘㇆ቋክኁእቑ㹝㡴ቃቐᇭ 

ሧቄ቎ቄ

ሧ ሻቪሩ

ሻ ቨሱቪሩ

ቕተሺ: 

ቀሩሮᇭ቟ሲብ  ₏ 㡴቎⥪ቇⅴ ₙ ᇬ㘗 㯼 ሯሥቆ቉ᇬ 

ቂ ሧ ቛ ቶ



ክኁእብ ℛቇ ሺ቉ቮሮቬᇬ⮶⮘ቃቫᇭ 

ቊ

ሺቨቶ: 

浧㪰ት⒉ቮⓜቒ ቫሮቆቂቫቐᇭ 

ሮራ

ቕተሺ: 

ሩቶᇭ ⷵ㪰቎嫛ቆ቉ᇬ⥪㣑቎ቒ⹅቎タቆ቉ᇬ 

 

ኰኤኇ኏ዙኽሺ቉ቂሮቬቐᇭ 

ሶ ተ

ሺቨቶ 

ሥቑ檒ሯ ቍቇሮሺሧቐᇭ 

� 0GY9QTFUCPF'ZRTGUUKQPUKPVJGFKCNQIWG 



3URJUHVVLYH

.DQML

 (QJOLVK

ቀቇሱቪሩሼቮ 

◡㯼ሼቮ  

to 

graduate 

ሥቑሶተ 

ሥቑ檒 



those days  

ቍቇሮሺሧ 

㑟ሮሺሧ 



to feel nostalgic 

ክኁእ 

ክኁእ  


part-time 

job 








(short 

for 

ቿወክኁእ) 





�  5JQTVFKCNQIWGCEVKXKVKGU

Practice reading the preceding short dialogue in pairs. 

Talk about your good old days and current life with your partner. 
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.DQML/HVVRQ

10 

এঞু঳শ৒

kanji 135-140





١ġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ 



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHVZKLOHSD\LQJ

DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHU7KHQRQDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDW

OHDVWILYHWLPHVHDFK



এ!ሲቶቫቢ ርብ᧤ሩ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔ

PHDQLQJ

WKLQNWKRXJKWLGHD

ርብ

ርብ

ቊ

ሧ ሺ

ርብ

ሺ ሶሩ

㊬ ሩ

㊬ ሧ⒉

㎞㊬

㊬ ሧቧቭ

㊬ 劒 

VWURNHV



WRWKLQN

PHPRULHV

ZLOOLQJQHVVLQWHQWLRQ

FRQVLGHUDWLRQ WKRXJKWWKLQNLQJ



এ!এ!এ!এ!এ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ঞ!ሲቶቫቢ ሮቢ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔ

PHDQLQJ

SDSHU

ሺቶ቙ቶ ሺ

቉ ሯቢ

ሺ ቛሧ

ር

ሯቢ

ሮቜሯቢ

㠿 勭 侨

㓚 侨 

侨 ヲ 

㔧ቭ 侨 

⭐ 侨 

VWURNHV



QHZVSDSHU

OHWWHU

SDSHUPRQH\

RULJDPL

ZDOOSDSHU



ঞ!ঞ!ঞ!ঞ!ঞ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ু!ሲቶቫቢ ቢሽሮ᧤ቬ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ንዘኔ

PHDQLQJ

RQHVHOI

ሻ ቂሲ

ሻ ቩሩ

ሺ ሿቶ

ሻ ቉ቶሺቦ

ሻ ቙ቶ

呹 ⸔ 

呹 䟀 

呹 䏅 

呹 慱 慙 

呹 ⒕ 

VWURNHV



KRPH

IUHHGRP

QDWXUH

ELF\FOH

P\VHOI



ু!ু!ু!ু!ু! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



঳!ሲቶቫቢ ቉ቬ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ን

PHDQLQJ

WHPSOH

቉ቬ

ሻ ሧቶ

ቧቡቊቬ

ሿቶቊቬ

ሥቡቊቬ

ር ⺉ 

⺉ 棱 

⼀ ⺉ 

䰔 ⺉ 

⻋ ⺉ 

VWURNHV



WHPSOH

WHPSOH

PRXQWDLQWHPSOH

]HQWHPSOH

QXQQHU\





঳!঳!঳!঳!঳! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



শ!ሲቶቫቢ ቋሰ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ን

PHDQLQJ

WLPHKRXURFFDVLRQ

ሻ ሮቶ

ሻ ሰቨሩ

ሻ ሸ

ቋሰቌሰ

ቋ ሴሧ

㣑 栢 

㣑 俵 

㣑ぽ

㣑 ᇰ 

㣑 岗 

VWURNHV



WLPH

KRXUO\SD\

WLPHGLIIHUHQFH

VRPHWLPHV

ZDWFK



শ!শ!শ!শ!শ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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৒!ሲቶቫቢ ባተ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔኡ

PHDQLQJ

URRP

ሺቇቍሧ

ቄ ሮሺቇ

ሺቇርቶ

ሰቪሩሺቇ

ሺቄቦሲሺቇ

⸳ ␔ 

⦿ₚ ⸳ 

⸳ 䂸 

㟨 ⸳ 

峵 䧏 ⸳ 

VWURNHV



LQVLGHWKHURRP

EDVHPHQW

URRPWHPSHUDWXUH

FODVVURRP

GUHVVLQJURRP



৒!৒!৒!৒!৒! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 





١ġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ 

� 9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. For the kanji that hasn’t been taught yet, use hiragana. 



̤͜

এ̠! 

এ̠ 



















to think 



̤͜

́

এ̞੄! এ̞੄ 

















memories 



̥͙

ঞ! 

ঞ   



















paper 



̀ ̦͙

਀ঞ! 

਀ঞ 



















letter 





-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ.DQML ㊬侨呹⺉㣑⸳269

̲ ͐ͭ

ু໦! 

ু໦ 



















myself, * sometimes “you” (in Kansai area) 



̴͙̥

ু ͣ! 

ুͣ 



















for oneself 



́ͣ͘͞

५঳! 

५঳ 



















mountain temple 



̲ ̥ͭ

শۼ! 

শۼ 



















time 



͂ ̫̞

শࠗ! 

শࠗ 



















watch, clock 



̧̠̱̾͡

ޗ ৒! 

ޗ৒ 



















classroom 



͚̻ͧ͘

৒಴! 

৒಴ 



















the Muromachi period 

� (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ሧቡ

ቍቶ

ሻ

1. ___ᇬ___ ___ቊሼሮᇭ 



:KDWWLPHLVLWQRZ"



ሻ ቙ቶ

ሻ ሮ ቶ

2. ___ ⒕ ቑ___ ___ሯ ቞ሺሧቊሼᇭ 



,ZDQWVRPHRIP\RZQWLPH
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ሰቪሩ ሺቇ

቉

ሯቢ

3. ___  ___ቊ___ ___ት ሮሰቡሺቂᇭ 



,ZURWHDOHWWHULQWKHFODVVURRP



ሺቪሩ ሯቇ

቉ቬ

4.  ር ___  ___቎ር___቎ ሧሰቡሺቂᇭ 



,ZDQWWRDWHPSOHRQ1HZ<HDUಬVGD\



ቢሽሮ

ቄሮቬ

5. ___ ቬቑ ___ ቊ ሯቶቓቭቡሺቂᇭ 



,GLGP\EHVWZLWKP\RZQSRZHU



ቍ ቇ ቧ ሼ

ር ብ

ቊ

ሸ ሲ ቙ ቶ

6. ___ ___ቢቑ___ሧ___ት___ ___቎ ሺቡሺቂᇭ 



,SXWP\VXPPHUYDFDWLRQPHPRULHVLQWRDFRPSRVLWLRQ



ሰ ሧተ

ሺ ተ

ሯ ቢ

ቇ ሲ

7. ___ 唁 ቋ___ቑርቭ___ት ___ቭቡሼᇭ 



,ZLOOPDNH\HOORZDQGZKLWH2ULJDPL



١ġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). You might already know some of these words, but don't worry if you can't write them as recognition is the goal. 





̻̠̮͟ ̩

̵ ̱̠ͭ͟

̵ ͭ ̬ ̾

̧ ͡ ͇ ͭ

ಎ ࣭! 

୶ ਩ ! 

୶࠮! 

ݲා!! 

China 

last week 

last month 

last year  



͂ ̧

̲ ̥ ͭ

̲ ͐ ͭ

̜

ȡশ! 

শۼ! 

ু໦! 

ࣣ̠! 

when~  

time, hour 

one’s self; myself 

to match 
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̢

̈́ ̥ ̺

̀ ͣ ̺

ٰ! 

ಎന! 

঳ന! 

painting, drawing 

common last name 

common last name 





� -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



ಎ࣭! 

୶਩! 

୶࠮! 

ݲා! 

ȡশ! 

শۼ! 

ু໦! 

ࣣ̠! 

ٰ! 

നಎ! 

঳ന! 

! 
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+(6*'0CPF



9*'0UVCVGOGPVU

11





Before This Lesson 

1.   Be able to read and write ㊬侨呹⺉㣑⸳. 

Lesson Highlights 





11-8. You should… 





Lesson Goals 



11-9. You shouldn’t… 

1.  Learn how to make  if-then   statements using ቍቬ





and the ቂቬ verb forms. 

11-10. If-then 

2.  Learn how to say something should or should not statements 



be done. 





11-11. If-then 

statements using  



ቍቬ 

From The Teachers 



1.   IF-THEN statements are very common in everyday 11-12. If-then 

language. Pay extra attention to learning how they statements using the 

work because you will be using them a lot. 

ቂቬ verb form 











11-13. Using ቂቬ verb 

form to mean "when" 











䝔䜻䝃䝇

11-14. Using "or" with 

verb phrases 
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11 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ብሺ 

ብሺ  

if 

ሧቇቊብ 

ሧቇቊብ  

anytime 

ኣኊኒኖ 

ኣኊኒኖ  

Texas 

቞ሩስቶ 

㡈岏  

dialect 

ሮቶሸሧቜቶ 

栱導㆐  

Kansai 

dialect 

ቋሩ቞ሲቜቶ 

㨀▦㆐  

Touhoku 

dialect 

ቕቪሩሻቨቶሷ 

㲨䄥崭  

standard 

Japanese 

ቊቶሰ 

榊㺦  

electricity, 

lights 

ሶሲቓቶ 

煡㨎  

black 

board 





11 ġ 9QTF7UCIGǢǷǿǽǳǚǓǚǮ



�  ȑǦ
KH

ብሺ means “if,” but is rarely used alone. It is used together with a verb conjugated into one of the various  if-then conjugations which will be discussed in this and future lessons. 

Although it seems like you could just say ብሺ ሧሲ to mean "If you go.", unfortunately this just doesn’t work. ሧሲ must be conjugated into one of the “if” forms. 



NOTE: You will see ብሺብ also to mean "if..." and it is often used alone such as in the title of a poem or story. 





11 ġ 0GY#FLGEVKXGUǑǮȘǦǓǠǓȗǕǦ



ᅠቊ◭

᜹આ

ǗǓǣ

ɇȬɟ

ሴቶሶሩ቉ሰ 

⋴ㅆ䤓 healthy 

ቍ adjective 

ኵወኔዙ 

ኵወኔዙ healthy 

ቍ adjective 
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11 ġ %WNVWTG%NKRȳɳɉɫʀȷɲɋɟ



Japan was not always the linguistically unified country that it is today. Before there was a standard Japanese, language, geography and walls isolated many Japanese towns from each other. There were different styles of speaking from area to area, such as different sentence endings, varied intonations, and even totally unique words. 



Even after unification, the different styles of speaking remained then and even in modern Japan. The Tokyo dialect, which is considered to be “standard Japaneseರ (ቕቪሩሻቨቶሷ), is the official language of Japan. The most well-known dialect in Japan is probably the Kansai dialect (ሮቶሸሧቜቶ). ሮቶሸሧቜቶ is spoken in the western area of Japan, or as the Japanese call it, the “Kansai area.” ሮቶሸሧቜቶ is typically associated with ርርሸሮ which is in the middle of the Kansai area. The surrounding cities also speak similarly, though there are differences from place to place. The differences between ሮቶሸሧቜቶ and ቕቤሻቜቶ (just one hour apart by train) might be hard for the novice Japanese speaker to notice, but there are quite a few. 



11 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ



ǸǕǦ

⇠◭

ǮHQTO



ɇȬɟ

ሮ

⊮ቭቮ to 

borrow, 

rent 

ሮቭቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሮ

彇ሼ 

to loan, lend 

ሮሺቂ  

regular 

ሮራ

扣ሼ 

to return (pay back) 

ሮራሺቂ  

regular 

ቫ

⮫ቘሮሺሼቮ 

to stay up late 

ቫቘሮሺሺቂ   irregular 

ቇ

䍈ሴቮ 

to turn on 

ቇሴቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሴ

䀗ሼ 

to turn off, to erase 

ሴሺቂ  

regular 

11 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ



�  ǚșȚ
VQDQTTQY

The item being borrowed is marked with the direct object marker ት. Since money is often borrowed it's important to remember that amounts are NOT considered objects so if you say 100 ኦወ or 1000 ␕ remember that you don't need an ት. 
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The person or place that you are borrowing from is marked with ቎ or ሮቬ. Whether you use ቎ or ሮቬ the meaning doesn't change. 





'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ቒቬሸቶ቎ ℣䤍ኦወ ሮቭቡሺቂᇭ 





I borrowed 500 dollars from Mr. Hara. 



2.  楷ቃቆቂሮቬᇬቋብቃቄ቎ ሮሸት ሮቭቡሺቂᇭ 





I borrowed an umbrella from my friend because it was raining. 



3.  ሱቶሶሩሮቬ ር摠ት ሮቭቂሧቊሼᇭ   



I want to borrow money from the bank. 



ሩቶ቉ቶ

4.  㢝㡴ᇬ㨀℻ቡቊ 拚慱ሼቮቑቊ 䞿₼ሸቶሮቬ 慙ት ሮቭቡሺቂᇭ 





Since I am going to drive to Tokyo tomorrow I borrowed a car from Tanaka san. 







�  ǚǨ
VQNQCP

Just like ሮቭቮ when you use ሮሼ the item being loaned is marked with ት and of course the same rules apply for using ት when talking about amounts of something. The person that items are being lent is marked with the particle ቎. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  㢝㡴ᇬ慙ት ሮሺ቉ₚሸሧᇭ 

Please lend me your car tomorrow. 



2.  ብሩ ሥቍቂ቎ ር摠ት ሮሺቡሾቶᇭ 

I am not going to lend you money anymore. 



3.  㭽ሸቶቒ 㨦ሸቶ቎ 3 ₖ␕ ሮሺቡሺቂᇭ 



Mori san lent Hayashi san 30,000 yen. 
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�  ǚǗǨ
VQTGVWTPRC[DCEM

It's getting a little bit repetitive... perhaps you see a pattern? The item being returned is marked with ት. 
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1.  ቄቪቆቋᇬሴሧቂሧቊቶቲት ሮሺ቉ₚሸሧᇭሼሳᇬሮራሺቡሼᇭ 

Please lend me your cell phone a bit. I will return it right away. 



2.  㢷㡴ᇬሮቭቂ ር摠ት ሮራሺቡሼᇭ 



I will pay you back the money I borrowed yesterday. 



3.  ቋሺቪሮቶ቎ 㦻ት ሮራሺቡሺቂᇭ 



I returned a book to the library. 



4.  ₼䞿ሸቶቒ ⏗拀 ሮቭቂ ሸቋሩት ⅙㡴ሮራሺቡሺቂᇭ 



Nakata san returned the sugar that he borrowed last week today. 







�  ȗȄǚǦǨȚ
VQUVC[WRNCVG

In a prior lesson you learned how to say ቉ቇቧ (all-nighter) and you can add ሼቮ to make it into a verb to say "I stayed up all night". The meaning for  ቫቘሮሺሼቮ isn't drastically different, but instead of an "all-nighter" where you don't sleep, ቫቘሮሺሼቮ means you stayed up late. This is similar to saying "I burned the midnight oil". 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  㢷㡴ᇬቫቘሮሺሺቡሺቂᇭ 



I stayed up late yesterday. 



2.  㢝㡴ቒ 㡸ሧሮቬᇬሶቶቓቶ ቫቘሮሺሺቂሲቍሧቊሼᇭ 



Since tomorrow is early (I have to get up early), I don't want to stay up late tonight. 



�  ǳǠȚ
VQVWTPQP

The item being turned on is marked with ት. Another way to say “turn on” is ቊቶስቶት ሧ

ቯቮ which means to “add power” or “turn the switch on”. ቊቶስቶት ሧቯቮ is normally used for computers and other devices. 



278<HV-DSDQFRP



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ኣዉኰት ቇሴ቉ₚሸሧᇭ 

Turn the TV on please. 



2.  ሲቬሧሮቬ ቊቶሰት ቇሴቡሺቪሩሮᇭ 

ቊቶሰPHDQVಯHOHFWULFLW\ರEXWLW



Since it’s dark shall I turn on the lights? 

LVRIWHQXVHGWRPHDQಯOLJKWVರ



3.  ሴሧቂሧቊቶቲቑ ቊቶስቶት ሧቯ቉ₚሸሧᇭ 



Please turn on the cell phone. 



4.  䞿₼ሸቶቒ ነዐ኱ዂዙኜዙት ቇሴቡሺቂᇭ 



Tanaka-san turned on the computer. 



5.  ርቋሩሸቶሯ ቐ቉ቮሮቬ ቊቶሰት ቇሴቍሧቊₚሸሧᇭ 



Because my father is sleeping, please don’t turn on the lights (ቊቶሰ). 



6.  ቃቯሯ 䱐ቑ኿ከኜዙት ቇሴቂቑ᧻ 



Who turned on my monitor? 





�  ǠǨ
VQVWTPQHH

The item being turned off or erased is marked with ት. Another way to say “turn off” is ቊቶ

ስቶት ሰቮ which means to “cut power” or “turn the switch off”. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ኣዉኰት ሴሺ቉ₚሸሧᇭ 

Turn the TV off please. 



2.  ሥሮቮሧሮቬ ቊቶሰት ሴሺቡሺቪሩሮᇭ 



Since it’s bright shall I turn off the lights? 



3.  ሴሧቂሧቊቶቲቑ ቊቶስቶት ሰቆ቉ₚሸሧᇭ 



Please turn off your cell phone. 



4.  䞿₼ሸቶቒ ነዐ኱ዂዙኜዙት ሰቭቡሺቂᇭ 



Tanaka-san turned off the computer. 



5.  ሶሲቓቶት ሴሺ቉ₚሸሧᇭ 



Please erase the blackboard. 
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11 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ



�  ;QWUJQWNFಹ

By adding ቞ሩሯሧሧቊሼ after any ቂ form verb (informal past tense) you can say things like, “You should study,” or, “You should go”. Don't let the fact that you are using the past tense form of the verb confuse you since it doesn't have any bearing on the meaning. 





ቂ form verb + ቞ሩሯ ሧሧቊሼ 

(person) should (verb) 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  㡴㦻崭ት ╘㇆ሺቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 

You should study Japanese. 



2.  ቧሸሧቒ ኵወኔዙቃሮቬᇬ㹝㡴 ቂቜቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼᇭ 

Since vegetables are healthy, you should eat them everyday. 



ሱቶሶሩ

3.  慙ቒ 浧ሧሮቬ 攏嫛ሮቬ ር摠ት ሮቭቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼᇭ 

Since cars are expensive you should borrow money from the bank. 



4.  ቖቪሩሰቑቋሰቒ ኇዉዐንዘንዂዙኖት ቑቶቃ቞ሩሯ ሧሧቫᇭ 

You should drink orange juice when you are sick. 



5.  㹝㡴 ኔዀዌዙት ሥቖቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼᇭ 

You should take a shower everyday. 







�  ;QWUJQWNFPಬVಹ

If you want to say phrases like, “You shouldn’t go,” or, “You shouldn’t eat,” you can add ቞

ሩሯ ሧሧቊሼ after the ቍሧ form (informal negative present / future tense). 



ቍሧ form verb + ቞ሩሯ ሧሧቊሼ 

 [person] shouldn’t [verb] 
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1. ₼䞿ሸቶᇬ㢝㡴ቒ ሺሷቋሯሥቮሮቬᇬቫቘሮሺ ሺቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼᇭ

Mr. Nakata, you have work tomorrow, so you shouldn't stay up late. 

2. 㹝㡴ᇬኺኣእት ቂቜቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ

You shouldn’t eat french fries every day. 

3. ሶቑራሧሯቒ ሶቲሧሮቬ 尚ቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼᇭ

You shouldn’t watch this movie because it's scary. 

4. 䞿₼ሸቶቒ ሺሷቋሯ ቍሧሮቬᇬር摠ት ሮሸቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼᇭ

Since Tanaka doesn’t a job you shouldn't loan him money. 

5. ሶቌብ቎ ኊዀዐኤኀዙት ሥቡቭ ሥስቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼᇭ

You shouldn’t give that much candy to children. 

6. ሰቨሩቭቪሩሯ ሧሧሮቬᇬሺሷቋት ቧቤቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼᇭ

Because the pay is good, you shouldn’t quit your job. 

� +HVJGPUVCVOGPVU

In Japanese, there are four types of  if-then statements. We introduce two in this lesson. 



An  if-then statement is made up of two parts, the “condition” (IF) and the “result” (THEN). 

As in English, the condition is usually the first part of the sentence, and the result is the second part. For example, in the sentence, “If I have work tomorrow, then I won’t be able to go to the party,” the condition is, “If I have work tomorrow,” and the result of the condition is, 

“I won’t be able to go to the party.” 

� +HVJGPUVCVGOGPVUWUKPIǹȘ

This is a very simple way to create an if-then statement in Japanese. All you have to do is add ብሺ and ቍቬ. When using the ቍቬ if-then statement, any verb in the condition must be in the informal form. The tense of the verb in the result decides the formality of the sentence. 



ብሺ (informal verb / verb phrase) + ቍቬ + result If [condition], then [result] 
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'ZCORNGUGPVGPEGU





ቬሧቐቶ

1.  ብሺ ⅙㄃ 㡴㦻቎ 嫛ሮቍሧቍቬᇬቂ቙ቶ 㧴㄃ 嫛ሰቡሼᇭ 



If I don’t go to Japan this year, I will probably go next year. 



ሻ ሮ ቶ

ሥ

2.  ብሺ ⅙ 㣑栢ሯ ቍሧቍቬᇬ㈛ቊ ↩ሧቡሺቪሩᇭ 



If you don’t have time right now, let’s meet later. 



3.  ⒉♲ሸቶሯ 嫛ሮቍሧቍቬᇬ䱐ብ 嫛ሰቡሾቶᇭ 

ብሺLVQRWUHTXLUHGIRU



If you (Deguchi san) isn't going, I won’t go either. 

DQ,)VWDWHPHQW



4.  ቩሮቭብ 嫛ሲቍቬᇬ䱐ብ 嫛ሰቂሧቊሼᇭ 



If Yukari is going to the party, then I also want to go. 



The second part of the if-then statement is not limited to being just a result. It can be a request, command, suggestion or even a question. 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  ብሺ ኖዙኡ኎ዙኖት ሮሩቍቬᇬቒቶሰቨሩኤኮዙእሯ ቧሼሧቊሼቫᇭ 



If you are going to buy a suitcase, the Hankyu Department store is cheap. 



2.  ብሺ ⼀䞿ሸቶሯ 嫛ሴቍሧቍቬᇬ䱐ሯ ሮሧ቎ 嫛ሰቡሺቪሩሮᇭ 



If you (Yamada san) are unable to go, shall I go to buy it? 





3.  ብሺ ⅙㡴 ⹅቎ ሲቮቍቬᇬ℣㣑ሷተ ሰ቉ₚሸሧᇭ 



If you are coming to my house today, please come around five o’clock. 



4.  ር摠ሯ ሥቮቍቬᇬሮቆቂ቞ሩሯ ሧሧቋ ርብሩᇭ 



If you have the money, I think you should buy it. 



Of course, ቍቬ can also be used with adjectives, including ሼሰ and ሰቬሧ. When the condition is an ሧ or ቍ adjective, ቊሼ should be removed. 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  ብሺ ቀቑቢሾሯ ቧሼሧቍቬᇬቀሶቊ ሮሧቡሺቪሩᇭ 



If that store is cheap, let’s buy it there. 



2.  ኁኜ዇ቿቭቪሩቭሯ ሰቬሧቍቬᇬኲ዆ዐኖቭቪሩቭቒ ቌሩቊሼሮᇭ 



If you don’t like Italian cooking, how about French cooking? 
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3.  ብሺ ርሼሺሯ ሼሰቍቬᇬሸሺቢብ ቂ቙ቶ ሼሰ቎ቍቭቡሼቫᇭ 



If you like sushi, you will probably come to like sashimi too. 





4.  ብሺ 㡴㦻崭ሯ ሼሰቍቬᇬቂ቙ቶ ሮቶሶሲሷብ ሼሰቊሼᇭ 



If you like Japanese, you will probably like Korean. 





ሰ

ሰ

5.  㢷㡴 䧏ቂኖዙኡሯ ቡቃ ሰቯሧቍቬ ⅙㡴ብ䧏ቡሼᇭ 



If the suit I wore yesterday is still clean, I will wear it today also. 







6.  ቀቑዉኖእ዆ዐሯ 浧ሧቍቬ ቄሯሩዉኖእ዆ዐት ሸሯሺቡሺቪሩᇭ 



If that restaurant is expensive, let’s find a different restaurant. 



�  +HVJGPUVCVGOGPVUWUKPIVJGǮȘXGTDHQTO

The ቂቬ “if-then” verb form is made by adding a ቬ to the ቂ form (informal past tense). 

The ቂ form verbs are covered in Course 2, Lesson 9 of Japanese From Zero!. 



[informal past tense] + ቬ 

ቂ form + ቬ 



'ZCORNGU







嫛ቆቂቬ 

if (you) go 



ቑቶቃቬ 

if (you) drink 



ቂቜቂቬ 

if (you) eat 



ሮቆቂቬ 

if (you) buy 



⏒㺦቎ ቍቆቂቬ 

if (you) get better 





The if-then statement using ቂቬ verb form is made similarly to the ቍቬ  if-then statement. 



ብሺ [ቂቬ verb form] + result 

If [condition], then [result] 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  ብሺ ር摠ሯ ቍሮቆቂቬᇬሮሺቡሼቫᇭ 



If you don’t have money, I will loan some to you. 



2.  ብሺ ቲቂሺሯ ⹅ት ሮቆቂቬᇬ尚቎ ሰ቉ₚሸሧᇭ 



If I buy a house, please come to see it. 
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3.  ቫቘሮሺ ሺቂቬᇬቇሱቑ㡴቎ ሺሷቋሯ ቊሰቍሧቊሼቫᇭ 



If you stay up late, you can’t work the next day. 



4. 6 㣑ቡቊ቎ ⹅቎ ሮራቆቂቬᇬቲቂሺቑ ሼሰቍ ኣዉኰቓቶሳቢሯ 尚ቯቡሼᇭ 



If I return home by 6 o’clock, I can watch my favorite TV show. 





�  7UKPIǮȘXGTDHQTOVQOGCPYJGP

The ቂቬ verb form is a super-common form because it can also be used in a way similar to how ቋሰ is used. There is no easy way to tell when the ቂቬ form means "when" and when it means "if” beyond the context of the conversation. You will also find out that most of the time that whether you translate it as IF or WHEN, that the meaning doesn’t change. 



If ብሺ is at the beginning of the if-then statement, then it will certainly be an if-then statement rather than a "when" statement. 
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1.  ቓቶሷቒቶት ቂቜቂቬᇬ⒉ሮሴቡሺቪሩᇭ 



Let's go out when I finish eating dinner. 



ራሧ ሯ

2.  ቋብቃቄቑ ⹅቎ 嫛ቆቂቬᇬሧቇብ 㢯䟊ት 尚ቡሼᇭ  

When I go to my friend's house, we always watch movies. 



3.  ቀሩሻት ሺ቉ሧቂቬᇬቋብቃቄሯ ሰቡሺቂᇭ  

When I was cleaning, my friend came over. 



4.  ብሺ 㡴㦻቎ 嫛ቆቂቬᇬ倄ቒሯሰት ₚሸሧᇭ 

If you go to Japan, please send me a postcard. 



5.  ርቋሩሸቶሯ ሰቂቬᇬቊቶቲት ₚሸሧᇭ 

When Dad comes, call me. 
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�  7UKPIQTYKVJXGTDRJTCUGU

In Japanese From Zero! Book 3 Lesson 5 you learned how to say a list of items with "or" 

using ሮ with nouns. Remember it is optional to have ሮ after the last item. 
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1.   䔻ሮ ቐሶሮ ቌቆቄሯ ሼሰቊሼሮᇭ 





Which do you like, dogs or cats? 



ቬሧቐቶ

2.   㧴㄃ 㡴㦻ሮ ₼⦌቎ 嫛ሰቂሧቊሼᇭ 





Next year I want to go to Japan or China. 





You can also do this very same list with verb phrases. The verb phrases must be in the informal form. The final verb in the sentence determines the politeness of the entire statement. You can take ANY sentence and add it to the ሮ list. Examples 4-7 are examples of more complicated combinations. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.   㨀℻቎ 嫛ሲሮᇬ⮶梹቎ 嫛ሲሮ ቡቫቆ቉ሧቡሼᇭ 



I am considering whether to go to Tokyo or Osaka. 



2.   ቂቜቮሮᇬቐቮሮ ቲሮቬቍሧቊሼᇭ 



I don't know if I am going to sleep or eat. 



3.   慙ት ሮሩሮ ሮቲቍሧሮ ርሺራ቉ₚሸሧᇭ 



Tell me if you are going to buy a car or not. 



4.   ⅙ᇬቐቂ቞ሩሯሧሧቑሮᇬቫቘሮሺሺ቉ᇬ╘㇆ሺቂ቞ሩሯሧሧሮቲሮቬቍሧቊሼᇭ 



I don't know if it would be better to sleep now or stay up late and study. 



ቊቶሺቦ

5.   榊慙ቊ 嫛ሰቂሧሮᇬሥቮሰቂሧሮ ሰቤ቉ₚሸሧᇭ 



Please decide if you want to go by train or walk. 



6.   㢝㡴ᇬሺሷቋሯ ሥቮሮᇬቍሧሮ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don’t know if I have or don’t have work tomorrow. 



7.   ሶቑ淩ቒ ቂቜቂ቞ሩሯ ሧሧቑሮᇬሼ቉ቂ቞ሩሯ ሧሧቑሮ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



I don’t know if I should eat this fish, or if I should throw it away. 
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11 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPUɧɓǚǓȞ,ē'



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGP,CRCPGUGHTKGPFU

A:  ብሺ ቿኾ዇ኈ቎ 嫛ሲቍቬᇬ喀崭ት ╘㇆ሺቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 

B:  ቒሧᇬ䱐ብ ቀሩ ㊬ሧቡሼᇭሧሧ 喀崭ቑ㦻ሯ ሥቭቡሼሮᇭ 

ሶቶ ቌ

A:  ሥቭቡሼቫᇭ⅙ㄵᇬሧሧቑት ሮሺቡሼቐᇭ 

B:  ሥቭሯቋሩ ሷሹሧቡሼᇭ 



A:  If you are going to go to America, you should study English. 

B:  Yes, I think so too. Do you have any good English books? 

A:  Yes, I do. I will loan you a good book next time, okay. 

B:   Thank you.  



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCDQ[HTKGPFCPFIKTNHTKGPF

ቬሧስቇ

A:  㧴㦗 ዊዐኦዐ቎ ቉ቶሰቶ቎ ቍቭቡሼᇭ 

ሮራ

B:  ቀሩቊሼሮᇭሸቖሺሲቍቭቡሼቐᇭሧቇ タቯቡሼሮᇭ 

A:  㦗㥫㡴቎ ቲሮቭቡሼᇭብሺ ቉ቶሰቶሯ ቍሯሮቆቂቬᇬ ሴቆሶቶሺ቉ₚሸሧᇭ 



A:  I am being transferred to London next month. 

B:  I see. I will be sad. When will you be able to return? 

A:  I will know on Monday. If the transfer is long, please marry me. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

ቭቪሶሩ

A:  ቿኲ዇ኈ቎ 㡔嫛ሺቂሧቊሼᇭ 

B:  ብሺ ቿኲ዇ኈ቎ 嫛ሲቍቬᇬሲሼቭት 㼱⼀ ሮቆቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 

A:  ቌቶቍ ሲሼቭሯ ሧሧቊሼሮᇭ 

B:  ሧተሧተቊሼᇭ 



A:  I want to travel to Africa. 

B:  If you go to Africa, you should buy a lot of medicine. 

A:  What kind of medicine? 

B: Various. 
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2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  ብሺ ◐ₖኦወሥቆቂቬᇬ⇤ት ሺቡሼሮᇭ 

B:  ኹዙእት ሮቆ቉ᇬኬዌኁ቎ 嫛ሰቂሧቊሼᇭ 

A:  ሼሷሧ ቩቤቊሼቐᇭ 



A:  If you had 100,000 dollars, what would you do? 

B:  I want to buy a boat and go all the way to Hawaii. 

A:  That’s an amazing dream. 





11 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPUɧɓǚǓȞ'ē,



%CUWCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPENCUUOCVGU

A:  I always want to hear Mai’s voice. 

B: Why? 

A:  Because I like her. 

B:  If you really like Mai, you should not call her in the middle of the night. 

A:  You’re right. I won’t do it anymore. 



A:  ሧቇብ ቡሧሸቶቑ ሶራሯ ሰሰቂሧᇭ 

B:  ቍቶቊ᧻ 

A:  ሼሰቃሮቬᇭ 

቞ቶቋሩ

ቫ ቍሮ

B:  ብሺ ቡሧሸቶቑ ሶቋሯ 㦻㇢቎ ሼሰቍቬ ⮫₼቎ ቊቶቲት ሺቍሧ቞ሩሯ ሧሧቫᇭ 

A:  ቀሩቃቐᇭ ብሩ ሺቍሧቫᇭ  



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUQOGQPGYJQDQTTQYGFOQPG[CPFCHTKGPF

A:  If you see (meet) Tanaka, return this money to him, will you? 

B:   What!? How come you are not going to return it yourself? 

A:  Since I am borrowing a lot of money (owe a lot of), I don’t want to (see) meet him. 

B:   I think you should return it yourself. 



A:  ብሺ 䞿₼ሸቶ቎ ↩ቆቂቬᇬሶቑር摠ት ሮራሺ቉ᇭ 

B:  ራራᇬቍቶቊ 呹⒕ቊ ሮራሸቍሧቑ᧻  

A:  ቂሲሸቶ ሮቭ቉ሧቮሮቬᇬ↩ሧቂሲቍሧᇭ 

B:  呹⒕ቊ ሮራሺቂ቞ሩሯ ሧሧቋ ㊬ሩቫᇭ 
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+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUKUVGTU#KUVJG[QWPIGTUKUVGT

A:  Where are you going (older sister)? 

B:  I am going to buy clothing. 

A:  If you buy some, loan them to me. 

B:  Again!? Buy your own clothes! 



A:  ርቐራቄቦቶᇬቌሶ቎ 嫛ሲቑ᧻ 

B:  ቘሲት ሮሧ቎ 嫛ሲᇭ 

A:  ብሺ ሮቆቂቬᇬ ሮሺ቉ቐᇭ 

B:  ቡቂ᧝ 呹⒕ቑ ቘሲት ሮቆ቉ቫᇭ 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUKUVGTU#KUVJG[QWPIGTUKUVGT

A:  You are sure not eating much. 

B:  Yeah, because I want to be thin. 

A:  If you get thin, what do you want to do? 

B:  I want to eat chocolate. 

A:  That is strange! 



A:  ሥቡቭ ቂቜቍሧቐᇭ 

B:  ሩቶᇬ቞ቀሲቍቭቂሧሮቬᇭ 

A:  ብሺ ቞ቀሲቍቆቂቬᇬ⇤ሯ ሺቂሧ᧻ 

B:  ኞዄነዉዙእሯ ቂቜቂሧᇭ 

A:  ቀቯቒ ርሮሺሧ᧝ 
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11 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGHYHU\WKLQJFRPSOHWHWKHUHDGLQJFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQ

WKH$FWLYLWLHVVHFWLRQRIWKLVOHVVRQ



཰ ቄሮሸቶቒኬዌኁቑ⮶ⷵ቎嫛ቆ቉ሧቡሼᇭ

ཱ 㢷㡴ሮቬሮቯሯኣኊኒኖሮቬሥቀቖ቎ሰ቉ሧቡሼᇭ

ི ℛⅉቒ℣㄃ⓜ቎㡴㦻ቊ↩ሧቡሺቂᇭ

ཱི ቄሮሸቶቒ⅙㄃⮶ⷵትቀቇሱቪሩሺቡሼᇭ

ུ ⅙㡴ቄሮሸቶቒᇷብሺቲቂሺሯኣኊኒኖ቎嫛ቆቂቬᇬ



ሧቆሺቪ቎ሼቶቊብሧሧ᧻ᇸቋሰሰቡሺቂᇭ

ཱུ ሮቯቒᇷሧቇቊብሰ቉ቫᇭᇸቋሧሧቡሺቂᇭ

ྲྀ ቊብቄሮሸቶቒቋ቉ብሺቶቔሧሺ቉ሧቡሼᇭ

ཷ 㡴㦻ⅉቑቋብቃቄ቎ኣኊኒኖ቎ኣኊኒኖቜቶሯሥቮቋ



ሰሧቂሮቬቊሼᇭ

ླྀ ቄሮሸቶቒ⅙ᇬ㡴㦻቎タቮሮᇬኬዌኁ቎ሧቮሮᇬ



ኣኊኒኖ቎嫛ሲሮᇬቡቫቆ቉ሧቡሼᇭ

ཹ ቋብቃቄቒᇷብሺኣኊኒኖ቎ሧሲቍቬᇬ



ኣኊኒኖቜቶት╘㇆ሺቂ቞ሩሯሧሧᇸቋሧሧቡሺቂᇭ

ቃሧ ሽ

ེ ሴቆሰቪሲᇬቄሮሸቶቒሮቯቑሶቋሯ⮶Ⰼሰቃሮቬ



ኣኊኒኖ቎嫛ሲሶቋ቎ሺቡሺቂᇭ

ርሺ

ཻ ሮቯ቎ᇷኣኊኒኖ቎嫛ሲሮቬᇬኣኊኒኖቜቶት㟨ራ቉ᇭᇸቋ



ሧሧቡሺቂᇭ

ོ ሮቯቒ◐⒕ሳቬሧቲቬቆ቉ሧቡሺቂᇭቀሺ቉ᇬሧሧቡሺቂᇭ



ᇷኣኊኒኖቜቶቒቍሧቫᇭᇸ

ཽ ቄሮሸቶቒቒሽሮሺሲቍቭቡሺቂᇭ
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11 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension on the previous page. 



1.  ቄሮሸቶቑ ⮶ⷵቒ ቌሶ቎ ሥቭቡሼሮᇭ 











2.  ቄሮሸቶቑ ሮቯቒ ቌሶ቎ ሼቶቊሧቡሼሮᇭ 











3.  ቄሮሸቶቒ ⇤ት ሺቶቔሧሺ቉ሧቡሼሮᇭ 











4.  ሴቆሰቪሲᇬቌሩሺቡሺቂሮᇭ 











5.  ቄሮሸቶቒ ቌሩሺ቉ ቒሽሮሺሲቍቭቡሺቂሮᇭ 













�  5GPVGPEG2CVVGTPU

Modify the sentence by adding the parts listed. You can add and remove parts as needed so that the final sentence makes sense. 





 ([ሴሸᇬኣዉኰትቂሲሸቶ尚ቡሺቂᇭ



 ÆDOLWWOH

ሴሸᇬኣዉኰትሼሶሺ尚ቡሺቂᇭ



ቘ ሻ ሸቶ

㡴㦻቎ቒ⹛⭺⼀ሯሥቭቡሼᇭ

㻌

㻌

ÆKHDOWK\IRRG㻌

㻌

㻌





㻌

ÆGLDOHFWV

㻌

㻌





㻌

ÆFRQYHQLHQWWUDLQV



㻌





㻌

ÆEHDXWLIXOWHPSOHV

㻌
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ቡቶ

₏ₖ␕ᇬሮቭ቉ብሧሧቊሼሮᇭ





Æ&DQ,OHQG"

㻌









Æ&DQ,UHWXUQ"

㻌









Æ&DQ,SD\"

㻌









Æ,KDYHORVW

㻌







㹝㡴䆱ⷦትቯቶሺቨሩሺቂ቞ሩሯሧሧቊሼቫᇭ





ÆWKURZDZD\JDUEDJH㻌







ÆTXLW\RXUFXUUHQWMRE 㻌





 



Æ<RXVKRXOGQಬW

㻌





 



ÆVWD\XSODWH

㻌







ራሧ ሯ

㣑栢ሯሥቮቍቬᇬ㢯䟊ት尚ቡሺቪሩᇭ





ÆJRWREX\VRXYHQLUV 㻌









ÆUHQWD'9'

㻌









Æ,I\RXDUHWLUHG

㻌







Æ,I\RXZDQWWRVWD\KRPH㻌

㻌
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㡴㦻቎嫛ቆቂቬᇬ㹝㡴楷ሯቘቭቡሺቂᇭ





Æ,VSRNHQRWKLQJEXW.DQVDLGLDOHFW㻌









Æ,XVHGDORWRIPRQH\㻌









ÆZKHQ,WRRNWLPHRIIZRUN㻌







ÆEX\PHVRPHDQLPH'9'㻌







�  3WGUVKQPCPF#PUYGT

Answer the following questions in Japanese. 



ቢቄ

 拢቎ቡቫቆቂቬᇬቌሩሺቡሼሮᇭ











 㨀℻቎቉ቶሰቶ቎ቍቆቂቬᇬቀሶቊ⇤ትሺቡሼሮᇭ











ቖቪሩሰ

 䡔㺦቎ቍቆቂቬᇬ⇤ትሺቡሼሮᇭ











ቡቶ

 ኋዀዐኳወቊ℣䤍ₖ␕ሮቆቂቬᇬ⇤ትሮሧቡሼሮᇭ
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�  2TCEVKEG

Read each sentence on the left and select an appropriate sentence that matches up from those in the box. 



([㡴㦻቎嫛ሲቍቬᇬ

&

$ሥቑቢሾሯሧሧቊሼቫᇭ

 ⅙㡴ᇬሧቀሯሺሧቍቬᇬ



%⏒㺦቎ቍቭቡሼቫᇭ

 ኖኣዙኊትቂቜቮቍቬᇬ



&ርቢቧስትሮቆ቉ₚሸሧᇭ

 ቂቶ䞮㡴ኴዉኙዐእትሮሩቍቬᇬ



'忳ዌኁዐሯ⚗ሧቡሼቫᇭ

 ሶቑሲሼቭትቑቶቃቬᇬ



(㢝㡴ᇬርሰቬቯቡሾቶቫᇭ

 ር摠ሯቍሮቆቂቬᇬ



) 㢝㡴ᇬ↩ሧቡሾቶሮᇭ

 ሶቶቓቶᇬቫቘሮሺሺቂቬᇬ



*䱐ሯሮሺቡሼቫᇭ

� 2TCEVKEG

Look at the pictures below and make suggestions using ᨺ቞ሩሯሧሧቊሼ. 





ġ

1 1. 















ġ

1 2. 

















ġ

1 3. 
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ġ

1 4. 















ġ

1 5. 













ġ





�  5JQTV&KCNQIWG

Miss Mori and Mr. Terada are talking about their ideal match. 



ብ ቭ

ሴ ቆ ሶ ቶ

㭽ሸቶ 

⺉䞿ሲቶቒ 俟⳩ሼቮቍቬᇬቌቶቍⅉቋሺቂሧ᧻ 

቉ ቬ ቃ

ሥ ሮ

⺉䞿ሲቶ 

ቀሩቃቍሥᇭ቟ሲቒ ሰቯሧቊᇬ㢝ቮሲ቉ᇬ 

ቭቪሩ ቭ



㠨 䚕ₙ㓚ቍⅉሯሧሧቍᇭ 

㭽ሸቶ 

ቘᨺቶᇭ 䱐ቒ ቧሸሺሲ቉ᇬ䟆ቬሺሧⅉሯ ሧሧቍᇭ 

ቭ ቀ ሩ

⺉䞿ሲቶ 

ቀቯቃሴ᧻ 㭽ሸቶቒ 䚕㎂ሯ浧ሧሮቬᇬብቆቋሥቮቊሺቪሩ᧻ 

ሺ ቇ ቯ ሧ

ሰ ቫ ሩ

㭽ሸቶ 

⯀䯋ቃቐ᧝ቊብᇬ䱐ቒ⇤ብቊሰቍሧሮቬᇬ⣷䞷ቍⅉሯሧሧᇭ 

ሺ ሷ ቋ

ሮ

ሻ

቎ ቄ ቫ ሩ ቃ ሧ ሲ

⺉䞿ሲቶ 

ሻቦሥᇬⅤℚብ ⹅ℚብ 㡴㥫⮶ぴብ ቊሰቮⅉ᧻ 

㭽ሸቶ 

ሩቶᇭ ቀቶቍⅉሯሧቂቬᇬሧሧቍᇭ 

ባሽሮ

⺉䞿ሲቶ 

ቄቪቆቋᇬ 楲 ሺሧቋ㊬ሩሴቌᇬሯቶቓቆ቉ᇭ  

ር ሺ

 

尚ቇሮቆቂቬᇬ㟨ራ቉ቐᇭ 
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�  0GY9QTFUCPF'ZRTGUUKQPUKPVJGFKCNQIWG 



3URJUHVVLYH

.DQML

 (QJOLVK

ርቋሶ

䟆 ቬሺሧ 

䟆ቬሺሧ  

manly, 

manlike 

ቭቀሩ 

䚕㎂  

ideal, 

dream, 



ሰቫሩ 

⣷䞷 



skilled in using one's hands 

቎ቄ

ቃሧ ሲ

㡴ቫሩ⮶ぴ 

㡴㥫⮶ぴ  

do-it-yourself 

(carpenter) 

ቍ (particle) 

ನ 



used to show envy  







(end of sentence) 





�  5JQTVFKCNQIWGCEVKXKVKGU

Practice reading the preceding short dialogue in pairs. 

Talk about your ideal match with your partner. 
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.DQML/HVVRQ

11 

২৻ਉਝ੉੥ઁ

kanji 141-147





١ʶ ġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHVZKLOHSD\LQJ

DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHU7KHQRQDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDW

OHDVWILYHWLPHVHDFK



২!ሲቶቫቢ ቧሺተ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዀ

PHDQLQJ

VKULQHFRPSDQ\VRFLHW\

ሺቦሮሧ

ሺቪሩሺቦ

ሻቶሻቦ

ሮሧሺቦ

ሺቦሧቶ

䯍 ↩ 

⟕ 䯍 

䯭 䯍 

↩ 䯍 

䯍 ❰ 

VWURNHV



VRFLHW\

WUDGLQJFRPSDQ\

6KLQWRVKULQH

FRPSDQ\

FRPSDQ\HPSOR\HH



২!২!২!২!২! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



৻!ሲቶቫቢ ቫቲ᧤ሧ᧥ QXPEHU



ርቶቫቢ

ንዀኌ

PHDQLQJ

ZHDN

ሻቦሲ቉ቶ

ቫቲ ቐ

ቫቲባሺ

ሰቪሩሻቦሲ

ቕቶሻቦሲ

㇀ 䍈 

㇀ 檂

㇀ 壺 

㇆ ㇀ 

弶 ㇀ 

VWURNHV

ZHDNSRLQW

QHJDWLYHWKRXJKWV

SRRU



FRPSODLQW

FRZDUG

VWUHQJWKDQG

ZHDNQHVVHV

SK\VLFDOO\



৻!৻!৻!৻!৻! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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ਉ!ሲቶቫቢ ሲቖ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዂ

PHDQLQJ

QHFNKHDGILUVWFKLHI

ሺቨሺቪሩ

ሺቨ ሧ

ሥሺሲቖ

ሲቖ ቲ

ሺቨ ቋ

氥 䦇 

氥 ⇜

恂 氥 

氥 憹

氥 掌

VWURNHV



3ULPH0LQLVWHU

KHDGSRVLWLRQ

DQNOH

FROODU

FDSLWDOFLW\



ਉ!ਉ!ਉ!ਉ!ਉ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ਝ!ሲቶቫቢ ሥሰ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዂኃ

PHDQLQJ

IDOODXWXPQ

ሥሰ ቓ

ሺቨሩ቙ቶ

ሺቨሩ ሰ

ቓቶሺቨሩ

ቭቆሺቨሩ

䱚 㤃ቯ

䱚 ⒕ 

䱚 ⷲ

㣸 䱚 

䵚 䱚 

VWURNHV

ILQHDXWXPQGD\

DXWXPQDO



HTXLQR[

DXWXPQVHDVRQ

ODWHDXWXPQ

WKHILUVWGD\RI

DXWXPQ



ਝ!ਝ!ਝ!ਝ!ਝ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



੉!ሲቶቫቢ ቒቮ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዂዐ

PHDQLQJ

VSULQJ

ሾሧሺቨቶ

ሺ ሺቨቶ ሰ

ቒቮ ቡ

ቒቮሧቄቓቶ

ቒቮ

ቕ

槡 㢴  ㊬ 㢴 㦮

㢴 りሰ

㢴 ₏ 䟹 

㢴 ቑ㡴

VWURNHV



\RXWK

SXEHUW\

VSULQJUROO

ILUVWVWRUPRIVSULQJ

DVSULQJGD\



੉!੉!੉!੉!੉! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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੥!ሲቶቫቢ ሮ᧤ሲ᧥

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዄ

PHDQLQJ

ZULWHERRN

ሺቪ቉ቶ

ቋ ሺቪሮቶ

ሺቪቌሩ

ሮሰቋቤ

ሺቪቮሧ

㦇 ㄦ 

⦂ 㦇 殷 

㦇 拢 

㦇 䟨 

㦇 櫭 

VWURNHV



ERRNVWRUH

OLEUDU\

FDOOLJUDSK\

UHJLVWHUHGPDLO

GRFXPHQWV



੥!੥!੥!੥!੥! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ઁ!ሲቶቫቢ ሼሲ᧤ቍሧ᧥ዘሼሶ᧤ሺ᧥ QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዄኃ

PHDQLQJ

IHZ\RXQJ

ሼሲ

ቂ ሺቪሩ

ሺቪሩሺቪሲ

ሺቪሩሺቪሩ

ሺቪሩቐቶ

⺠ ቍሧ

⮩ ⺠ 

⺠ 歮 

⺠ ᇰ 

⺠ ㄃ 

VWURNHV



IHZ

PRUHRUOHVVVRPHZKDW

OLJKWHDWLQJ

MXVWDOLWWOH

ER\



ઁ!ઁ!ઁ!ઁ!ઁ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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١ʶ ġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ



�  9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. For the kanji that hasn’t been taught yet, use hiragana. 



̥̞̱͝

ٛ২! 

ٛ২ 



















company 



̱̥̞͝

২ٛ! 

২ٛ 



















society 



ͩ͢

৻̞! 

৻̞ 



















weak 



͚̱ͩ͢

৻ಖ! 

৻ಖ 



















coward, weakling 



̩͍

ਉ! 

ਉ   



















neck 



̜̱̩͍

௷ਉ! 

௷ਉ 



















ankle 



̜̱̩͍

௷ਉ! 

࢐̶ͥ 

















to mix, to blend 



̧̜

ਝ! 

ਝ   



















fall, autumn 
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̱̠ͤ̽͟

ၛ ਝ ! 

ၛਝ 



















the first day of autumn 



͉ͥ

੉! 

੉   



















spring (season) 



̵̞̱ͭ͟

୒ ੉ ! 

୒੉ 



















youth 



̥

੥̩! 

੥ ̩                   

to write 

̩



̱̠̓͡

੥ൽ! 

੥̠̓ 

















calligraphy 



̳̭

ઁ̱! 

ઁ̱ 



















a little bit 



̱̠͇ͭ͡

ઁ ා! 

ઁා 



















boy, juvenile, young boy 

� (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ሶ

ቋሺ

ሥሰ

1. ___ ___ቑ___ቒ ሸባሮቆቂቊሼᇭ 



)DOOWKLV\HDUZDVFROG



ሥሺ ሲቖ

ሼሶ

2. ___ ___ሯ___ሺᇬሧቂሧቊሼᇭ 



0\DQNOHKXUWVDOLWWOH

300<HV-DSDQFRP

ቒቮ ቧሼ

ሸሲ ቙ቶ

ሮ

3. ___ ___ቢ቎___ ___ት___ሰቡሺቂᇭ 



,ZURWHDQHVVD\RQVSULQJYDFDWLRQ



ቒቧ

ሺቦ ሮሧ

ቊ

4. ___ሲᇬ___ ___቎___ቂ ቞ሩሯሧሧቊሼቫᇭ 



<RXVKRXOGHQWHUVRFLHW\VRRQ



ሴሧ ሸቶ

ቫቲ

5.  ቲቂሺቒ___ ___቎___ሧቊሼᇭ 



,DPZHDNZLWKFDOFXODWLRQV
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١ʶ ġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). You might already know some of these words, but don't worry if you can't write them as recognition is the goal. 





͉ͥ

͂͜ ̺̻

̢̞ ̦

̭ͭ ̥̞

੉! 

࿻ో! 

דْ! 

ࣽٝ!! 

spring friend  movie 

this 

time 





̶ͭ ̥̞

͉̞

̭ ̓͜

̥ ̱͟

ஜٝ! 

වͥ! 

ঊރ! 

ظ਀! 

last time  

to enter, to go into 

child, children 

a singer 



� -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



੉! 

࿻ో! 

דْ! 

ࣽٝ! 

ஜٝ! 

වͥ! 

ঊރ! 

ظ਀! 
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5RGEKHKERGTKQFU



CPFCOQWPVU

12





Before This Lesson 

1.   Be able to read and write 䯍㇀氥䱚㢴㦇⺠. 

Lesson Highlights 





12-8. ሧቮ (to need) 





Lesson Goals 



1.   Learn how to say something was accomplished 

12-10. Using ቡቊ with 

within a certain amount of time or with a specific verbs 



quantity of item. 



2.  Learn how to use ቡቊ with verbs to define a 

12-11. Using ቊ with 

period of time. 

amounts 





From The Teachers 

1.   You have learned that particle ቊ can be a “by which means” marker. Now you will learn how to 

use it with time and amounts, but it is still just a 

“means” marker. 
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12 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

ራሧሷ

ሻቨቶቖ 

䄥⌨ preparations 

ዌኁኔዀኡ 

ዌኁኔዀኡ dress 

shirt 



ቂሧቲቶ 

♿䄍 Taiwan 

ሿቶሮሧ 

ⓜ⥭ 

the last time 

ሶቶሮሧ 

⅙⥭ this 

time 

ቒሧቂቇ 

揜拣 delivery 

ሴቶሮ 

⠶⢸ a 

fight 

ቑቭብቑ 

⃦ቭ䓸 

a ride, a mode of transportation 

ኔ዇ነዐክዉዙ 

ኔ዇ነዐክዉዙ Silicon 

Valley 

ቩሩሷቒቶ 

⮤ሷ歾 dinner 

኶ኰዙኔአኜዙ 

኶ኰዙኔአኜዙ baby 

sitter 

ሥሧ 

㎪ love 

቞ሮ 

Ⅵ other, 

another 

ቒቶቀቊ 

◙嬥 short-sleeved 

shirt 

ኈ዆ኇ኎ 

ኈ዆ኇ኎ karaoke 

ሸቶ  ࢚ࣝࢹ࢕࣮ࢣ࣮

3   L D K  

3LDK 

3 LDK  three bedrooms, 





a living room, dining room, and  



kitchen 









12 ġ 9QTF7UCIGǢǷǿǽǳǚǓǚǮ



�  ǧȔȢȂ
RTGRCTCVKQPU

ሻቨቶቖ can be made into the verb ሻቨቶቖ(ት)ሼቮ (to prepare). The item being prepared is connected to ሻቨቶቖ with a ቑ. In these examples ቑ means "for". 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.   㢝㡴ቑ ሻቨቶቖት ሺቡሺቪሩᇭ 





Let’s prepare for tomorrow. 



2.  ሴቆሶቶሺሰቑ ሻቨቶቖቒ ቂሧቛቶቊሼᇭ  



It's hard to prepare for a wedding ceremony. 
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3.  ሺሷቋቑ ሻቨቶቖት ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I am preparing for work. 



�  ǑǓ
NQXG

ሥሧ also can be made into the verb ሥሧሼቮ (to love). The person being loved is marked with the the direct object marker ት. Note that since "love" is an ongoing action ቉ሧቡሼ 

form is used. 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.   ባሮሺሮቬ ሥቍቂት ሥሧሺ቉ሧቡሼᇭ   



I have loved you from a long time ago. 



2.  ሮቁሲት ሥሧሺ቉ሧቡሼᇭ 





I love my family. 





�  Ȋǚ
QVJGTCPQVJGT

቞ሮ is connected to words with a ቑ. 



'ZCORNGU



቞ሮቑⅉ 

another person, other people 

቞ሮቑ㡴 

another day, other days 





'ZCORNGUGPVGPEGU



1.   ⅙㡴ቑ ኮዙኣኀዙ቎ ቞ሮቑⅉሯ ሰቡሼሮᇭ 



Will other people be coming to today's party? 



2.  ቞ሮቑ ኷አእት ሮቆ቉ሧቡሼሮᇭ 



Are you raising any other pets? 







�  .&-
VJTGGTQQOUNKXKPITQQOFKPKPITQQOCPFMKVEJGP

This is the standard way Japanese classify apartments and houses. If the house had five rooms it would be a 5 LDK. Some apartments may not have a dining room or kitchen, so this is how this classification came about: L = Living, D = Dining, K = Kitchen 
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12 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO

ɇȬɟ

ቂቑ

櫋ባ 

to request,(order) ask for 

ቂቑቶቃ regular 

ቫሩ ሧ

䞷㎞ሼቮ 

to prepare, to fight 

ቫሩሧ ሺቂ 

ሼቮ 

ሴቶ ሮ

⠶⢸ሼቮ 

to have a fight 

ሴቶሮ ሺቂ 

ሼቮ 

ሧ

尐ቮ 

to need, exc. 

ሧቆቂ 

ሧቮ/ራቮ exception 

ቂ

弾ቤቮ 

to save (money), to collect 

ቂቤቂ 

ሧቮ/ራቮ 





12 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ



�  Ǯǽȏ
VQTGSWGUVCUMHQT

The direct object marker ት is used to mark the thing that is requested. And the person / 

place to which the request was made is marked with ቎. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ኱ናቑ ቒሧቂቇት ቂቑቢቡሺቂᇭ 



I ordered a pizza delivery. 



2.  ንዄዙንሸቶ቎ ቂቑቢቡሺቂᇭ 



I asked George to do it. 



It's common that the speaker includes the actual words used to make a request when using ቂቑባ. The words are quoted with the quotation marker ቋ. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ሧቆሺቪ቎ ቂቜ቉ቋ ቂቑቶቃᇭ 



I asked (him/her) to eat with (me/us). 



2.  ⷟ቌብት 尚቉ₚሸሧቋ ቂቑቢቡሺቂᇭ 



I asked (him/her) to watch the children. 
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�  ȗǕǓ
ȡǨȚ
VQRTGRCTG

The direct object marker ት is used to mark the thing being prepared. The usage of ቫሩሧ

and ሻቨቶቖ are identical. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



ቭቪሶሩ

1.  㢝㡴ቑ 㡔嫛ቑ ቫሩሧት ሺ቉ሧቡሼᇭ 



I am preparing for tomorrow’s trip. 



ሼ

ቩሩ

ቒቶ

2.  ርቍሮሯ 䴉ሧቂᇭ⮤ሷ歾ቑ ቫሩሧት ሺቡሺቪሩᇭ 



I am hungry. Let’s prepare dinner. 

� ǠȢǚ
ȡǨȚ
VQHKIJVVQJCXGCHKIJV

The person that is being fought is marked with ቋ. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  䱐ቒ ቫሲ ርቋሩሸቶቋ ሴቶሮት ሺቡሼᇭ 



I often fight with my father. 



2.  ብሺ ር቎ሧሸቶቋ ሴቶሮሺቂቬᇬቂ቙ቶ ቡሴቡሼᇭ 



If I fight with my brother, maybe I will lose. 





The reason for the fight can be indicated by ሮቬ, ቑቊ, and the ሲ቉ form. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ር摠ሯ ቍሲ቉ᇬሴቶሮሺቡሺቂᇭ  



Without any money, we fought. / We fought because we didn't have any money. 



2.  ቢቄሶሸቶቒ ንኄኲሸቶቋ ሴቶሮት ሺቂሮቬᇬኮዙኣኀዙ቎ ሶቍሮቆቂᇭ 



Since Michiko had a fight with Jeff, she didn’t come to the party. 
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To say you fought about something you can use ቑሶቋቊ or ቎ቇሧ቉, which means, 

“concerning”. More about ቎ቇሧ቉ is covered later in this lesson. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  ር摠቎ቇሧ቉ቑሴቶሮቒ ርርሧቋ ㊬ሧቡሼᇭ 



I think there are many fights about money. 



2.  ቲቂሺቂቄቒ ቫሲ ር摠ቑሶቋቊ ሴቶሮት ሺቡሼᇭ 



We often fight about money. 





�  ǓȚ
VQPGGF

The item that is needed is marked by the subject marker ሯ. The dictionary form of this verb is exactly the same as ሧቮ (to be, to exist); however, it is important to note that this new verb you are learning is NOT conjugated in the same way.  This verb is an ሧቮ᧫ራቮ 

exception verb, which means you conjugate it as if it was a regular verb. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



1.  䱐ቒ ብቆቋ 㣑栢ሯ ሧቭቡሼᇭ 



I need more time. 



2.  ⅙㡴ᇬ䱐ቒ 慙ሯ ሧቬቍሧሮቬᇬቇሮቆ቉ብ ሧሧቫᇭ  



I don’t need the car today, so you can use it. 



�  ǮȐȚ
VQUCXGVQEQNNGEV

The thing being saved or collected is marked with the direct object particle ት. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



ቬሧቐቶ

1.  㧴㄃ ዅዙዊአኮ቎ 嫛ሰቂሧሮቬᇬ⅙㡴ሮቬ ር摠ት ቂቤቡሼᇭ 



Since I want to go to Europe next year, I am going to save money starting today. 



2.  ⅙ᇬር摠ት ቂቤ቉ሧቡሼᇭ 





I am saving money now. 

-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ6SHFLILFSHULRGVDQGDPRXQWV309

12 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ



�  7UKPIȍǶYKVJXGTDU

ቡቊ can be attached to a positive informal verb to say things like, “until I [verb].”     When using ቡቊ, the verb that comes before it must be the dictionary form. After the [verb] + ቡቊ 

combination, an action is normally described. 

 

[dictionary form verb] + ቡቊ + action 

until I [verb] + action 



IMPORTANT: Remember that the resulting combination is a time reference. Look at the following series of similar examples using time references in them: 



'ZCORNGUGPVGPEGU





1.  ቐባሲቍቮቡቊ ╘㇆ት ሺቡሺቂᇭ 



Until I got sleepy, I studied. / I studied until I got sleepy. 



2.  㡴㦻቎ 嫛ሲቡቊ ር摠ት ቂቤቡሼᇭ 



Until I go to Japan, I will save money. / I will save money until I go to Japan. 



3.  㡴㦻቎ 嫛ሰቂሧሴቌᇬ⮶ⷵት ቀቇሱቪሩሼቮቡቊ 嫛ሴቡሾቶᇭ 



I want to go to Japan, but until I graduate from college I can’t go. 



4.  ሴቆሶቶሼቮቡቊᇬሧቇብ ₏ⅉቊሺቂᇭ 



Until I got married, I was always alone. 





�  7UKPIǶYKVJCOQWPVU

ቊ is used with time spans and quantities. It can mean for, per, in, within, or with, depending on the context. It’s used in sentences like ℣ቘቶቊ ቓቶሷቒቶት ቂቜቡሺቂᇭ“I ate dinner in five minutes.” Look at the following sentences to see how it can be used: IMPORTANT: Remember that a time span is  not itself a time. ₏㣑栢 (one hour) is very different from ₏㣑 (one o'clock). Make sure that you are using a time span and  not a time in your sentences. 
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[time span] + ቊ + [action] 

to do [action] within [time span] 



'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPIVKOGURCPU

1.  䱐ቒ ₏㣑栢ቊ 䤍኷ዙንቑ 㦻ሯ ቫቤቡሼᇭ 



I can read a 100-page book in one hour. 



2.  ኖኼኖሸቶቒ 㡴㦻崭ት ╘㇆ሺ቉ᇬₘ㄃ቊ ኷዆኷዆቎ ቍቭቡሺቂᇭ 



Mr. Smith studied Japanese and became fluent in three years. 



ሷ ቘቶ

3.  ℣⒕ቊ ብቌቭቡሼᇭ 



I will be back in five minutes. 



቎ ሺቨሩሮቶ

4.  ሶቑ ኌ዆ኖቒ ℛ 拀 栢ቊ ርቲቭቡሼᇭ 



This class will end in two weeks. 



ሧቄ቎ቄ

5.  㢷㡴 ሮቆቂቿኁኖዘኌ዇ዙኽ₏㡴ቊ ሿቶ቙ ቂቜቡሺቂᇭ 



I ate all the ice cream I bought yesterday in one day. 





'ZCORNGUGPVGPEGU
WUKPICOQWPVUCPFSWCPVKVKGU

ተሲቡሧ

1.  ሶቑ CD ቒ ⏼㨩ቊ ₘ◒␕ ቊሼᇭ   



These CDs are 3000 yen for six. 



2.  ⅙ᇬₒ䤍ኦወቊ 㡴㦻ቡቊቑ ሶሩሲሩሴቶሯ ሮራቡሼᇭ   



Now you can buy an airline ticket to Japan for 700 dollars. 



3.  ₏ኦወቊ ሶሶቡቊ ክኖቊ ሶቬቯቡሼᇭ 



You can come here by bus for one dollar. 



4.  ℣ⅉቊ ኈ዆ኇ኎቎ 嫛ሲቋ ㊬ሧቡሼᇭ 



I think I will go to karaoke with five people. 



ሧቄቡሧ

5.  ₒ㦗ቒ ሥቇሧሮቬᇬT ኔዀኡ ₏㨩ቊ ሧሧቊሼᇭ 



Since July is hot, you only need one T-shirt. (with one shirt, it is good) 





-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ6SHFLILFSHULRGVDQGDPRXQWV311

12 ġ 3#ǦǳȑȢǷǢǮǗ,ē'



 ɵȽɻɄɳɁȍǶΩᆣ⫻Ƕ⒅ǠȍǨǚƹ



+PJQYOCP[JQWTUECP[QWIQVQ.QU#PIGNGU!



⥪㣑栢ሳቬሧቊ 嫛ሴቮቋ ㊬ሧቡሼᇭ 

I think you can you go in about four hours. 



慙ቊ ℛ㣑栢ቊ 嫛ሴቡሼᇭ   

I can go in two hours by car. 



 ǓǞȘǶȪȬɁȷɲʀɨǛǚǗȍǨǚƹ



(QTJQYOWEJECP[QWDW[KEGETGCO!



₏ኦወ ℣◐ኘዐእቊ ሮራቡሼᇭ 

You can buy it for $1.50. 



ℛኦወቊ ⮶ₗ⮺ቊሼᇭ 



Two dollars would be fine. (You can buy it with two dollars.)   



ǑǷ

 ǬǳǝȖǕǨȚȍǶൖΩ౫ǶǨǚƹ





*QYOCP[[GCTUWPVKN[QWITCFWCVG!



㈛ ℛ㄃ቊሼᇭ 



Two more years. 



♊㄃ቑ 㢴቎ ቀቇሱቪሩሺቡሺቂᇭ   

I graduated last spring. 



 ǓǳȍǶǢǢǺǓȍǨǚƹ



*QYNQPIYKNN[QWDGJGTG!



ሲቬሲቍቮቡቊ ሧቮቫᇭ 

I will be here until it gets dark. 



⒉♲ሸቶሯ 慙ቊ ሧቡሼᇭ 

I will be here until Mr. Deguchi comes. 
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12 ġ 3#ǦǳȑȢǷǢǮǗ'ē,



 *QYOCP[RGQRNGYKNN[QWIQYKVJ!



Ω͆Ƕ⒅ǜȍǨǚƹ





I will go with three people. 

ₘⅉቊ 嫛ሰቡሼᇭ 



I will go alone. 

₏ⅉቊ 嫛ሰቡሼᇭ 

 9JCVCTG[QWIQKPIVQFQVQFC[!



͑ᅠƸΩȡǦȍǨǚƹ



I am going to study until school starts. 

ⷵ㪰ሯ ቒሻቡቮቡቊ ╘㇆ሺቡሼᇭ 



After I go to school, I am going to see my friends. 

ⷵ㪰቎ 嫛ቆ቉ሮቬᇬ♚拣቎ ↩ሧቡሼᇭ 



 9JCVCTG[QWFQKPICHVGTYQTMVQOQTTQY!



ᅽᅠƸǦǣǷǽൖΩȡǦȍǨǚƹ



I might go see a movie with my aunt. 

ርቓሸቶቋ 㢯䟊ት 尚቎嫛ሰቡሼᇭ 



I am going to watch a movie by myself. 

₏ⅉቊ 㢯䟊ት 尚቎嫛ሰቡሼᇭ 





12 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPUɧɓǚǓȞ,ē'



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  ⇤ሯ ቞ሺሧቊሼሮᇭ 

B:  慙ሯ ቞ሺሧሴቌᇬር摠ት ቂቤቮቡቊ ሮራቍሧቊሼᇭ 

A:  ር摠ሯ ሧሲቬ ሧቭቡሼሮᇭ 

ቡቶ

B:  䤍ₖ␕ሳቬሧቊሼᇭ 



-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ6SHFLILFSHULRGVDQGDPRXQWV313

A:  What do you want? 

B:  I want a car, but I can’t buy one until I save some money. 

A:  How much money do you need? 

B:  About one million yen. 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPPGKIJDQTU

A:  ⷟∪ሯ ⮶ሰሲቍቮቡቊ቎ ⹅ት ሮሧቂሧቊሼᇭ 

B:  ቌቶቍ⹅ሯ ቞ሺሧቊሼሮᇭ 

A: 3 

LDK ቑ ⷵ㪰቎ 扠ሧ ⹅ሯ ሧሧቊሼቐᇭ 

B:  ብሺ ሮቆቂቬᇬሥቀቖ቎ 嫛ቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

A:  ሧቇቊብ ሰ቉ₚሸሧᇭ 



A:  I want to buy a house by the time the children get big. 

B:  What kind of house do you want? 

A:  I would like a three-bedroom house that is close to school. 

B:  If you buy one, is it all right if I come over and play? (hang out) A:  Please come any time.  



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPEQORCP[YQTMGTU

ሺቨቆቄቪሩ

A:  ⅙⥭ቑ  ⒉ ㇄ ቒ ቌሶ቎ 嫛ሲሶቋ቎ ቍቭቡሺቂሮᇭ 

B:  ቡቂᇬኔ዇ነዐክዉዙቊሼቫᇭ  

A:  ራራᇬቡቂቊሼሮᇭⓜ⥭ብ ቀሩቊሺቂቫቐᇭ 

B:  ቒሧᇭⓜ⥭ ኸኣወቃሧሯ 浧ሮቆቂሮቬᇬ⅙⥭ ቧሼሧቿኮዙእት ሮቭቮሶቋ቎        



ቍቭቡሺቂᇭ 



A:  Where are you being sent on this business trip? 

B:  Silicon Valley again. 

A:  What! Again? It was same last time, right? 

B:  Yes. Since the cost of the hotel was expensive last time, this time it has been decided to rent a cheap apartment. 
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%QPXGTUCVKQPDGVYGGPCRCTGPVCPFEJKNF9JKEJURGCMGTKUVJGEJKNF!

/RRNDWWKHIRUPDOLW\WRILQGRXW

A:  ቌሩሺቂቑ᧻ ⏒㺦ሯ ቍሧቐᇭ 

B:  ር቎ሧቄቦቶቋ ሴቶሮ ሺቂᇭ 

A:  ቌሩሺ቉᧻ ቡቂᇬር቎ሧቄቦቶቑ ቛቧ቎ ⏴ቆቂቑ᧻ 

B:  ሩቶᇭኣዉኰሯ 尚ቂሮቆቂሮቬಹ 



A:  What happened? (What’s the matter?) You are not fine. (You don’t look good.) B:  I had a fight with my brother. 

A:  Why? Did you go into his room again? 

B:  Yeah. Because I wanted to watch TV… 





12 ġ /KPK%QPXGTUCVKQPUɧɓǚǓȞ'ē,



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCOCTTKGFEQWRNG

A:  Have you prepared for tomorrow? 

B:  I haven’t done it yet. 

A:  You should do it before you get sleepy. 

B:  I am not a child anymore, so don’t say anything. 

A:  Fine. Then don’t ask me to do anything tomorrow. 



A:  㢝㡴ቑ ቫሩሧት ሺቂቑ᧻ 

B:  ቡቃ ሺ቉ሧቍሧᇭ 

A:  ቐባሲቍቮⓜ቎ ሺቂ቞ሩሯ ሧሧቫᇭ 

B:  ብሩ ⷟∪ሻቦቍሧሮቬ ⇤ብ ሧቲቍሧቊᇭ 

A:  ቲሮቆቂᇭ ሻቦሥᇬ㢝㡴 ⇤ብ ቂቑቡቍሧቊቐᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFUYKVJMKFU

A:  Hasn’t the babysitter come yet? 

B:  No, she hasn’t come yet.  When did you request (him / her)? 

A:  I requested them 2 hours ago.  Normally she comes in 30 minutes. 

B:  Call one more time please. 





-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ6SHFLILFSHULRGVDQGDPRXQWV315

A:  ኶ኰዙኔአኜዙቒ ቡቃ ሰቡሾቶሮᇭ 

B:  ቡቃ ሶቍሧቊሼቐᇭ ሧቇ ቂቑቢቡሺቂሮᇭ 

ቚቶ

A:  ℛ㣑栢ⓜ቎ ቂቑቢቡሺቂᇭቘቇሩቒ ₘ◐⒕ቊ ሰቡሼሯಹ 

ሧቄ ቌ

B:  ብሩ₏ㄵ ቊቶቲሺ቉ₚሸሧᇭ 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUKUVGTU#KUVJG[QWPIGTUKUVGT

A:  I need a car tomorrow, so please loan it to me. 

B:  Okay, but how come you don’t (ask) request your dad? 

A:  Because I have been fighting with him since the day before yesterday, I can’t request to him. 



A:  㢝㡴ᇬ慙ሯ ሧቮሮቬ ሮሺ቉ ₚሸሧᇭ 

B:  ሧሧሴቌᇬቍቶቊ ርቋሩሸቶ቎ ቂቑቡቍሧቑ᧻ 

A:  ርቋቋሧሮቬ ሴቶሮ ሺ቉ሧቮሮቬ ቋቑቤቍሧቊሼᇭ 



2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPVYQRGQRNG

A:  How much yen can I buy with 100 dollars? 

B:  Since the yen is becoming cheap now, about 12,000 yen. 



A:  䤍ኦወቊ ␕ሯ ቌቯሲቬሧ ሮራቡሼሮᇭ 

B:  ⅙ᇬ␕ሯ ቧሼሲቍቆ቉ቮሮቬᇬ₏ቡቶℛ◒␕ቊሼቐᇭ 
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12 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGHYHU\WKLQJFRPSOHWHWKHUHDGLQJFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQ

WKH$FWLYLWLHVVHFWLRQRIWKLVOHVVRQ



཰ ንኽሸቶቒ㡴㦻崭ቋ喀崭ቑቇሩቧሲቊሼᇭ

ཱ ሥሸቆ቉ሮቬ℣㡴栢ᇬሺሷቋቊቂሧቲቶ቎嫛ሲሶቋ቎ቍቭቡሺቂᇭ

ི ንኽሸቶቒ቞ሮቑሺሷቋሯቂሲሸቶሥቆቂሮቬᇬ

ሺቨቆቄቪሩ



⒉ ㇄ ቑሻቨቶቖትርሲሸቶ቎ቂቑቢቡሺቂᇭ



ርሲሸቶ: 

ᇷሺሷቋቒ ⇤㡴 ሥቮቑ᧻ᇸ 

ንኽሸቶ: 

ᇷℛ㡴栢ቃሴቃቫᇭᇸ 

ርሲሸቶ: 

ᇷሻቦሥ ዌኁኔዀኡቒ ℛቡሧቊ ሧሧቐᇭᇸ 

ንኽሸቶ: 

ᇷሩቶᇬሧሧቋ㊬ሩᇭቀቯሮቬ ቂሧቲቶቒ ቂ቙ቶᇬ 



ባሺሥቇሧሮቬ  



ቒቶቀቊት ቫሩሧሺ቉ቐᇭᇸ 

ቢ ቧ ስ

ርሲሸቶ: 

ᇷቲሮቆቂᇭ ሥቆᇬ⅙⥭ ር⦮䞲ቒ ሧቬቍሧቫᇭᇸ 

ንኽሸቶ: 

ᇷሩቶᇭ቞ሺሧብቑሯ ሥቮሴቌᇬሮቆ቉ብሧሧ᧻ᇸ 

ቍቶ

ርሲሸቶ: 

ᇷ⇤ቍቑ᧻ᇸ 

ንኽሸቶ: 

ᇷቂሧቲቶቑ 㷛㓚ቑ CD ቃቫᇭᇸ 

ርሲሸቶ: 

ᇷሧሧቫᇭᇸ 



ཱི ርሲሸቶቒሻቨቶቖት₏㣑栢ሳቬሧቊርቲቭቡሺቂᇭ

ུ ሴቆሰቪሲንኽሸቶቒሺሷቋሯሧቀሯሺሲ቉ᇬ



&' ሯሮራቡሾቶቊሺቂᇭ

ሲሩ ሶሩ

ཱུ ቊብᇬ䴉䂾ቊርሲሸቶቑርቢቧስትሮሧቡሺቂᇭ

-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ/HVVRQ$FWLYLWLHV317

12 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU

� 4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension in this lesson.  These questions are asked in order so make sure you follow the context. 



 ንኽሸቶቒቌቯሳቬሧᇬቂሧቲቶ቎ሧቡሼሮᇭ













 ቇሩቧሲቑሺሷቋቒ⇤㡴栢ቊሼሮᇭ











 ሰሾቇVHDVRQቒሧቇቃቋርብሧቡሼሮᇭ











 ርሲሸቶቒቂሧቲቶቊ⇤ሮ቞ሺሧቊሼሮᇭ











 ንኽሸቶቒቂሧቲቶቊ㣑栢ሯሥቭቡሺቂሮᇭ











� 5GPVGPEG,WODNG

Using ONLY the words and particles provided, create Japanese sentences that match the English translation. You can conjugate adjectives and verbs and reuse items if needed. 



 㡴㦻ዘቡቊዘቍቶ቎ቄዘሮሩዘ嫛ሲዘትዘ቎ዘቂቤቮዘሧሲቬዘሮ



ር摠ዘሥቮዘሧቮ











+RZPXFKPRQH\ZLOO\RXVDYHXQWLO\RXJRWR-DSDQ"











+RZPDQ\GD\VXQWLO\RXJRWR-DSDQ"











8QWLOZKDWGD\ZLOO\RXEHLQ-DSDQ"
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 ቊዘ᧱ቘቶዘሶቑዘሶቯዘትዘሯዘቒዘ቎ዘቊሰቮዘቂቜቮዘቍ቎ዘሮ



ቓቶሷቒቶዘሺቨሲቃሧዘቍቶሻሮቶዘሺሷቋ











,ZDVDEOHWRGRP\KRPHZRUNLQPLQXWHV











&DQ\RXHDWGLQQHULQPLQXWHV"











+RZPDQ\KRXUVZHUH\RXDEOHWRGRWKLVZRUN"





ሧ

 尐ቮዘ㢝㡴ዘሺርዘቡቊዘ቎ዘትዘሯዘሯቆሶሩዘ᧯㣑ዘ᧰㣑ዘሮቬዘብቆቋ



ሶቑዘኖዙኴዘቒዘሥቮዘ慙











7KLVVRXSQHHGVPRUHVDOW











%HFDXVH,KDYHVFKRRODWRಬFORFN,QHHGWKHFDUDWRಬFORFN











,GRQಬWKDYHVFKRROXQWLOWRPRUURZ





 ትዘቂቑባዘ⇤ዘሯዘሮቌሩሮዘ኱ናዘቲሮቮዘቃቯዘ቎ዘሮዘርሧሺሧ











:KRDVNHGIRURUGHUHGSL]]D"











,GRQಬWNQRZLI,ZLOORUGHURUQRW











7KHSL]]DWKDW,DVNHGIRUZDVQಬWGHOLFLRXV
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�  2TCEVKEG

Complete the following sentences with what best matches for you in Japanese. 



ሶሩሶሩ

 浧㪰ትቀቇሱቪሩሼቮቡቊᇬ㻌

㻌





 ሴቆሶቶሼቮቡቊᇬ

㻌







㡴㦻崭ሯሩቡሲቍቮቡቊᇬ









 

ቡቊᇬ㡴㦻崭ት╘㇆ሺቡሾቶቊሺቂᇭ





 

ቡቊᇬቐቬቯቡሾቶᇭ







 

ቡቊᇬ䀆⮥቎嫛ቆቂሶቋሯሥቭቡሾቶᇭ





�  2TCEVKEG

Fill in the appropriate particles when required to complete the sentences. 



ሧቄ቎ቄ

 ሶቑ㦻ቒባሽሮሺሧ᧤᧥ᇬ₏㡴᧤᧥ቫቤቡሾቶቊሺቂᇭ㻌







ቩሩ

ቒቶ

 ⮤ሷ歾ቑቫሩሧትሼቮ᧤᧥ᇬቄቪቆቋᇬቡቆ቉ₚሸሧቐᇭ㻌





 ዊኒዐኙወኖ᧤᧥㡴㦻᧤᧥ᇬቕሶሩሰ᧤᧥◐₏㣑栢ሳቬሧቊሼቫᇭ㻌



ሰቶሻቪ

 扠㓏ቑⅉ᧤᧥ሺሽሮ቎ሺ቉ₚሸሧ᧤᧥ቂቑቢቡሺቂᇭ



ሮቑሻቪ

 ቟ሲቒ㈋Ⰲ᧤᧥ሧቇብሴቶሮ᧤᧥ሺ቉ሧቡሼᇭ
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ሺቨሩሮቶ

 ㈛ᇬ⥪ 拀 栢᧤᧥ⷵ㪰᧤᧥ርቲቭቡሼᇭ



ቊቶሺቦ

 䱐ቒቋሰቌሰ᧤᧥榊慙᧤᧥♚拣᧤᧥↩ሧ᧤᧥嫛ሰቡሼᇭ





�  3WGUVKQPCPF#PUYGT

Answer the following questions using the words and patterns in this lesson. 



 ⅙ᇬሥቍቂ቎⇤ሯሧቭቡሼሮᇭ











ሮ ቁሲ

 ⹅㡞ቋሴቶሮትሺቡሼሮᇭ











ቍቶ

 ⇤/'. ቎ሼቶቊሧቡሼሮᇭ













ቩሩ

ቒቶ

 ⮤ሷ歾ቑሻቨቶቖቒቃቯሯሺቡሼሮᇭ











 ሧሲቬቊ㡴㦻ቡቊቑሶሩሲሩሴቶሯሮራቡሼሮᇭ













 ሧቇቡቊ㡴㦻崭ት╘㇆ሺቂሧቊሼሮᇭ
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�  5JQTV&KCNQIWG㻌

Sakuta-san is in trouble with his mother. 







ሸሲ ቂ

ሮ ሥ

⇫䞿ሸቶ 

㢷㡴ᇬር㹜ሸቶቋ ሼሷሧሴቶሮትሺቂᇭ 

ቧቡ ብቋ

ቲቮ

⼀㦻ሸቶ 

ቀሩᇭ ⅙⥭ቒቌቆቄሯ㌹ሧቑ᧻ 

ቂ ቙ቶ

⇫䞿ሸቶ 

⮩⒕ᇬ䱐ሮቍዘዘዘᇭ 

቉ ቇቃ

⼀㦻ሸቶ 

⇤ትሺቂቑ᧻ ⹅ቑሶቋት 㓚↬ቲቍሧቋሮ᧻                                 

ሰ ቡቇ ሺ ሴቶ

ሾሧ ሾሰ

⇫䞿ሸቶ 

ሩᨺቶᇭቀቯብ ሥቮᇭ㦮㦺峵沢ቑ㒟働ብቫሲቍሮቆቂᇭ





ቍቶ ቉ቶ

⼀㦻ሸቶ 

⇤䍈ቃቆቂቑ᧻ 

቉ቶ ሧ

ሮ

ሸሧ

⇫䞿ሸቶ 

℣◐䍈ⅴₚቃቆቂቫᇭ ር㹜ሸቶቒ␜ኣኖእ቎ 

ሷሩ ሮሲ



⚗㫋ሼቮቡቊᇬ䱐቎♲ትሰሮቍሧቋ㊬ሩᇭ 

቉ቶ

⼀㦻ሸቶ 

䍈ኣኖእቒ ሧቇቍቑ᧻  

ሻ ቇ

ቒ ሻ

⇫䞿ሸቶ 

⸮ቒᇬ㈛℣㣑栢ቊⱚቡቮዘዘዘ ቌሩሺቫሩᇭ 



ġ

�  0GY9QTFUCPF'ZRTGUUKQPUKPVJGFKCNQIWG 

㡴㦻崭

䆱ⷦ

 ራሧሷ

቉ቇቃሩ 

㓚↬ሩ 



to help out, to give some help 

ሰቡቇሺሴቶ 

㦮㦺峵沢 



term-end exam, final exam 

ሸሧኣኖእ 

␜ኣኖእ  

makeup 

exam 

ሷሩሮሲሼቮ 

⚗㫋ሼቮ  

to 

pass 

ሲቄትሰሮቍሧ 

♲ትⒸሮቍሧ 



will not talk to me/someone 

ቌሩሺቫሩ 

ቌሩሺቫሩ 



What shall I do? 



�  5JQTVFKCNQIWGCEVKXKVKGU

Practice reading the preceding short dialogue in pairs. 

Play each role with your partner. If you play Sakuta san’s role, explain why you had an argument with your mother and how you will reconcile with her. 
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.DQML/HVVRQ
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ા૗૙૤૧૶଎

kanji 148-154





١̘ ġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHVZKLOHSD\LQJ

DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHU7KHQRQDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDW

OHDVWILYHWLPHVHDFK



ા!ሲቶቫቢ ቓ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ንዄኃ

PHDQLQJ

SODFH

ቓ ሺቪ

ሮሧሻቪሩ

ሥቍ ቓ

ሶሩሻቪሩ

ቓ ቤቶ

⫃ 㓏 

↩ ⫃ 

䴃 ⫃

ぴ ⫃ 

⫃ 槱 

VWURNHV

SODFH

DVVHPEO\KDOO

OLWWOHNQRZQJRRG

SODFH

IDFWRU\

VFHQH



ા!ા!ા!ા!ા! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



૗!ሲቶቫቢ ሧተ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዄኌኔኊ

PHDQLQJ

FRORU

ሺሰ ሺ

ሮርሧተ

ሧተሧተ

ሸቶሺቪሲ

ሰ ሧተ

唁 侨

櫣 唁 

唁 ᇰ 

ₘ 唁 

煓 唁 

VWURNHV



FRORUHGSDSHU

FRPSOH[LRQ

YDULRXV

WKUHHFRORU

\HOORZFRORU

૗!૗!૗!૗!૗! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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૙!ሲቶቫቢ ሲዘቂ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዄኌዘንኊ

PHDQLQJ

HDW

ሺቪሲ ሻ

ቂ

቞ሩቃሧ

ራ ሻሰ

ሯሧሺቪሲ

ሲ

቎

歮 ℚ 歮ቜ 㟍 櫛 

殛 歮 

⮥ 歮 

歮ሧ抒ስ

VWURNHV



PHDO

DOO\RXFDQHDW

SUH\

HDWLQJRXW

OHDYLQJZLWKRXWSD\LQJ

૙!૙!૙!૙!૙! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



૤!ሲቶቫቢ ሶሶተ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዐ

PHDQLQJ

KHDUWPLQG

ሶሶተቈቫ

ሺቶቁሩ

ቄቨሩሺቶ

ሥቶሺቶ

ሶሶተ ሯ

㉒ ㇆ ሧ

㉒ 呢 

₼ ㉒ 

⸘ ㉒ 

㉒ 㘪ሴ

IHHOFRQILGHQW

KHDUW

VWURNHV

VXSSRUWLYH

PHGLFDOQDPH

FHQWHU

UHOLHI

PLQGVHW



૤!૤!૤!૤!૤! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



૧!ሲቶቫቢ ሥቂቬዘሥቬዘ቎ሧ QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዐ

PHDQLQJ

QHZIUHVKQRYHO

ሥቬ

ሺቶቐቶ

ሺቶ቙ቶ

቎ሧሯቂሴቶ

ሸሧሺቶ

㠿 ቂ቎

㠿 ㄃ 

㠿 勭 

㠿 䇮 䦛 

㦏 㠿 

VWURNHV



QHZO\

QHZ\HDU

QHZVSDSHU

1LLJDWDSUHIHFWXUH

ODWHVW

૧!૧!૧!૧!૧! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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૶!ሲቶቫቢ ርቧዘሺቂ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኔዐ

PHDQLQJ

SDUHQWLQWLPDWH

ርቧቩቖ

ሺቶሾሰ

ሺቶቩሩ

ሺቶሾቇ

ቭቪሩሺቶ

尹 㖖 

尹 㒩 

尹 ♚ 

尹 ⒖ 

₰ 尹 

VWURNHV



WKXPE

UHODWLYH

FORVHIULHQG

NLQG

SDUHQWV

૶!૶!૶!૶!૶! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



଎!ሲቶቫቢ ቒሮ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኗዘእ

PHDQLQJ

ILJXUHGUDZLQJ

ሽ ሶሩ

ሧ ቋ

ቄ ሽ

ሥሧ ሽ

ቋ ሺቪሴቶ

⦂ ぴ 

㎞⦂

⦿⦂

⚗ ⦂

⦂ 㦇 Ⓡ 

GUDZLQJDQG

VWURNHV

PDQXDODUWV

LQWHQWLRQSXUSRVH

PDS

VLJQ

ERRNFHUWLILFDWH



଎!଎!଎!଎!଎! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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١̘ ġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ

� 9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. For the kanji that hasn’t been taught yet, use hiragana. 



̥̞̲̠͡

ٛ ા ! 

ٛા 



















assembly hall, meeting place 



͊ ̜̞

ાࣣ! 

ાࣣ 



















case, situation 



͙̠͡ ̲

ྴ ল! 

ྴল 



















last name 



̞ͧ

૗! 

૗   



















color 



̯̱̩ͭ͡

२ ૗ ! 

२૗ 



















three-color 



̧ ̞ͧ

ؕ૗! 

ؕ૗ 



















yellow 



̹

૙͓ͥ! ૙͓ͥ 

















to eat 



̦̞̱̩͡

ٸ ૙ ! 

ٸ૙ 



















eating out 
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̭̭ͧ̿͢

૤ ޑ̞! ૤ޑ̞ 

















supporting, reassuring 



̻̠̱ͭ͟

ಎ ૤! 

ಎ૤ 



















center, middle 



̜̹ͣ

૧ ̱̞! ૧̱̞ 

















new 



̱͇ͭͭ

૧ා! 

૧ා 



















new year 



̤͞

૶! 

૶   



















parents 



̱̠ͭ͠

૶࿻! 

૶ ࿻                   

best friend 

̧



̱̹

૶̱̞! ૶̱̞ 

















intimate, close 



͉̥

଎ͥ! 

଎ͥ 



















to plan 



̜̞ ̴

ࣣ଎! 

ࣣ଎ 



















sign, signal 



̻

̴

౷଎! 

̻଎ 



















map 
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�  (KNNKPVJGMCPLK

ሧተ

ሥሮ

ሲተ

ሺተ

1.  ቲቂሺቑ ሼሰቍ___ቒ ___ቋ___ቋ___ቊሼᇭ 



0\IDYRULWHFRORUVDUHUHGEODFNDQGZKLWH



ርቧ

ሶሶተ ቈቫ

2. ___ሯ ሧቮሮቬ ___  ___ሧቊሼᇭ 



%HFDXVHP\SDUHQWVDUHDURXQG,DPUHDVVXUHG



ቂ

ቓ

3. ___ቜቮ___ሺቪት ሰቤቡሺቂሮᇭ 



+DYH\RXGHFLGHGWKHSODFHWRHDW"



ሺቶ ቐቶ

ቘቮ

቉ቬ

ሧ

4. ___ ___቎___ሧ ር___቎ ___ሰቡሺቂᇭ 



,QWKHQHZ\HDU,ZHQWWRVRPHROGWHPSOHV



ሺቶ ቩሩ

ሶሩ ሻቪሩ

5. ___ ___ቒ___ ___ ቊ ቒቂቬሧ቉ሧቡሼᇭ 



0\IULHQGZRUNVDWDIDFWRU\



ሥሧ

ሽ

ሲቃ

6.  ቲቂሺሯ___ ___ት ሼቮቡቊᇬቡቆ቉___ሸሧᇭ 



8QWLO,PDNHDVLJQDOSOHDVHZDLW



ሺቄ ሯቇ ቫቆ

ሮ

ሮሧ ሻቪሩ

7. ___ ___ ___ ___቎ ሥቑ___ ___ ቊነዐኒዙእሯሥቮᇭ 



2Q-XO\WKWKHUHLVDFRQFHUWLQWKDWPHHWLQJKDOO



ቂ቎ ሳቄ

ሮር ሧተ

8. ___ ___ ሸቶᇬቄቪቆቋ___ ___ሯ ቲቮሧቊሼቐᇭ 



7DQLJXFKLVDQ\RXORRNDELWSDOH
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6JGIKXKPICPF



TGEGKXKPIXGTDU

13





Before This Lesson 

1.   Be able to read and write ⫃唁歮㉒㠿尹⦂. 

Lesson Highlights 





13-1. ሧቂቃሲ  



(to receive) 

Lesson Goals 



1.   Learn how and when to use the various giving and receiving verbs. 

13-2. ብቬሩ 

(to receive) 









From The Teachers 

13-3. ሲቯቮ  

(to be given) 

1.   Memorize the verbs in this lesson. They are very important in the next lesson. 





13-4. ሥስቮ (to give) 









13-5. ቧቮ (to give) 











13-7. Saying “I want 

you to…” 











13-8. Saying “I don’t 

want you to…” 
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13 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ሥሮቑ ቂ቎ቶ 

忳ቑⅥⅉ 



a complete stranger 

ራሸ 

殛 



food for animals; bait 

ቫቢቄ 

⮫拢 



a street at night 





13 ġ 0GY2JTCUGUǑǮȘǦǓǚǓȞ





1. 

ሴቆሶሩቊሼᇭ 



No thank you. 

2. 

ቌሩሺቫሩᇭ/ ቌሩሺቡሺቪሩᇭ 



What shall I do? 





13 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO



ɇȬɟ

ሧቂቃ

檑 ሲ to 

receive 

ሧቂቃሧቂ  regular 



(from superior or equal) 

ብቬ

弿ሩ to 

receive 

ብቬቆቂ  

regular 



(from equal or inferior) 







ሲቯቮ 

to be given 

ሲቯቂ 



ሧቮ/ራቮ 



(from equal or inferior) 







ሥስቮ to 

give 



ሥስቂ 



ሧቮ/ራቮ 



(to equal or inferior) 







ቧቮ to 

give 

ቧቆቂ  

regular 



(to inferior, animals or plants)  

቉ ቇቃ

㓚↬ሩ 

to help out 

቉ቇቃቆቂ  regular 
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13 ġ 8GTD7UCIGǸǕǦǽǳǚǓǚǮ



�  ǓǮǯǞ
VQTGEGKXG

The direct object marker ት is used to mark the item that is being received. The person from whom the item is received can be marked with ሮቬ or ቎. ሧቂቃሲ is very polite and is usually used when something is received from someone older or higher in status, but can also be used to simply be polite. 



 

(ብቑ) ት ሧቂቃሲ 

to recieve (thing) 



(ቕቋ) ቎ ሧቂቃሲ 

(ቕቋ) ሮቬ ሧቂቃሲ 

to receive from a (person) 



'ZCORNGUGPVGPEGU





ሥቂቬ

1.  ⏗䞮ሮቬ  㠿 ሺሧ㦻ት ሧቂቃሰቡሺቂᇭ 



I received a new book from a teacher. 



ሺቦቄቪሩ

2.  䯍 栆 ቎ ኴዉኙዐእት ሧቂቃሰቡሺቂᇭ  



I received a present from the president (of the company). 



3.  ሧቂቃሧ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 



Is it okay if I receive this? 



4.  㨦ሸቶሮቬ ሶቑርሸቬት ሧቂቃሰቡሺቂᇭ 



I received this plate from Ms. Hayashi. 
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�  ȑȘǕ
VQTGEGKXG

ብቬሩ follows the same rules as ሧቂቃሲ. The direct object marker ት is used to mark the item that is being received. The person from who the item is received can be marked with ሮቬ or ቎. ብቬሩ is not as polite as ሧቂቃሲ. It should be used when receiving things from people of equal or lower status or age. It is also used in neutral situations. 



[ብቑ] ት ብቬሩ 

to recieve [ item] 



[ቕቋ] ቎ ብቬሩ 

[ቕቋ] ሮቬ ብቬሩ 

to receive from [ person] 
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ቂቶሻቪሩ ቖ

1.  ♊㄃ቑ 崤 䞮 㡴቎ ♚拣ሮቬ ዌዐ኱ዙኖት ብቬሧቡሺቂᇭ 



On my birthday last year, I received a dress from my friend. 



2.  㢝㡴ᇬቒሻቤ቉ቑ ሩቶ቉ቶቤቶሰቪሺቪት ብቬሧቡሼᇭ 



Tomorrow I am going to receive a driver’s license for the first time. 



ቂ ቎ቶ

3.  忳ቑⅥⅉሮቬ ብቑት ብቬቲቍሧቊᇭ 



Don’t receive things from a complete stanger. 



4.  ኌ዇ኖኻኖ቎ ሧሧብቑት ብቬራቮቋ ㊬ቆቂሴቌᇬሿቶሿቶ ብቬራቍሮቆቂᇭ 



On Christmas I thought I would (be able to) receive something good, but I didn’t (wasn’t able to) receive anything at all. 



�  ǞțȚ
VQDGIKXGP

The direct object marker ት is used to mark the item that is being given. The person who gives the item is marked with ሯ. In modern Japan, ሲቯቮ is used when something has been given to someone who is of lower, equal and higher status. Normally when a person of higher status has given you something, ሧቂቃሲ (receive) is used for politeness. 
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IMPORTANT NOTE: Even though ሲቯቮ means “give,” it can only be used when discussing things that have been given  to  you. If you are talking about something you gave to someone else, then ሥስቮ or ቧቮ must be used. 



[ብቑ] ት ሲቯቮ 

to be given [ item] 

 



[ቕቋ] ሯ ሲቯቮ 

[ person] gives 
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1.  ቲቂቍቜሸቶሯ ነዐኒዙእቑኞ኎አእት ሲቯቡሺቂᇭ 



Watanabe gave me some concert tickets. 



2.  ♚拣ሯ ቲቂሺ቎ ቊቶቲት ሲቯቂᇭ 



My friend gave me a call. 



3.  ቀቑቩቖቲት ሲቯቂቬ ሩቯሺሧቊሼᇭ 



If you give me that ring, I will be happy. 



4.  䪂䞿ሸቶሯ ♳ሧ慙ት ሲቯቮቋ ሧሧቡሺቂᇭ 



Ms. Ishida said she would give me (her/an) old car. 





�  ǑǡȚ
VQIKXG

In the past, ሥስቮ was used when giving something to someone of the same level or above, but in modern Japan ሥስቮ is used when giving to people of any status. The direct object marker ት is used to mark the object being given. 



[ብቑ] ት ሥስቮ 

to give [ thing] 



[ቕቋ] ሯ ሥስቮ 

[ person] gives 
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(ቕቋ) ቎ ሥስቮ 

to give to [person] 
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ቂቶሻቪሩቖ

1.  崤䞮㡴቎ ር቎ሧሸቶ቎ ኪኌኜኁት ሥስቡሺቂᇭ 



On his birthday, I gave a necktie to my older brother. 



ቒቍ

2.  ሶቑ啀ት ዇ኒቄቦቶ቎ ሥስ቉ₚሸሧᇭ 



Please give these flowers to Lisa. 



3.  ሥቍቂሯ ሲቯቂ ርሮሺት ሧብሩቋ቎ ሥስ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ   



Is it okay if I give the snacks that you gave me to my little sister? 



4.  ቞ሺሮቆቂቬᇬሶቑ㦻ት ሥስቡሼᇭ 



If you want it, I will give you this book. 



5.  ሥስቍሮቆቂቑ᧻ 



You didn’t give it? / Didn’t you give it? 





�  ȓȚ
VQIKXG

In the past, ቧቮ was used when giving something to someone of lower status, but in modern Japan ቧቮ can be considered rude, and ሥስቮ is now more commonly used. ቧቮ

is used when giving things to animals or watering plants. 



[ብቑ] ት ቧቮ 

to give [ thing] 



 

(ቕቋ) ሯ ቧቮ 

[ person] gives 



 

(ቕቋᇬቌሩ቙ቇ) ቎ ቧቮ 

to give to [person, animal] 
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1.  ኮዐኝ቎ ራሸት ቧቬቍሧቊₚሸሧᇭ 



Please don’t give food to the panda. / Don’t feed the panda. 



2.  ሶቑ ራሸት 䔻቎ ቧቆ቉ₚሸሧᇭ 



Please give this food to (your) dog. 



3.  㹝㡴ᇬ啀቎ 㻃ት ቧቭቡሼᇭ   



I water the flowers everyday. 





�  ǵǳǯǕ
VQJGNRQWV

The direct object marker ት is used to mark the person or task being helped with. 



[ብቑ] ት ቉ቇቃሩ 

to help with [thing] 



'ZCORNGUGPVGPEGU





቉ ቇቃ

1.  ⅙㡴 ሾቶቂሲት 㓚↬ቆ቉ₚሸሧᇭ 



Help me with the laundry today. 



቉ ቇቃ

2.  ቲቂሺቒ ቫሲ ርቋሩሸቶቑ ሺሷቋት㓚↬ሧቡሼᇭ 



I often help my father with his work. 



቉ ቇቃ

3.  㢷㡴ቒ 㓚↬ራቍሲ቉ᇬሷቤቶቍሸሧᇭ 



I’m sorry that I couldn’t help you yesterday. 







13 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ



�  5C[KPIಯ+YCPV[QWVQಹರ

When saying you want someone to do something – for example, “I want you to buy it” – the 

቉ form plus ቞ሺሧ is used. You simply add ቞ሺሧ after any verb in the ቉ form. 
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[቉  form verb] + ቞ሺሧ 

to want someone to [ verb] 





The person you want to have do the action is marked with the particle ቎, but as you already know, in Japanese sentences you don't have to say the obvious. If I am looking directly at you and say ሺ቉቞ሺሧ (I want you to do it), it is obvious that I am talking about you, so I don't have to add ሥቍቂ቎ in front. It is also obvious that I am the one that wants you to do the action, and I therefore do not need to add ቲቂሺቒ either. 
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1.  㡴㦻ቑ㢯䟊ቒ ሧሧሮቬᇬ尚቉቞ሺሧቊሼᇭ 



Japanese movies are good, so I want you to watch them. 



2.  ርቓሥሸቶ቎ 㡸ሲ ⏒㺦቎ ቍቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ 



I want my grandmother to get better soon. 



቉ ቇቃ

3.  ሶቑሺቨሲቃሧቒ ባሽሮሺሧሮቬᇬ㓚↬ቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ 



I want you to help me, since this homework is difficult. 



4.  ሷቤቶᇭቄቪቆቋᇬሺሽሮ቎ ሺ቉቞ሺሧᇭ 



Sorry, but I want you to be quiet a little. 





�  5C[KPIಯ+FQPಬVYCPV[QWVQಹರ

There are a couple of ways to say “I don’t want you to go.” These are ሧሮቍሧቊ቞ሺሧ 

and ሧቆ቉቞ሺሲቍሧ. By changing the tense of ቞ሺሧ, you can also say ሧቆ቉቞ሺሮቆ

ቂ, “I wanted you to go,” and ሧቆ቉቞ሺሲቍሮቆቂ, “I didn’t want you to go.” 





[ቍሧቊ form verb] + ቞ሺሧ 

[቉ form verb] + ቞ሺሲቍሧ 

I don’t want you to [verb] 
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1. ንኄዉኼዙቒ ቡቃ ⺞ሸሧሮቬᇬሶቲሧ㢯䟊ት ₏ⅉቊ 尚቉቞ሺሲቍሧቊሼᇭ

Since Jeremy is still small, I don’t want him to see scary movies by himself. 

2. ቒሽሮሺሧሮቬ 尚ቍሧቊ቞ሺሧᇭ

Since I am shy, I don’t want you to look. 

ሱቨሩ቎ቨሩ

3. ቀቑ 䓪 ℂ ቒ ♳ሧሮቬᇬቑቡቍሧቊ቞ሺሧቊሼᇭ 

I don’t want you to drink that milk because it’s old. 

4. ሲቬሧ ቫቢቄቒ ሥ቙ቍሧሮቬᇬ₏ⅉቊ ሥቮሮቍሧቊ቞ሺሧᇭ

I don’t want you to walk on the street at night because it’s dangerous. 
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+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCOQVJGTCPFUQP

ሴ ሸ

A:  ⅙㦬ᇬ䔻቎ ራሸት ቧቆቂ᧻ 

B:  ሥቆ᧝㢷㡴ሮቬ ቧቆ቉ቍሧᇭቌሩሺቫሩᇭ 

A:  ቃሮቬᇬ㢷㡴ቑ ቫቮᇬሼሷሲ ሩቮሸሮቆቂቐᇭ 

B:  ሷቤቶቍሸሧᇭ⅙ሼሳ ቧቭቡሼᇭ 

ሶቶ ቌ

A:  ⅙ㄵሮቬ 㺦ት ቇሴ቉ቐᇭ 



A:  Did you feed the dog this morning? 

B:  Ah! I haven’t fed him since yesterday. What’ll I do? 

A:  That’s why he was noisy last night. 

B:  I’m sorry. I will feed him right away. 

A:  Be careful next time. 

+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPUEJQQNHTKGPFU

A:  尚቉᧝ ቌሩᇬቲቂሺቑ 㠿ሺሧ ሲቇ᧻ 

B:  ሮቲሧሧቐᇭቌሩሺቂቑ᧻ 

A:  ርቋሩሸቶሮቬ ብቬቆቂᇭ 

B:  ሧሧ ርቋሩሸቶቃቐᇭ 

338<HV-DSDQFRP

A:  Look. What do you think of my new shoes? 

B:  They’re cute. How did you get them? 

A:  I got them from my father. 

B:  What a nice father. 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCDQ[CPFCIKTN

A:  ቄቪቆቋ ሰ቉ᇭ 

B:  ቌሩሺቂቑ᧻ 

቉ ቇቃ

A:  ሶቑኚኲቾዙሯ ርብሲ቉ᇬ呹⒕ቊ ብ቉ቍሧᇭ㓚↬ቆ቉቞ሺሧቑᇭ 

B:  ሧሧቫᇭሧሲቬ ሲቯቮቑ᧻ 

A:  ⇤ብ ሥስቍሧቫᇭ 



A:  Come here for a second. 

B:  What’s up? 

A:  This sofa is heavy, so I can’t carry it by myself. I want you to help me. 

B:  Okay. How much are you going to give me? 

A:  I’m not going to give you anything! 
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+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPDQ[HTKGPFCPFIKTNHTKGPF

A:  I don’t want to make dinner today. 

B:  Well then, what are you going to do? 

A:  I want someone to make it. 

B:  Who is going to make it? 

A:  I want “Ken” (you) to make it. 

$GGLQJቍWRWKHHQGRIWKHVHQWHQFH



VKRZVGHVLUHDQGORQJLQJ,WLVRIWHQ

DORQJVRXQGZULWWHQDVቍሤ

A:  ⅙㡴ቒ ቓቶሷቒቶት ⇫ቭቂሲቍሧቍᇭ 

ZLWKDVPDOOሥ

B:  ሻቦሥᇬቌሩሼቮቑ᧻ 

A:  ቃቯሮ቎ ⇫ቆ቉቞ሺሧቍᇭ 

,WLVYHU\FRPPRQIRU-DSDQHVHSHRSOHWR

B:  ቃቯሯ ⇫ቮቑ᧻ 

XVHDSHUVRQಬVQDPHLQSODFHRIሥቍቂ

A:  ሴቶቄቦቶ቎ ⇫ቆ቉቞ሺሧቍᇭ 

IRUಯ\RXರ$OVRDGGHGቄቦቶDIWHUDER\ಬV



QDPHLVGRQHWRVKRZDIIHFWLRQ
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(QTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  Have you ever been to Europe? 

B:  No, I haven’t. But I want to go to France. 

A:  I went there twice already. I have so many places I want you to see. 

B:  Well then, shall we go together next time? 



A:  ዅዙዊአኮ቎ 嫛ቆቂሶቋሯ ሥቭቡሼሮᇭ 

B:  ሧሧራᇬሥቭቡሾቶᇭ ቊብᇬኲ዆ዐኖ቎ 嫛ሰቂሧ ቊሼቐᇭ  

A:  ቲቂሺቒ ብሩ ℛ⥭ᇬ嫛ሰቡሺቂᇭ尚቉቞ሺሧቋሶተሯ ቂሲሸቶ ሥቭቡሼᇭ 

B:  ሻቦሥᇬሶቶቌ ሧቆሺቪ቎ 嫛ሰቡሺቪሩሮᇭ 



+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCOQVJGTCPFCFCWIJVGT

A:  Hiroko-chan, did you water the flowers? (did you give water?) B: Not 

yet. 

A:  I told you to do it every morning, right? 

B:  Yes, sorry. I’ll do it after I do my homework. 

A: Please. 



A:  ቕተሶቄቦቶᇬ啀቎ 㻃ት ቧቆቂ᧻ 

B:  ሩሩቶᇬቡቃᇭ 

A:  ቡሧሥሸᇬቧቆ቉ቋ ሧቆቂቊሺቪሩᇭ 

B:  ሩቶᇬሷቤቶᇭሺቨሲቃሧት ሺቂሥቋ቎ ቧቮቫᇭ 

A:  ርቐሯሧቐᇭ 
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5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGHYHU\WKLQJFRPSOHWHWKHUHDGLQJFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQ

WKH$FWLYLWLHVVHFWLRQRIWKLVOHVVRQ



ቂ ቶ ሻ ቪ ሩ ቖ

཰㻌ርሮሥሸቶ    ሴቶቄቦቶᇭብሩሼሳᇬ崤䞮㡴ቃቐᇭ⇤ሯ ቞ሺሧ᧻ 

ཱሴቶቄቦቶ    ሩዙቶ...⇤ሯ ሧሧሮቍᇭ 

ིርሮሥሸቶ     ሰቪ㄃ቒ ዊኹአእት ሥስቂቊሺቪሩᇭ 



⅙㄃ቒ ቄሯሩብቑሯሧሧቐᇭ 

ሻ ቉ ቶ ሺ ቦ

ཱིሴቶቄቦቶ    ሩቶᇭሻቦሥᇬ呹慱慙ሯ ቞ሺሧᇭ 

ሻ ቉ ቶ ሺ ቦ

ུርሮሥሸቶ 

呹慱慙ቒ ₏㄃ⓜ቎ ርቓሥቄቦቶሮቬ  



ብቬቆቂቊሺቪሩᇭ 

ཱུሴቶቄቦቶ    ቊብᇬብሩ ♳ሲቍቆቂሮቬᇭ 

ྲྀርሮሥሸቶ    ቃቤቊሼᇭ቞ሮ቎ ⇤ሯ ሧሧቑ᧻ 

ཷሴቶቄቦቶ    ብሺᇬ቟ሲሯ ⇤ሮ ሧቆቂቬᇬ቞ቶቋሩ቎ ሲቯቮ᧻ 

ླྀርሮሥሸቶ    ሥቡቭ 浧ሲ ቍሮቆቂቬᇬ ሧሧቫᇭ 

ሶ ሧ቏

ཹሴቶቄቦቶ    ሻቦሥᇬ⷟䔻ት ሮቆ቉቞ሺሧᇭ 

ེርሮሥሸቶ 

ራቆᇬ⷟䔻᧻ ቀቯቒ ርቋሩሸቶ቎  



ሰሧቂ ቞ሩሯ ሧሧቐᇭ 
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13 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension on the previous page. 



 ሴቶቄቦቶቒ⅙ቡቊ⇤ትብቬሧቡሺቂሮᇭ











 ቀቯቒቃቯሮቬብቬሧቡሺቂሮᇭ











 ርሮሥሸቶቒሴቶቄቦቶ቎ቌቶቍብቑትሥስቬቯቡሾቶሮᇭ











 ኴዉኙዐእቑሴቆ቉ሧሴቶ᧤GHFLVLRQSRZHU᧥ቒቃቯ቎ሥቭቡሼሮᇭ











 ሥቍቂቍቬᇬሴቶቄቦቶ቎⇤ትሥስቡሼሮᇭ
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�  5GPVGPEG,WODNG

Using ONLY the words and particles provided, create Japanese sentences that match the English translation. You can conjugate adjectives and verbs and reuse items if needed. 



 ትዘ቞ሺሧዘቑባዘ嫛ሲዘ቎ዘሲሼቭዘሶቑዘ቞ቆሮሧቌሩ











,GRQಬWZDQW\RXWRJRWR+RNNDLGRX











,ZDQW\RXWRWDNHGULQNWKLVPHGLFLQH











,GRQಬWZDQWWRGULQNWKLVPHGLFLQH



 ሥስቮዘሲቯቮዘብቬሩዘ቎ዘሯዘቒዘትዘራቶ቗ቇዘቂቶሻቪሩቖዘቧቮ



ራሸዘ♚拣ዘ䔻ዘ䱐ዘሮቬዘ⏗䞮ዘቑዘኴዉኙዐእ











0\IULHQGJDYHPHDSHQFLO











,JDYHP\WHDFKHUDSUHVHQWRQWKHLUELUWKGD\











,JDYHP\GRJIRRG



 ቉ቇቃሩዘቑዘ忳ቑቂ቎ቶዘሯዘ቎ዘትዘሾቶቂሲዘₚሸሧዘሥቮዘ㣑栢



䱐ዘራሸዘቊሼዘቍቬ











,GRQಬWZDQWWRKHOSZLWKWKHODXQGU\VLQFH,GRQಬWKDYHDQ\WLPH











,KHOSHGDFRPSOHWHVWUDQJHU











,I\RXKDYHWLPHSOHDVHKHOSPH
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 ሺቨሲቃሧዘ㹝㡴ዘቢቮዘ቞ሺሧዘ╘㇆ሼቮዘ቉ቇቃሩ



ትዘ㡴㦻崭ዘ䱐ዘቊሼዘቑ











,ZDQW\RXWRVWXG\-DSDQHVHHYHU\GD\











,GRQಬWZDQW\RXWRORRNDWPH











,ZDQW\RXWRKHOSPHZLWKP\KRPHZRUN

 

 

� 2TCEVKEG

What do they want the other person to do? Make sentences using one of the following: ᨺ቉቞ሺሧቊሼ       

ᨺ቉቞ሺሲቍሧቊሼ       

ᨺቍሧቊ቞ሺሧቊሼ      







Ex. ሺሽሮ቎ ቍቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ 

 

 

 

She wants him to be quiet 

 

ġ

ġ

ġ 







1. 











ġ





2. 











ġ
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3. 











ġ



4. 











ġ











�  6TCPUNCVKQP

Translate the following sentences into Japanese. 



 ,ZDQW\RXWRFDOOPHWKLVDIWHUQRRQ









 ,ZDQWP\FKLOGUHQWRKHOSPHZLWKODXQGU\











 ,GRQಬWZDQW\RXWRUHFHLYHDQ\WKLQJIURPDFRPSOHWHVWUDQJHU











 ,GRQಬWZDQW\RXWREHFRPHIDPRXV











 ,GRQಬWZDQWP\KXVEDQGWRJRRQDEXVLQHVVWULSPRUHWKDQWZLFHDPRQWK
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�  3WGUVKQPCPF#PUYGT

Answer the following questions using the words and patterns in this lesson. 



ቂቶሻቪሩቖ

 ሮቁሲቑ崤䞮㡴቎⇤ትሥስቡሼሮᇭ











 ቫሲቃቯ቎⇤ትብቬሧቡሼሮᇭ











 ♚拣቎⇤ትሺ቉቞ሺሧቊሼሮᇭ











 ኮዙእኧዙ቎⇤ትሺ቉቞ሺሧቊሼሮᇭ











 ቃቯ቎⇤ትሺ቉቞ሺሲቍሧቊሼሮᇭ
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�  5JQTV&KCNQIWG

Mr. Kuroda is having an interview with a landlord of the house where he wants to stay. 





ሲ ተ ቃ

煡䞿ሸቶ 

ቒሻቤቡሺ቉ᇭ煡䞿ቋብሩሺቡሼᇭ 



ቫተሺሲርቐሯሧሺቡሼᇭ 

ቧ ቏ ሺ

⹅⃊ 

ሶቄቬሶቀᇭ 煡䞿ሸቶቒⷵ䞮ቍቑ᧻ 

ሾ ሧ

煡䞿ሸቶ 

ቒሧᇬ㨀℻⮶ⷵቑₘ㄃䞮ቊሼᇭቿወክኁእብሺ቉ሧቡሼᇭ 

ቫቮ

ርቀ

⹅⃊ 

ቀሩᇭ ቿወክኁእቒ⮫ᇬ拔ሧ᧻ 

ቫቮ

煡䞿ሸቶ 

ቀሩቊሼቐᇭ ቃሧቂሧᇬ⮫ₒ㣑ሮቬ◐₏㣑ቡቊሺ቉ሧቡሼᇭ 

ርቀ

ቐ

⹅⃊ 

ቀቯቒ拔ሧቐᇭ ሩቄቒ⮫◐㣑቎ቒ⹬ቮሮቬᇬ 

ሮራ

ሺሽ



タቮቋሰቒ槨ሮ቎ሺ቉቞ሺሧሴቌᇬቊሰቮ᧻ 

煡䞿ሸቶ 

ቒሧᇬብቄተቶቊሼᇭ 

ሶ

⹅⃊ 

㈛ᇬ♚拣ብቇቯ቉㧴ቍሧቊ቞ሺሧሴቌᇬሧሧሮቍ᧻ 

ሰ

煡䞿ሸቶ 

ቒሧᇬቇቯ቉㧴ቡሾቶᇭ 

ሰ ቀሲ

ቧ ቄቶ

ቧሼ

⹅⃊ 

ሩቄቒ尞ⓖሯሰቖሺሧሴቌᇬ⹅归ሯ⸘ሧሮቬ ሯቡቶሺ቉ቐᇭ 

ቧሼ

ሮ

煡䞿ሸቶ 

⹅归ቑ⸘ሸ቎ቒ╬቉ቡሾቶᇭ ቫተሺሲርቐሯሧሺቡሼᇭ 







�  0GYYQTFUCPFGZRTGUUKQPUKPVJGFKCNQIWG





3URJUHVVLYH

.DQML

 (QJOLVK

ሺሽሮ቎ሼቮ 

槨ሮ቎ሼቮ 



to be quiet 

ቇቯ቉㧴ቮ 

抲ቯ቉㧴ቮ 



to bring along, to bring around 

ሰቀሲ 

尞ⓖ  

rules, 

regulations 

ሰቖሺሧ 

♂ሺሧ  

strict 









�  5JQTVFKCNQIWGCEVKXKVKGU

Practice reading the preceding short dialogue in pairs. 

Play the landlord’s role and give your partner your house rules. 

-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ.DQML 㟿導⭿㢮㤃⒖347



.DQML/HVVRQ

13 

ତୌ୊ିୀ୨

kanji 155-160





١ʿ ġ 0GY-CPLKǑǮȘǦǓ᜹આ



3UDFWLFHZULWLQJHDFKQHZNDQMLLQWKHER[HVSURYLGHG)LUVWWUDFHWKHOLJKWJUD\VDPSOHVZKLOHSD\LQJ

DWWHQWLRQWRVWURNHRUGHU7KHQRQDVHSDUDWHSLHFHRISDSHUSUDFWLFHZULWLQJWKHVDPSOHNDQMLZRUGVDW

OHDVWILYHWLPHVHDFK



ତ!ሲቶቫቢ ሮሽዘሮቁ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኖኃ

PHDQLQJ

QXPEHUFRXQW

቎ቶሽሩ

ሼሩ ሮ ስቇ

ሮሧሼሩ

ሼሩ ሻ

ሮሽ

ሮቁ

ⅉ 㟿 

㟿 ዓ 㦗 

⥭ 㟿 

㟿 ⷦ

㟿 ት 㟿 ራቮ

QXPEHURI

VWURNHV

SHRSOH

VHYHUDOPRQWKV QXPEHURIWLPHV

QXPEHU

WRFRXQWKRZPDQ\



ତ!ତ!ତ!ତ!ତ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ୌ!ሲቶቫቢ ቎ሺ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኘኁኒኁ

PHDQLQJ

ZHVW

቎ሺ

ቂሧሾሧቫሩ

ሮቶሸሧ

቎ሺ ቖ

቎ሺሮሧሯቶ

導 

⮶ 導 㾚 

栱 導 

導 㡴

導 䀆 ⽇ 

VWURNHV



ZHVW

$WODQWLF2FHDQ

WKH.DQVDLUHJLRQ

WKHVHWWLQJVXQ

ZHVWFRDVW

ୌ!ୌ!ୌ!ୌ!ୌ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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୊!ሲቶቫቢ ሶራ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኘኁ

PHDQLQJ

YRLFHUHSXWDWLRQ

ሩቂሷራ

ሾሧራቶ

ሮቶሾሧ

ርርሷራ

ቒቍሷራ

㷛 ⭿ 

⭿ 㚃 

㷢 ⭿ 

⮶ ⭿ 

燊 ⭿ 

VWURNHV



VLQJLQJYRLFH

FKHHULQJ

DVKRXWRIMR\

ODUJHYRLFH

QDVDOYRLFH

୊!୊!୊!୊!୊! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ି!ሲቶቫቢ ቞ሺ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኘኁ

PHDQLQJ

6WDU

቞ሺቁቬ

ቍሯ

቟ሺ

ሮ ሾሧ

ሾሧ ሹ

ራሧሾሧ቞ሩቀሩ

㢮 䴉 

㿐 ቯ 㢮 

䋺 㢮 

㢮 ㄶ

嫪 㢮 㟍 抐 

VWURNHV



VWDUU\VN\

VKRRWLQJVWDU

0DUV

FRQVWHOODWLRQ VDWHOOLWHEURDGFDVWLQJ

ି!ି!ି!ି!ି! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 



ୀ!ሲቶቫቢ ቒ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኘኁ

PHDQLQJ

&OHDU

ሾሧ቉ቶ

ሼ ቓ

ቒ

ሱ

ሰ ቓ

ቢ ቒ

㤃 ⮸ 

侯㤃ቬሺሧ

㤃ቯ䧏

㺦㤃ቬሺ 尚㤃ቬሺ

VWURNHV



ILQHZHDWKHU


ZRQGHUIXO

RQHಬVEHVWFORWKHV

UHFUHDWLRQ

DYLHZ

ୀ!ୀ!ୀ!ୀ!ୀ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 
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୨!ሲቶቫቢ ሰ

QXPEHU



ርቶቫቢ

ኘኡዘኒኁ

PHDQLQJ

&XW

ሰቆ ቉

ሧቆሸሧ

ቂሧሾቇ

ቘ

ሰ

ሺቤ ሰ

⒖㓚

₏⒖

⮶⒖

悞ቢ⒖ቭ

偯⒖ቭ

VWURNHV



SRVWDJHVWDPS

QRWಹDWDOO

LPSRUWDQW

UDLOZD\FURVVLQJ

GHDGOLQH

୨!୨!୨!୨!୨! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 





١ʿ ġ -CPLK&TKNNU᜹આɑɲɳ



�  9QTFU[QWECPYTKVG

Write the following words in the boxes. This is a great way to practice the new kanji and review the words at the same time. For the kanji that hasn’t been taught yet, use hiragana. 



̴̥

ତ! 

ତ   



















numbers, amount 



̴̠ͭͅ

૽ତ! 

૽ତ 



















number of people 



̸̥

ତ̢ͥ! ତ̢ͥ 

















to count 



̱ͅ

ୌ! 

ୌ   



















west 



̱ͅ ͍

ୌ඾! 

ୌ඾ 



















west sun 
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̥̯̞ͭ

۾ୌ! 

̥ͭୌ 

















Kansai area, south western Japan 



̢̠̹̮

ظ୊! 

ظ୊ 



















singing voice 



̢̤̤̮

ఱ୊! 

ఱ୊ 



















large / loud voice 



̸͕̱ͣ

ିߗ! 

ିߗ 



















starry sky 



̥ ̵̞

غି! 

غି 



















Mars 



͉

ୀͦ! 

ୀͦ 



















clear weather 



̵̞̀ͭ

ୀഛ! 

ୀഛ 



















fine weather 



̧

୨ͥ! 

୨ͥ 



















to cut 



̧̽ ̀

୨਀! 

୨਀ 



















postage stamp 
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�  (KNNKPVJGMCPLK

Fill in the blanks in the following sentences with the appropriate kanji. 



ርር ሷራ

ቃ

ሲቃ

1. ___ ___ት___ሸቍሧቊ___ሸሧᇭ 



3OHDVHGRQಬWVSHDNLQDORXGYRLFH



ሮ ቶ ሸ ሧ

ሼ ሩ ሮ ስ ቇ ሮ ቶ

ቒ

2. ___ ___ቒ___ዓ___ ___ᇬ___ቯ቉ሧቡሼᇭ 



7KH.DQVDLDUHDKDVKDVEHHQVXQQ\IRUVHYHUDOPRQWKV



ሶቶ ስቇ

ሰቆ

቉

ተሲ ቡሧ

3. ___ ___ᇬ___ ___ት___ 㨩 ᇬሮሧቡሺቂᇭ 



7KLVPRQWK,ERXJKWVL[VWDPSV



ቢ

ቒ

቞ ሺ ቁ ቬ

ቢ

4.  ሶሶቒ___ ___ቬሺሯሧሧሮቬᇬ___ ___ሯቫሲ___ራቮᇭ 



%HFDXVHWKHYLHZLVJRRGKHUH\RXFDQVHHWKHVWDUU\VN\YHU\ZHOO



ሮ ሺ ቨ

ቂ ሧ ሾ ቇ

ሩ ቂ ሷ ራ

5. ___ ___቎___ ___ቍቑቒᇬሰቯሧቍ___ ___ቊሼᇭ 



)RUDVLQJHUWKHLPSRUWDQWWKLQJLVDSUHWW\VLQJLQJYRLFH





١ʿ ġ -CPLK4GEQIPKVKQP᜹આǺȢǦǜ



�  +PFKXKFWCNYQTFU

The following words will no longer have any ቘቭሯቍ (hiragana on top). You might already know some of these words, but don't worry if you can't write them as recognition is the goal. 





̹

̥̜

̠͂

̤ ͂

૙͓ͥ! 

̤༦̯ͭ! ̤຿̯ͭ! 

إ! ! 

to eat 

mother 

father 

sound 
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̤̞͂͂

̹

̭ ̞͆

̭ ͇̭

֚ौ඾! 

૙͓ͥ! 

ঊࡂ! 

ঊ෍!! 

day before yesterday  to eat 

puppy 

kitten 





̠

̠

̠

̠

୆͚ȟॲ͚!! 

୆ͦͥ͘ȟॲͦͥ͘! 

to give birth, to produce  

to be born, to be produced   









䞮ባDQG䞮ቡቯቮDUHZULWWHQZLWKNDQML\RXOHDUQHGLQERRN%XWVLQFHWKHUHDUHVOLJKW



GLIIHUHQFHVLQPHDQLQJ\RXVKRXOGNQRZERWKNDQMLYHUVLRQVIRUWKHVHಯELUWKರUHODWHGYHUEV



$OWKRXJK-DSDQHVHSHRSOHHYHQPL[XSWKHVHNDQMLRIILFLDOO\䞲LVXVHGIRUWKHELUWKRISHRSOH



DQGDQLPDOVDQG䞮LVXVHGIRUWKHELUWKRILGHDVDQGSURGXFWVHWF



� -CPLKTGEQIPKVKQPECTFU

Print and cut out these cards, then write the hiragana and English meaning on the back. 

Now you can easily practice your kanji recognition. 



૙͓ͥ! ̤༦̯ͭ ̤຿̯ͭ

إ! 

֚ौ඾! ૙͓ͥ! 

ঊࡂ! 

ঊ෍! 

୆͚! ୆ͦͥ͘

ॲ͚! ॲͦͥ͘
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6JGRQYGTQH



VJGǵHQTO

14





Before This Lesson 

1.   Be able to read and write 㟿導⭿㢮㤃⒖. 

Lesson Highlights 

2.  Know the giving and receiving verbs taught in the 14-5. The power of ቉ 

prior lesson. 









14-6. The difference 

Lesson Goals 

between ቉ሧቂቃሲ 

1.   Learn how to combine the various giving and 

and ቉ብቬሩ 



receiving verbs with other verbs. 





14-7. The difference 



between ቉ሲቯቮ 

From The Teachers 

and ቉ሥስቮ 

1.   The verbs taught in the prior lesson are used in new ways in this lesson.  Make sure that you 

understand how they are used before you start 

this lesson. 
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14 ġ 0GY9QTFUǑǮȘǦǓǢǷǿ



㡴㦻崭

䆱ⷦ

 ራሧሷ

ሮቖቶ 

啀䞅  

flower 

vase 

ዊኹአእ 

ዊኹአእ  

robot 

ቿኁኤኀቿ 

ቿኁኤኀቿ  

idea 

ቍ቎ሮ 

⇤ሮ  

something 

ቍሰሷራ 

澃ሰ⭿ 



chirp, howl, etc. (animal cry) 

ቍሰሷራ 

㽲ሰ⭿ 



crying voice (human cry) 

ሾሰ 

ゼ  

seat 

ሺቭሥሧ 

䩴ቭ⚗ሧ  

acquaintance 

ሮሷ 

仯  

basket 

ሶባሱ 

⺞焵  

wheat 

ሮቆ቉቎ 

╬㓚቎  

without 

permission 

14 ġ 0GY2JTCUGUǑǮȘǦǓǚǓȞ



1. ሧሧቍ (sometimes written ሧሧቍሤ or ሧሧቍ~ to show the trailing sound) 

This implies a feeling of envy. Perhaps your friend has bought a new car and you are slightly jealous, you could say ሧሧቍ. 

14 ġ 0GY8GTDUǑǮȘǦǓǸǕǦ



ǸǕǦ

ǗǓǣ

ǮHQTO



ɇȬɟ

ሰ

勭ሶራቮ 

to be able to hear 

ሰሶራቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሶቲ

⭙ሼ 

to break, destroy, ruin 

ሶቲሺቂ  

regular 

ሶቲ

⭙ቯቮ 

to be broken 

ሶቲቯቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሩ

䞲ቡቯቮ 

to be born (people, animals)  

ሩቡቯቂ 



ሧቮ/ራቮ 

ሩ

䞮ቡቯቮ 

to be born (idea, result, etc.)  

ሩቡቯቂ 



ሧቮ/ራቮ 
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�  ǜǢǗȚ
VQDGCDNGVQJGCT

The thing that is heard is marked with ሯ. 



(ብቑ) ሯ ሰሶራቮ 

to be able to hear (thing) 



'ZCORNGUGPVGPEGU

1.  ቲቂሺቑ ⭿ሯ ሰሶራቡሼሮᇭ 



Can you hear my voice? 



2.  檂ሯሲሯ ሩቮሸሧሮቬ ሰሶራቡሾቶᇭ  



I can’t hear because the music is loud. 



3.  ርሻሧሸቶቒ ⏺◐㓜቎ ቍቆ቉ሮቬᇬ勂ሯ ሰሶራቍሲ ቍቭቡሺቂᇭ 



After my grandfather turned 80, he became hard of hearing. 



�  ǢȞǨ
VQDTGCMFGUVTQ[TWKP#EVKXG

The thing that was or will be broken  by somebody is marked with ት. You can even say ርቍሮት ሶቲሼ when talking about something you eat that might make you sick. 



(ብቑ) ት ሶቲሼ 

to break a (thing) 



'ZCORNG5GPVGPEGU

1.  ቃቯሯ ኣዉኰት ሶቲሺቂቋ ㊬ሧቡሼሮᇭ 



Who do you think broke the television? 



ሮ

2.  ℣㓜ቑ㣑ᇬርሮሥሸቶቑ ሼሰቍ 啀ቖቶት ሶቲሺቡሺቂᇭ  



When I was five years old I broke my mother’s favorite flower vase. 



3.  ሮቬቃት ሶቲሺቡሺቂᇭ  



I broke my body. (I am sick.) 
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�  ǢȞțȚ
VQDGDTQMGP2CUUKXG

The thing that is or will be broken is marked with ሯ. 



[ብቑ] ሯ ሶቲቯቮ 

[ thing] broke 





'ZCORNG5GPVGPEGU

ሶቲቯ቉ሧቡሼIRUPLVXVHG

1.  ሾቶቂሲሰ᧤ሾቶቂቆሰ᧥ሯ ሶቲቯ቉ሧቡሼᇭ 

EHFDXVHEHLQJಯEURNHQರLV



The washing machine is broken. 

DQRQJRLQJVWDWH



2.  ኦቿቑ ሮሱሯ ሶቲቯቡሺቂᇭ  



The key to the door broke. 



3.  ርቋቋሧᇬሴቶቄቦቶ቎ ሮቆቂ ዊኹአእሯ ሶቲቯቡሺቂᇭ 



The day before yesterday, the robot that I bought for Ken got broken. 





Ǖ

Ǖ

�  ᧳ȍțȚ⾾᧯ȍțȚ
VQDGDQTP

The living thing or idea that is being born is marked with ሯ  



(ሧሰብቑᇬቿኁኤኀቿ) ሯ 䞮ቡቯቮ 

(living thing, idea) being born 



'ZCORNG5GPVGPEGU

ሮሧሺቦ

ሮሧ ሱ

1.  㢷㡴ᇬ↩䯍ቑ↩巿ቊᇬሧሧቿኁኤኀቿሯ 䞮ቡቯቡሺቂᇭ 



Yesterday I got a good idea during the company meeting. 



ሩ

1RWLFHDGLIIHUHQWNDQMLLV

2.  ◐㦗቎ ቒሻቤ቉ቑ 忳ቄቦቶሯ 䞲ቡቯቡሺቂᇭ 

GLIIHUHQWZKHQEDELHVDUH



In October our first baby was born. 

ERUQYHUVXVLGHDVLQ



ሩ

ቧሼ

3.  忳ቄቦቶሯ 䞲ቡቯቂቬᇬሺሷቋት ᧯ሮ㦗ሮቶ ↠ቢቡሼᇭ 



When the baby is born, I will break from work for 3 months. 
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14 ġ )TCOOCTȅȢȌǕ



�  6JGRQYGTQHǵ

You can use ብቬሩ, ሧቂቃሲ, ሲቯቮ, and ሥስቮ after any ቉ form to make the following patterns – for example, if the verb ሼቮ (to do) is used, it is changed into ሺ቉ (቉ form). 



቉ IRUPFRPELQDWLRQ

English meaning 



ሺ቉ብቬሩ

WRKDYHVRPHRQHGR



ሺ቉ሧቂቃሲ

WRKDYHVRPHRQHGR



ሺ቉ሲቯቮ

WRGRIRUPH



ሺ቉ሥስቮ

WRGRIRUVRPHRQH



ሺ቉቞ሺሧ

ZDQWVRPHRQHWRGRLW



'ZCORNGU



ሷቒቶት ⇫ቆ቉ ብቬሩ 

to have someone make dinner   

㡴㦻崭ት 㟨ራ቉ ሧቂቃሲ 

to have someone teach Japanese   

ርሮሺት ሮቆ቉ ሲቯቮ 

to buy snacks for me  

㦻ት ቫቶቊ ሥስቮ 

to read a book for someone  

ሷቢት ሼ቉቉ ቞ሺሧ 

to want someone to throw the trash away 





�  6JGFKHHGTGPEGDGVYGGPǵǓǮǯǞCPFǵȑȘǕ

቉ብቬሩ and ቉ሧቂቃሲ mean the same thing, with the exception that ቉ሧቂቃሲ is humble and is used when the person doing the action is of higher status than the person receiving the benefit of the action. ቉ብቬሩ is very common in modern Japan. 



'ZCORNGUGPVGPEGU



ሧ ሺቦ

1.  䥽ሯ ሧቂሮቆቂ ሮቬᇬ◊劔ሸቶ቎ 尚቉ሧቂቃሰቡሺቂᇭ 



Since my eye was hurting, I had a doctor look at it. 



2.  㢝㡴ᇬ⏗䞮቎ ⹅቎ ሰ቉ሧቂቃሲ ሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 



I decided to have my teacher come to my house tomorrow. 



3.  䱐ቒ 䆱ⷦሯ 㦇ሴቍሧ ሮቬᇬ♚拣቎ 㦇ሧ቉ብቬሧቡሺቂᇭ 



Since I can’t write kanji, I had a friend write it. 



358<HV-DSDQFRP

�  6JGFKHHGTGPEGDGVYGGPǵǞțȚCPFǵǑǡȚ

቉ሥስቮ is used when you will do something for some one, as in “I will do it for you”. 

቉ሲቯቮ is used when some one will do something for you.The use of ቉ሲቯቮ and ቉ሥስ

ቮ imply that the action was done as a favor to the person receiving the benefit of the action. 



'ZCORNG5GPVGPEGU

ቍቡብቑ

1.  ብሺᇬ䞮䓸ሯ ሰቬሧቍቬᇬቲቂሺሯ 歮ቜ቉ሥስቮᇭ 



If you don’t like raw food, I will eat it for you. 



ሺቶቩሩ

2.  尹♚ቒ ሧቇብ ↩ሧ቎ ሰ቉ሲቯቡሼᇭ 



My best friend always comes to see me. 



3.  䞿₼ሸቶ቎ 䤍␕ ሮሺ቉ሥስቂᇭ 



I loaned 100 yen to Tanaka-san. 



ሺ

ሥ

4.  䩴ቭ⚗ሧሯ 慙ት ሩቆ቉ሲቯቡሺቂᇭ 

My acquaintance sold me a car. 







14 ġ 3#ǦǳȑȢǷǢǮǗ'ē,





7KHሯLVPLVVLQJIURPWKLVVHQWHQFH,Q

1. ⇤ሮ ሰሶራቡሺቂሮᇭ 

 

VSRNHQ-DSDQHVHቒDQGሯDUHPDQ\

 

Did you hear something? 

 

WLPHVGURSSHGIURPWKHVHQWHQFH



ሷራ



ቋቭቑ ቍሰ⭿ሯ ሰሶራቡሺቂᇭ 



I heard the chirping of a bird. 





ቕሶሩሰቑ 檂ሯ ሰሶራቡሺቂᇭ 





I heard the sound of an airplane. 





ቃቯሮሯ ⹅቎ ⏴ቆቂ檂ሯ ሰሶራቡሺቂᇭ   



I heard the sound of someone entering the house. 

-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ7KHSRZHURIWKH቉IRUP359



2. ⇤ት ሶቲሺቡሺቂሮᇭ 

 

 

What did you break? 

 





ነዐ኱ዂዙኜዙት ሶቲሺቡሺቂᇭ 



I broke a computer. 





ቂቓሶቊ ሮቬቃት ሶቲሺቡሺቂᇭ 



I ruined my body with cigarettes. 





⇤ብ ሶቲሺ቉ሧቡሾቶᇭ 



I haven’t broken anything. (I didn’t break anything.) 3. ⇤ሯ ሶቲቯቡሺቂሮᇭ 

 What 

broke? 





ነዐ኱ዂዙኜዙሯ ሶቲቯቡሺቂᇭ 





The computer broke. 





ር䓅ሸቶ቎ ሮቆ቉ብቬቆቂ ኱ቿካሯ ሶቲቯቡሺቂᇭ   



I broke the piano my father bought me. 





⇤ብ ሶቲቯ቉ሧቡሾቶᇭ 



Nothing 

is 

broken. 





4. ⇤ሯ 䞲ቡቯቡሺቂሮᇭ 

 

 

What was born? 



ሸቶቖሰ



ሸቮቑ ⷟∪ሯ ₘ◈ᇬ䞲ቡቯቡሺቂᇭ 





Three monkey kids were born. 





䟆ቑ⷟ሯ 䞲ቡቯቡሺቂᇭ 





A boy was born. 







⇤ብ 䞲ቡቯቍሮቆቂᇭ 





Nothing was born. 



360<HV-DSDQFRP

5. ⇤ት ሺ቉ብቬሧቂሧቊሼሮ᧻ 

 

 

What do you want them to do for you? 





慙ት ሮቆ቉ ብቬሧቂሧቊሼᇭ 





I want them to buy me a car. 





ቩቖቲት ሲቯቂቬᇬሩቯሺሧቊሼᇭ 





I would be happy if they gave me a ring. 





⇤ብ ሺ቉ብቬቲቍሲ቉ብ ሧሧቊሼቫᇭ   



You don’t have to do anything. 

 

 

6. ⇤ሮ ሺ቉ ቞ሺሧሶቋቒ ሥቭቡሼሮᇭ 

 

Is there anything that you want me to do? 





ኒዐኦኁአኞት ⇫ቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ 





I want you to make a sandwich. 



቉ ቇቃ



㢷㡴ᇬ㓚↬ቆ቉ሧቂቃሧቂቑቊᇬ⅙㡴ቒ ሴቆሶሩቊሼᇭ 



Since I had you help me yesterday, I am ok today. 









ሩሩቶᇭ ⮶ₗ⮺ቃቫᇭ 





No, I’m fine. 

 

 

7. ሥቍቂቋ ሴቆሶቶሺቂቬᇬ ⇤ት ሺ቉ሲቯቮቑ᧻  

 

If I marry you, what will you do for me? 







㹝㡴 ቀሩሻት ሺ቉ሥስቮᇭ 





I will clean for you everyday. 



ሺቪሲሻ



ሺቨሩ቎ ₏⥭ᇬ歮ℚት ⇫ቆ቉ሥስቮᇭ 



I will make dinner for you once a week. 





ሰቨሩቭቪሩት ሿቶ቙ ሥስቮᇭ 



I will give you all of my pay. 
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2QNKVGEQPXGTUCVKQPCVCEQPEGTV

A:  ሾሰት ሮቲቆ቉ ሧቂቃሴቡሼሮᇭ 

B:  ቌሩሺ቉ቊሼሮᇭ 

ቌሩሺ቉LVDQRWKHUZD\WRVD\ಯZK\ರ

,WಬVXVDJHLVVLPLODUWRቍቶቊDQGቍሿ

A:  ሥቍቂቑ ቋቍቭቑⅉሯ ♚拣ቃሮቬ ቊሼᇭ 

B:  ሥሥᇬቀሩ ቊሺቂሮᇭሧሧቊሼቫᇭ 



A:  Would you mind changing seats? 

B: Why? 

A:  Because the person next to you is my friend. 

B:  Oh, is that so? Sure. 





+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPPGKIJDQTU

ሷራ

A:  㢷㡴ሮቬ ⷟䖺ቑ ቍሰ⭿ሯ ሰሶራቮሴቌᇬቌሩሺቂቑ᧻  

B:  ₏㢷㡴ᇬርሻሸቶሮቬ ብቬቆቂቑᇭ 

ቃሧ ሼ

A:  ራራ᧻ ሧሧቍ᧝ ⅙ቌ 尚ሾ቉ቐᇭቐሶሯ ⮶Ⰼሰቃሮቬᇭ 



B:  ሧሧቫᇭሮቲሧሧቫᇭ 



A:  I have heard a kitten crying since yesterday – what’s up? 

B:  I received it from my uncle the day before yesterday. 

A:  What? I want one too (this is what ሧሧቍ implies). Show me next time okay. 



I love cats! 

B: Ok. 

It’s 

cute. 





2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPEQYQTMGTU

ቬሧቐቶ

A:  㧴㄃ቑ ኈዉዐኝዙት ሥስቡሺቪሩሮᇭ 

B:  ሥቭሯቋሩᇭቊብ ሴቆሶሩቊሼᇭሧተሧተቍⅉሮቬ ብቬቆ቉ᇬ 



⹅቎ ቂሲሸቶ ሥቭቡሼᇭ 

A:  ሶቯቒ ሧሧቊሼቫᇭ 㡴㦻ቑ ር⺉ቑ ሺቦሺቶሯ ሥቆ቉ᇭᇭᇭᇭ 

B:  ሻቦሥᇬሧቂቃሰቡሼᇭ 

362<HV-DSDQFRP

A:  Shall I give you a next year’s calendar? 

B:  Thank you, but no thank you. I received many from various people and have many at my home. 

A:  This is a good one. There are pictures of Japanese temples and…. 

B:  Well then, I’ll take it. 



/KZGFEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  ሮቆ቉ሧቮ ቐሽቢሯ ሮሷት ሶቲሺቡሺቂᇭ 



B:  ራሸት ቄቦቶቋ ቧቆ቉ሧቂቑ᧻ 

ሶ ባሱ

A:  㹝㡴ᇬ⺞焵ት ሥስቂቭ, ኞዙኗት ሥስቂቭሺ቉ቡሺቂቫᇭ 



A:  The mouse I am raising broke the basket. 

B:  Were you feeding it properly? 

A:  I gave the mouse wheat and cheese everyday. 





+PHQTOCNEQPXGTUCVKQPDGVYGGPVYQIKTNU

A:  ሶሶቊ ⇤ት ሺ቉ቮቑ᧻ 

B:  ⅉት ቡቆ቉ቮቑᇭ 

A:  ቄቪቆቋᇬሶቑ ቎ብቇት 尚቉ብቬራቮ᧻ 

B:  ሧሧሴቌᇬቌቯሲቬሧ᧻ 

A:  እኁዉ቎ 嫛ሲቃሴᇭ  

B:  ሥሥᇬቀቯቃቆቂቬᇬሧሧቫᇭ 



A:  What are you doing here? 

B:  I am waiting for someone. 

A:  Can I have you watch this luggage just a little while? 

B:  Okay, but for how long? 

A:  I am just going to the bathroom. 

B:  Okay, if it is that long then okay. 
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5CFEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  What’s the matter? You don’t look good. Is there anything I can do for you? 

B:  The pig I was raising recently died and… 

A:  And what else? 

B:  When I asked my wife she said she ate it. Don’t you think that is a horrible story? 

A:  That is terrible. 



A:  ቌሩሺቂቑ᧻ ⏒㺦ሯ ቍሧቐᇭ⇤ሮ ቊሰቮሶቋሯ ሥቮ᧻ 

ሸሧሰቶ

B:  㦏扠 ሮቆ቉ሧቂ ቙ቂሯ ሺቶቊಹ 

A:  ሩቶᇬሩቶᇭቀቯሮቬ᧻ 

ሮ ቍሧ

B:  ⹅␔቎ ሰሧቂቬᇬ歮ቜቂቋ ሧሩቶቃ᧝ ቕቌሧቒቍሺቃቋ ㊬ቲቍሧ᧻ 

A:  ቀቯቒ ቕቌሧቐᇭ 





(TGCM[EQPXGTUCVKQP

A:  Can’t you hear the cry of a baby? 

B:  Yes. There isn’t anyone in the room next to us, but actually two years ago a mother and a baby…… 

A:  That’s scary!!! Don’t say any more!!! 



ሷራ

A:  忳ቄቦቶቑ ቍሰ⭿ሯ ሰሶራቡሾቶሮ᧻ 

B:  ቒሧᇭ ቋቍቭቑ ቛቧ቎ቒ ቃቯብ ሧቡሾቶሯᇬሻቇቒᇬℛ㄃ቡራ቎ ርሮሥሸቶቋ 

忳ቄቦቶሯ ዘዘዘዘዘᇭ 

ሧ ሻቪሩ

A:  ሶቲሧ᧝᧝᧝ ቀቯ ⅴ ₙ  ሧቲቍሧቊ᧝᧝᧝᧝ 



/KZGFEQPXGTUCVKQPDGVYGGPCESWCKPVCPEGU

A:  Recently six puppies were born. Is there someone who wants them? 

B:  I want one, but we are in an apartment, so I don’t think it would work. 

A:  Can you please ask your friends for me? 

B:  Well okay, when I go to school tomorrow I’ll ask. 



364<HV-DSDQFRP

ሸሧሰቶ

ተሲቕሰ ሩ

A:  㦏扠 ⷟䔻ሯ ⏼◈ 䞲ቡቯቡሺቂᇭ ቃቯሮ ቞ሺሧⅉሯ ሧቡሼሮᇭ 



ሩቄ

B:  ቞ሺሧሴቌᇬ⹅ቒ ቿኮዙእቃሮቬᇬ ቃቤቃቋ ㊬ሩᇭ 

A:  ♚拣቎ብ ሰሧ቉ሲቯቡሾቶሮ᧻ 

B:  ሻቦሥᇬ㢝㡴 ⷵ㪰቎ 嫛ቆቂ㣑ᇬሰሰቡሼቐᇭ 





2QNKVGEQPXGTUCVKQPDGVYGGPHTKGPFU

A:  Can you please hold this for me? 

B:  This sure is heavy. What is it? 

A:  It’s fifteen kilos of rice. 



A:  ሶቯት ብቆ቉ሧቂቃሴቡሾቶሮᇭ 



B:  ርብሧ ቊሼቐᇭ⇤ቊሼሮᇭ 

A:  ርሶቤሯ ◐℣ኊዊቊሼᇭ 
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14 ġ 4GCFKPI%QORTGJGPUKQPǸǲǚǓ



5HDGWKHVHQWHQFHVEHORZ,I\RXGRQ
WXQGHUVWDQGWKHP\RXVKRXOGUHYLHZWKHJUDPPDULQWKLVOHVVRQ

XQWLO\RXGR$IWHU\RXKDYHXQGHUVWRRGHYHU\WKLQJFRPSOHWHWKHUHDGLQJFRPSUHKHQVLRQTXHVWLRQVLQ

WKH$FWLYLWLHVVHFWLRQRIWKLVOHVVRQ





཰ሺቶሻ      

ቌሩሺቫሩᇭነዐ኱ዂዙኜዙሯ ሶቲቯቂዘዘዘ 

ཱርቐራሸቶ   ራቆᇬ⇤ሮ ሺቂቑ᧻ 

ིሺቶሻ      

⇤ብ ሺቍሧቫᇭሮቆ቉቎ᇬሶቲቯቂቋ ㊬ሩᇭ 

ཱིርቐራሸቶ 

ነዐ኱ዂዙኜዙቒ ሮቆ቉቎ ሶቲቯቍሧቫᇭ 



ሺቶሻሯ ሶቲሺቂቊሺቪሩ᧝ 

ུሺቶሻ      

ሩሩቶᇭ቟ሲቒ ሶቲሸቍሧቫ᧝᧝ 

ཱུርቐራሸቶ   ሻቦሥᇬቌሩሼቮቑ᧻ 

ྲྀሺቶሻ      

ርቐራቄቦቶቒ ነዐ኱ዂዙኜዙ቎ ㇆ሧሮቬᇬ 



尚቉ሲቯቮሮቍ᧻ 

ཷርቐራሸቶ   ሩዙቶዘዘዘሧሧቫᇭ尚቉ሥስቮᇭ 

ླྀሺቶሻ     

ርቐራቄቦቶቒ ሧቇብ ሩቮሸሧሴቌᇬ 

቉ ቇቃ



ቫሲ 㓚↬ቆ቉ሲቯቮቐᇭ 

ሶ ቶ ቌ

ཹርቐራሸቶ 

⅙ㄵᇬቀቶቍሶቋ ሧቆቂቬᇬብሩ ⇤ብ ሺ቉ሥስቍሧቫ᧝ 

ེሺቶሻ    

ሷቤቶቍሸሧዘዘዘ 
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14 ġ .GUUQP#EVKXKVKGU



�  4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

Answer the following questions about the reading comprehension in this lesson. 



 ሺቶሻሲቶቒነዐ኱ዂዙኜዙትሶቲሺቂቋሧሧቡሺቂሮᇭ











 ሥቍቂቒነዐ኱ዂዙኜዙሯሮቆ቉቎ሶቲቯቮቋ㊬ሧቡሼሮᇭ











 ᇷነዐ኱ዂዙኜዙ቎㇆ሧᇸቑሧቢቒ⇤ቊሼሮᇭ









 ርቐራቄቦቶቒሺቶሻሲቶ቎ቧሸሺሧቊሼሮᇭ











 ሥቍቂቒነዐ኱ዂዙኜዙሯሶቲቯቂ㣑ᇬቌሩሺቡሼሮᇭ















�  5GPVGPEG2CVVGTPU

Modify the sentence by adding the parts listed. You can add and remove parts as needed so that the final sentence makes sense. 







ņŹį

ቡሧሥሸᇬ㡸ሲርሰቬቯቡሼᇭ





ÆFDQಬWJHWXS 



ቡሧሥሸᇬ㡸ሲርሰቬቯቡሾቶᇭ





ÆFDQHDWEUHDNIDVW



ቡሧሥሸᇬሥሸሷቒቶሯ歮ቜቬቯቡሼᇭ





ÆFDQಬWHDWEUHDNIDVW



ቡሧሥሸᇬሥሸሷቒቶሯ歮ቜቬቯቡሾቶᇭ





ÆFDQJRWRZRUN



ቡሧሥሸᇬሺሷቋ቎嫛ሴቡሼᇭ







-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ/HVVRQ$FWLYLWLHV367



ɘȬȷǽⱮǛǜǢǗȍǨƹ





Æ teacher’s voice   













Æ crying voice 















Æ singing voice 













㻌

Æ can’t hear 



㻌



țǓǭǕǢȡǢȞǦȍǦǮƹ





Æ flower vase 













Æ a basket 













Æ my body (I got sick.)  













Æ isn’t broken 











ǓǓȪȬɏȫȪǛ᧯ȍțȍǦǮƹ





Æ baby  

















Æ is needed / I need 







㻌

Æ I told (taught) 





㻌



㻌

Æ I received 



㻌
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ȍǓǑǤ

ǙᕂǤȢǛᕃቁƸǙǢǦǵǞțȍǨƹ
ǙǢǨVQYCMGUQOGQPGWR



㻌

Æ prepares lunch for me㻌㻌

㻌



㻌



㻌

Æ is worried about me㻌

㻌



㻌





Æ will buy a new car for me 





㻌





Æ drives for me   







ǦȢȕǕ

ᲃǾ╕ھǺǶȢȞȡǦǵȑȘǓȍǨƹ



㻌

Æ have her teach math㻌㻌

㻌



㻌



㻌

Æ have my teacher teach history㻌

㻌



㻌





Æ have my teacher read my essay 





㻌



㻌

Æ have my boyfriend carry my bag㻌

㻌

㻌

㻌

㻌

�  3WGUVKQPCPF#PUYGT

Answer the following questions using the words and patterns in this lesson. 



 ⇤ሯሮቆ቉቎ሶቲቯቡሼሮᇭ











 ⇤ትሶቲሺቂሶቋሯሥቭቡሼሮᇭ













-DSDQHVH)URP=HURᬈದ/HVVRQದ/HVVRQ$FWLYLWLHV369



 ቫሲᇬቌቶቍ檂ሯሰሶራቡሼሮᇭ











 ሮቁሲ቎⇤ትሺ቉ብቬሧቡሼሮᇭ











 ቋብቃቄ቎⇤ትሺ቉ሥስቡሼሮᇭ















�  2TCEVKEG

Circle correct words in parentheses and complete the sentences. 



 ⏗㡴ᇬ⷟䔻ሯ䞲ቡቯቂቑቊᇬ䱐ቒኼወኌት᧤ሥስቡሺቂዘሲቯቡሺቂ᧥ᇭ



ቊብᇬቀቑ⷟ቒሥቡቭ᧤ቑቶቊሲቯቍሧዘቑቶቊብቬቲቍሧ᧥ቑቊᇬሰቶሻቪቑ

ቌሩ቙ቇቖቪሩሧቶ



╤䓸䡔 棱ቑ⏗䞮቎ሰሧቂቬᇬቧሸሺሲ㟨ራ቉ሲቯቡሺቂዘ㟨ራ቉ብቬሧቡሺቂᇭ



ቂ ቎ቶ

 䱐ቑርቋሩቋቒᇬቫሲ忳ቑⅥⅉሮቬርሮሺት᧤ሲቯቡሼዘብቬሧቡሼ᧥ᇭ



䱐ቒቃቤቃቋሧሧቡሼሯᇬርቋሩቋቒ᧤ሰሧ቉ሥስቡሾቶዘሰሧ቉ሲቯቡሾቶ᧥ᇭ



ሮቑሻቪ

 ብሺ㈋Ⰲቋሴቆሶቶሺቂቬᇬ቟ሲቒቭቪሩቭት᧤ሺ቉቞ሺሧዘሺ቉ሲቯቮ᧥



ሴቌᇬሴቆሰቪሲቒ቟ሲቑ቞ሩሯ᧤ₙ㓚ዘቋሲሧ᧥ቃሮቬᇬ቟ሲሯሼቮቋ



ርብሩᇭ
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�  5JQTV&KCNQIWG

Hiroko has just found out that her microwave oven is broken. 





ቊ ቶ ሺ

ቕተሶሸቶ 

ሥቯ᧻ 榊⷟ዉዐንሯ ሶቲቯ቉ቮ᧝ ሧቇᇬሶቲቯቂቑ᧻ 

ወዙኽኾዙእ 

ሥሥᇬቀቯ᧻ 㢷㡴ᇬቇሮቆ቉ሧቮ㣑቎ᇬሶቲቯቂᇭ 

ሶቡ

ቕተሶሸቶ 

ራራቆ᧝ቄቪቆቋ ቀቯቒ⥿ቮቫ᧝ 

ሺ ሮቂ

ወዙኽኾዙእ 

Ⅴ㡈ቍሧቊሺቪሩ᧻ ቲቂሺቒ ሶቲሺ቉ቍሧቫᇭ  



ብሩ♳ሧሮቬቃቫᇭ 

ቕተሶሸቶ 

ሻቦሥᇬ㠿ሺሧቑት ሮሩ᧻ 

ቲ

ሮ ቶ

ወዙኽኾዙእ 

ሧሧቫᇭ ━ቭ╧቎ሼቮ᧻ 

ቕተሶሸቶ 

ሩዙቶዘዘዘᇭ䱐ቒ ሥቶቡቭ ቇሮቲቍሧሮቬᇬ 

ቍ ቍ ቲ ቭ

ቃ



ₒ━ᇬ⒉ሺ቉ሲቯቮ᧻  

ቭ ቪ ሩ ቭ

ወዙኽኾዙእ 

ቃቤᇭሧቇብ 䱐ሯ 㠨䚕ሺ቉ሥስ቉ቮሮቬᇬ 



ቇሮቲቍሧቃሴቊሺቪሩᇭ 

ቲ

ቕተሶሸቶ 

⒕ሮቆቂዘዘዘᇭ⅙㦗ቒ ሰቇሧቍሥዘዘዘᇭ 

� 0GYYQTFUCPFGZRTGUUKQPUKPVJGFKCNQIWG 



3URJUHVVLYH

.DQML

(QJOLVK

ቇሮሩ 

∎ሩ to 

use 

ሶቡቮ 

⥿ቮ 

to be troubled 

ሺሮቂቍሧ 

Ⅴ㡈ቍሧ 

can’t be helped, have no choice 

ቲቭሮቶ቎ሼቮ 

━ቭ╧቎ሼቮ 

to evenly split a bill 

ₒቲቭ 

ₒ━ 70᧡ 

ሰቇሧ 

ሰቇሧ 

tight, demanding, hard 







�  5JQTVFKCNQIWGCEVKXKVKGU

Practice reading the preceding short dialogue in pairs. 

1.  Play the roommate’s role and tell Hiroko why you think two of you should  go halves. 

-DSDQHVH)URP=HURᬈದ$QVZHU.H\371

- ġ #PUYGT-G[



�  .GUUQP(KNNKPVJGMCPLK

1.   ሰቪሩቒ ⇤㦗⇤㡴ቊሼሮᇭ 





What is the month and day of the month today? 

2.  ⮞↠ቢ቎ 㡴㦻቎ ሧሰቡሺቂᇭ 



I went to Japan on my summer vacation. 

3.  ሼሰቍ 䱠䥽 ቒ ቯሰሺቊሼᇭ 



My favorite subject is history. 

4.  ቀቑኦቿት 栚ሧ቉ ₚ ሸሧᇭ 



Please open that door. 

5.  ⷵ㪰ቑ ቋብቃቄቋ拯恂቎ ሧሰቂሧቊሼᇭ 



I want to go on an excursion with my school friends. 

6.  ሥቑ⮶ሰሧ楷榁 ሯ 尚ራቡሼሮᇭ 



Can you see those big rain clouds? 



�  .GUUQP4GCFKPIEQORTGJGPUKQPVTCPUNCVKQP

཰  For me there is my father, mother and older brother. 

ཱ  But, in our house, there is only one TV. 

ི  I always watch TV after I get home from school. 

ཱི  When I am watching TV, my mother is always making dinner. 

ུ  My brother is doing his homework. 

ཱུ  When my father has returned home, he always changes the TV channel. 

ྲྀ  I ask (request) to “buy one more TV!” but it’s no good. 

ཷ  Our house needs one more TV. 



�  .GUUQP4GCFKPIEQORTGJGPUKQPSWGUVKQPU

(answers will vary) 



1.  ሮቁሲቒ ⇤ⅉᇬሧቡሼሮᇭ 



How many people are in the family? 





⥪ⅉ ሮቁሲቊሼᇭ 

It’s a 4 person family. 



ሮቁሲቒ ⥪ⅉቊሼᇭ 

The family is 4 people. 



ሮቁሲቒ ⥪ⅉ ሧቡሼᇭ 

There are 4 people in the family. 



2.  ሩቄ቎ ኣዉኰቒ ⇤ቃሧᇬሥቭቡሼሮᇭ 



How many TVs are there in the house? 





₏ቃሧሺሮ ሥቭቡሾቶᇭ There’s 

only 

one. 



₏ቃሧሺሮ ቍሧቊሼᇭ There’s 

only 

one. 



3.  ኣዉኰት 尚቉ሧቮቋሰᇬር቎ሧሸቶቒ ⇤ት ሺ቉ሧቡሼሮᇭ 



When the TV is being watched, what is the older brother doing? 





ሺቨሲቃሧት ሺ቉ሧቡሼᇭ 

He’s doing homework. 



ሺቨሲቃሧቊሼᇭ Homework. 
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4.  ⇤ቊ ርቋሩሸቶ቎ ርሶቭቡሼሮᇭ 



Why is he mad at his father? 





ሧቇብኣዉኰቑ ኞዀዐኪወት ሮራቮሮቬቊሼᇭ 

Because he always changes the TV channel. 



ኣዉኰሯ ₏ቃሧሺሮቍሧሮቬቊሼᇭ 

Because there is only one TV. 



5.  ሮቁሲቒ ብሩ₏ቃሧᇬኣዉኰት ሮሧቡሼሮᇭ 



Will the family one more TV? 

 



ሧሧራᇬሮሧቡሾቶᇭ 

No, they won’t. 



ሧሧራᇬሮቲቍሧቊሼᇭ 

No, they won’t. 



�  .GUUQP5GPVGPEG2CVVGTPU

1.   ሶቑ㦻ሯ ርብሺተሧቊሼᇭ 





This book is interesting. 



Æ necessary  





ሶቑ㦻ቒ ቕቇቫሩቊሼᇭ 



Æ heavy 





ሶቑ㦻ቒ ርብሧቊሼᇭ 



Æ smelly 





ሶቑ㦻ቒ ሲሸሧቊሼᇭ 



2.  ር摠ሯ 恂ቭቡሼሮᇭ 





Is there enough money? 



Æ Do you have 





ር摠ሯሥቭቡሼሮᇭ 



Æ necessary 





ር摠ሯቕቇቫሩቊሼሮᇭ   





Æ 100 dollars 





᧭᧬᧬ኦወቊ 恂ቭቡሼሮᇭ 



3. ባሮሺቑ ቋብቃቄት ቫሲ ርብሧ⒉ሺቡሼᇭ 

I often remember (recall) my old friends. 



Æ sometimes remember 





ባሮሺቑ ቋብቃቄት ቋሰቌሰ ርብሧ⒉ሺቡሼᇭ



Æ can’t remember at all  





ባሮሺቑ ቋብቃቄት ሿቶሿቶ ርብሧ⒉ሾቡሾቶᇭ 



Æ grandmother 





ርቓሥሸቶት ቫሲ ርብሧ⒉ሺቡሼᇭ 





4.   慙ሯ ℛቃሧ ሥቭቡሼᇭ 





There are 2 cars. 



Æ three TVs 





ኣዉኰሯ ₘቃሧ ሥቭቡሼᇭ 



Æ two old telephones 





♳ሧቊቶቲሯ ℛቃሧ ሥቭቡሼᇭ 



Æ one ship 





ቘቐሯ ሧቆሰ ሥቭቡሼᇭ 



Æ is only one car 





慙ሯ ₏ቃሧሺሮ ሥቭቡሾቶᇭ 
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1.  I only have dollars. 





₏ኦወሺሮ ሥቭቡሾቶ᧤ብቆ቉ሧቡሾቶ᧥ᇭ㻌

2.   I only went to Tokyo and Kyoto. 



ቋሩሰቪሩቋ ሰቪሩቋ቎ሺሮ ሧሰቡሾቶቊሺቂᇭ 

3.  I only have one car. 





慙ቒ ₏ቃሧ ሺሮሥቭቡሾቶ ᧤ብቆ቉ሧቡሾቶ᧥ᇭ㻌

4.  I can see only one airplane. 





ቕሶሩሰቒ ₏ቃሧሺሮ 尚ራቡሾቶᇭ㻌

5.  I only have one cat. 





ቐሶቒ ሧቆ቗ሰሺሮ ሮቆ቉ሧቡሾቶᇭ(raising) 
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1.  Are you still friends (in good relations) with your elementary school friends? 



ቒሧᇬሧቡቊብ ቍሮሯ ሧሧቊሼᇭ 



Yes, even now we are friendly. 



ቒሧᇬቍሮሧሧቊሼᇭ 





Yes, we are friendly. 



ሧሧራᇬቍሮሯ ቫሲቍሧቊሼᇭ   



No, we aren’t in good relations. 









2.  Do you clean your room by yourself? 



ቒሧᇬሻ቙ቶቊ ቀሩሻት ሺቡሼᇭ 



Yes, I clean it by myself. 



ሧሧራᇬር቎ሧሸቶቋ ቀሩሻት ሺቡሼᇭ 

No, I clean it with my older brother. 





3.  What are you going to make for dinner? 



ቍ቎ብ ቇሲቭቡሾቶᇭ 





I won’t make anything. 



ኈዉዙት ቇሲቭቡሼᇭ 





I will make Curry. 



4.  Who do you often remember (recall)? 



ርሮሥሸቶት ርብሧ⒉ሺቡሼᇭ   



I remember my mother. 



ርሻሧሸቶት ርብሧ⒉ሺቡሼᇭ   



I remember my grandfather. 



5.  How many cars to you have (own)? 



₏ቃሧ ብቆ቉ሧቡሼᇭ 





I have one. 



ብቆ቉ሧቡሾቶᇭ 





I don’t have one. 
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1.  ቭቪሶሩቑ岗䟊 ሯሥቭቡሼሮᇭ 

2.  ♊㄃ᇬ䀆቎ ₘ⥭ ሧሰቡሺቂᇭ 

3.  ⏗㦗 ᇬ⮶⹅ ቎ ⹅ቄቶት ቒቬሧቡሺቂᇭ 

4.  䞿₼ ሸቶቑቒ 㷛⭿ቒ ሰቯሧቊሼቐᇭ 

5.  ርቋቋሧᇬ䟊⹅ ቎ ↩ሧቡሺቂᇭ 

6.  䀆⮥ቊ ⹅ሯ ሮሧቂሧቊሼᇭ 
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཰  It was a very cold day. 

ཱ  A girl, was walking alone. 

ི  For the girl, her father and mother were already gone. 

ཱི  She was a child also without a home. 

ུ  She met a man who was hungry. 

ཱུ  The girl gave the bread that she only had one of to an old man. 

ྲྀ  To a barefoot child she gave her own shoes. 

ཷ  To a cold looking old woman she gave her skirt. 

ླྀ  To a child not wearing anything, she gave her own shirt. 

ཹ  The girl that had become naked looked at the stars. 

ེ  She thought “Oh… I want to go to the place of the stars.” 

ཻ  Then, many stars dropped from the sky. 

ོ  The stars became the girl’s dress. 

ཽ  The girl became very happy. 
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Actual answers may be worded slightly different for each student. 

1.  Does the girl have a family? 



ሧሧራᇬብሩ ሧቡሾቶᇭ 





No, not anymore. 



2.  Where is the girl’s house? 



⹅ሯ ሥቭቡሾቶᇭ 





She doesn’t have a house. 



3.  How come she gave bread to and old man? 



ርሻሧሸቶሯ ርቍሮሯ ሼሧ቉ሧቂሮቬ ቊሼᇭ  Because the old man was hungry. 





4.  Why did she give her skirt to an old lady? 



ርቓሥሸቶሯ ሸባቀሩቃቆቂሮቬ ቊሼᇭ 

Because the old lady looked cold. 





5.  What kind of feelings do you think the of the girl that became naked had? 



ሮቍሺሮቆቂቊሼᇭ 





She was sorrowful. 



ሸቢሺሮቆቂቊሼᇭ 





She was lonely / sad. 



ሺ቎ቂሮቆቂቊሼᇭ 





She wanted to die. 



6.  When the stars dropped from the sky, what kind of feeling do you think the girl had? 



ሺሥቲሾ ቊሺቂᇭ 







She was happy. 



ሩቯሺሮቆቂቊሼᇭ 







She was happy. 
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1.  ሮሧቃቶሮቬ ርቄቡሺቂᇭ 





I fell from the stairs. 



Æ from the escalator 





ኅኖኈዉዙኜዙሮቬ ርቄቡሺቂᇭ  

㻌

Æ from the ladder 





ቒሺሷሮቬ㻌ርቄቡሺቂᇭ㻌

㻌

Æ my father 





ርቋሩሸቶሯ ሮሧቃቶሮቬ ርቄቡሺቂᇭ 











ርቋሩሸቶሯ ርቄቡሺቂᇭ㻌



㻌

Æ younger sister 





ሧብሩቋሯ ሮሧቃቶሮቬ ርቄቡሺቂᇭ 











ሧብሩቋሯ ርቄቡሺቂᇭ 



2.  ቋብቃቄ቎ ኴዉኙዐእት ሥስቂሧቊሼᇭ 

I want to give a present to my friend. 



Æ to my girlfriend 





ሮቑሻቪ቎ ኴዉኙዐእት ሥስቂሧቊሼᇭ 



Æ a wedding ring 





ቋብቃቄ቎ ሴቆሶቶቩቖቲት ሥስቂሧቊሼᇭ 



Æ don't want to give 





ቋብቃቄ቎ ኴዉኙዐእት ሥስቂሲቍሧቊሼᇭ 



Æ didn't want to give 





ቋብቃቄ቎ ኴዉኙዐእት ሥስቂሲቍሮቆቂቊሼᇭ㻌



3.  ሧቡቑ ሺሷቋቒ ቇቡቬቍሧቊሼᇭ 



My current job is boring. 







Æ part-time job 





ሧቡቑ ቿወክኁእቒ ቇቡቬቍሧቊሼᇭ 



Æ important 





ሧቡቑ ሺሷቋቒ ቃሧሻቊሼᇭ 



Æ not difficult 





ሧቡቑ ሺሷቋቒ ባሽሮሺሲቍሧቊሼᇭ 





Æ dangerous 





ሧቡቑ ሺሷቋቒ ሥ቙ቍሧቊሼᇭ 
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4.  ርብሺተቀሩቍ㦻ቊሼᇭ 





It’s an interesting looking book. 



Æ uninteresting looking 





ርብሺተሲቍሸቀሩቍ㦻ቊሼᇭ 



Æ person 





ርብሺተቀሩቍ ቕቋቊሼᇭ 



Æ movie 





ርብሺተቀሩቍ ራሧሯቊሼᇭ 



Æ expensive looking 





ቂሮቀሩቍ㦻ቊሼᇭ 









5.  ቂሮቀሩቍ 慙ቊሼᇭ 





It’s an expensive looking car. 



Æ cheap looking 





ቧሼቀሩቍ 慙ቊሼᇭ 



Æ seems fast 





ቒቧቀሩቍ 慙ቊሼᇭ 



Æ seems slow 





ርቀቀሩቍ 慙ቊሼᇭ 



Æ not expensive looking 





ቂሮሲቍሸቀሩቍ 慙ቊሼᇭ 
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1. (ሮቑሻቪቒ) ንዀ኎አእት ሰ቉ሧቡሼᇭ 

2. (ሮቯቒ) ኖኅኜዙት ሰ቉ሧቡሼᇭ 

3. (ሮቯቒ) ቟ሩሺት ሮ቙ቆ቉ሧቡሼᇭ 

4. (ሮቯቒ) ኖዙኡት ቒሧ቉ሧቡሼᇭ 

5. (ሮቯቒ) ሲቇሺቂት ቒሧ቉ሧቡሼᇭ 

6. (ሮቯቒ) ንዙኮዐት ቒሧ቉ሧቡሼᇭ 
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Hiroshi san: 

Excuse me, which person is Tom? 

Jun san:   

Tom is the person drinking coffee. 

Hiroshi san: 

Well then, which person is John? 

Jun san:   

John is the ____________________ person. 

Hiroshi san: 

Is that so? Is Kyle the person _________________? 

Jun san:   

Yes, he is. The _____________ dog is Max. 

Hiroshi san: 

Sure is cute. Who is the girl ____________________? 

Jun san:   

That person is Jenny. She is Tom’s wife. 



Answers 

཰  ንዄዐሸቶቒ ቐ቉ሧቮⅉቊሼᇭ 

John is the sleeping person. 

ཱ  ኈኁወሸቶቒ ቞ቶትቫቶቊሧቮⅉቊሼᇭ 

Kyle is the person reading a book. 

ི  ቂቜ቉ሧቮ䔻ቒ ኻአኌሼሲቶቊሼቫᇭ 

The dog that is eating is Max. 

ཱི  ቊቶቲት ሺ቉ሧቮ Ⰲቑⅉቒ ቃቯቊሼሮᇭ 

Who is the lady on the phone? 



ቊቶቲቊ ቒቍሺ቉ሧቮ Ⰲቑⅉቒ ቃቯቊሼሮᇭ 

Who is the lady talking on the phone? 
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1.  ሥቇቀሩቍ ነዙኯዙ 

2.  ሸባቀሩቍ 䟆 ᧫ ሸባቀሩቍ ቃቶሾሧ ᧫ ሸባቀሩቍ 䟆ቑⅉ 

3.  ቇቤቂቀሩቍ ኰዙወ 

4.  ሥቂቂሮቀሩቍ ንዀ኎አእ ᧫ ሥቆቂሮቀሩቍ ንዀ኎አእ 

5.  ርብቀሩቍ ኖዙኡ኎ዙኖ 

6.  ሸባቀሩቍ ኒ዆዇ዙኻዐ 
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1.  ⏻⦡ ቊ 倄㦻 ት ቫቢቡሺቂᇭ 

2.  ⅉ 栢 ቒ ⮥尚 ቃሴቊቒ ቒቶቃቶሯ ቊሰቡሾቶᇭ 

3.  櫣ሯ 忳ሲቍቭቡሺቂᇭ 

4.  ዅዙዊአኮቊ 倄䟊 ሯ 尚ቂሧቊሼᇭ 

5.  ሥቑ 㼌慙 ቒ ⮶ሰሲ቉ᇬ♳ሧቊሼᇭ 
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཰  Yesterday my summer bonus came out. 

ཱ  This time my bonus was 450,000 yen. 

ི  With that money and money that I saved since last year, I want to take a trip abroad. 

ཱི  I am looking forward to it. 

ུ  The place I want to go most is Switzerland. 

ཱུ  My wife has been to Europe, but I have never been. 

ྲྀ  When my wife went to Europe, I couldn’t go because I was busy at work. 

ཷ  I want to take a trip every year, but since it costs money I can’t. 
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1.  When did the speaker’s bonus come out? 



ሰቑሩቊቡሺቂᇭ 







It came out yesterday. 



2.  What is the speaker looking forward to? 



ሮሧሯሧቭቪሶሩት ቂቑሺቢ቎ሺ቉ሧቡሼᇭ   

He is looking forward to a trip abroad. 



3.  Where has the speaker’s wife been before? 



ዅዙዊአኮ቎ሧቆቂሶቋሯ ሥቭቡሼᇭ   



She has been to Europe. 



4.  Why wasn’t the speaker able to go to Europe? 



ሺሷቋቊ ሧቀሯሺሮቆቂሮቬቊሼᇭ 





Because he was busy at work. 





5.  What is the speaker holding back on? 



ቡሧ㄃ ቭቪሶሩት ሼቮሶቋቊሼᇭ 





Going on a trip every year. 



6.  About how many times a year to Japanaese companies have bonuses? 



₏㄃቎ ᧮⥭ሲቬሧቊሼᇭ 







About 2 times a year. 



ቲሮቭቡሾቶᇭ 







I don’t know. 
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1.  ሾቶሺቨሩቡቇ቎ ሩቡት ቒሻቤ቉ ቢቡሺቂᇭ 



ሾቶሺቨሩቡቇ቎ ቒሻቤ቉ ሩቡት ቢቡሺቂᇭ   





ቫሶሺቡሸቶቒ ሾቶሺቨሩቡቇቡቊ ሩቡ቎ ቑቆቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶቊሺቂᇭ 



ቫሶሺቡሸቶቒ ሾቶሺቨሩቡቇቡቊ ሩቡ቎ ቑቆቂሶቋሯ ቍሮቆቂᇭ 







ቫሶሺቡሸቶቒ ሩቡ቎ ቑቆቂሶቋሯ ሥቮቋ ርብሧቡሼሮᇭ 



ቫሶሺቡሸቶቒ ሩቡ቎ ቑቆቂሶቋሯ ሥቮቋ ርብሩ᧻ 
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2.  ሶቶቍ቎ ርሧሺሧ ቲሮቤ᧤ቒ/ት᧥ ቂቜቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 



ሶቶቍ቎ ርሧሺሧ ቲሮቤ᧤ቒ/ት᧥ ቂቜቂሶቋሯ ቍሧቊሼᇭ 









ቬሧሺቨሩቡቇቡቊ᧤቎᧥ ሰቨሩቭቪሩሯ ቊቡሾቶᇭ 



ሰቪሩቭቨሩሯ ሺቶቊ᧤ሧ᧥ቮሮቬ 慙ቑ ሩቶ቉ቶሯ ቊሰቡሾቶᇭ 





3.  ሥቃቄሸቶቑ ርቶሯሲ᧤ትዘቒ᧥ ሰሧቂሶቋ᧤ሯ᧥ ሥቭቡሼሮᇭ 



ሥቃቄሸቶቑ ርቶሯሲ᧤ትዘቒ᧥ ሰሧቂሶቋ᧤ሯ᧥ ሥሩ᧻ 





ሥቃቄሸቶቒ ሺቆ቉ሧቡሼሮᇭ 



ሥቃቄሸቶሯ ሥቶቍ቎ ሻቪሩሽ቎ ርቶሯሲሯ ቇሲቯቮሶቋት ሺቆ቉ሧቡሺቂሮᇭ 
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1.  ቩሮቂቒ ሰቂሶቋሯ ሥቭቡሼᇭ 

2.  ራሧሯ቎ ቊቂሶቋሯ ሥቭቡሼᇭ 

3.  ቡራ቎ ሮቑሻቪ቎ ቩቖቲት ሥስቂሶቋሯ ሥቭቡሼᇭ 

4.  ኖኊዙቒ ሺቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 

5.  ሧ቏ት ሮቆቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 
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䞿₼ሸቶ:  Have you ever appeared on TV? 

እኽሸቶ:  No, I haven’t, what about you? 

䞿₼ሸቶ:  I have. A long time ago, I appeared on a quiz show. 

እኽሸቶ:  What! That’s amazing. What type of show was it? 

䞿₼ሸቶ:  It was a show that if you answered every question you would win a trip abroad. 

እኽሸቶ:  And, what happened? 

䞿₼ሸቶ:  Since I didn’t know the last question, it was no good… 

እኽሸቶ:  That was unfortunate. Will you challenge again? 

䞿₼ሸቶ:  No. Since I have challenged 5 times already, I have given up. 

እኽሸቶ:  Since I’ve never been on a TV show, I want to someday. 
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1.  ቲቂሺቒ 㹝㡴ᇬ㡴岧ት ሮሰቡሼᇭ 

2.  㨀℻ ቎ 㡴タ ቭ㡔嫛ሺቡሺቪሩᇭ 

3.  淩⻚ቊ ቡሳተት ⥪◈ሮቆ቉ₚሸሧᇭ 

4.  ⏗䞮ቒቌቶቍ 㟨䱠ት 㟨ራ቉ሧቡሼሮᇭ 

5.  ⹅ቊ 䓪匘 ት 歮ቜ቉ሮቬᇬⷵ㪰቎ ሧሰቡሼᇭ 

6.  ሶሶ቎ ⚜ⓜ ት 岧⏴ሺ቉ₚሸሧᇭ 

7.  㡸ሲ㡴㦻቎ タቭቂሧቊሼᇭ 

8.  摠淩 ቒ ⮶ሰሧቑቋ ⺞ሸሧቑሯ ሧቡሼᇭ 
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཰  Tomorrow Scott will take a business trip to Oosaka for the first time. 

ཱ  There is a meeting at the Oosaka branch at 1pm. 

ི  Scott will go to Oosaka after going to the main office in Shinjuku. 

ཱི  Scott asked various things to the kindest looking in the company, Mr. Nakamura. 
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Scott: 



Where is the Oosaka branch? 

Nakamura: 

It’s in the building in front of the Umeda station. 

Scott: 



How do you go there from here? 

Nakamura: 

After going from Shinjiku station to Tokyo station, you go by bullet train to the Shin Oosaka station. 



Scott: 



From Shin Oosaka station how do I go to Umeda station? 

Nakamura: 

You go by train. After turning left at the Umeda station exit, you go straight. You go up to the 2nd floor with the stairway at the end (of the walkway). The branch is there. 

Scott: 



How long will it take? 

Nakamura: 

I think from the company it will take about 4 and a half hours. 

Scott: 



Got it. Thank you. Alright then, I’ll go and be back. 

Nakamura: Take 

care. 
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1.  Why do you think Scott asked Nakamura san various things? 



⮶梹㞾䯍቎ ቒሻቤ቉ ሧሲሮቬቊሼᇭ 

Because it’s the first time he’s going to the Oosaka branch. 





᧤⮶梹㞾䯍ቛቑ᧥ ሧሰሮቂሯ ቲሮቬቍሮቆቂሮቬቊሼᇭ 







Because he didn’t know the way (to the Oosaka branch). 

 2.  With what and what do you go to the Oosaka branch? 

 

ቊቶሺቦቋ ሺቶሮቶሾቶቊ ሧሰቡሼᇭ 

 3.  Has Scott ever been to Oosaka? 



ሧሧራᇬሧቆቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 



No, he has never been. 



ሧሧራᇬሶቶሮሧሯ ቒሻቤ቉ቊሼᇭ 



No, this is his first time. 





4.  How long does it take to get to the branch in Oosaka? 



᧰㣑ሮቶቒቶሳቬሧቊሼᇭ 





About 4 and a half hours. 



5.  Do you go by train from Umeda station to the branch in Oosaka? 



ሧሧራᇬሥቮሧ቉ ሧሰቡሼᇭ 





No, you go by foot. 



ሧሧራᇬሥቮሰቡሼᇭ 





No, you walk. 
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(order can change as long as particles remain attached to the appropriate words) 1.  ቌሩቧቆ቉ ሶሶ᧤ቡቊዘ቎᧥ ሥቮሰቡሺቂሮ᧫ሥቮሧቂቑ᧻ᇭ 



ኅዉ኶ዙኜዙቊ ቫሻቡቊ ቫቶሮሧ቎ ሥሯቆ቉ₚሸሧᇭ 



ኅዉ኶ዙኜዙቊ ቫቶሮሧ቎ ርቭቬቯቍሮቆቂሮቬᇬሮሧቃቶቊ ርቭቡሺቂᇭ 
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2.  ቢቆቇቤቑሶሩሸ቉ቶቊ ቕቃቭ቎ ቡሯቆ቉ᇬቀቯሮቬ ቇሰሥቂቭቡቊ ቡቆሼሳ ሧቆ቉ₚሸሧᇭ 



ሶሩቀሲቌሩተት ርቭ቉ሮቬᇬቇሱቑ ሶሩሸ቉ቶቊ ቢሱ቎ ቡሯቆ቉ₚሸሧᇭ 



ኲዊዐእቛ ሧቆ቉ᇬቀቯሮቬ ኸኣወቑሧቭሳቄት ሸሯሺ቉ₚሸሧᇭ 



3. 2013 ቐቶ቎ ሧቆሺቨሩሮቶ ሺቨቆቄቪሩት ሺቡሺቂᇭ 



ሺቨቆቄቪሩሯ ርቲቆ቉ሮቬᇬቡቆሼሳ ሧራ቎ ሧሰቡሺቂᇭ 



ሶቑ ሺቨቆቄቪሩሮቬ ሧራ቎ ሮራቆቂቋሰᇬኲ዆ዐኖ቎ ሧሰቂሧቊሼᇭ 
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1.  How do you study Japanese? 



ቡሧ቎ቄቜቶሰቪሩሺቡሼᇭ 





I study everyday. 









ቫሲ 㡴㦻ቑኣዉኰት尚ቡሼᇭ 





I often watch Japanese TV. 



2.  How do you go to your company / school? 



ቊቶሺቦቊ ሧሰቡሼᇭ 





I go by train. 



ክኖቊ ሧሰቡሼᇭ 





I go by bus. 



ሥቮሧ቉ ሧሰቡሼᇭ 





I go by foot. 





3.  How do you get up to the 3rd floor? 



ሮሧቃቶቊ ሧሰቡሼᇭ 





I go by the stairs. 









ኅዉ኶ዙኜዙቊ ሧሰቡሼᇭ 





I go by elevator. 



ኅኖኈዉዙኜዙቊ ሧሰቡሼᇭ 





I go by escalator. 





4.  Do you often go on business trips? 



ሧሧራᇬሧሰቡሾቶᇭ 





No, I don’t go. 









ሧሧራᇬሥቡቭ ሧሰቡሾቶᇭ 





No, I don’t go that often. 



ቒሧᇬቫሲ ሧሰቡሼᇭ 





Yes, I often go. 
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ንዄዐሲቶ: 

Excuse me, where is the hospital. 

ሴሧሸቇሮቶ: 

There is an intersection there right? 

ሴሧሸቇሮቶ: 

཰ Please turn left at the intersection. 







ሶሩሸ቉ቶቊ ቕቃቭ቎ ቡሯቆ቉ₚሸሧᇭ 









ཱ The hospital is on the left. 







ቖቪሩሧቶቒ ቕቃቭ቎ ሥቭቡሼᇭ 

ንዄዐሲቶ: 

Ok then, there is the department store? 

ሴሧሸቇሮቶ: 

ི Please go straight ahead. It’s on the right. 







ቡቆሼሳ ሧቆ቉ₚሸሧᇭ ቢሱ቎ ሥቭቡሼᇭ 

ንዄዐሲቶ: Thank 

you. 
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1.  ሥቑ 屡ት ⚂቎ ቡሯቆ቉ₚሸሧᇭ 

2.  䞿₼ሸቶቒ ሧቇብ ㇆㺦ቊሼቐᇭ 

3.  ርቓሥሸቶቑ 㣑岗ቒ ቋ቉ብ ቘቮሧቊሼᇭ 

4.  㧴㦗ᇬ拯恂ቑ 岗䟊ሯ ሥቭቡሼᇭ 

5.  㦏扠ᇬ╘㇆ ሼቮ 㣑栢ሯ ሥቭቡሾቶᇭ 

6.  㡸ሲ⏒㺦 ቎ ቍቆ቉ₚሸሧᇭ 

7.  㨦ሸቶቒ ㇆ㆤቍቋሰሯ ሥቭቡሼᇭ 
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཰ Smith when to Tokyo for the first time. 

ཱ Because he has no friends at all in Japan, he went on the trip by himself. 

ི On the first day after shopping he entered a coffee shop. 

In the coffee shop. 

ኖኼኖሸቶ:     

Excuse me. Coffee please. 

ኃኄኁእዉኖ: 

Hot or cold? 

ኖኼኖሸቶ:      Hot please. 

ኃኄኁእዉኖ: 

Ok, I have understood. (order received) 

30 minutes later. 

ኖኼኖሸቶ:      Excuse me can I pay for the coffee here? 

ኃኄኁእዉኖ: 

Please settle your bill at the cash register over there. 

ኖኼኖሸቶ:      

Oh, is that so. Got it. 

At the register. 

ኃኄኁእዉኖ:   

It’s 350 yen. 

ኖኼኖሸቶ:       

Can I pay the tip here too? 

ኃኄኁእዉኖ:   

No, because this is Japan, you don’t have to pay a tip. 
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1.  Has Smith been to Japan a long time ago. 





ኖኼኖሸቶቒ 㡴㦻቎ ሧቆቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 



Smith has never been to Japan. 







ሧሧራᇬሧቆቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 





No, he has never been. 







2.  What did he do on the first day? 



ሮሧብቑት ሺ቉ሮቬᇬሰቆሸቆ቉ቶ቎ ⏴ቭቡሺቂᇭ  After shopping, he entered a coffee shop. 



ሮሧብቑት ሺቂቭᇬሰሸቆ቉ቶ቎ ሧቆቂቭ ሺቡሺቂᇭ He did things like shop and go to a coffee 

shop. 



3.  In Japanese coffee shops do you pay money at the table? 



ሧሧራᇬዉንቊ ቒቬሧቡሼᇭ 







No you pay at the register. 



ሧሧራᇬቒቬሧቡሾቶᇭ 







No you don’t (pay). 
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4.  In your country what person do you pay for tips? 



᧭᧱ኮዙኘዐእ ቒቬሧቡሼᇭ 







We pay 15%. 









ኞአኴቒ ቒቬቲቍሲ቉ብ ሧሧቊሼᇭ 





We don’t have to pay tips. 
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1.   ቧቄቶት ቒቬቆ቉ₚሸሧᇭ 





Please pay rent. 

㻌

Æ bill (at a restaurant) 

㻌

㻌

ርሮቶሻቪሩት㻌ቒቬቆ቉ₚሸሧᇭ 



Æ Did you pay? 





ቧቄቶት ቒቬሧቡሺቂሮᇭ 



Æ I didn’t pay. 





ቧቄቶት ቒቬሧቡሾቶቊሺቂᇭ 



Æ tip   





ኞአኴት ቒቬቆ቉ₚሸሧᇭ 



2.  ሩቶ቉ቶሺ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 





Is it okay if I drive? 



Æ look 





ቢ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

㻌

Æ eat 㻌

㻌

㻌

ቂቜ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

㻌

Æ turn right 





ቢሱ቎ ቡሯቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

㻌

Æ make dinner 





ሺቪሲሻት ቇሲቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ㻌







ቊ

3.  ⹅ት ⒉ቡሼᇭ 





I will leave the house. 

㻌

Æ Is it ok if I leave? 





⹅ት ⒉቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 

㻌

Æ It is not ok if you leave 





⹅ት ⒉቉ቒ ሧሴቍሧቊሼᇭ 

㻌

Æ want to leave 





⹅ት ⒉ቂሧቊሼᇭ 

㻌



㻌

Æ at 10 o’clock 





⹅ት ◐㣑቎ ⒉ቡሼᇭ 
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1.  It's ok if you go by the elevator, but it's not ok if you go up by the escalator. 



ኅዉ኶ዙኜዙቊ ሧቆ቉ብ ሧሧሴቌᇬኅኖኈዉዙኜዙቊ ሧቆ቉ቒ ሧሴቍሧቊሼᇭ 



2.  I want to drink coffee, but I won’t because I can’t sleep. 



ነዙኯዙትቑቢቂሧሴቌᇬቐባቯቍሧሮቬ ቑቢቡሾቶᇭ 



3.  There is only one cake (left), but is it ok if I eat it? 



኎ዙኊቒ ቕቋቇሺሮቍሧሴቌᇬቂቜ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 





4.  I always drive, but I will go to school on foot today. 



ቲቂሺቒ ሧቇብሩቶ቉ቶሼቮሴቌᇬሰቪሩቒ ሥቮሧ቉ሧሰቡሼᇭ 





5.  You can turn right here, but please be careful. 



ሶሶቊ ቡሯቆ቉ብሧሧሴቌᇬሰትቇሴ቉ₚሸሧᇭ 
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ሴቶ: 



Yumiko chan. I’m hungry. Whart will we eat? 

ቩቢሶ:   

Can we eat at that restaurant? 

382<HV-DSDQFRP

ሴቶ: 



What? At that high end place? 

ቩቢሶ:   

It’s almost my birthday right? Let’s eat delicious things. 

ሴቶ: 



Ok. Let’s go then. 



In the restaurant 

ቩቢሶ:   

Excuse me. Please show me the wine list. 

ኃኄኁኜዙ: Ok. 

I 

understand. 

ሴቶ: 



What? Are you going to drink wine in the afternoon. 

ቩቢሶ:   

Of course! Can I drink red wine? 

ሴቶ:  

Okayಹ 

ቩቢሶ:   

That and for an appetizer can I eat caviar? 

ሴቶ: 



The wine is okay… but the caviar is a bit… 

ቩቢሶ:  

Stingy! 

ሴቶ:  

ಹ 
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Possible Answers 



1.   ቍሮቍሧቊ ₚሸሧᇭ 



Please don’t cry. 



ስቶሰቃሺ቉ₚሸሧᇭ  

Cheer 

up. 



ቍሧ቉ቒ ሧሴቡሾቶᇭ 



You can’t cry. (you shouldn’t cry) 



2.   ሥቡቭ ቂቜቍሧቊ ₚሸሧᇭ 



Don’t eat so much. 



ቧሾ቉ ₚሸሧᇭ  

Please 

lose 

weight. 



ቀቶቍ቎ ቂቜ቉ቒ ሧሴቡሾቶᇭ   

You can’t eat that much. (you shouldn’t eat that much) 3.   ሸሴት ቑቡቍሧቊ ₚሸሧᇭ 



Don’t drink alchohol. 



ቂሲሸቶ ቑቶቊቒ ሧሴቡሾቶᇭ   

You can’t drink a lot. (you shouldn’t drink a lot) 
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1.  䔻ቒ 嗘☮ት ቒሺቭ⛷ቭቡሺቂᇭ 

2.  ሶቑㆤሰ㓇 ቒ ♳ሧቊሼሮᇭ 

3.  ሰቪሩ ◗㈛቎ ↩ሧቡሺቪሩᇭ 

4.  㡴㦻崭ቊ 㷛ት 㷛ሧቡሺቂᇭ 

5.  ቲቂሺቒ ₼♳慙ት ሩቆ቉ሧቡሼᇭ 

6.  ㈛ተ቎ ⏗䞮ሯ ሧቡሼቫᇭ 
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཰  My name is Marina. 

ཱ  Next year, since I am going to graduate college, I am really looking forward to it. 

ི  I have decided to go on a graduation trip with my friends. 
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ཱི  I still haven’t decided a place to go. 

ུ  There are friends who want to go to Australia. 

ཱུ  There are also friends who want to go to England again. 

ྲྀ  Since I have been to Australia and English, I am thinking I want to go to New York. 

One year later 

ཷ  My graduation trip was really fun. 

ླྀ  Everyone hesitated about the place to go, but, in the end we decided to go to New York. 

ཹ  I heard that New York was a dangerous place, but it was ok. 

ེ  I think I want to go again. 
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1.  Is Marina a high school student now? 



ሧሧራᇬ⮶ⷵ䞮ቊሼᇭ 





No she is a college student. 





2.  Does Marina want to go to Australia? 



ሧሧራᇬከዂዙዅዙኌ቎ ሧሰቂሧቊሼᇭ 

No she wants to go to New York. 

 3.  In there end, where did she go? 



ከዂዙዅዙኌ቎ ሧሰቡሺቂᇭ 





She went to New York. 

4.  Was that place dangerous? 



ሧሧራᇬቃሧሻቪሩ቙ ቊሺቂᇭ   



No it was okay. 



ሧሧራᇬሥ቙ቍሲቍሮቆቂቊሼᇭ 



No, it wasn’t dangerous. 



5.  You are going to take a graduation trip. Where do you want to go? 



㡴㦻቎ ሧሰቂሧቊሼᇭ 





I want to go to Japan. 

________቎ ሧሰቂሧቊሼᇭ 





I want to go to _________. 



ቌሶ቎ብ ሧሰቂሲቍሧቊሼᇭ 





I don’t want to go anywhere? 
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1.   ቋብቃቄቑ⹅቎ ሧሰቡሼᇭ 





I am going to a friend’s house. 



Æ honeymoon 





ሺቶሶቶቭቪሶሩ቎ ሧሰቡሼᇭ 



Æ company trip 

㻌

㻌

ሺቨቆቄቪሩ቎㻌ሧሰቡሼᇭ 



Æ Is it ok if I ~? 





ቋብቃቄቑ ሧራ቎ ሧቆ቉ብሧሧቊሼሮᇭ 



Æ It is not good if you~  

㻌

㻌

ቋብቃቄቑ㻌ሧራ቎㻌ሧቆ቉ቒ㻌ሧሴቍሧቊሼᇭ㻌











ቋብቃቄቑ ሧራ቎ ሧቆቄቦ ቃቤቊሼᇭ 

2.   ሰቑሩᇬሺሷቋት ሺቡሺቂᇭ 





I did my job yesterday. 



Æ I quit㻌





ሰቑሩ ሺሷቋት ቧቤቡሺቂᇭ 



Æ I decided (chose) 





ሰቑሩ ሺሷቋት ሰቤቡሺቂᇭ 



Æ I decided not to go 





ሰቑሩ ሺሷቋ቎ ሧሮቍሧሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 



Æ I decided to take a day off  





ሰቑሩ ቧሼቢሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 
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3.   ርቄቦሯ ቑቢቂሧቊሼᇭ 





I want to drink tea. 



Æ I will have… 

㻌

㻌

ርቄቦት㻌ርቐሯሧሺቡሼᇭ 



Æ Is it ok if I drink…? 

㻌

㻌

ርቄቦት㻌ቑቶቊብ㻌ሧሧቊሼሮᇭ 



Æ It is not ok if you have…  

㻌

㻌

ርቄቦት㻌ቑቶቊቒ㻌ሧሴቡሾቶᇭ㻌











ርቄቦት ቑቶሻቦ ቃቤቊሼᇭ 



Æ I decided to drink 

㻌

㻌

ርቄቦት㻌ቑባሶቋ቎㻌ሺቡሺቂᇭ 



Æ I have drunk before  

㻌

㻌

ርቄቦቒ㻌ቑቶቃሶቋሯ㻌ሥቭቡሼᇭ㻌
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A) 1. 

ኑወኲት ሼቮሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 

2. 

ቕሶሩሰቊ ሺቨቆቄቪሩት ሼቮሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 

3. 

ቒቧሲ ቐቮሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 

4. 

ኜክነት ቧቤቮሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 



B) 5. 

ሥሺቂᇬቖቪሩሧቶ቎ ሧሲሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭ 

6.  ቬሧስቇᇬ⮶ⷵት ቀቇሱቪሩሼቮሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭ 

7.  ₏㡴₏⥭ ሲሼቭት ቑባሶቋ቎ ቍቭቡሺቂᇭ 
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槱㘴⸧:  Have you ever done sales? 

䞿₼ሸቶ:  Yes, I have. I was doing it for 5 years at a gas company. 



槱㘴⸧:  Do you think you are suited for sales work. 

䞿₼ሸቶ:  Yes I do. Since I am out going, I think sales matches me more than office work. 



槱㘴⸧:  Is that so. Well then, Please tell me more of your selling points. 



䞿₼ሸቶ:  Yes. I am aggressive and am good at conversation with people. 





And, I am accurate with time, so I won’t miss deadlines. 



槱㘴⸧:  Well then, are you also good (strong) with pressure? This field is tough. 

䞿₼ሸቶ:  Yes, I’m good (ok).  I request it. 
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Student answers will vary. 

1.  Where do you want to go on your honeymoon? / Where did you go? 

2.  After high school graduation, what did you do? / Will you do? 

3.  Now, are you hestitating with your course in life? 

4.  Are your days off decided? 

5.  What are things that you have decided to do everyday? 
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1.  ⮶ぴቒ楷ቑ㡴቎ ሺሷቋሯ ቊሰቡሾቶᇭ 

2.  ሥቑㄒሧ⏻⦡ቊ↩ሧቡሺቪሩᇭ 

3.  ቇሱቑℳぽ䍈ት⚂቎ ቡሯቆ቉ₚሸሧᇭ 

4.  攏嫛቎嫛ቆ቉ሮቬᇬ⹅቎タቭቡሼᇭ 

5.  劒ራቮቋሰ ቛቶቍ櫣ትሺቡሼᇭ 

6.  ㄒ栢቎ቒ ቂሲሸቶቑ⏘ሯ⏴ቭቡሼቐᇭ 





�  .GUUQP4GCFKPIEQORTGJGPUKQPVTCPUNCVKQP

཰  Last month Beth came to Japan. 

ཱ   It was her first time overseas. 

ི  She homestayed in my home for one week. 

ཱི  I was surprised her Japanese was so good. (very skilled) 

ུ  Since Beth said she wanted to see a baseball game, we went to the baseball stadium together. 

ཱུ  Since Beth really likes baseball, she was really looking forward to it. 

ྲྀ  Beth said that she saw a famous Japanese player called, “Ichirou”, one year ago in Seattle. 

ཷ  At that time, the Seattle Mariner’s beat the New York Yankees. 

ླྀ  She said she was surprised that Ichirou was so fast. 

ཹ  Beth said that in Japan everyone doesn’t eat peanuts that much at the baseball stadium. 

ེ  I told (taught) Beth that the things that people eat at Japanese and American baseball stadiums are 

different. 
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1.  How long was Beth in Japan? 



ሧቆሺቨሩሮቶ ሧቡሺቂᇭ 





She was there for one week. 







2.  What did Beth want to do in Japan? 



ቧሰቨሩቑ ሺሥሧት ቢቂሮቆቂቊሼᇭ   

She wanted to see a baseball game. 







 3.  What did Beth think of Ichirou? 



ሥሺሯ ቒቧሮቆቂቋ ርብሧቡሺቂᇭ 



She thought he was fast. 

 4.  What type of things do Americans eat at baseball stadiums. 



(Note: This answer may vary since the comprehension doesn’t give specific answers.) 



኱ዙኧአኡት ቂቜቡሼᇭ 





They eat peanuts. 

 5.  What type of things do you think they eat in Japanese baseball stadiums. 



ር቎ሱቭት ቂቜቮቋ ርብሧቡሼᇭ 



I think they eat onigiri (rice balls). 

 6.  Literally: What number time is this for Beth to go overseas? 



ቒሻቤ቉ ቊሺቂᇭ 





It was her first time. 



ሧቆሮሧቤቊሼᇭ 





It’s the first time. 
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1. 500 ␕ሮቄቡሺቂᇭ 



ሺሥሧ቎ ቡሴቡሺቂᇭ 



ቋብቃቄ቎ 500 ␕ቡሴቡሺቂᇭ 



2.  ᧤ሥቍቂቒ᧥ ሥቶቍ቎ ሻቪሩሽ᧤ቊ᧫ሮቬ᧥  ቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



ባሺሥቇሲ቉ ቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



ሥቍቂቑ ቂቜሮቂሯ ቛቂቊሼᇭ 



3.  ኱ናቑ ቇሲቭሮቂት ርሺራ቉ₚሸሧᇭ 



᧤ቲቂሺቑ᧥ ቿኮዙእቑ ሷቢቑ ሼ቉ሮቂሯ ᧤ቲሮቭቡሾቶ᧫ቲሮቬቍሧቊሼ᧥ᇭ 



ሧቇሮቬ ቒሺቑ ቇሮሧሮቂሯ ቲሮቭቡሼሮᇭ 
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Answer is underlined. 

1.  A:  Taguchi san is sure good at tennis. 



B:  Yes, I am actually also good at it. 



2.  A:  Teacher, your wife’s cooking is delicious. 



B:  Thank you, I also think so. 



3.  A:  Tom, tomorrow I’m playing tennis, do you want to come too? (are you coming too?) B:  Yeah, I’m going. Who else is coming? 



A:  John and Kerry also. You will be surprised because John is good at tennis. 



B:  Yeah. I am not that good. 
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1.  Do you know how to make sushi? 



ቒሧᇬ᧤ቇሲቭሮቂት᧥ ሺቆ቉ቡሼᇭ 



ሧሧራᇬሺቬቍሧቊሼᇭ 



ሧሧራᇬሺቭቡሾቶᇭ 



ቒሧᇬቋሲሧ ቊሼᇭ 



2.  Do you know how to go from Tokyo to Oosaka? 



ሧሧራᇬሧሰሮቂሯ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



ቒሧᇬሺቶሮቶሾቶቊ ሧሴቡሼᇭ 



ቒሧᇬቲሮቭቡሼᇭ 







3.  Who always throws out the garbage? 



ርሮሥሸቶሯ ሼ቉ቡሼᇭ 



ቲቂሺሯ ሼ቉ቡሼᇭ 



ቃቯብ ሼ቉ቡሾቶᇭ 
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4.  Which sports are you good at? 



ኒአኈዙሯ ቋሲሧቊሼᇭ 



ኖኺዙኡሯ ቋሲሧ ሻቦቍሧቊሼᇭ 







5.  What is your mother good at? 





ቭቪሩቭሯ ₙ㓚ቊሼᇭ 



ቀሩሻሯ ሻቪሩሽቊሼᇭ 

6.  What things are Japanese people surprised at. 



ሧራሯ ርርሰሲ቉ ቖቆሲቭሺቡሼᇭ 



ከዂዙዅዙኌቑኰወሯ ቂሮሲ቉ ቖቆሲቭሺቡሼᇭ 



ቿኾ዇ኈቑ ቂቜብቑሯ ቎቞ቶቑ ቂቜብቑቫቭ ቧሼሲ቉ ቖቆሲቭሺቡሼᇭ 
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ሮቑⰂ:  Ken, dinner is ready. 

ሴቶ: 

Wow! It sure looks delicious. Spaghetti is my favorite food. 

ሮቑⰂ:  Great. I am good at cooking. 

ሴቶ: 

Ohhh. Well then I will receive. (said before eating) ሮቑⰂ:  Go ahead. Eat a lot ok. 

ሴቶ: 

ዘዘዘ 

ሮቑⰂ:  How is the taste? Itಬs delicous right? 

ሴቶ: Ummmಹ. What is this? 

ሮቑⰂ:  That is melon. That brown one is nattou. 

ሴቶ: 

What?! You put those type of things in spaghetti? 



ሮቑⰂ:  Yeah, I always make unique food. (ቭቪሩቭ can be translated as ಯfoodರ) I can teach you how to make it. 

ሴቶ: Thatಬs okayಹ Ummm sorry. 





I am full now. 

ሮቑⰂ: You 

havenಬt eaten yet right? What a waste! 

ሴቶ: 

Yes, I know. I will eat it. (I will receive) 
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1.  ⅙㡴ቒ㺦䂸ሯ浧ሧቊሼᇭ 

2.  煡ሯሼሰቃሴቌᇬ煓唁ቒ ሼሰሻቦቍሧቊሼᇭ 

3.  ሰቑሩ㡴㦻቎タ⦌ሺቡሺቂᇭ 

4.  ቿኾ዇ኈ⚗嫕⦌ቒㄒሧቊሼቐᇭ 

5.  浧㪰䞮ቑቋሰᇬቫሲ廆ቊቧሰቨሩት ሺቡሺቂᇭ 
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཰  Today was a strange day. 

ཱ  I laughed, got made, and cried. 
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ི  Today, after waking up at 7 o'clock, I immediately took a shower. 

ཱི  When I was taking my shower, someone flushed the toilet. 

ུ  The hot water suddenly got hot. 

ཱུ  Hey! Don't flush the toilet when I'm taking a shower! 

ྲྀ  I got really mad. 

ཷ  After that, I there was a phone call from a person from the company. 

ླྀ  AHHH! I got fired. 

ཹ  What should I do? I was so sad I cried. 

ཻ  Then, someone said, "Wake up. It's already 7 o'clock." 

ོ  AHH! I was suprised. 

ཽ  Actually I was still sleeping. 

ཾ  It was all a dream. 

ཿ  I laughed until 7:30. 
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1.  Do you think Tanaka san is a high school student? 





ሧሧራᇬሺሷቋት ሺ቉ቮሮቬ ሶሩሶሩሾሧሻቦቍሧቋ ርብሧቡሼᇭ 



No, because he is working, I don't think he is a high school student. 



2.  Around what time do you think Tanaka san always wakes up? 



᧳ሻሷተ቎ ርሰቮቋ ርብሧቡሼᇭ 



I think he wakes up around 7 o'clock. 









3.  Why did Tanaka san get mad? 



ቃቯሮሯ እኁዉት ቍሯሺቂሮቬቊሼᇭ   

Because somebody flushed the toilet. 





ቃቯሮሯ ኔዀዌዙት ሥቖ቉ሧቮቋሰ቎ እኁዉት ቍሯሺቂሮቬቊሼᇭ 



Because somebod flushed the toilet when he was taking a shower. 







4.  Who called Tanaka san? 



↩ሺቦቑቕቋሯ ቊቶቲት ሺቡሺቂᇭ 



A company person called. 





5.  Why did Tanaka san laugh? 



ቩቤቃቆቂሮቬቊሼᇭ 





Because it was a dream. 
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1.  ሰቂሳቄቊ ሥሧቡሺቪሩᇭ 



ቒቇሮ቎ ሥሧቂሧቊሼᇭ 



ቕሯሺሳቄ቎ ቫሻ቎ ሥሧቡሼᇭ 
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2.  ዉኖእ዆ዐሯ ቋ቉ብ ሰቂቍሮቆቂቊሼᇭ 



᧤ቲቂሺቑ᧥ ቋብቃቄቑ ኮዙኣኀዙቒ ቋ቉ብ ቂቑሺሮቆቂቊሼᇭ 



ርብሺተሲቍሧ ሺቨሲቃሧቊሺቂᇭ 



3.  ርሶቬቍሧቊ ₚሸሧᇭ 



ቲቂሺቑ ሮቑሻቪሯ ቍሰቡሺቂᇭ 



ቃቯሮሯ እኁዉት ቍሯሸቍሮቆቂ᧤ቊሼ᧥᧝ 



4.  ሥሺቂ ራሧሯት ቢ቎ ሧሰቡሼᇭ 



ሰቑሩ ራሧሷት ርሺራ቎ ሧሰቡሺቂᇭ 



ሥሸቆ቉ ሥቍቂ቎ ሥሧ቎ ሧሰቂሧቊሼᇭ 



ቋብቃቄሯ ሺቪሲሻት ቂቜ቎ ሰቡሺቂᇭ 
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(sample answers) 

1.  What do you do on the weekend? 



ኣዉኰት ቢቂቭᇬቋብቃቄቋ ሥቀቶቃቭ ሺቡሼᇭI will do things like watch TV and play with friends. 







2.  What do you do on your school / work break time. 



ከዂዙኖት ቫቶቃቭᇬቕቮቐት ሺቂቭሺቡሼᇭ 

I do things like reading news, and taking 

naps. 







3.  What do you want to do in Japan? 



AKB48 ቑ ነዐኒዙእትቢቂቭᇬሥሰቒቓቬ቎ ሧቆቂቭ ሺቂሧቊሼᇭ 



I want to do things like go to an AKB48 concert, and go to Akihabara. 



4.  You are a Hollywood star. What type of things do you do? 



ቂሮሧ慙ት ሮቆቂቭᇬሧተሧተቍ ሲ቎቎ ሧቆቂቭሺቡሼᇭ 





I buy things like expenseive cars, and go to various countries. 

5.  You are on a deserted island. What do you do? 



ቂቜብቑት ሸሯሺቂቭᇬርቫሧቃቭᇬቐቂቭሺቡሼᇭ 



I do things like search for food, swim and sleep. 
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1.  ሥሺቂቒ ሸባሧ᧤ቍቑ᧥ሮቍᇭ 

2.  ቍሿ᧫ቍቶቊ ሲቖ቎ ቍቆቂ᧤ቑ᧥ሮቍᇭ 

3.  ቲቂሺቑ ሴሧቂሧቊቶቲቒ ቌሶ᧤ቍቑ᧥ሮቍᇭ 

4.  ሶቋሺቒ ር摠ሯ ቂቭቮ᧤ቑ᧥ሮቍᇭ 

5.  ሥሺቂ ብቭሸቶ቎ ሥሧ቎ ሧሴቮ᧤ቑ᧥ሮቍᇭ 
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Hayashi san: 

What happened Kuroda san? You are mad right? 

Kuroda san: 

Yesಹ A person in the neighborhood is so loud, I am troubled. 

390<HV-DSDQFRP

Hayashi san: 

Is it because they have children? 

Kuroda san: 

No. They are so loud at night I canಬt sleep at all. 







The do things like play music at 3 in the middle of the night, and their dog barks outside. 

Hayashi san: 

Thatಬs terrible. Did you go to warn them? 

Kuroda san: 

Yes, of course. But they say things like, ಯit isnಬt meರ and ಯitಬs hopelessರ. 



Hayashi san: 

Thatಬs terrible. Next time please call the police. 

Kuroda san: 

Yes, thatಬs right. Then that is what I will do. 
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1.  ቲቂሺቒ⅙㡴ᇬℛ◐⏼㓜቎቎ ቍቭቡሺቂᇭ 

2.  岗並ቫቭ⇫㠖ቑ቞ሩሯ ሮቶቂቶቊሼᇭ 

3.  ሶቑ䟉ቒ嫛ሰ㷱ቭሯ ርርሧቊሼቐᇭ 

4.  ቲቂሺቒ ቫሲゑ⫃ቊ 淩ት ሮሧቡሼᇭ 

5.  楷ቊ◗㈛ቑ኏ዙኽሯ₼㷱቎ ቍቭቡሺቂᇭ 

6.  ⅙⥭ቑ⒉㇄ቑ℗並ት岗並ሺቡሺቂᇭ 
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཰  It was a hot summer day. A very old man was walking a mountain. 

ཱ  The old man was very thirsty so he looked for water. 

ི  He found a nearby, clean spring. 

ཱི  After he drank the water, the old man felt really good. 

ུ  The lower back that had always hurt got better. 

ཱུ  After returning home, the old woman was very surprised that the old man's hair had turned black. 

ྲྀ  The old man had become young. 

ཷ  The old man explained about the spring to the old woman. 

ླྀ  The old woman looked at the old man and thought, "I also want to become young." 

ཹ  The old woman when alone to drink the water. 

ེ  But, the old woman did not return home. 

ཻ  The old man worred and went to look for the old lady. 

ོ  Near the spring there was a crying baby. 

ཽ  That was the old lady. 
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1.  Where on the the old man was hurting? 



ሶሺሯ ሧቂሮቆቂቊሼᇭ 





His back was hurting. 



2.  How did the old man feel better? 



ሧሽቢቑ ቢሽት ቑቢቡሺቂᇭ   



He drank the spring water. 
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3.  What was the old lady suprised about? 



ርሻሧሸቶቑ ሮቢሯ ሲተሲቍቆ቉ሧቂሶቋ቎ ቖቆሲቭሺቡሺቂᇭ 



She was surprised that the old man's hair had become black. 



4.  When the old man returned to the spring, what was nearby? 



ሥሮቄቦቶሯ ሧቡሺቂᇭ 





There was a baby. 



5.  Why did the old lady become a baby? 



ሧሽቢቑ ቢሽት ቑቶቃሮቬቊሼᇭ 



Because she drank the spring water. 







6.  If it were you, would you drink the spring water? 



ቒሧᇬቑቢቡሼᇭ 





Yes, I would drink it. 



ሧሧራᇬቑቢቡሾቶᇭ 





No, I wouldn't drink it. 
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1.   ሺቶቔሧሺቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ 



I have never worried. 

㻌

Æ have never explained  





ሾቇቤሧሺቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶᇭ㻌



Æ have never bought a souvenir 㻌㻌

㻌

ርቢቧስት㻌ሮቆቂሶቋሯ㻌ሥቭቡሾቶᇭ㻌



Æ have been on a diet 㻌

㻌

㻌

ኝኁኅአእት㻌ሺቂሶቋሯ㻌ሥቭቡሼᇭ㻌

㻌

Æ have been in Japan on New Year’s Day 㻌

ርሺቪሩሯቇ቎㻌቎቞ቶ቎㻌ሧቆቂሶቋሯ㻌ሥቭቡሼᇭ㻌



ቕ

2.  ሰቑሩቒ ቂሧቛቶቍ㡴ቊሺቂᇭ   



Today was an awful day. 



Æ a special day  





ሰቪሩቒ ቋሲቜቇቍቕ ቊሺቂᇭ 



Æ a lonely day  





ሰቪሩቒ ሸቢሺሧቕ ቊሺቂᇭ 







Æ last year / busy year  





ሰቪቐቶቒ ሧቀሯሺሧቋሺ ቊሺቂᇭ 



Æ last year / quiet year  





ሰቪቐቶቒ ሺሽሮቍቋሺ ቊሺቂᇭ 





3.  ሥቇሲቍቭቡሺቂቐᇭ 





It sure got hot. 



Æ became cold  





ሸባሲቍቭቡሺቂቐᇭ 



Æ became bright  





ሥሮቮሲቍቭቡሺቂቐᇭ   



Æ became warm  





ሥቂሮሲቍቭቡሺቂቐᇭ 



Æ didn’t become warm  





ሥቂሲቍቭቡሾቶቊሺቂቐᇭ 



4.  ነዙኯዙት ቑቢቂሲቍቭቡሺቂᇭ 



I want to drink coffee now. 

㻌

Æ no longer able to drink㻌

㻌

㻌

ነዙኯዙት㻌ቑቤቍሲቍቭቡሺቂᇭ㻌

㻌

Æ no longer want to drink 





ነዙኯዙት ቑቢቂሲቍሲቍቭቡሺቂᇭ㻌

㻌

Æ no longer drink 





ነዙኯዙት ቑቡቍሲቍቭቡሺቂᇭ 

㻌

Æ tastes good now 





ነዙኯዙሯ ርሧሺሲቍቭቡሺቂᇭ 
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1.  When Yokota san wakes up in the morning what does he do? 



ኔዀዌዙትሥቖቂቭᇬሥሸሷቒቶት ቂቜቂቭሺቡሼᇭ 



He takes showers, and eats breakfast. 





2.  What time does he leave the house? 



8 ሻ቎ ቊቡሼᇭ 



He leaves at 8 o'clock. 







3.  Before he takes his afternoon break how much work does he do? 



᧯ሻሮቶቒቶ ሺሷቋት ሺቡሼᇭ   

He works for 3 and a half hours. 









4.  After he has returned home, what does he do? 



ኣከኖት ሺቂቭᇬሮቁሲቋ ሺሲሻት ሺቂቭᇬኣዉኰት ቢቂቭሺቡሼᇭ 



He plays tennis, has dinner with his family, and watches TV. 







5.  About how many hours does he sleep? 



᧴ሻሮቶ᧤ሳቬሧ᧥ቐቡሼᇭ 



He sleeps (about) 8 hours. 
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ሺቨቶ:  Hiroshi! It's been a long time huh!? 

ቕተሺ:  It really (has been)! We haven't met since graduating high school. 





What are you doing now? 

ሺቨቶ:  After I graduated, I was doing a part time job for a while. 





But, after entering college, it's been study and my job everyday. 

ቕተሺ:  I see. It's awful since I have over 4 classes in a day, and 2 part time ሺቨቶ:  It was good before we got out of high school ቕተሺ:  Yeah. Because we went to school, returned home at 4 o'clock, and played videos. 

ሺቨቶ 

Those days feel nostalgic. 
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1.  ⅙ᇬ⇤㣑ቊሼሮᇭ 

2.  呹⒕ቑ㣑栢ሯ ቞ሺሧቊሼᇭ 

3.  㟨⸳ቊ㓚侨ት ሮሰቡሺቂᇭ 

4.  ር㷲㦗቎ር⺉቎ ሧሰቡሺቂᇭ 

5.  呹ቬቑ┪ቊ ሯቶቓቭቡሺቂᇭ 

6.  ⮞↠ቢቑ㊬ሧ⒉ት⇫㠖቎ሺቡሺቂᇭ 

7.  煓唁ቋ䤌ቑርቭ侨ት⇫ቭቡሼᇭ 
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཰  Chika san goes to a college in Hawaii. 

ཱ  Her boyfriend has been visiting her from Texas since yesterday. 

ི  They met in Japan 5 years ago. 

ཱི  Chika san will graduate college this year. 
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ུ  Today, Chika san asked, “If I go to Texas, can I live with you?”. 

ཱུ  Her boyfriend said, “Come any time.” 

ྲྀ  But, Chika san is very worried. 

ཷ  It’s because she heard from her Japanese friends that there is a Texas dialect in Texas. 

ླྀ  Chika san is deciding on whether to return to Japan, be in Hawaii, or go to Texas. 

ཹ  Her friend said, “If you go to Texas, you should study Texas dialect”. 

ེ  In the end, since Chika san really likes her boyfriend, she decided to go to Texas. 

ཻ  She said to her boyfriend, “I’m going to Texas, so teach me Texas dialect.” 

ོ  He laughed for about 10 minutes. Then he said. “There isn’t a Texas dialect.” 

ཽ  Chika san got embarrassed. 
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1.  Where is Chika’s college? 



ኬዌኁ቎ሥቭቡሼᇭ 







2.  Where does Chika’s boyfriend live? 





ኣኊኒኖ቎ ሼቶቊሧቡሼᇭ 





3.  What is Chika worried about? 





ኣኊኒኖ቎ኣኊኒኖቜቶሯሥቮቋሰሧቂሮቬᇬሺቶቔሧሺ቉ሧቡሼᇭ



ኣኊኒኖቜቶቑሶቋትሺቶቔሧሺ቉ሧቡሼᇭ

4.  In the end, what did she do? 





ኣኊኒኖ቎ 嫛ሲሶቋ቎ ሺቡሺቂᇭ 





5.  Why was Chika embarrassed? 



ሮቯ቎ ኣኊኒኖቜቶቒ ቍሧቋ ሰሧቂሮቬቊሼᇭ 



�  .GUUQP5GPVGPEG2CVVGTPU

1.   㡴㦻቎ቒ ቘሻ⼀ሯ ሥቭቡሼᇭ   

In Japan there is Mt. Fuji.㻌

㻌

ĺ healthy food㻌

㻌

㡴㦻቎ቒ㻌ሴቶሶሩ቉ሰቍ㻌ቂቜብቑሯ㻌ሥቭቡሼᇭ㻌



ĺ dialects 





㡴㦻቎ቒ ቞ሩስቶሯ ሥቭቡሼᇭ 



ĺ convenient trains 



㡴㦻቎ቒ ቜቶቭቍ ቊቶ慙ሯ ሥቭቡሼᇭ㻌



ĺ beautiful temples 



㡴㦻቎ቒ ሰቯሧቍ ር⺉ሯ ሥቭቡሼᇭ 





2.   ₏ቡቶ␕ᇬሮቭ቉ብሧሧቊሼሮᇭ 

Can I borrow 10,000 yen? 



ĺ Can I lend? 

㻌

₏ቡቶ␕ᇬሮሺ቉ብሧሧቊሼሮᇭ 



ĺ Can I return? 

㻌

₏ቡቶ␕ᇬሮራሺ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 



ĺ Can I pay? 



₏ቡቶ␕ᇬቒቬቆ቉ብ ሧሧቊሼሮᇭ 



ĺ I have lost 

㻌

㻌

₏ቡቶ␕ᇬቍሲሺቡሺቂᇭ 
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3.   ቡሧ㡴 ሮቶⷦት ቯቶሺቨሩሺቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 



You should study kanji everyday. 





ĺ throw away garbage  㻌



ቡሧ㡴 ሷቢት ሼ቉ቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 



ĺ quit your current job 

㻌

⅙ቑ ሺሷቋት ቧቤቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 





ĺ You shouldnಬt  

ቡሧ㡴ሮቶⷦት ቯቶሺቨሩሺቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 



ĺ stay up late 

㻌

ቡሧ㡴 ⮫ቘሮሺ ሺቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 



4.   㣑栢ሯ ሥቮቍቬᇬራሧ䟊ት尚ቡሺቪሩᇭ 



If you have time, let’s see a movie. 





ĺ go to buy souvenirs 

㣑栢ሯሥቮቍቬᇬርቢቧስት ሮሧ቎ ሧሰቡሺቪሩᇭ 



ĺ rent a DVD 

㣑栢ሯሥቮቍቬᇬDVD ትሮቭቡሺቪሩᇭ/ ዉዐኜወሺቡሺቪሩᇭ 



ĺ If you don’t have time㻌

㣑栢ሯቍሧቍቬᇬራሧ䟊ት尚ቡሺቪሩᇭ 



ĺ If you want to stay home 㻌

⹅቎ ሧቂሧቍቬᇬራሧ䟊ት尚ቡሺቪሩᇭ 







5.   㡴㦻቎ 嫛ቆቂቬᇬቡሧ㡴 楷ሯ ቘቭቡሺቂᇭ 

When I went to Japan, it rained everyday. 



ĺ I spoke nothing but Kansai dialect㻌

㻌

㡴㦻቎㻌嫛ቆቂቬᇬሮቶሸሧቜቶሺሮ㻌











ሺቦቜቬቍሮቆቂᇭ᧤ቒቍሸቍሮቆቂ᧥ 





ĺ I used a lot of money 





㡴㦻቎ 嫛ቆቂቬᇬር摠ት ቂሲሸቶ ቇሮሧቡሺቂᇭ 



ĺ when I took time off work 





ሺሷቋት ቧሼቶቃቬᇬቡሧ㡴 楷ሯ ቘቭቡሺቂᇭ 



ĺ buy me some anime DVD 





㡴㦻቎ 嫛ቆቂቬᇬቿከኾቑ DVD ትሮቆ቉ₚሸሧᇭ 
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(sample answers) 

1.  When / If you got lost, what do you do? 



ቃቯሮ቎ ሧሰሮቂት ሰሰቡሼᇭ   



I ask someone the way (how to go). 



ቃቯሮ቎ ቊቶቲት ሺቡሼᇭ 





I call someone. 



ሥቮሧ቉ሧቮⅉ቎ ሰሰቡሼᇭ 





I ask a person walking. 



2.  If you are transferred to Tokyo, what would you do there? 



㡴㦻ቑ ሧተሧተቍ ቋሶተ቎ ቭቪሶሩሺቡሼᇭ  I would take trips to various places in Japan. 



ቋብቃቄት ⇫ቭቡሼᇭ 





I would make friends. 







3.  If you get sick, what would you do? 



ሲሼቭት ቑቢቡሼᇭ 





I would drink medicine. 



኶አኦቊ ↠ቢቡሼᇭ᧫ሺሷቋት ↠ቢቡሼᇭ 

I would rest in bed. / I would take a break from work. 







4.  If you win 5 million yen by gambling, what would you buy? 



ሧሧ慙ት ሮሧቡሼᇭ 





I would buy a good car. 



↠ቢት ቋቆ቉ᇬቭቪሶሩት ሺቡሼᇭ 



I would take a vacation and travel. 
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Ex. 㡴㦻቎嫛ሲቍቬᇬ 



(  C  )  A. 

ሥቑㄦሯ ሧሧቊሼቫᇭ 

1.  ⅙㡴ᇬሧቀሯሺሧቍቬᇬ 



(  F  )  B. 

ስቶ㺦቎ ቍቭቡሼቫᇭ 

2.  ኖኣዙኊት ቂቜቮቍቬᇬ 



(  D  )  C. 

ርቢቧስት ሮቆ቉ₚሸሧᇭ 

3.  ቂቶ䞮㡴ኴዉኙዐእት ሮሩቍቬᇬ 

(  A  )  D. 

忳ዌኁዐሯ ⚗ሧቡሼቫᇭ 

4.  ሶቑሲሼቭት ቑቶቃቬᇬ 



(  B  )  E. 

ሥሺቂᇬርሰቬቯቡሾቶቫᇭ 

5.  ር摠ሯ ቍሮቆቂቬᇬ 



(  G  )  F. 

ሥሺቂᇬ↩ሧቡሾቶሮᇭ 

6.  ሶቶቓቶᇬቫቘሮሺሺቂቬᇬ 



(  E  )  G. 

ቲቂሺሯ ሮሺቡሼቫᇭ 
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1.  ሥቂቬሺሧኣዉኰት ሮቆቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 

2.  ቲቮሧሶቋት ሺቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ᧫ርቋቍሺሲሺቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 

3.  ሲሼቭት ቏ቆቂ(to apply) ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ᧫ቖቪሩሧቶ቎ 嫛ቆቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 

4.  ሥቶቡቭ ቑቡቍሧ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ᧫኶አኦቊ ቐቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 

5.  ቫሲ ቐቂ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ᧫ሮሿሳሼቭት ቑቶቃ቞ሩሯ ሧሧቊሼቫᇭ 
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Mori: 

If you get married, what kind of person would be good, Terada kun? 

Terada:  Let’s see. It would be nice to have someone who is beautiful, cheerful and good at cooking. 

Mori: 

Hmm....I want the person to be sweet and manly. 

Terada:  That is it? I bet you wish more because you have high expectations. 

Mori: 

That is rude! But I need someone who is handy becaue I can’t do anything. 

Terada:  You mean, a person who is capable of working, doing housework and fixing things around the house? 

Mori: 

That is right. It would be nice if there is someone like that. 

Terada:  I think it would be a little difficult, but go for it. Tell me if you find one. 
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1.  ⅙㄃ቑ䱚ቒ ሸባሮቆቂቊሼᇭ 

2.  恂氥ሯ⺠ሺᇬሧቂሧቊሼᇭ 

3.  㢴↠ቢ቎⇫㠖ት㦇ሰቡሺቂᇭ 

4.  㡸ሲᇬ䯍↩቎⒉ቂ ቞ሩሯሧሧቊሼቫᇭ 

5.  ቲቂሺቒ岗並቎㇀ሧቊሼᇭ 



�  .GUUQP4GCFKPIEQORTGJGPUKQPVTCPUNCVKQP

཰  Jim is a Japanese and English interpreter. 

ཱ  For 5 days from the day after tomorrow, it's been decided that he's going to Taiwan for work. 

ི  Since Jim had a lot of other work, he requested business trip preparations to his wife. 



ርሲሸቶ:  How many days do you have work? 

ንኽሸቶ:  It's just 2 days. 
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ርሲሸቶ:  Then, just 2 business shirts should be fine. 

ንኽሸቶ:  Yeah, I think so. Also, Taiwan is probably humid, so prepare some short sleeves. 

ርሲሸቶ:  Got it. Ah, this time I don't need any souvenirs. 

ንኽሸቶ:  Okay. There is a thing I want, can I buy it? 

ርሲሸቶ:  What is it? 

ንኽሸቶ:  The CD of a Taiwanese singer. 

ርሲሸቶ: Okay. 



ཱི  His wife finished the perparations in about an hour. 

ུ  Jim was busy at work and couldnಬt buy a CD afterall. 

ཱུ  But, he bought his wife a souvenir at the airport. 
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1.  How long will Jim be in Taiwan for? 







᧱㡴ሮቶ ሧቡሼᇭ 







2.  How many days is his interpreting work? 



᧮㡴ሮቶ ቊሼᇭ 



3.  What season do you think it is? 



ቍቇቃቋ ርብሧቡሼᇭ 





4.  What does the wife what in Taiwan? 



⇤ብ ቞ሺሲቍሧቊሼᇭ 



5.  Did Jim have time in Taiwan? 



ሧሧራᇬቍሮቆቂቊሼᇭ 



ሧሧራᇬሥቭቡሾቶ ቊሺቂᇭ 
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1.  㡴㦻቎嫛ሲቡቊᇬሧሲቬ ቂቤቡሼሮᇭ 



㡴㦻቎嫛ሲቡቊᇬ⇤㡴ሥቭቡሼሮᇭ 



⇤㡴ቡቊ 㡴㦻቎ሧቡሼሮᇭ 



2.  ᧱ቘቶቊ ሺቨሲቃሧሯ ቊሰቡሺቂᇭ 



᧱ቘቶቊ ሺቪሲሻ᧤ሯ᧫ት᧥ ቂቜቬቯቡሼሮᇭ 



ሶቑሺሷቋቒ ⇤㣑栢ቊ ቊሰቡሺቂሮᇭ 



3.  ሶቑኖዙኴቒ ብቆቋ ሺርሯ 尐ቭቡሼᇭ 



ሯቆሶሩሯ ᧰ሻ቎ ሥቮሮቬᇬ慙ሯ ᧯ሻ቎ 尐ቭቡሼᇭ 



㢝㡴ቡቊ ሯቆሶሩሯ ቍሧቊሼᇭ 
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4.  ቃቯሯ ኱ናት ቂቑቢቡሺቂሮᇭ 



ቂቑባሮቌሩሮሯ ቲሮቭቡሾቶᇭ 



ቂቑቶቃ኱ናሯ ርሧሺሲቍሮቆቂᇭ 
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(sample answers) 

1.  浧㪰ት ቀቇሱቪሩሼቮቡቊᇬ慙ት ሩቶ቉ቶሺቂሶቋሯ ሥቭቡሾቶቊሺቂᇭ 



浧㪰ት ቀቇሱቪሩሼቮቡቊᇬቡሧ㡴ᇬቜቶሰቪሩት ሯቶቓቭቡሼᇭ 



2.  ሴቆሶቶሼቮቡቊᇬቿኮዙእ቎ ሼቶቊሧቡሺቂᇭ 



ሴቆሶቶሼቮቡቊᇬሧተሧተቍ⦌቎ 嫛ሰቂሧቊሼᇭ 



3.  㡴㦻崭ሯሩቡሲቍቮቡቊᇬ㡴㦻ⅉቑቋብቃቄት⇫ቆቂቭᇬ⮶ⷵቊ㡴㦻崭ቑኌ዆ኖትቋቆቂቭሺቡሺ

ቂᇭ 



㡴㦻崭ሯሩቡሲቍቮቡቊᇬቡሧ㡴ᇬቂሲሸቶ ቜቶ㇆ሺቡሼᇭ 



4.  ℛ◐ℛ㓜቎ቍቮቡቊᇬ㡴㦻崭ትቜቶ㇆ሺቡሾቶቊሺቂᇭ 



㡴㦻ⅉቑሮቑⰂቋሴቆሶቶሼቮቡቊᇬ㡴㦻崭ትቜቶ㇆ሺቡሾቶቊሺቂᇭ 



5.  ◐ℛ㣑቎ቍቮቡቊᇬቐቬቯቡሾቶᇭ 



ሺሷቋሯርቲቮቡቊᇬቐቬቯቡሾቶᇭ 



6.  ⅙ቡቊᇬ䀆⮥቎嫛ቆቂሶቋሯሥቭቡሾቶᇭ 



䯍↩ⅉ቎ቍቮቡቊᇬ䀆⮥቎嫛ቆቂሶቋሯሥቭቡሾቶቊሺቂᇭ 
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1.  ሶቑ㦻ቒ ባሽሮሺሧ(ሮቬ)ᇬ₏㡴(ቊ) ቫቤቡሾቶቊሺቂᇭ 

2.  ⮤ሷቒቶቑቫሩሧትሼቮ(ቡቊ)ᇬቄቪቆቋᇬቡቆ቉ₚሸሧቐᇭ 

3.  ዊኒዐኙወኖ(ሮቬ)㡴㦻(ቡቊ)ᇬቕሶሩሰ(ቊ) ◐₏㣑栢ሳቬሧቊሼቫᇭ 

4.  扠ሻቪቑⅉ(቎) ሺሽሮ቎ሺ቉ₚሸሧ(ቋ) ቂቑቢቡሺቂᇭ 

5.  ቟ሲቒ ሮቑⰂ(ቋ) ሧቇብ ሴቶሮ(ት) ሺ቉ሧቡሼᇭ 

6.  ሥቋ⥪ሺቨሩ栢(ቊ) ⷵ㪰(ሯ) ርቲቭቡሼᇭ 

7.  ቲቂሺቒ ቋሰቌሰ(  )ቊቶ慙(ቊ) ቋብቃቄ(቎)↩ሧ(቎)嫛ሰቡሼᇭ 
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(sample answers) 

1.  What do you need now? 



↠ቢሯ ሧቭቡሼᇭ᧫ሺሷቋሯ ሧቭቡሼᇭ᧫⇤ብ ሧቭቡሾቶᇭ 

2.  Do you have a fight with your family? 



ሥቶቡቭᇬሴቶሮሺቡሾቶᇭ 



ቋሰቌሰᇬሺቡሼᇭ 
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3.  How many rooms do you have in your house?  ( lit: What LDK are you living in?) 3LDK ቎ ሼቶቊሧቡሼᇭ 

1K ቎ ሼቶቊሧቡሼᇭ 



4.  Who prepares for dinner? 



ርሲሸቶሯ ሺቡሼᇭ 



ቢቶቍቊ ሺቡሼᇭ 







5.  How much does it cost to buy an airline ticket to Japan? 



◒ኦወሳቬሧቊ ሮራቡሼᇭ 



◐ₖ␕ሳቬሧቊ ሮራቡሼᇭ 









6.  Until when do you want to study Japanese? 



኷዆኷዆቎ ቍቮቡቊᇬቜቶ㇆ሺቂሧቊሼᇭ 



ሮቶቂቶቍ ሮሧቲሯ ቊሰቮቡቊᇬቜቶ㇆ሺቂሧቊሼᇭ 
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Sakuta 



I had a big fight with my mother yesterday. 

Yamamoto 

Did you? Who is wrong this time? 

Sakuta 



Maybe me…  

Yamamoto 

What did you do? You don’t help her around the house or something like that? 

Sakuta 



Umm. That one, too. My final test result wasn’t good. 

Yamamoto 

How many points did you get? 

Sakuta 



It was less than 50 points. I think my mother won’t talk to me until I pass a makeup exam. 

Yamamoto 

When is your makeup exam? 

Sakuta 



Actually it is going to start in 5 hours. What shall I do? 
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1.  ቲቂሺቑሼሰቍ唁ቒ 忳ቋ煡ቋ䤌ቊሼᇭ 

2.  尹ሯሧቮሮቬᇬ㉒㇆ሧቊሼᇭ 

3.  歮ቜቮ⫃ሺቪት ሰቤቡሺቂሮᇭ 

4.  㠿㄃቎ ♳ሧር⺉቎ 嫛ሰቡሺቂᇭ 

5.  尹♚ቒ ぴ⫃ቊ ቒቂቬሧ቉ሧቡሼᇭ 

6.  ቲቂሺሯ ⚗⦂ትሼቮቡቊᇬቡቆ቉ₚሸሧᇭ 

7.  ₒ㦗⏺㡴቎ ሥቑ↩⫃ቊነዐኒዙእሯሥቮᇭ 

8.  廆♲ሸቶᇬቄቪቆቋ櫣唁ሯቲቮሧቊሼቐᇭ 
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Mom: 

Ken chan, your birthday is coming soon. What do you want? 



Ken: 

Well... what do I want... 

Mom: 

I gave you a robot last year, right? It would be better to have a different one this year. 

Ken: 

Yeah. Well then, I want a bicycle. 

Mom:  

You got a bicycle from your grandmother one year ago, didn't you? 

Ken: 

But it became old already, so... 

Mom: 

No. What else do you want? 
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Ken: 

If I say something, will you really give it to me? 

Mom: 

If it is not too expensive. 

Ken: 

Well then, I want you to buy me a puppy. 

Mom: 

What? Puppy? You should ask your dad about it. 
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1.  What has Ken received up until now? 



ዊኹአእቋ 呹቉ቶ慙ት ብቬሧቡሺቂᇭ 



2.  Who did he receive it from? 



ርሮሥሸቶቋ ርቓሥቄቦቶሮቬ ብቬሧቡሺቂᇭ 



3.  What kind of things can’t Ken’s mom give to him? 



浧ሧብቑት ሥስቬቯቡሾቶᇭ 

 4.  Who makes a decision on what to buy for him? 



ርቋሩሸቶ቎ ሥቭቡሼᇭ᧫ርቋሩሸቶሯ ሰቤቡሼᇭ 

 5.  If it were you, what would you give to Ken? 



⷟䔻ት ሥስቡሼᇭ᧫ኰኤኇ኏ዙኽት ሥስቡሼᇭ 
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1.  ቞ቆሮሧቌሩ቎ ሧቆ቉቞ሺሲቍሧቊሼᇭ᧫ ቞ቆሮሧቌሩ቎ ሧሮቍሧቊ቞ሺሧቊሼᇭ 



ሶቑሲሼቭት ቑቶቊ቞ሺሧቊሼᇭ 



ሶቑሲሼቭት ቑቡቍሧቊ቞ሺሧቊሼᇭ᧫ ሶቑሲሼቮት ቑቶቊ቞ሺሲቍሧቊሼᇭ 



2.  ቋብቃቄሯ ቲቂሺ቎ ራቶ቗ቇት ሲቯቡሺቂᇭ 



᧤ቲቂሺቑ᧥ ሾቶሾሧ቎ ቂቶሻቪሩቖ቎ ኴዉኙዐእት ሥስቡሺቂᇭ 



᧤ቲቂሺቑ᧥ ሧ቏቎ ራሸት ቧቭቡሺቂᇭ 



3.  ሻሮቶሯ ቍሧሮቬ ሾቶቂሲት ቉ቇቃሧቂሲቍሧቊሼᇭ 



ሥሮቑቂ቎ቶት ቉ቇቃሧቡሺቂᇭ 



ሻሮቶሯሥቮቍቬᇬ᧤ቲቂሺት᧥቉ቇቃቆ቉ₚሸሧᇭ  



4.  ቡሧ቎ቄ 㡴㦻ሷት ቜቶሰቪሩሺ቉቞ሺሧቊሼᇭ 



ቲቂሺት ቢቍሧቊ ቞ሺሧቊሼᇭ᧫ ቲቂሺት ቢ቉቞ሺሲቍሧቊሼᇭ 



ቲቂሺቑ ሺቨሲቃሧት ቉ቇቃቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ 
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1.  ሺሽሮ቎ ሺ቉቞ሺሧቊሼᇭ᧫檂ትₚስ቉቞ሺሧቊሼᇭ᧫ቋርሲ቎ 嫛ቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ 

2.  ሴቆሶቶሺ቉቞ሺሧቊሼᇭ᧫ኴዊኺዙኗ቎ OK ሺ቉቞ሺሧቊሼᇭ 

3.  ሶቂራት 㟨ራ቉቞ሺሧቊሼᇭ 

4.  ርሮሺት ሮቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ᧫₏ቇᇬሮቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ 

5.  ቄሮሲ቎ ሶቍሧቊ቞ሺሧቊሼᇭ᧫ሾሰ(cough)ት ሺቍሧቊ቞ሺሧቊሼᇭ 
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1.  ⅙㡴ቑ◗㈛ᇬቊቶቲሺ቉቞ሺሧቊሼᇭ 

2.  ⷟ቌብ቎ ሾቶቂሲት 㓚ቇቃቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ 

3.  忳ቑቂⅉ᧫ሺቬቍሧⅉሮቬ ⇤ብ ብቬቲቍሧቊ቞ሺሧቊሼᇭ 

4.  ሥቍቂ቎ ቩሩቤሧ቎ ቍቬቍሧቊ቞ሺሧቊሼᇭ 

5.  ሺቨሻቶ቎ ₏ሮ㦗቎ ℛ⥭ሧሻቪሩᇬ⒉ቄቪሩ቎ 嫛ሮቍሧቊ቞ሺሧቊሼᇭ 
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(sample answers) 

1.   What do you give on your family’s birthday? 



㦻ትሥስቂቭᇬCD ትሥስቂቭሺቡሼᇭ 



2.   What kind of things do you receive often and from who? 



ቫሲ ቋብቃቄ቎ DVD ት ብቬሧቡሼᇭ 





3.  What do you want your friends to do for you? 



ቋሰቌሰᇬቊቶቲት ሺ቉቞ሺሧቊሼᇭ᧫ቒቍሺት ሰሧ቉቞ሺሧቊሼᇭ 

4.  What do you want your partner to do for you? 



ሧቇብ ሧቆሺቪ቎ ሧ቉቞ሺሧቊሼᇭ᧫ሷቒቶት ⇫ቆ቉቞ሺሧቊሼᇭ 



5.  What kind of things don’t you want someone to do and by whom? 



ቫቮᇬ䔻቎ ቍሧ቉቞ሺሲቍሧቊሼᇭ᧫ሮቁሲ቎ ቫቘሮሺሺቍሧቊ቞ሺሧቊሼᇭ 
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Mr. Kuroda: 

How do you do. I am Kuroda. Nice to meet you. 

Landlord:   

Nice to meet you too. Are you a student, Mr. Kuroda? 

Mr. Kuroda: 

Yes. I am a junior at Tokyo university. I am also doing a part-time job. 

Landlord:   

I see. Is your part-time job late at night? 

Mr. Kuroda: 

Yes, it is. I usually work from 7 o’clock until 11 o’clock at night. 

Landlord:   

That is late. We go to bed at 10 o’clock, so I want you to be quiet when you  







come home. Can you do it? 

Mr. Kuroda: 

Yes, of course. 

Landlord:   

And also, I don’t want you to bring your friends here, but is it ok? 

Mr. Kuroda: 

Yes, I won’t bring them. 

Landlord:   

We have strict rules, but be patient because the rent is cheap. 

Mr. Kuroda: 

I can’t resist the cheapness of the rent. Thank you./Please accept me. 
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1.   ⮶⭿ት ⒉ሸቍሧቊₚሸሧᇭ 

2.   ሮቶ導ቒ 㟿ሮ㦗栢ᇬ㤃ቯ቉ሧቡሼቐᇭ 

3.  ⅙㦗ᇬ⒖㓚ት ⏼ቡሧᇬሮሧቡሺቂᇭ 

4.   ሶሶቒ 尚㤃ቬሺሯ ሧሧሮቬᇬ㢮䴉ሯቫሲ尚ራቡሼᇭ 

5.   㷛㓚቎ ⮶⒖ቍቑቒᇬሰቯሧቍ㷛⭿ቊሼᇭ 
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Shinji: 



What will I do... The computer got broken. 

Older sister: 

What? Did you do something? 

Shinji:    

I didn't do anything. I think it just broke. 

Older sister: 

The computer doesn't just break! You broke it, didn't you! 

Shinji: 



No, I don't break (computers) ! 

Older sister: 

Well then, what are you going to do? 

Shinji: 



You are good at computers, so can you take a look at it for me? 

Older sister: 

Let me see... ok. I will take a look at it for you. 

Shinji: 



You are always fussy, but you often help me out, don't you? 

Older sister: 

If you say such a thing next time, I won't do anything for you any more! 

Shinji:  

Sorry... 
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1.   Did Shinji say he broke the computer? 



ሧሧራᇬሧሧቡሾቶቊሺቂᇭᇷሮቆ቉቎ ሶቲቯቂᇸቋ ሧሧቡሺቂᇭ 

 2.   Do you think computers break on their own? 



ሧሧራᇬ㊬ሧቡሾቶᇭ᧫ቒሧᇬ♳ሮቆቂቬᇬሶቲቯቮቋ㊬ሧቡሼᇭ 



3.   What does ነዐ኱ዂዙኜዙ቎㇆ሧ mean? 



It means to know computers well. 

 4.   Is Shinji’s older sister kind to him? 



ቒሧᇭ ሩቮሸሧሴቌᇬቫሲ㓚ቇቃቆ቉ሲቯቡሼᇭ 

5.   What would you do when your computer is broken? 



ርቢሾ቎ ብቆ቉嫛ሰቡሼᇭ᧫ነዐ኱ዂዙኜዙ቎㇆ሧቋብቃቄ቎ ርቐሯሧሺቡሼᇭ 
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1.   ክኁኌቑ檂ሯ ሰሶራቡሼᇭ 





I can hear the sound of a motorbike. 





Æ teacher’s voice 





⏗䞮ቑ⭿ሯ ሰሶራቡሼᇭ 



Æ crying voice 





ቍሰ⭿ሯ ሰሶራቡሼᇭ 



Æ singing voice 





㷛⭿ሯ ሰሶራቡሼᇭ 



Æ can’t hear 





ክኁኌቑ檂ሯ ሰሶራቡሾቶᇭ 



2.   ቯሧቁሩሶት ሶቲሺቡሺቂᇭ 





I broke the refrigerator. 



Æ flower vase 





啀ቖቶት ሶቲሺቡሺቂᇭ  



Æ a basket 





ሮሷት ሶቲሺቡሺቂᇭ   



Æ my body (I got sick.)  





ሮቬቃት ሶቲሺቡሺቂᇭ  



Æ isn’t broken 





ቯሧቁሩሶሯ ሶቲቯ቉ሧቡሾቶᇭ 



3.  ሧሧቿኁኤኀቿሯ ሩቡቯቡሺቂᇭ 



A good idea was born. 



Æ a baby  





忳ቄቦቶሯ 䞮ቡቯቡሺቂᇭ 



Æ is needed / I need 





ሧሧቿኁኤኀቿሯ ቕቇቫሩቊሼ᧫ሧቭቡሼᇭ 

㻌

Æ I told (taught) 





ሧሧቿኁኤኀቿት 㟨ራቡሺቂᇭ㻌



Æ I received 





ሧሧቿኁኤኀቿት ብቬሧቡሺቂᇭ 

402<HV-DSDQFRP

4.  ርሮሥሸቶሯ ቡሧሥሸ ርሶሺ቉ሲቯቡሼᇭ 

My mother wakes me up every morning. 



Æ prepares lunch for me  





ርሮሥሸቶሯ ቡሧሥሸᇬርቕቮሷቒቶ 











᧤ርቜቶቋሩ᧥ት ቫሩሧሺ቉ሲቯቡሼ 











᧫⇫ቆ቉ሲቯቡሼᇭ 



Æ is worried about me 





ርሮሥሸቶሯ ᧤ቲቂሺት᧥ ሺቶቔሧሺ቉ሲቯቡ

ሼᇭ 



Æ will buy a new car for me 





ርሮሥሸቶሯ 㠿慙ት ሮቆ቉ሲቯቡሼᇭ 



Æ drives for me   





ርሮሥሸቶሯ ሩቶ቉ቶሺ቉ሲቯቡሼᇭ 



5.  ቲቂሺቒ 尹♚቎ ቊቶቲት ሺ቉ብቬሧቡሼᇭ 

I will have my best friend call. 



Æ have her teach math  





ቲቂሺቒ ሮቑⰂ቎ 㟿ⷵት 㟨ራ቉ብቬሧቡሼᇭ 



Æ have my teacher teach history   



ቲቂሺቒ ⏗䞮቎ ቯሰሺት 㟨ራ቉ሧቂቃሰቡሼᇭ 



Æ have my teacher read my essay 



ቲቂሺቒ ⏗䞮቎ ⇫㠖ት ቫቶቊሧቂቃሰቡሼᇭ 



Æ have my boyfriend carry my bag 



ቲቂሺቒ ሮቯ቎ ሮቓቶት ብቆ቉ብቬሧቡሼᇭ 
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(sample answers) 

1.   What breaks on its own? 



ቯሧቁሩሶቧ ሾቶቂሲሰሯ ሶቲቯቡሼᇭ 

 2.   What have you broken? 



慙ቑኒኁኦኼ዆ዙት ሶቲሺቂሶቋሯ ሥቭቡሼᇭ 

 3.   What kind of sounds can you hear often? 



䔻ቑቍሰ⭿ቧᇬ慙ቑ檂ሯ ሰሶራቡሼᇭ 





4.  What kind of things does your family do for you? 



ቂቶ䞮㡴቎ ኴዉኙዐእት ብቬቆቂቭᇬቊቶቲት ሺ቉ብቬቆቂቭሺቡሼᇭ 

 5.  What kind of things do you do for your friends? 



ሺቶቔሧሷቋት ሰሧ቉ሥስቂቭᇬቓቶሷቒቶት⇫ቆ቉ሥስቂቭሺቡሼᇭ 
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1.  ⏗㡴ᇬ䔻ቑ忳ቄቦቶሯ ሩቡቯቂቑቊᇬቲቂሺቒ ኼወኌት ᧤ሥስቡሺቂ᧥ᇭ  



ቊብᇬቀቑ⷟ቒ ሥቶቡቭ ᧤ቑቶቊሲቯቍሧ᧥ቑቊᇬሰቶሻቪቑ╤䓸䡔棱ቑ⏗䞮቎ሰሧቂቬᇬ 



ቧሸሺሲ ᧤㟨ራ቉ሲቯቡሺቂ᧥ᇭ 



2.  ቲቂሺቑ ርቋሩቋቒ ቫሲ 忳ቑቂⅉሮቬ ርሮሺት ᧤ብቬሧቡሼ᧥ᇭ 



ቲቂሺቒ ቃቤቃቋ ሧሧቡሼሯᇬርቋሩቋቒ ᧤ሰሧ቉ሲቯቡሾቶ᧥ᇭ 



3.  ብሺᇬሮቑⰂቋ ሴቆሶቶሺቂቬᇬ቟ሲቒ ቭቪሩቭት ᧤ሺ቉቞ሺሧ᧥ሴቌᇬ 



ሴቆሰቪሲቒ ቟ሲቑ቞ሩሯ ᧤ቋሲሧ᧥ቃሮቬᇬ቟ሲሯ ሼቮቋ ርብሩᇭ 
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Hiroko 



Huh? The microwave oven is broken! When did it break? 

Roommate 

Oh, that one? It broke when I was using it yesterday. 

Hiroko 



What?! I don’t know what to do without it! 

Roommate 

We have no choice. I didn’t break it. Because it is old. 

Hiroko 



Well then, are we going to buy a new one? 

Roommate 

Ok. Are we going to split? 

Hiroko 



Umm… since I don’t use it that often, will you pay 70%? 

Roommate 

No way. You just don’t use it because I always cook for you. 

Hiroko 



All right… this month is tight… 
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English Japanese 

 

Kanji 

喀崭 

㡴㦻崭 

䆱ⷦ 

A 

abroad, overseas 

࠿࠸ࡀ࠸ 

ᾏእ 

account (internet account) 

࢔࢝࢘ࣥࢺ 

࢔࢝࢘ࣥࢺ 

accurate 

ࡏ࠸࠿ࡃ 

ṇ☜ 

acquaintance 

ࡋࡾ࠶࠸ 

▱ࡾྜ࠸ 

after that 

ࡑࡢ࠶࡜ 

ࡑࡢ࠶࡜ 

aggressive, positive 

ࡏࡗࡁࡻࡃ࡚ࡁ 

✚ᴟⓗ 

alcohol, liquor, sake 

࠾ࡉࡅ 

࠾㓇 

all 

ࡐࢇࡪ 

඲㒊 

all-nighter, sleepless night 

࡚ࡘࡸ 

ᚭኪ 

almost, very shortly 

ࡶ࠺ࡍࡄ 

ࡶ࠺ࡍࡄ 

an explanation 

ࡏࡘࡵ࠸ 

ㄝ᫂ 

Android 

࢔ࣥࢻࣟ࢖ࢻ 

࢔ࣥࢻࣟ࢖ࢻ 

anxiety, uneasiness 

ࡋࢇࡥ࠸ 

ᚰ㓄 

anytime 

࠸ࡘ࡛ࡶ 

࠸ࡘ࡛ࡶ 

appetizer 

ࡐࢇࡉ࠸ 

๓⳯ 

Australia 

࣮࢜ࢫࢺࣛࣜ࢔ 

࣮࢜ࢫࢺࣛࣜ࢔ 

awesome, great 

ࡉ࠸ࡇ࠺ 

᭱㧗 

B 

baby sitter 

࣋ࣅ࣮ࢩࢵࢱ࣮ 

࣋ࣅ࣮ࢩࢵࢱ࣮ 

barefoot 

ࡣࡔࡋ 

〄㊊ 

baseball stadium 

ࡸࡁࡹ࠺ࡌࡻ࠺ 

㔝⌫ሙ 

basket 

࠿ࡈ 

⡲ 

bill (at a restaurant/store) 

࠾࠿ࢇࡌࡻ࠺ 

࠾຺ᐃ 

black board 

ࡇࡃࡤࢇ 

㯮ᯈ 

bonus 

࣮࣎ࢼࢫ 

࣮࣎ࢼࢫ 

branch office 

ࡋࡋࡷ 

ᨭ♫ 

business field / world 

ࡂࡻ࠺࠿࠸ 

ᴗ⏺ 

business trip 

ࡋࡹࡗࡕࡻ࠺ 

ฟᙇ 

C 

café, coffee shop 

ࡁࡗࡉ࡚ࢇ 

ႚⲔᗑ 

can’t be helped, have no choice 

ࡋ࠿ࡓ࡞࠸ 

௙᪉࡞࠸ 

celebration 

࠾࠸ࢃ࠸ 

࠾⚃࠸ 
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character; personality 

ࡏ࠸࠿ࡃ 

ᛶ᱁ 

chirp, howl, etc. (animal cry) 

࡞ࡁࡈ࠼ 

㬆ࡁኌ 

coffee milk beverage 

ࢥ࣮ࣄ࣮ࡂࡹ࠺࡟ࡹ࠺ 

ࢥ࣮ࣄ࣮∵ங 

company trip (for fun) 

ࡋࡷ࠸ࢇ ࡾࡻࡇ࠺ 

♫ဨ᪑⾜ 

complete stranger 

࠶࠿ࡢ ࡓ࡟ࢇ 

㉥ࡢ௚ே 

computer software 

ࢯࣇࢺ 

ࢯࣇࢺ 

corner 

࠿࡝ 

ゅ 

country 

ࡃ࡟ 

ᅜ 

course, route, way 

ࡋࢇࢁ 

㐍㊰ 

crying voice (human cry) 

࡞ࡁࡈ࠼ 

Ἵࡁኌ 

D 

day 

ࡦ 

᪥ 

daytime, during the day 

ࡦࡿࡲ 

᫨㛫 

dead end (of street) 

࠸ࡁ࡝ࡲࡾ 

⾜ࡁṆࡲࡾ 

deadline 

ࡋࡵࡁࡾ 

⥾ࡵษࡾ 

definitely, absolutely, positively 

ࡐࡗࡓ࠸࡟ 

⤯ᑐ࡟ 

delivery 

ࡣ࠸ࡓࡘ 

㓄㐩 

dialect 

࡯࠺ࡆࢇ 

᪉ゝ 

diet 

ࢲ࢖࢚ࢵࢺ 

ࢲ࢖࢚ࢵࢺ 

difference 

ࡕࡀ࠸ 

㐪࠸ 

dinner 

ࡺ࠺ࡈࡣࢇ 

ኤࡈ㣤 

dirty, disgusting 

ࡁࡓ࡞࠸ 

ở࠸ 

do-it-yourself (carpenter) 

࡟ࡕࡼ࠺ࡔ࠸ࡃ 

᪥᭙኱ᕤ 

double cheesburger 

ࢲࣈࣝࢳ࣮ࢬࣂ࣮࣮࢞ 

ࢲࣈࣝࢳ࣮ࢬࣂ࣮࣮࢞ 

dress shirt  

࣡࢖ࢩࣕࢶ 

࣡࢖ࢩࣕࢶ 

E 

east entrance/exit 

ࡦࡀࡋࡄࡕ 

ᮾཱྀ 

electricity, lights 

࡛ࢇࡁ 

㟁Ẽ 

electronic dictionary 

࡛ࢇࡋࡌࡋࡻ 

㟁Ꮚ㎡᭩ 

end (of street or hallway etc.) 

ࡘࡁ࠶ࡓࡾ 

✺ࡁᙜࡓࡾ 

enemy 

࡚ࡁ 

ᩛ 

England 

࢖ࢠࣜࢫ 

࢖ࢠࣜࢫ 

entrance 

࠸ࡾࡄࡕ 

ධཱྀ 

even now 

࠸ࡲ࡛ࡶ 

௒࡛ࡶ 

everyone 

ࡐࢇ࠸ࢇ 

඲ဨ 

excercise, motion 

࠺ࢇ࡝࠺ 

㐠ື 

exit 

࡛ࡄࡕ 

ฟཱྀ 
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F 

favorite food 

ࡔ࠸ࡇ࠺ࡪࡘ 

኱ዲ≀ 

fermented soybeans 

࡞ࡗ࡜࠺ 

⣡㇋ 

fight 

ࡅࢇ࠿ 

႖ვ 

first, the beginning) 

ࡉ࠸ࡋࡻ 

᭱ึ 

flavor 

࠶ࡌ 

࿡ 

flower vase 

࠿ࡧࢇ 

ⰼ⎼ 

food for animals; bait 

࠼ࡉ 

㣵 

freeway, highway 

ࡇ࠺ࡑࡃ࡝࠺ࢁ 

㧗㏿㐨㊰ 

front desk (hotel) 

ࣇࣟࣥࢺ 

ࣇࣟࣥࢺ 

funny, strange 

࠾࠿ࡋ࠸ 

࠾࠿ࡋ࠸ 

G 

get along 

࡞࠿ࡀ ࠸࠸ 

௰ࡀ࠸࠸ 

good at 

࡜ࡃ࠸ 

ᚓព 

good at 

࡜ࡃ࠸ 

ᚓព 

grades, standing in class 

ࡏ࠸ࡏࡁ 

ᡂ⦼ 

graduation 

ࡑࡘࡂࡻ࠺ 

༞ᴗ 

graduation trip 

ࡑࡘࡂࡻ࠺ ࡾࡻࡇ࠺ 

༞ᴗ᪑⾜

Grand Canyon 

ࢢࣛࣥࢻ㺃࢟ࣕࢽ࢜ࣥ 

ࢢࣛࣥࢻ㺃࢟ࣕࢽ࢜ࣥ 

ground 

ࡌࡵࢇ 

ᆅ㠃 

H 

hair 

࠿ࡳࡢࡅ 

㧥ࡢẟ 

happiness 

ࡋ࠶ࢃࡏ 

ᖾࡏ 

hard, awful 

ࡓ࠸࡬ࢇ 

኱ኚ 

headquaters, home office 

࡯ࢇࡋࡷ 

ᮏ♫ 

healthy 

ࡅࢇࡇ࠺࡚ࡁ 

೺ᗣⓗ 

healthy 

࣊ࣝࢩ࣮ 

࣊ࣝࢩ࣮ 

heavy 

࠾ࡶ࠸ 

㔜࠸ 

hedgehog 

ࡣࡾࡡࡎࡳ 

㔪㰡 

Hey! 

࠾࠾࠸㸟 

࠾࠾࠸㸟

hiccups 

ࡋࡷࡃࡾ 

ࡋࡷࡃࡾ 

high end, high class  

ࡇ࠺ࡁࡹ࠺㸦࡞㸧 

㧗⣭㸦࡞㸧 

historical play; period drama 

ࡌࡔ࠸ࡆࡁ 

᫬௦๻ 

hole 

࠶࡞ 

✰ 

home page 

࣮࣒࣮࣍࣌ࢪ 

࣮࣒࣮࣍࣌ࢪ 

home, residence 

࠾ࡓࡃ 

࠾Ꮿ 

honeymoon 

ࡋࢇࡇࢇ ࡾࡻࡇ࠺ 

᪂፧᪑⾜ 

hot water 

࠾ࡺ 

࠾‮ 

how is it done, in what way 

࡝࠺ࡸࡗ࡚ 

࡝࠺ࡸࡗ࡚ 
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I 

ice tea 

ቿኁኖኣኀዙ 

ቿኁኖኣኀዙ 

idea 

ቿኁኤኀቿ 

ቿኁኤኀቿ 

ideal, dream 

ቭቀሩ 

䚕㎂ 

if 

ብሺ 

ብሺ 

if you can answer 

ሶቂራቬቯቂቬ 

䷣ራቬቯቂቬ 

in front of the train station 

ራሰቡራ 

汔ⓜ 

in the middle of the night 

ቫቍሮ 

⮫₼ 

in the store 

቉ቶቍሧ 

ㄦ␔ 

intersection 

ሶሩሸ቉ቶ 

ℳぽ䍈 

iPhone 

ቿኁኲኆዐ 

ቿኁኲኆዐ 

It's hopeless. 

ሺቪሩሯቍሧ 

ሺቪሩሯቍሧ 

 J 

Japanese pinball game 

ࣃࢳࣥࢥ 

ࣃࢳࣥࢥ 

K 

Kansai dialect 

ሮቶሸሧቜቶ 

栱導㆐ 

karaoke 

ኈ዆ኇ኎ 

ኈ዆ኇ኎ 

knowing, having knowledge of 

ሷቁቶሻ 

ሷⷧ䩴 

L 

last name (in the bamboo) 

ࡓࡅ࡞࠿ 

➉୰

last time 

ࡐࢇ࠿࠸ 

๓ᅇ 

last weekend 

ࡏࢇࡋࡹ࠺ࡲࡘ 

ඛ㐌ᮎ 

Let’s eat (informal) 

ࡓ࡭ࡼ࠺ 

㣗࡭ࡼ࠺ 

Let’s go (informal) 

࠸ࡇ࠺ 

⾜ࡇ࠺ 

light (weight) 

࠿ࡿ࠸ 

㍍࠸ 

love 

࠶࠸ 

ឡ 

lunch box 

࠾࡭ࢇ࡜࠺ 

࠾ᘚᙜ 

M 

makeup exam 

ࡉ࠸ࢸࢫࢺ 

෌ࢸࢫࢺ 

manly, manlike 

࠾࡜ࡇࡽࡋ࠸ 

⏨ࡽࡋ࠸ 

meeting 

࠿࠸ࡂ 

఍㆟ 

miso soup 

࠾ࡳࡑࡋࡿ 

࠾࿡ჯỒ 

more 

ࡶࡗ࡜ 

ࡶࡗ࡜ 

morning assembly (meeting) 

ࡕࡻ࠺ࢀ࠸ 

ᮅ♩ 

motorcycle 

ࣂ࢖ࢡ 

ࣂ࢖ࢡ 

muggy, hot and humid 

ࡴࡋ࠶ࡘ࠸ 

⵨ࡋᬬ࠸
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N 

necessary, needed 

ࡦࡘࡼ࠺ 

ᚲせ 

New Year’s Day 

࠾ࡋࡻ࠺ࡀࡘ 

࠾ṇ᭶ 

next weekend 

ࡽ࠸ࡋࡹ࠺ࡲࡘ 

᮶㐌ᮎ 

no matter how much 

࡝ࢇ࡞࡟ 

࡝ࢇ࡞࡟ 

north entrance/exit 

ࡁࡓࡄࡕ 

໭ཱྀ 

O 

office work 

ࡌࡴ 

஦ົ 

oneself, myself 

ࡌࡪࢇ 

⮬ศ 

oneself, myself 

ࡌࡪࢇ 

⮬ศ 

order; request 

ࡈࡕࡹ࠺ࡶࢇ 

ࡈὀᩥ 

order; request 

ࡕࡹ࠺ࡶࢇ 

ὀᩥ 

other, another 

࡯࠿ 

௚ 

out going, diplomatic 

ࡀ࠸ࡇ࠺࡚ࡁ 

እ஺ⓗ 

P 


part-time job  

ࣂ࢖ࢺ 

ࣂ࢖ࢺ 

person 

࠿ࡓ 

᪉ 

place (same as ࡜ࡇࢁ) 

࡜ࡇ 

ᡤ 

polite version of ࡉࢇ (Mr., Miss, Mrs.) 

ࡉࡲ 

ᵝ 

preparations 

ࡌࡹࢇࡧ 

‽ഛ 

presently, right now 

ࡓࡔ࠸ࡲ 

ྈ௒ 

R 

real estate office 

ࡩ࡝࠺ࡉࢇࡸ 

୙ື⏘ᒇ 

recently 

ࡉ࠸ࡁࢇ 

᭱㏆ 

register 

ࣞࢪ 

ࣞࢪ 

regrettable 

ࡃࡸࡋ࠸ 

᜼ࡋ࠸ 

ride, a mode of transportation 

ࡢࡾࡶࡢ 

஌ࡾ≀ 

road 

ࡳࡕ 

㐨 

robot 

ࣟ࣎ࢵࢺ 

ࣟ࣎ࢵࢺ 

roller coaster 

ࢪ࢙ࢵࢺࢥ࣮ࢫࢱ࣮ 

ࢪ࢙ࢵࢺࢥ࣮ࢫࢱ࣮ 

rules, regulations 

ࡁࡑࡃ 

つ๎ 

S 

sales and marketing  

࠼࠸ࡂࡻ࠺ 

Ⴀᴗ 

seat 

ࡏࡁ 

ᖍ 

seat 

ࡏࡁ 

ᖍ 

seaweed 

ࢃ࠿ࡵ 

ࢃ࠿ࡵ 
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selling point  

ࢭ࣮ࣝࢫ࣏࢖ࣥࢺ 

ࢭ࣮ࣝࢫ࣏࢖ࣥࢺ 

Shakespeare 

ࢩ࢙࣮ࢡࢫࣆ࢔ 

ࢩ࢙࣮ࢡࢫࣆ࢔ 

short-sleeved shirt 

ࡣࢇࡑ࡛ 

༙⿇ 

shower 

ࢩ࣮ࣕ࣡ 

ࢩ࣮ࣕ࣡ 

shrine visit on New Year’s Day  

ࡣࡘࡶ࠺࡛ 

ึユ 

Silicon Valley 

ࢩࣜࢥࣥࣂ࣮ࣞ 

ࢩࣜࢥࣥࣂ࣮ࣞ 

silver coin 

ࡂࢇ࠿ 

㖟㈌ 

since, because 

ࡢ࡛   

ࡢ࡛ 

skilled in using one's hands 

ࡁࡼ࠺ 

ჾ⏝ 

skillful, delicious, tasty  

࠺ࡲ࠸ 

᪨࠸ࠊ⨾࿡࠸ 

skillful, good at   

ࡌࡻ࠺ࡎ 

ୖᡭ 

smart phone 

ࢫ࣐࣮ࢺࣇ࢛ࣥ 

ࢫ࣐࣮ࢺࣇ࢛ࣥ 

smelly, bad smelling 

ࡃࡉ࠸ 

⮯࠸ 

so sad, pitiful 

࠿ࢃ࠸ࡑ࠺ 

ྍယ᝿ 

socks 

ࡃࡘୗ(ࡋࡓ)  

㠐ୗ 

something 

࡞࡟࠿ 

ఱ࠿ 

soup 

ࢫ࣮ࣉ 

ࢫ࣮ࣉ 

south entrance/exit 

ࡳ࡞ࡳࡄࡕ 

༡ཱྀ 

souvenir 

࠾ࡳࡸࡆ 

࠾ᅵ⏘ 

special 

࡜ࡃ࡭ࡘ 

≉ู 

special  

࡜ࡃ࡭ࡘ 

≉ู 

standard Japanese 

ࡦࡻ࠺ࡌࡹࢇࡈ 

ᶆ‽ㄒ 

stars 

࠾࡯ࡋࡉࡲ 

࠾ᫍᵝ 

stingy 

ࡅࡗࡕ 

ࡅࡗࡕ 

straight ahead 

ࡲࡗࡍࡄ 

┿ࡗ┤ࡄ 

strange 

࡬ࢇ  

ኚ 

street at night 

ࡼࡳࡕ 

ኪ㐨 

strict 

ࡁࡧࡋ࠸ 

ཝࡋ࠸ 

strict, tough 

ࡁࡧࡋ࠸ 

ཝࡋ࠸ 

T 

Taiwan 

ࡓ࠸ࢃࢇ 

ྎ‴ 

take out, to go 

ࡶࡕ࠿࠼ࡾ 

ᣢࡕᖐࡾ 

tears 

࡞ࡳࡔ 

ᾦ 

television show 

ࢸࣞࣅࡤࢇࡄࡳ 

ࢸࣞࣅ␒⤌ 

term-end exam, final exam 

ࡁࡲࡘࡋࡅࢇ 

ᮇᮎヨ㦂 

Texas 

ࢸ࢟ࢧࢫ 

ࢸ࢟ࢧࢫ 

that much, so ~ 

ࡑࢇ࡞࡟ 

ࡑࢇ࡞࡟ 

that over there, over there, that person over there 

࠶ࡕࡽ  ࠶ࡕࡽ 

that, there, that person 

ࡑࡕࡽ 

ࡑࡕࡽ 

then, and then, after that 

ࡑࢀ࠿ࡽ 

ࡑࢀ࠿ࡽ 

thick, fat 

ࡩ࡜࠸ 

ኴ࠸ 

thin 

࡯ࡑ࠸ 

⣽࠸ 
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this much, so ~ 

ࡇࢇ࡞࡟ 

ࡇࢇ࡞࡟ 

this time 

ࡇࢇ࠿࠸ 

௒ᅇ 

this time 

ࡇࢇ࠿࠸ 

௒ᅇ 

this time, next time 

ࡇࢇ࡝ 

௒ᗘ 

this weekend 

ࡇࢇࡋࡹ࠺ࡲࡘ 

௒㐌ᮎ 

this, here, this person 

ࡇࡕࡽ 

ࡇࡕࡽ 

those days  

࠶ࡢࡇࢁ 

࠶ࡢ㡭 

tight, demanding, hard 

ࡁࡘ࠸ 

ࡁࡘ࠸ 

tip 

ࢳࢵࣉ 

ࢳࢵࣉ 

to age, to get old 

࡜ࡋࢆ ࡜ࡿ 

ᖺࢆ࡜ࡿ 

to appear, to come out 

࡛ࡿ 

ฟࡿ 

to be able to hear 

ࡁࡇ࠼ࡿ 

⪺ࡇ࠼ࡿ 

to be alive 

࠸ࡁࡿ 

⏕ࡁࡿ 

to be born (idea, result, etc.)  

࠺ࡲࢀࡿ 

⏕ࡲࢀࡿ 

to be born (people, animals)  

࠺ࡲࢀࡿ 

⏘ࡲࢀࡿ 

to be broken 

ࡇࢃࢀࡿ 

ቯࢀࡿ 

to be decided, be settled 

ࡁࡲࡿ 

Ỵࡲࡿ 

to be fired 

ࡃࡧ࡟ ࡞ࡿ 

㤳࡟࡞ࡿ 

to be given (from equal or inferior) 

ࡃࢀࡿ 

ࡃࢀࡿ 

to be mad or angry 

࠾ࡇࡿ 

ᛣࡿ 

to be quiet 

ࡋࡎ࠿࡟ࡍࡿ 

㟼࠿࡟ࡍࡿ 

to be suited for 

ࡴࡃ 

ྥࡃ 

to be surprised 

ࡧࡗࡃࡾࡍࡿ 

ࡧࡗࡃࡾࡍࡿ 

to be troubled 

ࡇࡲࡿ 

ᅔࡿ 

to be troubled 

ࡇࡲࡿ 

ᅔࡿ 

to borrow, rent 

࠿ࡾࡿ 

೉ࡾࡿ 

to break, destroy, ruin 

ࡇࢃࡍ 

ቯࡍ 

to bring along, to bring around 

ࡘࢀ࡚᮶ࡿ 

㐃ࢀ࡚᮶ࡿ 

to change 

࠿࠼ࡿ 

ኚ࠼ࡿ 

to cry 

࡞ࡃ 

Ἵࡃ 

to decide 

ࡁࡵࡿ 

Ỵࡵࡿ 

to die 

ࡋࡠ 

Ṛ(ࡋ)ࡠ 

to do, to play 

࡞ࡉࡿ 

࡞ࡉࡿ 

to drive 

࠺ࢇ࡚ࢇࡋࡓ 

㐠㌿ࡍࡿ 

to eat, to drink 

ࡵࡋ࠶ࡀࡿ 

ྊࡋୖࡀࡿ 

to evenly split a bill 

ࢃࡾ࠿ࢇ࡟ࡍࡿ 

๭ࡾ຺࡟ࡍࡿ 

to explain 

ࡏࡘࡵ࠸ࡍࡿ 

ࡏࡘࡵ࠸ࡍࡿ 

to fall down, drop 

࠾ࡕࡿ 

ⴠࡕࡿ 

to feel nostalgic 

࡞ࡘ࠿ࡋ࠸ 

᠜࠿ࡋ࠸ 

to fit, match 

࠶࠺ 

ྜ࠺ 

to flush the toilet 

ࢺ࢖ࣞࢆ ࡞ࡀࡍ 

ࢺ࢖ࣞࢆ ὶࡍ 

to get lost, be uncertain, to hesitate 

ࡲࡼ࠺ 

㏞࠺ 

to get mad, to get upset 

࠾ࡇࡿ 

ᛣࡿ 

to give 

࠶ࡆࡿ 

࠶ࡆࡿ 

-DSDQHVH)URP=HURᬈದ*ORVVDULHV411



to give (to equal or inferior) 

࠶ࡆࡿ 

࠶ࡆࡿ 

to give (to inferior, animals or plants)  

ࡸࡿ 

ࡸࡿ 

to give a warning 

ࡕࡹ࠺࠸ࡍࡿ 

ὀពࡍࡿ 

to give up 

࠶ࡁࡽࡵࡿ 

ㅉࡵࡿ 

to go down, get off of 

࠾ࡾࡿ 

ୗ(࠾)ࡾࡿ 

to go or come up 

࠶ࡀࡿ 

ୖࡀࡿ 

to graduate 

ࡑࡘࡂࡻ࠺ࡍࡿ 

༞ᴗࡍࡿ 

to have a fight 

ࡅࢇ࠿ࡍࡿ 

႖ვࡍࡿ 

to have enough of 

ࡓࡾࡿ 

㊊ࡾࡿ 

to have, to exist 

ࡈࡊࡿ 

ࡈࡊࡿ 

to help out 

࡚ࡘࡔ࠺ 

ᡭఏ࠺ 

to help out, to give some help 

࡚ࡘࡔ࠺ 

ᡭఏ࠺ 

to hit, to win 

࠶ࡓࡿ 

ᙜࡓࡿ 

to hold, have, carry 

ࡶࡘ 

ᣢࡘ 

to know 

ࡋࡿ 

▱ࡿ 

to laugh 

ࢃࡽ࠺ 

➗࠺ 

to loan, lend 

࠿ࡍ 

㈚ࡍ 

to lose (opposite “to win”) 

ࡲࡅࡿ 

㈇ࡅࡿ 

to make, to build 

ࡘࡃࡿ 

సࡿ 

to need 

࠸ࡿ 

せࡿ 

to pass 

ࡈ࠺࠿ࡃࡍࡿ 

ྜ᱁ࡍࡿ 

to play (music) 

࠿ࡅࡿ 

࠿ࡅࡿ 

to prepare, to fight 

ࡼ࠺࠸ࡍࡿ 

⏝ពࡍࡿ 

to pull an all-nighter 

࡚ࡘࡸࢆࡍࡿ 

ᚭኪࢆࡍࡿ 

to quit one's job or responsibility 

ࡸࡵࡿ 

㎡ࡵࡿ 

to recall, to remember 

࠾ࡶ࠸ࡔࡍ 

ᛮ࠸ฟࡍ 

to receive (from equal or inferior) 

ࡶࡽ࠺ 

㈔࠺ 

to receive (from superior or equal) 

࠸ࡓࡔࡃ 

㡬ࡃ 

to request,(order) ask for 

ࡓࡢࡴ 

㢗ࡴ 

to return (pay back) 

࠿࠼ࡍ 

㏉ࡍ 

to ride, to get on, to get in 

ࡢࡿ 

஌ࡿ 

to save (money), to collect 

ࡓࡵࡿ 

㈓ࡵࡿ 

to say 

࠾ࡗࡋࡷࡿ 

௮ࡿ 

to see 

ࡈࡽࢇ࡟ ࡞ࡿ 

ࡈぴ࡟࡞ࡿ 

to show 

ࡳࡏࡿ 

ぢࡏࡿ 

to stay up late 

ࡼࡩ࠿ࡋࡍࡿ 

ኪࡩ࠿ࡋࡍࡿ 

to stop, to quit 

ࡸࡵࡿ 

Ṇࡵࡿ 

to take a business trip 

ࡋࡹࡗࡕࡻ࠺ࡍࡿ 

ฟᙇࡍࡿ 

to take a picture 

࡜ࡿ 

ࡋࡷࡋࢇࢆ ᧜ࡿ 

to take a shower 

ࢩ࣮ࣕ࣡ࢆ ࠶ࡧࡿ 

ࢩ࣮ࣕ࣡ࢆ ࠶ࡧࡿ 

to take an item 

࡜ࡿ 

ྲྀࡿ 

to teach 

࠾ࡋ࠼ࡿ 

ᩍ࠼ࡿ 

to that extent, to that degree 

࠶ࢇ࡞࡟ 

࠶ࢇ࡞࡟ 

to throw away 

ࡍ࡚ࡿ 

ᤞ(ࡍ)࡚ࡿ 
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to turn 

ࡲࡀࡿ 

᭤ࡀࡿ 

to turn off, to erase 

ࡅࡍ 

ᾘࡍ 

to turn on 

ࡘࡅࡿ 

Ⅼࡅࡿ 

to use 

ࡘ࠿࠺ 

౑࠺ 

to walk 

࠶ࡿࡃ 

Ṍࡃ 

to wear (hats, things on head) 

࠿ࡪࡿ 

࠿ࡪࡿ 

to wear (shirts, jackets) 

ࡁࡿ 

╔ࡿ 

to wear (shoes, pants) 

ࡣࡃ 

ᒚࡃ 

to win, to beat 

࠿ࡘ 

຾ࡘ 

to worry 

ࡋࢇࡥ࠸ࡍࡿ 

ࡋࢇࡥ࠸ࡍࡿ 

tool 

࡝࠺ࡄ 

㐨ල 

Touhoku dialect 

࡜࠺࡯ࡃ࡭ࢇ 

ᮾ໭ᘚ 

trip abroad 

࠿࠸ࡀ࠸ࡾࡻࡇ࠺ 

ᾏእ᪑⾜ 

U 

umph!, heave ho 

ࡼ࠸ࡋࡻ 

ࡼ࠸ࡋࡻ 

unique, one of a kind 

ࡇࡏ࠸࡚ࡁ 

ಶᛶⓗ 

unskillful,  poor   

࡬ࡓ 

ୗᡭ 

used to show envy  

࡞ (particle) 

࡞ 

V 

very 

ࡍࡈࡃ 

෶ࡃ 

W 

warm 

࠶ࡓࡓ࠿࠸ 

ᬮ࠿࠸ 

water-spring, fountain 

࠸ࡎࡳ 

Ἠ 

web site 

࢙࢘ࣈࢧ࢖ࢺ 

࢙࢘ࣈࢧ࢖ࢺ 

website 

࢙࢘ࢵࣈࢧ࢖ࢺ 

࢙࢘ࢵࣈࢧ࢖ࢺ

weekend 

ࡋࡹ࠺ࡲࡘ 

㐌ᮎ 

west entrance/exit 

࡟ࡋࡄࡕ 

すཱྀ 

what a waste 

ࡶࡗࡓ࠸࡞࠸ 

ࡶࡗࡓ࠸࡞࠸ 

What shall I do? 

࡝࠺ࡋࡼ࠺ 

࡝࠺ࡋࡼ࠺ 

wheat 

ࡇࡴࡂ 

ᑠ㯏 

where, which and who 

࡝ࡕࡽ 

࡝ࡕࡽ 

will not talk to me/someone 

ࡃࡕࢆࡁ࠿࡞࠸ 

ཱྀࢆ฼࠿࡞࠸ 

without permission 

࠿ࡗ࡚࡟ 

຾ᡭ࡟ 

wonder [see Grammar section] 

ሮቍ 

ሮቍ 

worries, troubles  

ࡋࢇࡥ࠸ࡈ࡜ 

ᚰ㓄஦ 

Y 

year, age 

࡜ࡋ 

ᖺ 
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Japanese English Kanji 

 

㡴㦻崭 

喀崭 

䆱ⷦ   

Ǒ 

ሥሧ 

㎪ love 

ቿኁኖኣኀዙ 

ቿኁኖኣኀዙ ice 

tea 

ቿኁኤኀቿ 

ቿኁኤኀቿ idea 

ቿኁኲኆዐ 

ቿኁኲኆዐ iPhone 

࠶࠺ 

ྜ࠺ 

to fit, match 

࢔࢝࢘ࣥࢺ 

࢔࢝࢘ࣥࢺ 

account (internet account) 

࠶࠿ࡢ ࡓ࡟ࢇ 

㉥ࡢ௚ே 

a complete stranger 

࠶ࡀࡿ 

ୖࡀࡿ 

to go or come up 

࠶ࡁࡽࡵࡿ 

ㅉࡵࡿ 

to give up 

࠶ࡆࡿ 

࠶ࡆࡿ 

to give (to equal or inferior) 

࠶ࡌ 

࿡ flavor 

ሥቂቂሮሧ 

㤥ሮሧ warm 

࠶ࡓࡿ 

ᙜࡓࡿ 

to hit, to win 

࠶ࡕࡽ 

࠶ࡕࡽ 

that over there, over there, 





that person over there 

࠶࡞ 

✰ a 

hole 

࠶ࡢࡇࢁ 

࠶ࡢ㡭 

those days  

࠶ࡿࡃ 

Ṍࡃ to 

walk 

ቿዐኦዊኁኦ 

ቿዐኦዊኁኦ Android 

࠶ࢇ࡞࡟ 

࠶ࢇ࡞࡟ 

to that extent, to that degree 

Ǔ 

࠸ࡁ࡝ࡲࡾ 

⾜ࡁṆࡲࡾ 

dead end (of street) 

࢖ࢠࣜࢫ 

࢖ࢠࣜࢫ England 

࠸ࡁࡿ 

⏕(࠸)ࡁࡿ 

to be alive 

࠸ࡇ࠺ 

⾜ࡇ࠺ 

Let’s go (informal) 

࠸ࡎࡳ 

Ἠ water-spring, 

fountain 

࠸ࡓࡔࡃ 

㡬ࡃ 

to receive (from superior or 

equal) 

࠸ࡘ࡛ࡶ 

࠸ࡘ࡛ࡶ anytime 

࠸ࡲ࡛ࡶ 

௒࡛ࡶ even 

now 

࠸ࡾࡄࡕ 

ධཱྀ entrance 

࠸ࡿ 

せࡿ to 

need 

࠸ࡿ 

せࡿ 

to need, exc. 
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Ǖ 

ኃኄአኳኒኁእ 

ኃኄአኳኒኁእ website 

ኃኄኳኒኁእ 

ኃኄኳኒኁእ web 

site 

ሩቡሧ 

㡷ሧᇬ初✂ሧ 

skillful, delicious, tasty  

ሩቡቯቮ 

䞲ቡቯቮ 

to be born (people, animals)  

ሩቡቯቮ 

䞮ቡቯቮ 

to be born (idea, result, etc.)  

ሩቶ቉ቶሺቂ 

拚慱ሼቮ to 

drive 

ሩቶቌሩ 

拚╤ excercise, 

motion 

Ǘ 

࠼࠸ࡂࡻ࠺ 

Ⴀᴗ 

sales and marketing  

࠼ࡁࡲ࠼ 

㥐๓ 

in front of the train station 

࠼ࡉ 

㣵 

food for animals; bait 

Ǚ 

࠾࠸ࢃ࠸ 

࠾⚃࠸ celebration 

࠾࠾࠸㸟 

࠾࠾࠸㸟 Hey! 

࣮࢜ࢫࢺࣛࣜ࢔ 

࣮࢜ࢫࢺࣛࣜ࢔ Australia 

࠾࠿ࡋ࠸ 

࠾࠿ࡋ࠸ funny, 

strange 

࠾࠿ࢇࡌࡻ࠺ 

࠾຺ᐃ 

bill (at a restaurant/store) 

࠾ࡇࡿ 

ᛣࡿ 

to get mad, to get upset 

࠾ࡇࡿ 

ᛣࡿ 

to be mad or angry 

࠾ࡉࡅ 

࠾㓇 

alcohol, liquor, sake 

࠾ࡋ࠼ࡿ 

ᩍ࠼ࡿ to 

teach 

࠾ࡋࡻ࠺ࡀࡘ 

࠾ṇ᭶ 

New Year’s Day 

࠾ࡓࡃ 

࠾Ꮿ home, 

residence 

࠾ࡕࡿ 

ⴠࡕࡿ 

to fall down, drop 

࠾ࡗࡋࡷࡿ 

௮ࡿ to 

say 

࠾࡜ࡇࡽࡋ࠸ 

⏨ࡽࡋ࠸ manly, 

manlike 

࠾࡭ࢇ࡜࠺ 

࠾ᘚᙜ lunch 

box 

࠾࡯ࡋࡉࡲ 

࠾ᫍᵝ stars 

࠾ࡳࡑࡋࡿ 

࠾࿡ჯỒ miso 

soup 

࠾ࡳࡸࡆ 

࠾ᅵ⏘ souvenir 

࠾ࡶ࠸ 

㔜࠸ heavy 

࠾ࡶ࠸ࡔࡍ 

ᛮ࠸ฟࡍ 

to recall, to remember 

࠾ࡺ 

࠾‮ hot 

water 

࠾ࡾࡿ 

ୗ(࠾)ࡾࡿ 

to go down, get off of 

ǚ 

࠿࠸ࡀ࠸ 

ᾏእ abroad, 

overseas 

࠿࠸ࡀ࠸ࡾࡻࡇ࠺ 

ᾏእ᪑⾜ 

a trip abroad 
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࠿࠸ࡂ 

఍㆟ meeting 

ࡀ࠸ࡇ࠺࡚ࡁ 

እ஺ⓗ 

out going, diplomatic 

࠿࠼ࡍ 

㏉ࡍ 

to return (pay back) 

࠿࠼ࡿ 

ኚ࠼ࡿ to 

change 

࠿ࡅࡿ 

࠿ࡅࡿ 

to play (music) 

࠿ࡈ 

⡲ basket 

࠿ࡍ 

㈚ࡍ 

to loan, lend 

࠿ࡓ 

᪉ person 

࠿ࡘ 

຾ࡘ 

to win, to beat 

࠿ࡗ࡚࡟ 

຾ᡭ࡟ without 

permission 

࠿࡝ 

ゅ corner 

࠿࡞ 

࠿࡞ wonder 

࠿ࡧࢇ 

ⰼ⎼ flower 

vase 

࠿ࡪࡿ 

࠿ࡪࡿ 

to wear (hats, things on head) 

࠿ࡳࡢࡅ 

㧥ࡢẟ hair 

࢝ࣛ࢜ࢣ 

࢝ࣛ࢜ࢣ karaoke 

࠿ࡾࡿ 

೉ࡾࡿ 

to borrow, rent 

࠿ࡿ࠸ 

㍍࠸ light 

(weight) 

࠿ࢃ࠸ࡑ࠺ 

ྍယ᝿ 

so sad, pitiful 

࠿ࢇࡉ࠸࡭ࢇ 

㛵すᘚ Kansai 

dialect 

ǜ 

ሰሶራࡿ 

⪺ࡇ࠼ࡿ 

to be able to hear 

ࡁࡑࡃ 

つ๎ rules, 

regulations 

ࡁࡓࡄࡕ 

໭ཱྀ north 

entrance/exit 

ࡁࡓ࡞࠸ 

ở࠸ dirty, 

disgusting 

ࡁࡘ࠸ 

ࡁࡘ࠸ 

tight, demanding, hard 

ࡁࡗࡉ࡚ࢇ 

ႚⲔᗑ 

café, coffee shop 

ࡁࡧࡋ࠸ 

ཝࡋ࠸ strict, 

tough 

ࡁࡧࡋ࠸ 

ཝࡋ࠸ strict 

ࡁࡲࡘࡋࡅࢇ 

ᮇᮎヨ㦂 

term-end exam, final exam 

ࡁࡲࡿ 

Ỵࡲࡿ 

to be decided, be settled 

ࡁࡵࡿ 

Ỵࡵࡿ to 

decide 

ࡁࡼ࠺ 

ჾ⏝ 

skilled in using one's hands 

ࡂࡻ࠺࠿࠸ 

ᴗ⏺ 

business field / world 

ࡁࡿ 

╔ࡿ 

to wear (shirts, jackets) 

ࡂࢇ࠿ 

㖟㈌ silver 

coin 

Ǟ 

ࡃࡉ࠸ 

⮯࠸ 

smelly, bad smelling 

ࡃࡕࢆࡁ࠿࡞࠸ 

ཱྀࢆ฼࠿࡞࠸ 

will not talk to me/someone 

ࡃࡘୗ(ࡋࡓ)  

㠐ୗ socks 
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ࡃ࡟ 

ᅜ country 

ࡃࡧ࡟ ࡞ࡿ 

㤳࡟࡞ࡿ 

to be fired 

ࡃࡸࡋ࠸ 

᜼ࡋ࠸ regrettable 

ࢢࣛࣥࢻ㺃࢟ࣕࢽ࢜ࣥ 

ࢢࣛࣥࢻ㺃࢟ࣕࢽ࢜ࣥ 

The Grand Canyon 

ࡃࢀࡿ 

ࡃࢀࡿ 

to be given (from equal or 

inferior) 

Ǡ 

ࡅࡍ 

ᾘࡍ 

to turn off, to erase 

ࡅࡗࡕ 

ࡅࡗࡕ stingy 

ࡅࢇ࠿ 

႖ვ a 

fight 

ࡅࢇ࠿ࡍࡿ 

႖ვࡍࡿ 

to have a fight 

ࡅࢇࡇ࠺࡚ࡁ 

೺ᗣⓗ healthy 

Ǣ 

ሷሩሮሲሼቮ 

⚗㫋ሼቮ to 

pass 

ሶሩሰቨሩ᧤ቍ᧥ 

浧侩᧤ቍ᧥ 

high end, high class  

ሶሩሸ቉ቶ 

ℳぽ䍈 intersection 

ሶሩቀሲቌሩተ 

浧抮拢恾 freeway, 

highway 

ነዙኯዙሱቨሩ቎ቨሩ 

ነዙኯዙ䓪ℂ 

coffee milk beverage 

ሶሲቓቶ 

煡㨎 black 

board 

ሷሹቮ 

ሷሹቮ 

to have, to exist 

ሶሾሧ቉ሰ 

⊚㊶䤓 

unique, one of a kind 

ሷቁቶሻ 

ሷⷧ䩴 

knowing, having knowledge of 

ሶቂራቬቯቂቬ 

䷣ራቬቯቂቬ 

if you can answer 

ሷቄቨሩብቶ 

ሷ㽷㠖 order; 

request 

ሶቄቬ 

ሶቄቬ 

this, here, this person 

ሶቡቮ 

⥿ቮ 

to be troubled 

ሶቡቮ 

⥿ቮ 

to be troubled 

ሶባሱ 

⺞焵 wheat 

ሷቬቶ቎ ቍቮ 

ሷ尶቎ቍቮ to 

see 

ሶቲሼ 

⭙ሼ 

to break, destroy, ruin 

ሶቲቯቮ 

⭙ቯቮ 

to be broken 

ሶቶሮሧ 

⅙⥭ this 

time 

ሶቶሮሧ 

⅙⥭ this 

time 

ሶቶሺቨሩቡቇ 

⅙拀㦺 this 

weekend 

ሶቶቌ 

⅙ㄵ 

this time, next time 

ሶቶቍ቎ 

ሶቶቍ቎ 

this much, so ~ 

Ǥ 

ࡉ࠸ࡁࢇ 

᭱㏆ recently 

ࡉ࠸ࡇ࠺ 

᭱㧗 awesome, 

great 

-DSDQHVH)URP=HURᬈದ*ORVVDULHV417



ࡉ࠸ࡋࡻ 

᭱ึ 

first, the beginning) 

ࡉ࠸ࢸࢫࢺ 

෌ࢸࢫࢺ makeup 

exam 

ࡉࡲ 

ᵝ 

polite for Mr., Miss, Mrs. 

Ǧ 

ࡋ࠶ࢃࡏ 

ᖾࡏ happiness 

ࢩ࢙࣮ࢡࢫࣆ࢔ 

ࢩ࢙࣮ࢡࢫࣆ࢔ Shakespeare 

ࢪ࢙ࢵࢺࢥ࣮ࢫࢱ࣮ 

ࢪ࢙ࢵࢺࢥ࣮ࢫࢱ࣮ roller 

coaster 

ࡋ࠿ࡓ࡞࠸ 

௙᪉࡞࠸ 

can’t be helped, have no choice 

ࡋࡋࡷ 

ᨭ♫ branch 

office 

ࡋࡎ࠿࡟ࡍࡿ 

㟼࠿࡟ࡍࡿ 

to be quiet 

ࡌࡔ࠸ࡆࡁ 

᫬௦๻ 

historical play; period drama 

ࡋࡠ 

Ṛ(ࡋ)ࡠ to 

die 

ࡌࡪࢇ 

⮬ศ oneself, 

myself 

ࡌࡴ 

஦ົ office 

work 

ࡋࡵࡁࡾ 

⥾ࡵษࡾ deadline 

ࡌࡵࢇ 

ᆅ㠃 the 

ground 

ࡋࡷ࠸ࢇ ࡾࡻࡇ࠺ 

♫ဨ᪑⾜ 

company trip (for fun) 

ࡋࡷࡃࡾ 

ࡋࡷࡃࡾ the 

hiccups 

ࢩ࣮ࣕ࣡ 

ࢩ࣮ࣕ࣡ shower 

ࢩ࣮ࣕ࣡ࢆ ࠶ࡧࡿ 

ࢩ࣮ࣕ࣡ࢆ ࠶ࡧࡿ 

to take a shower 

ࡋࡹ࠺ࡲࡘ 

㐌ᮎ the 

weekend 

ࡋࡹࡗࡕࡻ࠺ 

ฟᙇ business 

trip 

ࡋࡹࡗࡕࡻ࠺ࡍࡿ 

ฟᙇࡍࡿ 

to take a business trip 

ࡌࡹࢇࡧ 

‽ഛ preparations 

ࡋࡻ࠺ࡀ࡞࠸ 

ࡋࡻ࠺ࡀ࡞࠸ It's 

hopeless. 

ࡌࡻ࠺ࡎ 

ୖᡭ 

skillful, good at   

ࡋࡾ࠶࠸ 

▱ࡾྜ࠸ acquaintance 

ࢩࣜࢥࣥࣂ࣮ࣞ 

ࢩࣜࢥࣥࣂ࣮ࣞ Silicon 

Valley 

ࡋࡿ 

▱ࡿ to 

know 

ࡋࢇࡇࢇ ࡾࡻࡇ࠺ 

᪂፧᪑⾜ honeymoon 

ࡋࢇࡥ࠸ 

ᚰ㓄 anxiety, 

uneasiness 

ࡋࢇࡥ࠸ࡈ࡜ 

ᚰ㓄஦ 

worries, troubles  

ࡋࢇࡥ࠸ࡍࡿ 

ࡋࢇࡥ࠸ࡍࡿ to 

worry 

ࡋࢇࢁ 

㐍㊰ 

course, route, way 

Ǩ 

ࢫ࣮ࣉ 

ࢫ࣮ࣉ soup 

ࡍࡈࡃ 

෶ࡃ very 

ࡍ࡚ࡿ 

ᤞ(ࡍ)࡚ࡿ 

to throw away 

ࢫ࣐࣮ࢺࣇ࢛ࣥ 

ࢫ࣐࣮ࢺࣇ࢛ࣥ smart 

phone 
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Ǫ 

ࡏ࠸࠿ࡃ 

ṇ☜ accurate 

ࡏ࠸࠿ࡃ 

ᛶ᱁ character; 

personality 

ࡏ࠸ࡏࡁ 

ᡂ⦼ 

grades, standing in class 

ࢭ࣮ࣝࢫ࣏࢖ࣥࢺ 

ࢭ࣮ࣝࢫ࣏࢖ࣥࢺ 

selling point  

ࡏࡁ 

ᖍ seat 

ࡏࡁ 

ᖍ seat 

ࡏࡗࡁࡻࡃ࡚ࡁ 

✚ᴟⓗ aggressive, 

positive 

ࡐࡗࡓ࠸࡟ 

⤯ᑐ࡟ 

definitely, absolutely, positively 

ࡏࡘࡵ࠸ 

ㄝ᫂ an 

explanation 

ࡏࡘࡵ࠸ࡍࡿ 

ࡏࡘࡵ࠸ࡍࡿ to 

explain 

ࡐࢇ࠸ࢇ 

඲ဨ everyone 

ࡐࢇ࠿࠸ 

๓ᅇ the 

last 

time 

ࡐࢇࡉ࠸ 

๓⳯ appetizer 

ࡏࢇࡋࡹ࠺ࡲࡘ 

ඛ㐌ᮎ last 

weekend 

ࡐࢇࡪ 

඲㒊 all 

Ǭ 

ࡑࡕࡽ 

ࡑࡕࡽ 

that, there, that person 

ࡑࡘࡂࡻ࠺ 

༞ᴗ graduation 

ࡑࡘࡂࡻ࠺ ࡾࡻࡇ࠺ 

༞ᴗ᪑⾜ graduation 

trip 

ࡑࡘࡂࡻ࠺ࡍࡿ 

༞ᴗࡍࡿ to 

graduate 

ࡑࡢ࠶࡜ 

ࡑࡢ࠶࡜ after 

that 

ࢯࣇࢺ 

ࢯࣇࢺ computer 

software 

ࡑࢀ࠿ࡽ 

ࡑࢀ࠿ࡽ 

then, and then, after that 

ࡑࢇ࡞࡟ 

ࡑࢇ࡞࡟ 

that much, so ~ 

Ǯ 

ኝኁኅአእ 

ኝኁኅአእ diet 

ቃሧሶሩ቙ቇ 

⮶Ⰼ䓸 favorite 

food 

ቂሧቛቶ 

⮶⮘ hard, 

awful 

ቂሧቲቶ 

♿䄍 Taiwan 

ቂሴቍሮ 

䶈₼ 

last name (in the bamboo) 

ቂቃሧቡ 

♹⅙ 

presently, right now 

ቂቑባ 

櫋ባ 

to request,(order) ask for 

ኝኳወኞዙኗክዙ኉ዙ 

ኝኳወኞዙኗክዙ኉ዙ double 

cheesburger 

ቂቜቫሩ 

歮ቜቫሩ 

Let’s eat (informal) 

ቂቤቮ 

弾ቤቮ 

to save (money), to collect 

ቂቭቮ 

恂ቭቮ 

to have enough of 
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ǰ 

ࡕࡀ࠸ 

㐪࠸ the 

difference 

ࢳࢵࣉ 

ࢳࢵࣉ tip 

ࡕࡹ࠺࠸ࡍࡿ 

ὀពࡍࡿ 

to give a warning 

ࡕࡹ࠺ࡶࢇ 

ὀᩥ order; 

request 

ࡕࡻ࠺ࢀ࠸ 

ᮅ♩ 

morning assembly (meeting) 

ǳ 

ࡘ࠿࠺ 

౑࠺ to 

use 

ࡘࡁ࠶ࡓࡾ 

✺ࡁᙜࡓࡾ 

end (of street or hallway etc.) 

ࡘࡃࡿ 

సࡿ 

to make, to build 

ࡘࡅࡿ 

Ⅼࡅࡿ 

to turn on 

ࡘࢀ࡚᮶ࡿ 

㐃ࢀ࡚᮶ࡿ 

to bring along, to bring around 

ǵ 

࡚ࡁ 

ᩛ enemy 

ࢸ࢟ࢧࢫ 

ࢸ࢟ࢧࢫ Texas 

࡛ࡄࡕ 

ฟཱྀ exit 

࡚ࡘࡔ࠺ 

ᡭఏ࠺ 

to help out, to give some help 

࡚ࡘࡸ 

ᚭኪ 

all-nighter, sleepless night 

࡚ࡘࡸࢆࡍࡿ 

ᚭኪࢆࡍࡿ 

to pull an all-nighter 

࡛ࡿ 

ฟࡿ 

to appear, to come out 

ࢸࣞࣅࡤࢇࡄࡳ 

ࢸࣞࣅ␒⤌ 

a television show 

࡛ࢇࡁ 

㟁Ẽ electricity, 

lights 

࡛ࢇࡋࡌࡋࡻ 

㟁Ꮚ㎡᭩ electronic 

dictionary 

࡚ࢇ࡞࠸ 

ᗑෆ 

in the store 

Ƿ 

ࢺ࢖ࣞࢆ ࡞ࡀࡍ 

ࢺ࢖ࣞࢆ ὶࡍ 

to flush the toilet 

࡝࠺ࡄ 

㐨ල tool 

࡝࠺ࡋࡼ࠺ 

࡝࠺ࡋࡼ࠺ 

What shall I do? 

࡜࠺࡯ࡃ࡭ࢇ 

ᮾ໭ᘚ Touhoku 

dialect 

࡝࠺ࡸࡗ࡚ 

࡝࠺ࡸࡗ࡚ 

how is it done, in what way 

࡜ࡃ࠸ 

ᚓព good 

at 

࡜ࡃ࠸ 

ᚓព good 

at 

࡜ࡃ࡭ࡘ 

≉ู special 



࡜ࡃ࡭ࡘ 

≉ู special 

࡜ࡇ 

ᡤ 

place (same as ࡜ࡇࢁ) 

࡜ࡋ 

ᖺ year, 

age 

࡜ࡋࢆ ࡜ࡿ 

ᖺࢆ࡜ࡿ 

to age, to get old 

࡝ࡕࡽ 

࡝ࡕࡽ 

where, which and who 
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࡜ࡿ 

ྲྀࡿ 

to take an item 

࡜ࡿ 

ࡋࡷࡋࢇࢆ ᧜ࡿ 

to take a picture 

࡝ࢇ࡞࡟ 

࡝ࢇ࡞࡟ 

(no matter) how much 

ǹ 

࡞ (particle) 

࡞ 

used to show envy  

࡞࠿ࡀ ࠸࠸ 

௰ࡀ࠸࠸ get 

along 

࡞ࡁࡈ࠼ 

㬆ࡁኌ 

chirp, howl, etc. (animal cry) 

࡞ࡁࡈ࠼ 

Ἵࡁኌ 

crying voice (human cry) 

࡞ࡃ 

Ἵࡃ to 

cry 

࡞ࡉࡿ 

࡞ࡉࡿ 

to do, to play 

࡞ࡘ࠿ࡋ࠸ 

᠜࠿ࡋ࠸ 

to feel nostalgic 

࡞ࡗ࡜࠺ 

⣡㇋ fermented 

soybeans 

࡞࡞ࢃࡾ 

୐๭ 70㸣 

࡞࡟࠿ 

ఱ࠿ something 

࡞ࡳࡔ 

ᾦ tears 

Ǻ 

࡟ࡋࡄࡕ 

すཱྀ west 

entrance/exit 

࡟ࡕࡼ࠺ࡔ࠸ࡃ 

᪥᭙኱ᕤ do-it-yourself 

(carpenter) 

ǽ 

ࡢ࡛   

ࡢ࡛ since, 

because 

ࡢࡾࡶࡢ 

஌ࡾ≀ 

a ride, a mode of transportation 

ࡢࡿ 

஌ࡿ 

to ride, to get on, to get in 

Ǿ 

ࣂ࢖ࢡ 

ࣂ࢖ࢡ motorcycle 

ࡣ࠸ࡓࡘ 

㓄㐩 delivery 

ࣂ࢖ࢺ 

ࣂ࢖ࢺ 


part-time job  

ࡣࡃ 

ᒚࡃ 

to wear (shoes, pants) 

ࡣࡔࡋ 

〄㊊ barefoot 

ࣃࢳࣥࢥ 

ࣃࢳࣥࢥ 

Japanese pinball game 

ࡣࡘࡶ࠺࡛ 

ึユ 

a shrine visit on New Year’s Day  

ࡣࡾࡡࡎࡳ 

㔪㰡 hedgehog 

ࡣࢇࡑ࡛ 

༙⿇ short-sleeved 

shirt 

ȁ 

ࡦ 

᪥ day 

ࡦࡀࡋࡄࡕ 

ᮾཱྀ east 

entrance/exit 
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ࡧࡗࡃࡾࡍࡿ 

ࡧࡗࡃࡾࡍࡿ 

to be surprised 

ࡦࡘࡼ࠺ 

ᚲせ necessary, 

needed 

ࡦࡻ࠺ࡌࡹࢇࡈ 

ᶆ‽ㄒ standard 

Japanese 

ࡦࡿࡲ 

᫨㛫 

daytime, during the day 

Ȅ 

ࡩ࡜࠸ 

ኴ࠸ thick, 

fat 

ࡩ࡝࠺ࡉࢇࡸ 

୙ື⏘ᒇ 

real estate office 

ࣇࣟࣥࢺ 

ࣇࣟࣥࢺ 

front desk (hotel) 

ȇ 

࡬ࡓ 

ୗᡭ 

unskillful,  poor   

࣋ࣅ࣮ࢩࢵࢱ࣮ 

࣋ࣅ࣮ࢩࢵࢱ࣮ baby 

sitter 

࣊ࣝࢩ࣮ 

࣊ࣝࢩ࣮ healthy 

࡬ࢇ  

ኚ strange 

Ȋ 

࡯࠺ࡆࢇ 

᪉ゝ dialect 

࣮࣎ࢼࢫ 

࣮࣎ࢼࢫ bonus 

࣮࣒࣮࣍࣌ࢪ 

࣮࣒࣮࣍࣌ࢪ home 

page 

࡯࠿ 

௚ other, 

another 

࡯ࡑ࠸ 

⣽࠸ thin 

࡯ࢇࡋࡷ 

ᮏ♫ 

headquaters, home office 

ȍ 

ࡲࡀࡿ 

᭤ࡀࡿ to 

turn 

ࡲࡅࡿ 

㈇ࡅࡿ 

to lose (opposite “to win”) 

ࡲࡗࡍࡄ 

┿ࡗ┤ࡄ straight 

ahead 

ࡲࡼ࠺ 

㏞࠺ 

to get lost, be uncertain, to 

hesitate 

Ȏ 

ࡳࡏࡿ 

ぢࡏࡿ to 

show 

ࡳࡕ 

㐨 road 

ࡳ࡞ࡳࡄࡕ 

༡ཱྀ south 

entrance/exit 

ȏ 

ࡴࡃ 

ྥࡃ 

to be suited for 

ࡴࡋ࠶ࡘ࠸ 

⵨ࡋᬬ࠸ 

muggy, hot and humid 

422<HV-DSDQFRP

Ȑ 

ࡵࡋ࠶ࡀࡿ 

ྊࡋୖࡀࡿ 

to eat, to drink 

ȑ 

ࡶ࠺ࡍࡄ 

ࡶ࠺ࡍࡄ 

almost, very shortly 

ࡶࡋ 

ࡶࡋ if 

ࡶࡕ࠿࠼ࡾ 

ᣢࡕᖐࡾ 

take out, to go 

ࡶࡘ 

ᣢࡘ 

to hold, have, carry 

ࡶࡗࡓ࠸࡞࠸ 

ࡶࡗࡓ࠸࡞࠸ 

what a waste 

ࡶࡗ࡜ 

ࡶࡗ࡜ more 

ࡶࡽ࠺ 

㈔࠺ 

to receive (from equal or inferior) 

ȓ 

ࡸࡁࡹ࠺ࡌࡻ࠺ 

㔝⌫ሙ baseball 

stadium 

ࡸࡵࡿ 

㎡ࡵࡿ 

to quit one's job or responsibility 

ࡸࡵࡿ 

Ṇࡵࡿ 

to stop, to quit 

ࡸࡿ 

ࡸࡿ 

to give  





(to inferior, animals or plants)  

ȕ 

ࡺ࠺ࡈࡣࢇ 

ኤࡈ㣤 dinner 

ȗ 

ࡼ࠸ࡋࡻ 

ࡼ࠸ࡋࡻ 

umph!, heave ho 

ࡼ࠺࠸ࡍࡿ 

⏝ពࡍࡿ 

to prepare, to fight 

ࡼ࡞࠿ 

ኪ୰ 

in the middle of the night 

ࡼࡩ࠿ࡋࡍࡿ 

ኪࡩ࠿ࡋࡍࡿ 

to stay up late 

ࡼࡳࡕ 

ኪ㐨 

a street at night 

ȘƸșƸțƸȜƸȞ 

ࡽ࠸ࡋࡹ࠺ࡲࡘ 

᮶㐌ᮎ next 

weekend 

ࡾࡑ࠺ 

⌮᝿ ideal, 

dream 

ࣞࢪ 

ࣞࢪ register 

ࣟ࣎ࢵࢺ 

ࣟ࣎ࢵࢺ robot 

࣡࢖ࢩࣕࢶ 

࣡࢖ࢩࣕࢶ dress 

shirt 



ࢃ࠿ࡵ 

ࢃ࠿ࡵ seaweed 

ࢃࡽ࠺ 

➗࠺ to 

laugh 

ࢃࡾ࠿ࢇ࡟ࡍࡿ 

๭ࡾ຺࡟ࡍࡿ 

to evenly split a bill 
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2  ㆤ榁拯⇤䱠⮞! 

3  ⹅㷛䟊⥭↩䀆! 

4  倄⦡⮥栢櫣㼌! 

5  岧タ䓪淩℻㟨! 

6  ㇆屡扠ㇱ岗⏒! 

7  ☮㓇♳◗㈛崭! 

8  ぴㄒℳ⏘嫛劒! 

9  浧煓⚗廆⦌煡! 

10  ⅙㓜⇫並㷱ゑ! 

11!㊬侨呹⺉㣑⸳! 

12!䯍㇀氥䱚㢴㦇⺠! 

13!⫃唁歮㉒㠿尹⦂! 

14  㟿導⭿㢮㤃⒖
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/HVVRQ

⃬ቇ

䀆⮥

䆱ⷦ

◐⊚

₏⥭

ር摠

◐₏⊚

ℛ⥭

慙

◐ℛ⊚

ₘ⥭

␕

/HVVRQ

⥪⥭

㡴㦻

㹝㡴

℣⥭

㡴㦻崭

㹝㦗

⏼⥭

㡴㦻ⅉ

㹝㄃

ₒ⥭

ₚሸሧ

⅙㄃

⏺⥭

₏㦗

ₚ㓚

⃬⥭

ℛ㦗

ₙ㓚

◐⥭

ₘ㦗

₏㄃

◐₏⥭

⥪㦗

ℛ㄃

◐ℛ⥭ 

℣㦗

ₘ㄃

/HVVRQ

⏼㦗

⥪㄃

⏗䞮

ₒ㦗

₏ዓ㦗

⚂

⏺㦗

ℛዓ㦗

ふ

⃬㦗

ₘዓ㦗

ₙ

◐㦗

⥪ዓ㦗 

ₙሯቮ

◐₏㦗

/HVVRQ

₼㧠

◐ℛ㦗

⅙㡴

䞿₼

₏ቇ

㢷㡴

ₚ

ℛቇ

㢝㡴

㓚

ₘቇ

䱐

ⅉ

⥪ቇ

⮶ሰሧ

⮶梹

℣ቇ

⺞ሸሧ

㨀℻

⏼ቇ

忳ሧ

⒉♲

ₒቇ

槡ሧ

⏴ቭ♲

⏺ቇ

䤌ሧ

₏ቇ䥽
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ℛቇ䥽

⮸㺦

⏺㣑

₏⥭䥽

㦷

⃬㣑

ℛ⥭䥽

⚜ⓜ

◐㣑

₏ዓ㦗䥽

⮶ⷵ

◐₏㣑

ℛዓ㦗䥽

㟨ራቮ

◐ℛ㣑

₏㄃䥽

楷

₏⒕

ℛ㄃䥽 

₏㸂

ℛ⒕

/HVVRQ

₏㓜

ₘ⒕

㺦

◐㸂

⥪⒕

⹅

◐㓜

℣⒕

↠ቢ

◐℣㸂

⏼⒕

↠ባ

 㓜

ₒ⒕

㻃

 㸂

⏺⒕

䔻

⇤㸂

⃬⒕

℻掌

⇤㓜



◐⒕

╘㇆

/HVVRQ

◐℣⒕

恂

喀崭

ₘ◐⒕

タቮ

ᨺ崭

/HVVRQ

㦗㥫㡴

♳ሧ

㼱⼀

䋺㥫㡴

ⅉ䞮

⼀䞿

㻃㥫㡴

⺞㨦

㧠䞿

㦷㥫㡴

⺞ⷵ㪰

浧ሧ

摠㥫㡴

㦻㇢

忳ቄቦቶ

⦮㥫㡴

嫛ሲ

㈛

㡴㥫㡴

₏㣑

₏ⅉ

⇤㥫㡴 

ℛ㣑

ℛⅉ

/HVVRQ

ₘ㣑

ₘⅉ

䞮ሰቮ

⥪㣑

⥪ⅉ

摠淩

℣㣑

⇤ⅉ

㡸ሲ

⏼㣑

₏㡴

㡸ሧ

ₒ㣑

ℛ㡴
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ₘ㡴

℣䟹

/HVVRQ

⥪㡴

⏼䟹

㢴

℣㡴

ₒ䟹

♚拣

⏼㡴

⏺䟹

㢯䟊

ₒ㡴

⃬䟹

⅙⥭

⏺㡴

◐䟹

ⓜ⥭

⃬㡴

ℛ◐䟹

⏴ቮ

◐㡴

⇤䟹

⷟∪

◐₏㡴

䤍

㷛㓚

◐ℛ㡴

ℛ䤍

/HVVRQQRQH

◐ₘ㡴

ₘ䤍

/HVVRQ

◐⥪㡴

⥪䤍

歮ቜቮ

◐℣㡴

℣䤍

ር㹜ሸቶ

◐⏺㡴

⏼䤍

ር䓅ሸቶ

ℛ◐㡴

ₒ䤍

檂

⇤㡴



⏺䤍

₏㢷㡴

/HVVRQ

⃬䤍



歮ቜቮ

⅙

/HVVRQ

⷟䔻

⅙㄃

₼⦌

⷟䖺

⅙拀

⏗拀

䞮ባ

⅙㦗

⏗㦗

䞮ቡቯቮ

㡴

♊㄃

䞲ባ

㄃

ᨺ㣑

䞲ቡቯቮ

扠ሧ

㣑栢



⇫ቮ

呹⒕

ⓜ

⚗ሩ

⮶ₗ⮺

倄

₏䟹

䞿₼

ℛ䟹

⺉䞿



ₘ䟹



⥪䟹
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